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STIMATE AMICE, POMNULE CODRESCU. 


Ştii că te ocupi cu multă sirguintä de a uduna do- 
cumente vechi cari cuprind în ele ceva evenemente pe- 
trecute, datine, obiceiuri, cum şi alte de aseminea lă- 
muriri vechi, privitoare la fara noastră, şi pe toate apoi 
le tipăreşti in colectiunea d-tale, Uricariul. Pe lân- 
gă osteneală, ele te costă şi multă cheltuialü; aceasta, 
este o sarcină prea grea, în positia materială actuală 
a d-tale. Ved că nu crufi nici sănătatea chiar, în ze- 
lul d-tale, pentru respîndirea ştiinţelor vechi. Știu 
iarăşi că toate ureste strădanii le faci pentru viitor, 
căci presentul nu numat că nu fèi consideră munca, 
dar nici se ocupă de a cunoaște cele din vechime 
ale ferei. Astăj: toţi se ocupă cu politica; pe ec 
o sucesc şi toţi o critică după cum le vine la îndämå- 
nd, Să sperămă că generaţiile viitoare vor lua un alt 
drum; trebue se te mîngăi în credinţa că, viitorul 
te va prefui. Aduţi aminte că mulţi care toată 
viața lor au lucrat pentru țara lor, sau pentru o- 
menire, ducând o viaţă în sbucium, abia numai du- 
pă moartea lor au fost înţeleşi şi glorificati, ba 
unora le au ridicat şi monumente. Aşa este lu- 
mea?. Mai aduti aminte şi de respunsul ce Min- 
tuitorul lumei au dat ucenicilor lui la tinguirea 
acelora că lumea îi ureşte. „Imi spuneți că lumea 
„vă ureşte acum, şi pe mine më ureşte; vă ureste 
„pentru că nu sunteţi din lume, că adică voi aveți 
„principii mai sublime, mai folositoare, pe care eu vi 
„le-am insuflat, şi pe care lumea nu le înţelege; pentru 
„aceia lumea veureşte pe voi, şi iubeşte numai pe 
„aciea ce sunt din lume, adică pe şarlatani, dema- 
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„gogi, şireti, fatarnici şi lingusitori. — Dar să 
lăsăm aceste despre care sunt multe de zis, şi se 
venim la obiectul ocupatiunei d-tale. *) 

Iji comunic ceva din ştiinţele mele, dacă le vei 
crede că merită de a fi tipărite în Uricarit. 

In unile din vechile urice ale ţerei de prin secolul 
al 16-lea, ba chiar şi mar înainte, se vede un titlu ve- 
chiu de proprietate de pământ în Moldova sub numi- 
re de Sângerit. Am fost curios a şti ce însem- 
mează acest titlu, şi iată ce am aflat, de la un 
boier bătrân în Divanul domnesc al Moldovei, în 
a căruia cancelarie, cum ştii, am servit de la co- 
piist şi pănă la Director, care astădi se numeşte 
G'refier. 

Din vechime era obicciă în Moldova, care ca 
multe obiceiuri serveau de lege, sub nume de obi- 
ceiul pământului, prevezul şi acest nume în codul 
Calimah ; că dacă un proprietar de moşie qăsea pe 
moşia megieşită cu el, vrun cadavru a vre unui 
mort, el era dator a înştiința despre aceasta pe 
proprietariul acelei moşii megieşite, şi dacă acela 
pană în două dile cel mult, nu ridica și inmor- 
mântă cadavrul, găsitoriul cadavrului avea dreptul, 
al îngropa el, la locul unde lau găsit, si prin 
aceasta îşi. întindea hotarul moşiei sale, pănă la 
acel loc, dobîndind în proprietatea sa, acel pä- 
mint sub titlu de Sângerit. 

Rog de a primi încrederea despre stima ce îti 
port ca vechii amic. 

Iași 1889 lunie 5, D. Meleghe. 


*) Pentru ca cititoriul cel cu nepartinire să'și poata face o justă 
apreciatie despre opinia a doi din amicii mei, Domnul Dimitrie 
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Meleghi si uriforiul de Greştini Domnul B. P. Hâjdău, punem în 
videre urmatoarele : 


In Analele Academiei Romine, seria II. Tomul X 
1887—1888 pag. 145, se citesce: 

» Uricariulŭ d-lui Codrescu este purii si simplu o co- 
„lecţiune tără exegesă, desordonată și tără explicatiune 
»Scüntificä. Intr'unù cuvintü este o publicatiune rea, pe 
„care autorulu raportului, d-lă Hăsdei, n’a pututü citi, 
„Nică consulta. De premiare dar nici nu poate fi vorba. 

„D-lui Sturdza este de părere casă i se dea o încu- 
„rajare pentru tipărirea volum. X.” 

Publicatiunea, puindu-se la votü, se eliminézä. 


Domnul Häsdeü, când au venit în laşi în 1857, sub titlu 
de princiul Petriceico Häsdeü, träsasa la hanul lui Evangheli din 
dosul Mitropoliei. De aice caiăuzit de cele patru volume de 
Uricariu, s'au îndreptat catra mine. După putinţa mea lam im- 
bratosat, ba lam împrumutat și cu 25 galbeni, spre ași putea urni 
nevoile ce le avea la hanu. Pe atuncea Colecţiunea mea avea 
trecere mare înaintea D-sale. Astädi ea este o lucrare rea. It 
mulfämesc de amabilitatea sa. 

Acum trebuie să spun și ceea ce au dis Domnul Mihail 
Kogalniceanu, când au vaqut lucrarea ce i-am fnfätogat, consis- 
tând în volumele 11, 12, 13, 14 si 15 din Uricariu, și după ce 
le-au cercetat cu mare scrupulositate, m'au mângaiatü în admirația 
sa : „Domnule Codrescu, ti-ai facut singur monumentul, fără de a 
„mai avea nevoie ca să til ridice Românir”. 

Pe cine să credi?— Viitorimea va alege dacă am muncit 
degeaba 50 de ani! 

Th. C. 
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PROTOCOLUL 


din 
CONSTANTINOPOLI 


Insofiti de observalie Domnului 
GRIGORIE A. GHICA VOEVOD. 


— 


In jurnalele germane găsim observatiile făcute de 1. S. Dom- 
nul Ghica, asupra Protocolului din 30 de Articole, făcut la Con- 
stantinopoli, si pre care noi ne gràbim a le reproduce în ziarul 
Zimbru, spre a se cunoaște de publicul romănesc, chiar acum când 
țeava are a primi o insemnatoare reorganizatie din luuntru : 


„Abea fură cunoscute Principelui Ghica hotărările 
conferinţelor, și el se grăbi, în 28 Fevruarie anul curent, 
1856 a espune, atât în Constantinopoli căt şi în Paris, 
socotinfa sa asupra lipsurilor, ce ele înfăţoșai, prin un 
memoar precăt de logic cugetat, pre atâta și scris cu 
demnitate. Nu numaï atât, ce el se esprimä fățiș şi 
cu energie în contra călcărilorii cuprinse prin oare- 
care din acele hotärirt, pentru vechile privilegii ale 
Moldovei. Prin aceasta elă întimpină chiarü pe pa- 
triotit de profesie, carii se sileaii a spori dureroasa im- 
presiune, produsă în principate prin conferințele din Con- 
stantinopoli, pună la o demonstraţie populară, fără a se 
pute bine înţelege, nici asupra feliului, nici asupra mij- 
loacelor unei asemene demonstraţii, nici a prevede în- 
destul consecvenţile grele, pănă în finit, pe calea ce 
voiaii să apuce, Că acest memuar reprezenta adevă- 
ratele drepturi, interese şi dorinţi ale terer, că prin el, 

VOLUMUL XIII DIN URICAR C. 1 
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principele, läsind de o parte interese politice perso- 
vale, esprimă sentimente curat romănesci, asfeliii precum 
nu pot ezista în maï mare grad în inima ori Cärni pa- 
triot; aceasta fu recunoscută cu multemire unanima, 
chiar în sinul unci adunări de boieri de toate stările, 
compusă în parte de elemente neamice principelur, cäria 
fu împartaşit oficios acest memoar, 

Memoarul se rostește anume „pentru întrunirea 
Principatelor sub un principe streiu. Afara 
de pasunmle ce principele Moldovei aŭ făcut în favorul 
uniunei, înca în timpul conferintilor din Viena, adecu 
atunci chiar când nică o voace, resuna pentru aceasta, 
întrunirea e citată acum prin memuar, de mai multe 
ori, ca o chestie de viaţă.“ 

Ca dovadă avem încă urmätoriul pasagiü : 

„Fiind că avea a se preface organizarea | rincipate- 
lor, şi că imprejurarile de față îmvoescü și chiar cer 
aceasta, ar fi trebuit a se face astă prifacere pe o ma- 
sură mai întinsă, şi a se îndestula de o dată cele întăi 
dorintr, şi cele mai întăi trebninti ale Moldo-Românilor. 
Intrunindu-se ambele principate, sar fi înlăturat pen- 
tru viitorime, multe trăgănări şi indoeh, şi sar í dat 
pentru timpul de faţă, mat multă garantie şi securitate. 


Lă . . . . . . . . . . . . . . . . . . 


Reproducem tecstul Protocolului, ad&ogénd la fie-care articol si 
observațiile făcute de Domnul Stâpanitoriă Gr. A. Ghica. 
Protocolul dispositiilor concertate la Constantinopoli în 11 Fe- 
vruarie 1856 în obiectul Principatelor Dunărene, de ministri. de- 
legati pentru acest finit de Inalta Poartă, și de representantif 
Frantict, Anglie! si at Austriei. Acest document adresat Comite- 
luă Valevschi pentru a fi supus în Congresul din Paris, va servi 
negresit de bază lucrărilor Comisieï, ce se dicea fi însărcinată, să 
cerceteze condițiile viitoare ale Moldo- Valahiei 
Th. C. 


PROTOCOL. 


I. Tratatele închiete între Inalta Poartă şi Rusia, atingétoare 
de Moldova și Valahiea, contenind a mat ave putere, în urmarea 
resbelului, reglemuntele organice, ce isvoraü din ele, nu vor mai 
fi legea fundamentală a acelor doue ţeri. — ln astă stare de lu- 
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ceruri, Poarta confirmează din nou privilegiile și imunitätile de 
care numitele principate sau bucurat, sub suzeranitatea sa, din 
timpul capitulatiilor ca li s'at acordat de cătră Sultanii Baiazed 
I şi Mahmud IL Ea voiește ale asigura folosirea întrun chip 
drept si solid, puindu-le deplin în armonie cu propășirile timpu- 
lur, cu trebuintile şi dorințele tuturor claselor populaţiei, şi rela- 
tiile ficsate în un interes comun cu imperiul Otoman. 

La Art. A. Desființarea Reglementulur Organic 
nu poate aduce vre o obiectiune, decât la cazii cund 
o asemine desființare s’ar face de-o-datä, si nu sar 
aştepta, promulgarea nouei Constituţii. E cu totul vide- 
rat că teara nu poate fi o singură minută fără lege fun- 
damentalä. Toate lucrările în cărmuirea de acum, aŭ 
de bază Reglementul Organic. Pănă când aceasta le- 
giuire a Principatelor nu va fi înlocuită prin o altă 
bază legiuită, ea trebue să fie respectată. In carmui- 
rea lucrărilor, o întrerumpere de leg: nu poate ave loc. 

Paragraful al 2 lea al Art. 1-iü, carele întărește pri- 
vilegiile şi drepturile Principatelor, este o dovadă mai 
mult despre buna voinţă ce Europa maŭ încetat a ave 
pentru aceste ţări din începutul luptei de faţă. 

Aceste declaraţii înşirate în protocoalele de la con- 
ferenti, repetate de pe tribună, cuprinse în proclama- 
tiile comisanlor Imperiali, nu sunt niște cuvinte zadar- 
nice; accasta’i o îndatorire de onoare ce Europa ş'aii 
luat de la sine, în fața lumii întregi. Dar atunce cum 
se va pute înţelege, în protocol, asupra căruia facem 
acum comentarii, atâtea dispoziţii în contra-zicere cu 
înseși acele declaraţii solemne? Să ne fie ertat de a 
arăta aice în căte-va rănduri în scurt acele privilegiuri 
pre putin cunoscute, ce nor le-am tras din tratatele 
închiete în veacul al XVI-lea între Moldova cu Inalta 
Poartă. 

1. Jntregimea teritoriului Moldova. 

2. Alegerea Domnului pe viaţă de cătră natie. 

3. Reprezentatia Naţională. 

4. Autonomia. 

5. Dreptul dea trimite la Constantinopoli un agent 
pămintean. 

6. Trimiterea la Poartă a 2000 pungi de bani sub 
nume de peschisü. 


www.dacoromanica.ro 


de 


Aceste sunt drepturile noastre cuprinse in tratatele 
din 1512 și din 1526. De trey veacuri nici un act di- 
plomatic încă, n'aii venit să le desființeze în princip, 
Timpul care strică toate, si neîncetata nestatornicie a 
intereselor politice, aii putut să nu respecteze toate dis- 
poziţiile lor, Insă aceste capitulatit nu rămăn mai pu- 
tin baza dritului public al Moldover. Aceste vor trebui 
să serviască de temeiă la reorganizatia Principatelor, 

Dacă paragraful al treilea nu’ decât o confirmaţie, 
sai maï bine dicênd, o modernizafie a acelor vechi 
privilegiuri, apoi el nu poate fi citit de cătră Moldo- 
veni decât cu recunoștință. Cu toate aceste făcând a- 
ceastä prifacere, pentru a pune privilegiurile noastre 
în potrivire cu progresul timpului, cu trebuintile şi cu 
dorintile tuturor claselor populaţiei, şi cu relaţiile sta- 
tornicite într'un interes comun cu Imperiul Otoman, ar 
trebui a îngriji foarte mult ca aceste dispositit să nu 
jignească în punerea lor în lucrare, nici interesele ţăriy, 
nică driturile sale, și may ales acela al neatärnäri sale. 
Dacă în cea de pe urmă frasă mal ales ar fi o asemă- 
nare a Principatelor cu rämäsita Imperiului, apoï a- 
ceasta s'ar chema a nu cunoaște cu desăvârșire na- 
tura legăturilor ce aŭ ezistatii pănacum între ele şi 
între Inalta Poartă, așa precum noï le arătăm. În sin- 
gurul nume al neatârnării sale recunoscute, şi fără a 
invoca nepotrivirea legislaţiei, a civilizaţiei si a mora- 
vurilor, a cărora folosuri ea aŭ căpătat cu desăvărșire, 
Moldova ar fi în dreptate a se mira că o pun în ase- 
mănarea comună, chiar spre a fi obiectul îmbunătăți- 
rilor si a măsurilor, de un folos public, recunoscute, ca 
neaparate pentru rämäsifa Imperiului. 


II. Valahiea si Moldova, a căror teritorii respective faci parte 
întregitoare din imperiul Otoman, vor ave fie-care, ca şi pănă 
acum, o administrație deosăbită și independentă sub suzeranitatea 
M S. I. Sultanului. Domnii se vor numi pe viaţă dintre familiile 
cele mai însemnate ale ferei, puterea lor va fi sprijinită cu insti- 
tuții proprii a mântine buna regulă în Principate, şi a ficsa pe 
baze cuvenite fericirea tuturor claselorü. 


La Art. IE. Fiind că are a se îndeletnici cu or- 
ganizaţia ambelor Principate, si că împrejurările de 
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față. învoeaii aceasta și o și cereaii chiar, apuy ar fi 
trebuit ca o aseminea organizaţie să fie precedată maï 
pe larg, șia indestula chiar d'intăiii una din cele în- 
tay dorinți, una din cele întăiă trebuinți ale Moldo- 
Românilor, unind ambele Principate. 

S'ar fi dat patriei obștești o putere şi o vitalitate, 
care sunt în interesul Europei, şi în acela al Tureier; 
prin aceasta sar fi putut departa pe viitorime multe 
dezbinärt și indoelY, şi s'ar ti dat în timpul de faţă, 
mai multă garantie și mai multă siguranfie. 

Numirea Domnilor pământeni pe viaţă, nu’ un princip 
noŭ; aceasta s'aii proclamat prin Reglementul Organic, 
şi s'au suprimat provizoriii prin tratatul de la Balta- 
Liman. Dar ar fi fost bine de a specifica chipul a- 
cestei alegeri pe viaţă, si de a arata prin cine și cum 
această alegere sar efectua. Noy vom face observa- 
file noastre asupra acestui obiect, aşa de important la 
Art. 22 care trătează mai pre larg despre aceasta. 
Cît despre instituţiile care vor încunjura puterea lor, 
noi le vom examina cînd vom ajunge la Articolul 28. 


III. Principatele vor fi neatirnate de ori ce protectorat străin, 
si fu relaţiile lor cu puterile straine, ele nu vor fi representate 
de cît de cătră inalta Poartă. 


IV. Tratatele închlete de Inalta Poartă vor continua a fi exe- 
cutate și în Principate. 


La Art. IV. Ar trebui cel putin a adäugi clau- 
za mărginitoare: dacă aceste tractate nu cuprind ni- 
mic de contrariü la neatârnarea și la dritul autonomie 
al Principatelor. Să ne fie însă învoit a arata la acest 
prilej, cât mäntinerea în Principate a capitulatiilor pu- 
terilor creștine cu Inalta Poartă, este nepotrivită cu 
marşa regulată a unei bune administrații, și câte pie- 
dici aduc ele guvernului local. Acele capitulatit care 
aŭ avut dreptate a fi, şi care În maï multe veacuri aŭ 
avut de scop a ocroti rasa creștină, ar sfârși prin ase 
abate de la misia lor originală, dacă ele într'o tearä cre- 
stinä ca Principatele, împrotiva instituţiilor lor, ar servi 
tot de piedică la toată reforma administrativă, şi ar 
jigni râdicarea şi înflorirea unei populaţii creştine, pu- 
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nénd pe străini numai sub jurisdicţia excepţională a 
consulilor. 

Art. 15, ne va da prilej de a ne întoarce mai cu 
multă putere si ma pe larg la această chestie, de un 
interes mare pentru Principate. 


V. Priucipatele vor întreține, prin Capichihaï sau agenți nu- 
miți de caträ Domni, revocabili dupa voinţa lor, şi bine primiți 
de Poarta, în relaţii directe cu cabinetul imperial. 


VI. Valahia şi Moldova vor plati fie-care pe tot anul guver- 
nulul imperial, un tribut ficxat care se va analoga pe o sumă 
cuviincioasa şi mäsurata. Din contra ele nu vor fi supuse la 
nici o alta sarcina, de ori ce felià ar fi, nici constrinse la dări în 
natură, prin modul rechizițiilor sau prin alta sila. 


Vil. Principatele vor avea dreptul a întreține puterile ce li 
s'ar pare necesare pentru a asigura poliția şi munţinerea ordinei 
publice. Ele vor fixa prin înțelegere cu Poarta, catimea trupelor 
militare, şi numérul armieï, odata fixat, nu va putea fi sporit fară 
o din nou înțelegere. Nici o putere, pe lânga aceste, nu va a- 
vea însuşirea ase opune executarei măsurilor defensive ce Inalta 
Poarta şi Principatele, ar crede ca trebue să combine pentru si- 
guranta comuna a imperiului. 


VIII. Vasele moldovene și muntene vor continua a naviga în 
libertate sub pavilionul priviligiat, ce li s'au acordat de câtre 
Inalta Poarta. 

1X. In cazul cand buna oranduială ar fi tulburata, numai 
Inalta Poartă va avea dreptul a o restatornici; însa ea nu va 
putea executa o întervenire armata, de cât dupa ce se vu fi în- 
teles cu Inaltele Puteri contractante, asupra modulul și terminu- 
lui acestei interveniri, 


La Art. EX. In cazul despre care e vorba, ar 
trebui a se lasa guvernului local iniţiativa înfranărei, 
şi in Our ce caz, el ar trebui să hotăriască dacă ar fi 
nevoe de a se amesteca Inalta Poartă cu putere înar- 
mată, mai ales că conform Art. 7, puterile militare ale 
Principatelor vor trebui să se organizeze întrun mod 
care si poată mänfine siguranţa, atât din năuntru cât 
si din afară, 

N. Nici o fortereța nu se va zidi pe termul stâng al Dunare, 
nici pe or! care alt punct al teritorului Moldo Român, fără ca 
mal fntal sa urmeza o înţelegere între fie-care din Principate si 
între Poartă. Toate chestiile privitoare la aceste forterete, în timp 
de pace se vor regula aserainea prin comună și liberă înţelegere. 
Inalta Poartă în timp de rezbel va putea ocupa prin trupele sale; 
acele cetăţi care se vor zidi esclusiv cu cheltuiala sa. 
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La Art. X. Această înțelegere de mai nainte în+ 
tre Principate cu Inalta Pourtä, despre care vorbeşte 
Art. X, ar trebui să eie forma unei conventn speciale, 
în care va fi neapărat de trebuintä a prevede şi a a- 
şeza bine toate eventualitätile. 


NI. Dacă aşezarea unul sistem permanent de carantine, întro 
ambe țermurile Dunareï s'ar recunoaște, peste toata așteptarea, 
trebuitorii pentru viitoriă, administrația sanitară din Moldova si 
Valahia va atarna numai de guvernul Principatelor, Principiul a 
ori cărei carantine, înainte de a fi pus în lucrare, se va discuta 
cu Poarta, 


XII. Conform cu privilegiile recunoscute ab antiquo pentru 
Valahia si Moldova, M. S. Sultanul recunoaşte si protege inde- 
pendenfa si administraţia lăuntrică a Principatelor. Partila con- 
tractante si Poarta e hotarâtă a se feri de o11 ce amestec, sub 
ori ce forna ar fi, în lucririle autoritaței pământene, afara când 
ar fi vederat contrare cu actul de fața, si cu statutul fundamen- 
tal ce't va servi de complement, sai Jovitoare în tratatele închie- 
te cu puterile straine, și în interesele legitime ce curg din areste. 


La Art. XII. Declaraţia asta atât de curată a 
ncatârnărei Principatelor, această recunoaștere atât de 
limpede a dritulm lor de neatârnare, numai atunci va 
putea, da toate rodurile şi produce toate avantagele de 
a căror folosire Turcia şi Europa ar vroi se asigureze 
pe terile aceste, când capitulatiile creştine, după cum 
am arătat în Art. 4, se vor priface într'un înțeles ma 
conform cu țelul lor, si mal potrivit cu cererile politi- 
cei moderne, 


XIII Toate culturile şi acer ce le profeseaza, se vor bucura 
de o egală libertate, şi o egală protecţie în ambele Principate. 


XIV, Nici un individ sai corporație nu va putea fi erpropri- 
ată, pentru ori ce motiv, tară o dreaptă despagubire arbitrala, de 
o comisie mixtă care ar da părților împricinate toate garanţiile 
dorite. 


XV, Străinii vor putea avea proprietăți de păment în Moldo- 
va și în Valahia, purtând aceleași sarcini ca și păinentenii și su- 
puindu-se legilor, 


La Art. XV. Acest drit de proprietate acordat 
străinilor, este o jignire în autonomie, a cäria princip 
s'aii proclamat mai sus. Fără îndoială acest drept în- 
voit străinilor, e o măsură de minune, chiar interesul 
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terit o cere. Însă astay treaba ferii de a lua iniţiativa, 
şi de a regula aplicaţia acestei măsuri. Marginile im- 
puse acestor observaţii, nu ne învoese în acest obiecta 
intra în detaïlurï care cu toate aceste ar fi neaparate. 
Să ne mulțămim numai a spune că cu mäntinerei ca~ 
pitulaţiilor puterilor creştine cu Inalta Poartă, acest 
noii drit va da străinilor o poziţie excepţională și pri- 
vilegiată, care va aduce pământenilor o dărâmare mare 
şi neînlăturabilă. Chiar in situația de faţă sträinit fi- 
ind sub jurisdicţia consulilor, produe guvernului niște 
tulburări care renasc necontenit, si împiedecă în ori 
ce prilej marșa administraţiei. Cum va fi atunci când 
ii vor fi înarmaţi de dritul proprietăţii, si urmaţi de 
cortegiul neinlăturabil al contestaţiilor, ce acest drit 
trage după sineși ? 

Ar fi neapărat de trebuintä ca acest noii drept acor- 
dat străinilor să nu privească de cât pe acel care se 
bucurâ în ţara lor de driturile lor civile şi politice, si 
că odată fiind proprietari, străini să se asemăneze cu 
pământenii, si să fie supuși tot la aceleași sarcini și la 
aceeaşi jurisdicție. Fără această clauză si fără această 
restrângere neapărată, o măsură de minune în feliul eï, 
ar fi fatală pentru Moldova, căruia Europa nu’ï vroe- 
ste do cât înflorirea. Aceasta”! un reson may mult pen- 
tru a păstra principiul și punerea în lucrare a acestei 
măsuri, însuși ţerii care singură îl poate pune în lu- 
crare, într'un chip folositori, și care singură potrivit 
dritului seii autonomic, are însuşirea de a regula acest 
punct de legislație locală. 


XVI. Toți Moldovenii gi toți Muntenii vor fi fără osebire pri- 
mifi în serviciile publice. 

XVII. Relaţiile între proprietari gi țeran! se vor regula întrun 
chip drept, și cât se va putea prin învoeală. Beilicurile şi şerbii- 
le personale, ce ma! exîsta incă, fie sub ori ce numire, se vor de- 
clara de rescumpärabile, prin o lege specială, care se va decreta 
şı executa cel mult, pănă întrun an, așa încât cu totul să înce- 
teze pănă într'un scurt timp. 


La Art. XVII. Legislaţia actuală a așezat rela- 
ţiile între proprietari cu ţerani, după chipul arătat și 
după principiul statornicit prin art. XVII. 
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Ea a lămurit tot aceia ce vechea legislaţie avea as- 
cuns, pentru a lăsa cât sar putea maï putin loc sâlni- 
cieï. Ea aŭ desființat dejma, care dă o idee de ger- 
bire gi de vasalitate. Ea aŭ desființat îndatorirea de 
a face fără plată cogere, lucru care adese ţinea patru 
septămâni. Nu’ï numai atâta, regimul cel vechii prin 
care teranul era îndatorit clăcii, s'aă desființat de de- 
mult: Reglementul organic aŭ ușurat mult starea tera- 
nilor, apropiind datoriile de drepturile ce le aŭ, si le- 
giuirea din 1850 sfinţită prin un hatişerit (autograf al 
sultanului) aŭ cumpănit driturile şi îndatoririle ambe- 
lor părți, într'un chip a lasa o mare parte în folosul 
teranulu). 

Eată acele 3 articole de întăi a leger care e în putere : 


Art. 1. Proprietarul este îndatorit a da loc de hra- 
nă locuitorilor aşezaţi pe moșia sa, precum aseminea 
si aceştia sunt îndatoriți a lucra pentru aceasta în so- 
coteala proprietarului. 


Art. 2. Această alcătuire a ambelor părți, spre a 
fi dreaptă, trebue a se resplăti, precât este cu putință, 
iolosurile și îndatoririle, atât cătră o parte cât si că- 
tră alta. 

Art. 3. Măsura pământului ce se dă trebue să fie 
întemeiată pe adevărata trebuintä a lucrătorului de pă- 
mânt, și munca acestuia . trebue a se analoghisi, după 
valora pământului ce i se dă. 

Așa dar, după legea aceasta, fie-care ţăran are par- 
tea lui hotărâtă de arat, de fânaţ si de pășune; în a- 
devăr el nu“ proprietar asupra acestora, însă are drep- 
tul de a se folosi de rodurile lor; el nu poate înstrăina 
acest pământ, dar şi proprietarul nu poate nici a’l lua, 
nicy de a'l schimba după placul săti. 

Lucrul ţaranului se analogeste după preţul de mijloc 
al pământului de care el se folosește. Acolo unde pă- 
mêntul trebuineios nui de ajuns pentru a îndeplini 
partea hotărâtă a fiecăruia taran, d se împarte în treï 
părţi, dintre care 2 sunt a taranilor şi a 3-a a proprie- 
tarului, în acest caz scade si lucrul în proporție, 

Afară de aceasta fie care taran are pentru locuința 
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lu o îngrăditură de 360 stânjini cvadraţi, pe care Îi 
lucrează precum vroeste. 

El este slobod de a lasa pământul cu oaresi-care con- 
ditit de o mică însemnătate, si poate vinde viile şi li- 
vezile ce ar sădi pe el. Luând bine sama, taranul nu 
face clacä, el pluteşte prin lucru chiria pumuntului ce 
lucrează. 

Acesta'y regimul de față. Se poate ca la punerea lui 
în lucrare să fie oareşi-care abuzuri. Dar aşa soarta 
tuturor legilor, Ory cum ar fi, acestaa un progres; şi 
Chiar țaranului i se da mari 1oloase. 

În adevăr cu acest chip taranul siguripsit fiind de 
veţuirea lui, şi (afară de lucrul hotărât al pamântului) ne 
avend a face de cat trer qile pe an pentru facerea şi 
întreţinerea şoselelor, n'ar avea a împuta lipsa sa deo 
avere potrivită cu poziţia lu, de cit lenevireï sale. Si 
tot deauna când nişte împrejurari neprevidute nau 
picat pe ţară, faranul Moldovei aii putut în puţină vre- 
me a’si repara pagubele ce au avut, si a’s1 vide soar- 
ta îmbunătăţită, Industria agricolă dându’i o ocupație 
sigură și câștigătoare, au depărtat din viaţa lui cersi- 
toria, nemernicia şi crimenul. 

Se cade oare a ne atinge de ast-feliii de conditn ? 
E oare de folos ţaranului de a schimba soarta lui de 
usufructuar (care se foloseşte de rodurı) saŭ de pose- 
sor, cu acel de proprietar ? 

Nui de trebumtä a arăta aice sminteala ce ar prici- 
nui o ast-feliii de modificatie, înt”un şir ma mult saii 
ma putin lung de any, în lucrarea agricultureï, sin- 
gura industrie din ţară, şi pagubile enorme ce ar na- 
şte din aceasta în averele particularilor și în bogăţia 
obsteascä ; aice trebue să luăm sama, dacă soarta ta- 
ranuluï se va imbunatati prin acest chip. 

Da ma întăiù care va fi chipul de rescumparare a- 
doptat în această lege specială, care după Art. XVII 
va trebui a fi pusă în lucrare inaints de un an? În 
aceasta se întimpină greutatea chiar d’intäiu. Taranul 
va trebui cl să plătiască de o dată capitalul pentru 
toate? Asta nu se poate nicı de cum; saŭ să plätia- 
scă dobândă pe fie-care an, fără a fi datorii cu capi- 
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tal? Condiţia nu se schimbă şi nu aduce un progres 
în starea actuală a lucrurilor. Să dicem chiar că ise 
va da degeaba pământul ce el lucrează acum; în pu- 
uny am ţaranul proprietarii va trebui sa împărțească, 
partea sa spre a o da copiilor lut; saii suferind con- 
secventiile greselelor sale, sait a pagubelor neprevidute, 
el o va vinde, și va rămâne atât el cât şi familia lui 
lipsit de toate mijloacele de vetuire. Preprietarul care 
va fi cumpărătorul, nu va fi mai mult indatorit de a 
da un alt pământ, precum dupa legislaţia de astăqi el 
este îndatorit de a da fie-cäruia insuratel, chiar de ar fi 
şi mai multi într'o singură familie, câte o parte de pă- 
ment. Atunci ii ar pati tot aceea ce'au patit si Räzäsh. 
Acești vechi proprietan ai pământulm Moldovei, siliți 
fiind de a îmbucăţi nemărginit pamênturile lor, nu lusau 
clironomie la copii lor, de cât nişte procesun nediscur- 
cabile. Därämati prin necontenitele galcevi, er nu gân- 
diaŭ de cât ar vinde părţile lor prin care s'aii ma marit 
proprietatile cele man, neavând in acest chip proprietate, 
n aŭ venit de la sine a se așeza sub legiuirea de faţă, 
şi a plăti prin lucru pentru pământul ce'l lucrează. 
Trebue încă să adăogim la observatile precedente 
încă una, adecă că neapäraul resultat al tulburärif ce 
ar produce în agricultură modificatile proectate, ar fi 
că lucrarea pămcntului ar scăde mult, rodul lor ar fi 
de abea de ajuns pentru consumafia lăuntrică, şi toate 
terile care i-ai producte din hambarile Moldovu, ar su- 
feri si ele din pricina nuoei stări a lucrurilor. *) 
XVIII. Toate clasele populaţiei, fâră nici o osebire de naştere 
sau cult, se vor bucura de egalitatea drepturilor civile, și mar 
cu osebire de dreptul proprietațe. sub or. ce forma; esersarea 


drepturilor politice însă, va fi suspendată pentru pamentenit puşi 
sub o protecţie strâina. 


XIX. Proprietăţile de fondos, ori care ar fi proprietarii lor, vor fi 
supuse darilor ca si celelalte, birul pe cap se va suprima cu totul. 


#) In viderea resculureï satelor cerând pamènturi, rog pe ce- 
titorit mei, ca după ce vor rumega bine ideile cuprinse în 
aceste observaţii înțelepte, sa mal repete legea rurala, și 
apor să tragă conclusiunile ce le vor crede ca sunt folosi- 
toare. Viitorimea va da verdictul seu. 


Th, C, 
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La Art. XIX. Capitatia nu’ï așa de împovoră: 
toare pentru ţarani, precum se gândește. Numai birul 
pe proprietăţi nwar ajunge spre a deplini deficitul ce 
ar produce Visterier desfiinţarea capitatieï. Ar trebui 
a se mänfine şi una și alta, macar provizorii. 

XX, Toate industriile vor fi libere şi monopolurila de orl ce 
natură sau foliă, în politii şi sate vor fi cu totul râdicate. 


La Art. XX. S'ar cuveni a nu da acestui Art. 
al XX un efect retroactiv. Ar trebui a märgini numai 
ca pe viitorime să se oprească concesia a ori căruia 
monopol, și de a respecta privilegiile acordate pănă la 
expirarea terminulur. 


XXI. Domni! vor fi aleși și numiţi pe viață. Poarta nu'l va 
depune nici odată, de cât în caz de înaltă trădare, judeciar con- 
statată prin forme determinate. 


La Art. XXI. Ar fi de dorit că cazul de înalta 
tradare să fie ma! anume arătat, si că chipul de acu- 
zatie să fie specificat, şi căla caz, mijlocirea puterilor 
aliate să dee acester judecăți, toate închizeșluirile de 
nepărtinire. 

XX1I. Candidatul ales din o listă de trei nume alese, dupre 
regulele fneuviintate si aprobate de M. S. Sultanul, va fi Domn. 


La Art. XXII. Numirea a trei candidaţi aleși 
fără îndoeală de cătră ţară, și dintre care Inalta Poar- 
tă, ar alege pe Domni, este o calcare a legilor fanda- 
mentale, bazată pe capitulatiile noastre ; ăi dar cu ne- 
putinţă a privi aceasta ca un progres. Această nouă 
combinaţie care nu se razemă pe nici un principii, şi 
nu se împuterniceşte de nici un anticedent, e tare de- 
parte de a da chiar foloasefe vechiului mod de ale- 
gere, statornicit de Reglementul Organic. Necuviintile 
unei aseminea legi sunt vederate, și ăx de prisos a le 
may arăta. 


XXIII. Indată ce se vor statornici bazele esenţiale a nouei 
organizări A Principatelor, se va face alegere nuoilor Domni. Pă- 
nă atunci Principatele se vor administra fie-care de un guvern 
provizorii sad cälmäcämie, pentru compunerea câria Inalta Poartă 
se va înțelege cu înaltele părți contractante. (Guvernul provizor 
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bucurându-se de autoritatea însușită Domnilor, va proceda în cel 
mai scurt timp, și în presenfa unui comisar Otoman, la noua or- 
ganizare respectivă a Principatelor, 


La Art. XXIII. După instituţiile trecutului, pe 
care Reglementul Organic s'aii și bazat în astă chestie, 
Căimăcămia se exercita de trer persoane. Puterea fiind 
ast feliu împărţită, lăsa may putin loc abuzului influenţii. 
Nu” de nevoe a arăta primejdia unu! singur Căimă- 
cam, mal ales cu atribuţiile peste măsură cer dă art. 
29. Preponderenta lu! ar apăsa cu o pre mare povoară 
în alegerea Domnului. De la sine se înţelege că acest 
argument se opune încă, cu ma! multă putere la con- 
tinuatia fiintärer Domnului actual. Trebue ca ţara să 
fie liberă de toată influenţa, și e de trebuintä ca ale- 
gerea să înlăţoşeză toate închizășluirile une! sincerităţi 
și unei neatârnări putincioase. Combinarea reglemen- 
tară a trey Caïmacamï este aceea ce respunde maï bine 
la, cererile situaţiei de faţă. 

Cât despre paragraful al doilea, el, merită două ob- 
servaţii. Cea întăia atingëtoare de deplina autoritate 
domniască, acordată Guvernului provizorii, şi cea de 
a doua asupra iluziei ce pare a fi făcută, despre vre- 
mea cât va ţine acest interegn. În deobstie nu na- 
tural, si în cazul de faţă nu se cuvine a da uneï pu- 
terï provizorie, o lucrare aşa de întinsă, may ales de a 
preseda o alegere, cu atita maí mult că, după cum 
ne-am încredinţat, acest interegnu ar trebui să se pre- 
lungească încă mult, peste terminul prevălut la Con- 
stantinopoli. Rezonul pentru aceasta e ușor de înţeles. 
Noy îl vom expune în articolul XXX si cel de pe urmă. 


XXIV. Lista civilă a Domuului va fi ficsatä odată pentru 
tot dea una, la fie care intrare în funcţii. 


La Art. XXIV. Ar fi maï bine a dice numai 
odată pentru tot dea una, dară nu la fie care întrare 
în funcţie. Pe urmă a determina de cătră cine se va 
hotărî astă sumă. 

XXV. Domnii vor ave dreptul a numi și a depune pe minis- 


trij lor ; vor dispune de puterile armate, conform cu legile; vor 
cere să li se înfațoşeză budgetul anual, şi vor da sama legislature 
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despre cheltueli; ei vor ezecuta legile; ei vor ave dreptul grafieï ; 
ei vor conchiema legislatura, si vor închide sesiunele dupre formele 
ticsate de lege ; iniciativa şi modul sancționărei lor, se vor regula 
prin o lege. 


XXVI. Legislatura se va constitna în unii chip asfel ca să fie 
independenta in compunerea sa, şi în cuprinsul seu ca și apere 
interesele tuturor claselor populaţiei, să îndestuleze dorintile lor 
legitime și sx controleze en elicacitate lucrările administraţiei. Ea 
va vota asemene toate legile relative la organizarea armier, la 
administratiea proprie, la acea a finanțelor, a dreptätel, a instruc- 
tier publice, a averilor statului și a monastirilor, precum şi a ma- 
rilor concesii a lucrărilor publice. — Legile votate de legislatură 
și promulgate de Domui, fiind de o aplicaţie generală pentru pa- 
mâenteni, vor fi asemine obligatorii și pentru alți locnitori al im- 
periului Otoman, așezați sai carit se vor așeza în principate, având 
acolo proprietati de păment. 

La Art. XXVI. Nu ne remâne de cât a aplauda 
principurile puse în acest articul, pentru constituatia 
legislaturei si atributele ei. bară care va fi forma a- 


cestei legislaturi ? Asta ar fi de trebuintä a se botări, 


Articulul al XXVIII, se pronunţă curat, pentru 
unii senat, ori care ar fi modul ales pentru reprezen- 
tatie; noi vom ezamina acest articul mai jos. Lucru 
cel mai simplu şi maï sigur, aru fi de a ne întoarce la 
Adunarea Reglementarä, modificată după trebuintele 
vremei, şi cu calitatea de alegere bazată pe proprietate. 

Intre atributile date acestei legislaturi, videm cu 
plăcere figurând legile atingëtoare de averile mânăsti- 
vești; ne folosim dară de această ocazie naturală pen- 
tru a spune că regularea averilor clerulut făcută în 
anul 1844, arii trebui să fie cu totul reformată. Toate 
veniturile Mitropoliei, acele a ambelor eparhii si a må- 
năstirilor pământene, afară numai de Neamtul, Secul, 
Varaticul si Agapia, ar trebui să se verse în casa cen- 
trală a Departamentului Cultului, si sar întrebuința 
la îmbunătățirea zidirilor consfintite cultului, la fun- 
daţi! de ospiţuri, de scoale și de alte lucruri de bine 
facere, și de un folos public. 

Din aceste fondosuri Inaltul Cleru ar primi o leafă 
îndestulătoare. Da, ar fi o politică foarte bună și de 
por a lua pe viitorime de la Mitropolita si de la 

piscopi, ori ce drit şi ori ce acție, de a se amesteca 


www.dacoromanica.ro 


în ori ce chip în trebile teriï, și în administraţia veni- 
tarilor mânăstireşti. 


XXVII. Puterea judeciară va fi neatărnata de puterea ezecu- 
tivă, gi va fnfatosa toate garanţiile necesare. 


La Art. XXVII. Nimic nu mat înţelept şi mai 
de dorit. Confusia asta nepotrivita saii prelungit prea 
mult; ea nu pricinuia Domnieï, de cât unii adaos de 
respundere, si de neplăcere fără vre o compensație. 

XXVIIL Ori care ar pute fi în definitiv modalitatea legisla- 


turei, ea va cuprinde un Senat, compus din cele mal însemnate 
notabilităţi ale ferer. 


La Art. XXVIII. Precum am zis, dreapta ju- 
decată, dorintile şi driturile ţării cer reinfintarea Ub- 
stestit Adunării, modificată după trebuintele vremoi. 
Unii senat numit de cătră Domn n'ar da Guvernului 
însuşi, unii sprijin îndestulătroiu si unii control cticace, 
si ţara nu va vide nici odata în această Adunare, re- 
prezentatia de care ea aŭ putut fi lipsită, însa a că- 
riea princip nu i sait contestat nici odată. 

XXIX. Legislaţia constitutivă a principatelor, tretuind a fi uni- 
forma, o comisie pe jumatate moldovana şi pe jumatate munteana, 
aleasă de catră carmacani, în unire en comisariul imperial, va 
veni de îndata la Constantinopoli, pentru a așeza în locul regle- 
mentului organic, nu numa! nouele combinări necesitate prin ar: 
ticulele precedente, ce şi toate acele a căror folosință, esperienta 
ar fi dovedit'o, si marcu samă acele ce privesc la organizarea pu- 
tere! legislative. 


La Art. XXIX. Cu dispoziţiile hotărite pentru 
alegerea Domnului (Art al XXL) în tot protocolul nu 
nici unii articul care să meriteze o esaminare maï se- 
rioasă de cât acesta, ce produce nişte obiecţii maï grele, 
şi care spunând curat, să fie mai bine făcută pentru 
a imtrista duhurile Moldovenilor, celor mar cu încredere 
în făgăduinţele Europei. Asa dară pentru a înlocui 
pactul fundamental desfiinţat, pentru a face din noù 
o legislaţie, şi pentru ca să se deje pre larg o organi- 
zatie desevârşită Principatelor, se cere a se trimete la 
Constantinopoli o Comisie Munteano-Moldovană, şi încă 
această comisie, e numită nu de cătră nație, ce de că- 
tră Caimacan şi de cătră comisariul Otoman!: li cu 
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neputinţă a crede că această dispoziţie, să se împroti- 
vească unei esaminări adâncă. 

Noi vom întra în aceasta fiind deplin încredintatr 
că adevărul va egi triumfând din această desbatere. 

Trimeterea unei comisii Moldovene la Constanti- 
nopoli e contrară cu toate cele de may ’nainte, şi cu 
toate driturile ţărer. 

Tot deauna când se atingea de legea fundametală, 
de când Principatele sunt în contact cu Turcia, pănă 
la înființarea Reglementuluï organic, aceste chestii grele 
s'aŭ desbătut de cătră ţară şi în ţară. Chiar când Prin- 
cipatele eraii singure în faţa Turciei, şi pe urmă sub 
protectoratul escluziv al Rusiei, ori ce proiect de 
schimbare saü de organizaţie, s'aii făcut la faţa locului. 

Pentru ce dară să se calce lucrările anticedente ? 
De ce să nu se lese a se trata această chestie de 
cătră ţară și în ţară, dândut toate garanţiile dorite de 
bună ordine, de înţelepciune şi de ştiinţă ? Este unii 
alt chip simplu şi tare aplicabil, care fără a jigni digni- 
tatea si tradiţiile tärcï, ar respunde la toate trebuintele 
de față. Asta ar fi trimiterea în principate a comisari- 
lor înzăstrați de instrucţiile speciale, care în unire cu 
Guvernul local, ar proceda la convocarea unei adunări 
nationale. Această adunare ar alege unii comitet în- 
sercinat de a lucra noua constituţie, după principiile 
ce i sar da. Acest prorect de constituţie, pus sub o- 
chiy Adunărei, discutat si votat de ea, s'ar supuue în 
urmă, în forma sa definitivă, aprobatici Inalter Porti. 
Fără nici o îndoeală, această comisie lucrând chiar în 
ţară, sub ochit tuturora, incungiuratä de notitir locale 
trebuitoare, povätuiti de Adunare și diriguită în lu- 
crärile ei de cătră guvern și de cătră comisari, ar fi 
în stare de a elabora o constituţie, care ar respunde 
pre cât ar fi cu putință, la trebuintele täreï, si care 
ar fi potrivită cu cererile politice ale timpului de faţă. 
S'ar pute oare spune atâta w comitetul Moldovan 
care s'ar ține la Constantinopoli? Lipsit de mijloacele 
sale natale, necunoscând opinia ţării sale, singur fiind 
pe unii pământ care nu este familiar, se pare cu 
greù ca lucrarea lui, să nu încerce ast feliü de condiții 
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desfavorabile. Chiar când lucrarea lui n'ar avea o ast 
feliu de faţă, va purta totuși în ochii natier o pată de 
născare, și chiar când acest comitet ar fi perfect, el 
war pute nici odată însufla ţării aceeași încredere ca 
o constituţie făcută de dânsa, şi în läuntrul ei. 

XXX. Lucrarea comisie! va fi supusă Inalter Porţi, si împărtășită 
de ea înaltelori părți contractante. Ea va fi învestită cu aproba- 
rea formală a M. S. Sultanului, gi publicată în numele sei, la Bu- 
curești și Iași, în curgere de trei luni de zile, 

La Art. XXX. Se zicem că această comisie 
Moldo-Valahă, pe care o criticäm, sar numi fără întâr- 
zierc, si ar începe şedinţele sale chier din dată la Con- 
stantinopoli ; nwi cu neputinţă a crede că rezultatul lu- 
crărilor sale, să se poată săvârşi, sancţiona și publica 
mai înainte de opt luni de zile întregi. 

„Aceste sânt, asfel închieie memuarul, observările 
„generale ce ne-au inspirat hotărirele conferintilor din 
ten, Ele nu purced din nici uni alt izvor, 
„decât numai din cea may sinceră devotare cătră pa- 
„tria noastră, și din statornica convingere că dispune- 
„rile luate în acele conferinţe, nu sânt nici cum în stare 
„a asigura Moldovei un viitor ferice. Nu este cu nepu- 
„tinţă a nu recunoaşte bună voinţa și simpatia ce au 
„dictat acele hotăriri ; tocmai aceste însă ne dă şi nouă, 
„dreptul a esprima în aceasta, socotinta noastră cu sin- 
„ceritate şi a apela la congresul din Paris, asupra con: 
„ferinţelor din Constantinopoli. 

„Dacă nu s'au voit a cauta în trecutul nostru, ele- 
mentele de restaurare, care sar fi putut potrivi tot o- 
dată si cu deprinderile noastre, si cu ezigentele politi- 
cel Europiene, dacă nu voia a se lăsa saŭ 2 se rechema 
la lumină vechele noastre drepturi, şi dacă, eu ori ce 
chip, se voia a crea numai de cât ceva nou, aceasta, 
se putea face cu oare care măreție întrunindu-se 
pe ambele principate sub un principe 
strein ; cu chipul acesta, sar fi dat patriei comune, o 
putere si o vitalitate ce sînt de interesul Europei, nu- 
mal putin si dea Turciei. Nu s'ar fi resturnat speranțele 
ţerey, nici nimicit credinţa sa în bunele intenţii ale Bu- 
ropeï, silind pe toate spiritile a se întreba în mijlocul 
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fngrijiref generale, dacă la atăta aveai să iasă atâte 
făgăduinți solemne.“ 


Citind cu atenţie observaţiile principelui Moldovei, 
ori care nepărtinitoriu se va convinge de ceia ce sau 
întreprins prin el, în contra a ori căror hotăriri date 
în Conferinţă, Maï cu samă se va videa că Principele 
Ghica aŭ protestat în contra acelor hotürirt, ca cel în- 
taiu reprezentant legitim al poporului Moldovei, cu o 
nobi'ă abnegare, şi s'aii hotărit a conduce chestiea ca 
unii adevărat fiii al terer. 


Este de luat aminte că mai toate observaţiile pe care Inält'mea 
S. Principele Gr. Ghica le-aù făcut Congresului de Paris, asupra 
dispozitiilor combinate la Constantinopoli, aŭ fost bine primite de el, 
afara de întrunirea principatelor, care totuși după lățimea ce sau 
dat comisarilor, ce vir ține ședință la fata locului, va pute ușor să 
isbutiasct, dacă dorința aceasta rostită de nație, va fi unanimă. 

Toute clauzele înşirate în dispoziţiile combinate la Constanti- 
nopoli, și care „jignesc autonomia tar et, au fost înlaturate din tra- 
tatul din Paris. (Vezi No. 83 a! Zimbrubus). Asämänarea Prin- 
cipatelor cu restul împărației Turcest:, în privirea progresului, 
propr ietatea accesibila streimlor, datoriile reciproce între setent 
si proprietar it de moșii € d, au să se discutez și să se elabo- 
reza chiar în sinul nostru, pe "pute ea drepturilor taet, așa pre- 
cum memoarul Inălţimei Sale Principelui Gr. Ghica. aŭ cerut. 


Th. C. 


Am reprodus în acest al XIII Vol. de Uricar aceste observaţii, 
dintr'o broșurică imprimată în Tipografia Buciumului Romîn din 
anul 1856. Aceste observații, Vodă Ghica aŭ dorit ca să fie tra- 
duse și în limba germană; M. S. mau întrebat cine ar fi capabil, 
ca sa facă o traducere fidelă, eù iam recomendat pe doctorul L. 
Steege, cu care facusem cunoscintä în primăvara anului 1819 la 
D-na Cleopatra Vasilie Ghica. Sciam că doctorul Steege, lucrase 
în Paris mai mulți ani la diaristica franceză, estrăgend articule 
din foile germane. Vodă Ghica care vorbia bine nemtesce, aŭ re- 
mas prea mulțămit dz traducerea ce făcuse recomândatul met, pe 
care eù am espedat'o spre publicare, în Kölnische Zeitung si Oes- 
terreichische Zeitung din Viena. 

Doctorul L. Steege, care pănă atuncea trăia numai din recete, 
may apol aŭ fost numit protomedic în Iași, şi în urmă, fnsercinat 
ca Comisar la Viena. Sub Vodă Cuza el au fost Ministru de Fi- 
nanse în Bucuresci.—In timpul domniret Jui Vodă Ghica, pe mulți 
am scos la ivală, parte cu gura, parte cu Zimbrul. Numar eù am 
remas uitat și părăsit, de si îndestul am lucrat în viața mea. (Să 
se vadă biografia mea în Vol. al VII de Uricar pag. 203—221), 
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EXTRAITS DE LETTRES CONFIDENTIELLES 


adressées au caimacam de Moldavie par diffé- 
rentis personnages politiques. 


Un de nos correspondants nous envoie sans commentaires, quel- 
ques documents historiques fort curieux. Ce sont des lettres éga- 
rées par le caimacam Vogoridès et auxquelles les correspondants 
de tous les journaux, ont fait dernièrement allusion; il suffit de 
savoir que tous les originaux sont dans des mains sûres et que 
l’autbenticité en est garantie. 

Your aider les lerteurs à saisir du premier abord l'intérêt que 
les auteurs de ces missives attribuaient à leur commerce de let- 
tres avec M. Nicolas Vogoridès, caïmacam de Moldavie, il est bon 
de faire remarquer qu'à l'exception de M. de Prokesch et de M. 
Goedel, toutes les autres personnes engagées dans cette corres- 
pondance sont liées de parenté avec le bey caimacam. M. Etien- 
ne Vogoridès, qu’on nomme ordinairement Stefanaki-bey à Con- 
stautinople, est le père du caimacam et l’ancien chargé d'affaires 
des princes moldaves, près la Sublime Porte. M. Costaki Mus- 
surus actuellement ambassadeur ottoman à Londres, est le gən- 
dre de M. Vogoridès père, et le beau-frère de M. Vogorides fils. 
M. A. Vogoridès est le frère de Son Excellence le caimacam. M. 
Fotindès, autre beau-frère de M. Nicolas Vogoridès, est actuel- 
lement chargé d'affaires de Moldavie à Constantinople. 


Fragment d'une lettre de M. C. Mussurus, ambassadeur 
ottoman à Londres, au caimacam Vogoridès. 


Londres, le 23 avril 1857. 


Je vous dis confidentiellement que lord Clarendon a 
approuvé votre réponse aux consuls de France et de 
Prusse, concernant les journaux; il l’a trouvée digne, 
juste et légale. J'ai recommandé à Son Excellence la 
sagesse de votre conduite dans les circonstances pré- 
sentes. J'écris à la Porte et je travaille à votre suc- 
cès dans la carrière brillante dont vous vous montrez si 
digne. Elle va sauver ce beau pays du danger où veu- 
lent le jeter des traîtres indignes du nom de Moldaves, 
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lesquels, pour des intérêts et des récompenses matéri- 
elles et éphémères, poussent leur perversité jusqu'au 
point de contribuer à transformer la Moldavie, lewr pa- 
trie, en simple province de la Valachie, et à l’effacer 
de la carte des peuples autonomes, et qui, sous le pré- 
texte du nom fabuleux de Roumanie, veulent réduire 
la Moldavie et les Moldaves à l’état de l'Irlande et 
des Irlandais, s’inquiétant fort peu des malédictions de 
la génération présente et future. Vous remplissez le 
devoir d'un patriote honnête et vertueux en détestant 
de pareils rebuts, qui ne rougissent pas de s'appeler 
parti national, Comment peuvent-ils être parti national, 
ceux qui veulent l’asservissement de la patrie ! Le parti 
de l'union peut s'appeler parti national en Valachic, 
où ıl tend à l'agrandissement dela patrie; et c’est par 
la même raison qu’il ne saurait avoir d'autre nom en 
Moldavie que celui de parti antinational ; car le seul 
parti national en Moldavie est le parti contraire à lu- 
nion, celui qui s'intéresse à l'honneur de la patrie, à 
son autonomie, ses intérêts, son présent et son avenir; 
et je me réjouis que Votre Excellence et ses amis ap- 
partiennent à ce parti national et patriotique. Le gou- 
vernement anglais est contraire à l’union; n'ayez aucun 
doute là-dessus. Je vous dis confidentiellement que des 
instructions en conséquence ont été récemment données 
au commissaire anglais de Buccarest (qui est mon ami), 
et Votre Excellence verra sous peu les résultats des di- 
tes instructions.— Votre Excellence a très-bien répondu 
aux consuls de France et de Prusse; clle en avait le 
droit, que dis-je ! non-seulement le droit, mais encore 
le devoir, 11 était du devoir de Votre Excellence com- 
me chef d’une principauté autonome, de repousser les 
interventions scandaleuses et illégales des étrangers 
dans les affaires intérieures. Ce n'est pas la faute de 
Votre Excellence si ces deux consuls se sont mis im- 
prudemment dans une fausse position, dont leurs gou- 
vernements ne sauront les tirer qu’en les rappelant. 
Si cela tardait encore, et s'ils s'avisaient de recom- 
mencer leurs mêmes interventions officielles, la répon- 
se laconique et stéréotypée de Votre Excellence est 
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toute prête; elle sera nn antidote spécial contre cette 
fièvre intermittente. Je suis convaincu que la Sublime 
Porte saura apprécier les services, la fermeté et la sa- 
gesse de Votre Excellence; et je ne crois pas qu’à la 
suite d’insinuations étrangères, elle puisse se trouver dans 
la position fâcheuse de vous cacher involontairement, dans 
sa correspondance avec elle, toute la satisfaction qu’elle 
ressent, et combien elle approuve la sage et prudente con- 
duite de Votre Excellence.—Votre Excellence, comme 
caïmacam de la Moldavie, doit assurément se soumet- 
tre au gouvernement supérieur, et c’est là un devoir 
sacré; mais c’est justement parce que vous êtes chef 
de cette principauté autonome, et en même temps bo- 
yard moldave, que vous devez remplir aussi vos de- 
voirs envers votre patrie, et représenter, le cas échéant, 
à la Porte, que le premier des priviléges ab antiquo 
des principautés est l’existence autonome de la Molda- 
vie, comme principauté distincte. Tout homme juste et 
sensé ne peut que respecter Votre Excellence, tant 
qu'elle considère comme un devoir de sa position, et 
de ses sentiments patriotiques, celui de vouloir conser- 
ver intact le dépôt précieux qui lui a été confié, dé- 
pôt de l'autonomie et de la base de la prospérité fu- 
ture de sa patrie.—J’approuve profondément votre con- 
duite, et c'est la même que vous devez suivre à lavenir. 


—— —— 


Fragments de deux lettres de M. A. Vogoridès, secrétaire 
de l'ambassade ottomane à Londres. 


Je m'empresse de vous annoncer que votre beau- 
frère l'ambassadeur vient de voir M. Palmerston; il en 
a rapporté d'importantes nouvelles quant à la disposi- 
tion de Sa Seigneurie contre l'union des principautés.— 
Lord Palmerston est tout à fait contraire à Punion; îl 
la considère comme subversive des droits de notre sou- 
verain, et, par conséquent, des instructions analogues 
seront envoyées à sir Henri Bulwer, commissaire de la 
Grande-Bretagne dans les principautés. Ainsi que je 
vous Vai écrit précédemment, il y a grande nécessité 
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que vous employiez tous vos efforts pour que les Mol- 
daves n'expriment point de voeux pour l'union, et pour 
que vous vous rendiez digne de la bienveillance de la 
Sublime Porte, et de l’appui de l'Angleterre et de l'Au- 
tiiche. Puisque les trois puissances sont décidées à em- 
pecher l’union, il ne faut guère vous inquiéter de ce 
que veulent ou menacent de faire les Français, dont 
les journaux vous traitent de Grec, etc. 


Londres, 15 avril 1857. 


...Je viens vous conseiller de suivre aveuglément 
en tout le représentant autrichien, fât-il même encore 
plus fastidieux, et malgré tous ses défauts. Vous de- 
vez penser que cet homme n'agit que d’après les in- 
structions de son gouvernement, et, comme l'Autriche 
s'efforce à juste titre d'empêcher l'union, il s'ensuit que 
son consul tient à honneur et s'empresse de prévenir les 
voeux de son gouvernement.—L’Autriche est d'accord 
avec les idées de la Sublime Porte et de la Grande-Bre- 
tagne, et c'est pour cela que, quand l'Autriche sera 
contente, la Turquie et l'Angleterre le seront aussi. Je 
vous répète donc de vous conformer aux conseils et 
aux voeux du consul d'Autriche, et d'employer sans 
nulle objection toutes les personnes qu’il vous propose- 
rait, et sans vous informer si les personnes recomman- 
dées sont perverses ou mal famées. Il suffit que ces 
hommes soient sincèrement contre l'union : cela suffit ; 
car, si l’union est proclamée par le divan moldave, 
l'Autriche dira que vous en êtes la cause, n'ayant pas 
voulu agir selon les conseils de son consul, qui a tant 
travaillé contre l'union. Quant à l'Angleterre, elle ne 
permettra pas que l'union se réalise, quand même tous 
les divans se prononceraient pour. Malgré cela, il se- 
rait à désirer que vous fissiez en sorte, que le divan 
moldave ne se prononce pas pour l’union; car alors 
les difficultés des trois puissances vis à vis de la Fran- 
ce et de la Russie seront moindres, et de cette mani- 
ère les trois puissances vous devront de la reconnais- 
sance... QW'est-ce que cela vous fait si les hommes que 
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le consul d Autriche vous recommande ont de la moralité 
ou sont vicieux ? La seule chose que vous ayez à exa- 
miner, à une semblable proposition, c’est celle de voir 
si ces hommes sont sincèrement et véritablement con- 
tre l'union, et de ne les employer qu'à cette condition, 
vu que, aujourd'hui, il ne s’agit plus de la morulité ou 
de la bonne ou mauvaise conduite, philosophiquement pri- 
se, mais de l'existence des droits impériaux vis-à-vis 
des malveillants et des ennemis de Sa Majesté, notre 
souverain ; et tous ceux qui peuvent concourir à attein- 
dre ce but, fous doivent étre reçus comme amis. Vous 
avez bien fait de ne pas accorder la liberté de la pres- 
se, que des Moldaves écervelés, amis dela Russie, sous 
le masque français, cherchent à employer pour que le 
peuple se prononce en faveur de l’union. Tenez, mon 
cher, ferme, et empêchez des manoeuvres de cette na- 
ture. Je crois que, si l'Etoile du Danubs et autres mau- 
vaises publications pareilles, se publiaient en France, 
le gouvernement ne manquerait pas d’en expédier im- 
médiatement les auteurs à Cayenne (sic). La France, 
qui veut la liberté, les clubs et les réunions politiques 
en Moldo Valachie, devrait d’abord les permettre chez 
elle, et ne pas punir par lexil et par les avertisse- 
ments tous les journalistes, qui s’aviseraient de parler 
un peu librement. Charité bien ordonnée commence 
par soi-même.—Le traité de Paris ne parle pas de l'u- 
nion des principautés ; il dit simplement que les divans 
auront à se prononcer sur la réorganisation intérieure 
du pays...mais les écervelés qui désirent l’union ont 
tout à fait oublié cette clause du traité, et s'occupent 
de l'organisation extérieure, au lieu de celle de l’inté- 
rieur, et, au lieu de penser aux réformes intérieures, 
ils méditent l'indépendance et des princes rtrangers. 
Rira bien qui rira le dernier. L’Angleterre est tout à 
fait d'accord avec l’Autriche, et s'oppose complète- 
ment à l'union, et empêchera de se réaliser, de con- 
cert avec la Sublime Porte. ti le consul de France 
debite le contraire, ne le croyez pas, parce quil ment; 
et moi, je sais ce que j'écris. 
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Fragments de deux lettres de M. Étienne Vogoridès 
exbey de Samos) à son fils M. Nicolas Vogoridès, caïma- 
cam de Moldavie. 


Constantinople, 13 avril 1857. 


Mon cher fils Nicolas, 


J'apprends que M. Bulwer s'entend sincèrement avec 
le représentant d'Autriche, La Sublime Porte est sa- 
tisfaite de la conduite sage, et du langage que Saffet- 
Effendi tient aux consuls et boyards; je ne doute pas 
que, pour atteindre le but de la Sublime Porte et vu 
l’ancienne amitié quil a pour moi, il ne se conduise 
avec bienveillance vis-à-vis de vous. Le plus dange- 
reux des commissaires est M. de Basily; mais je sup- 
pose que vous trouverez les moyens de le ménager et 
de l’attirer d'une manière sage et précautionnelle, Ici, 
nous cultivons ses supérieurs. L'ambassadeur anglais 
commence à avoir une bonne opinion de vous. J'avais 
appris que deux lettres contradictoires de la Porte vous 
avaient été expédiées antérieurement, au sujet des 
12,000 ducats que la Moldavie percevait habituelle 
ment depuis pure années des couvents grecs; jus- 
qu'à ce que les affaires soient organisées plus systé- 
matiquement, répondez à celà, que vous êtes épuisé 
par de dépenses extraordinaires pour détruire le sys- 
teme des unionistes; que, si cet argent se percevait 
dans des temps paisibles, il devait l'être encore plus à 
l'époque actuelle, agitée et critique, et que, tandis que 
vous espériez que la Porte vous fournirait des fonds spé- 
ciaux pour arriver à son but, elle vous prive même 
des 12,000 ducats que la vestiarie percevait annuelle- 
ment. Vous pourrez vous entendre là-dessus avec Saf- 
fet-Effendi et lui faire écrire dans ce sens à la Porte; 
le tout très modestement et avec humilité, en comptant 
sur la bienveillance et la haute sagesse de mon maître 


Reschid-Pacha. 
(Signé) Stéfanaki Vogoridès, 


—— 
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Constantinople 24 avril, 


Cher fils, 


C’est avec un profond étonnement que j'ai appris la 
destitution de Costin Catardji, sans que vous me fas- 
siez part des circonstances qui vous ont engagé à le 
destituer. Je connais cet homme ; il est audacieux, il 
agite et remue tout, quand il le veut et qu'il le décide. 
C’est un homme pour lequel l'Autriche est bien dispo- 
sée, comme étant opposé à l’union des deux provinces, 
et, par son changement, on explique que vous avez cé- 
dé aux plaintes qu'avait portées contre lui le consul 
de France, et que vous avez ouvert la porte au pro- 
grès du parti français. On explique ici que des sen- 
timents de rivalité, au sujet du principat vous ont por- 
té à l’éloigner du ministère, tandis qu'en définitive le 
principat ne dépend pas des Moldaves, mais bien de 
la volonté et de l'approbation de la Sublime Porte, et 
de quelques ambassadeurs influents, que nous ne man- 
quons pas de cultiver et d'attirer en votre faveur. Sui- 
vez le conseil que je vous ai souvent donné: soyez 
ferme, patient et surtot cachez votre pensée et soyez 
silencieux, et Allah kerim (Dieu aidera)! En invoquant 
l’aide de Dieu, nous veillons ici... La Sublime Porte 
demande que vous soyez ferme et imperturbuble, et 
que vous suiviez une ligne tendante à prouver tou- 
jours que vous êtes employé de l'empire puissant de 
Turquie (en observant toutefois les convenances); et 
telle chose que la Sublime Porte ne veut pas montrer 
aujourd'hui, vous devez la prendre sur vous, jusqu’à 
ce que le temps vienne pour qu’elle se déclare ouver- 
tement contre l'union. 

Dans la lettre que j’ai reçue hier de M. Costaki 
Mussurus, de Londres, il m'écrit qu'il reçoit régulière- 
ment des lettres de vous, et que, se réglant d'après 
elles, il en réfère à lord Palmerston et lord Clarendon, 
et que Mussurus lui même et les ministres de Londres 
sont contents de votre administration, et de la manière 
dont vous répondez à la France et aux autres puissan- 
ces qui s'entendent avec elle. Ainsi, comme l'Angle- 
terre est la puissance la plus prépondérante dans les 
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affaires d'Orient, et que, d'accord avec l’Autriche, elle 
s'oppose et elle repousse les partis étrangers en Moldo- 
Valachie, vous devez écrire souvent et régulièrement 
à Costaki Mussurus à Londres, et vous entendre se- 
crétement et sincèrement avec le consul d'Autriche; car 
M. Prokesch a demandé instamment votre nomination 
à la caîmacamie, proposant comme argument et com- 
me garantie suffisante que tu es fils de ton père. 


(Signé) Stefanaki Vogoridis. 


= 


Fragments de cing leltres adrissces au caimacam Togo- 
vidès par M. Fotiadis, Chargé d'affaires du gouvernement 
moldave à Constuntinople. 


24 avril 1857. 


M. Panaioti Balche m'a annoncé la modification mi- 
nistérielle, et n'a transmis en même temps un paquet 
du consul d'Autriche pour le baron Prokesch. Inquiet 
d'apprendre ce que ledit consul rapportait, je suis allé 
remettre moi même son paquet au baron Prokesch; Son 
Excellence, l'ayant ouvert en ma ro m’a expri- 
mé son mécontentement au sujet de la destitution de 
M. C. Catardji, qu’il a attribuée à des rivalités et au 
manque de confiance. Vous deviez conserver M. Ca- 
tardji jusqu'à la formation du divan; cependant ce qui 
est fait est fait, et, puisque je conclus que la nomina- 
tion de M. Basile Ghika a plu au consul d'Autriche, 
je me borne à attirer votre attention et votre énergie 
au sujet des élections, qu’elle doit hâter autant que pos- 
sible, car tout dépend de leur résultat. 


(Signé) Fotiadès. 


27 avril 1857. 
Excellence, 


Nos relations avec le grand vizir et Galeb-Pacha, 
sont on ne peut plus intimes.—Le baron Prokesch a 
beaucoup contribué à la nomination de Galeb Pacba, 
et ila gagné une grande influence auprès de la Porte. 
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Que Votre Excellence ait soin de s'attirer encore plus 
la bienveillance de l'Autriche, et surtout celle du baron 
Prokesch ; car elle doit savoir que je sers ici d'instrument 
secret aux relations de Son Excellence avec le grand vi- 
zir. Tout va bien, et j'espère bien que, par la position 
due nous avons acquise ici, nous arriverons ú notre but. 
(Signé) Fotiadès. 


1 (13) mai 1857. 
Excellence, 


Par la dépêche chiffrée de Votre Excellence, j'ai ap- 
pris tout ce qui s’est passé avec M. U. Catardji, et le 
but de la mission de M. Lesourd, secrétaire du com- 
missaire français. Je me suis empressé, après une en: 
tente préalable avec le baron Prokesch, de communi- 
quer au grand vizir et à Galeb-Pacha, le contenu de 
ladite dépêche ; en même temps, j'ai rencontré chez Son 
Altesse le premier interprète de l'ambassade autrichienne, 
le baron Schlechta, chargé de la même mission, de 
communiquer à la Sublime Porte la dépêche du com- 
missaire autrichien, traitant de la même question. De 
cette maniere, nous avons fait cause commune, et nous 
avons proposé, d'accord avec lui, les mesures requises 
en cette occasion, Son Excellence Galeb-Pacha nous 
a communiqué la dépêche de Saffet-Etendi, tres-fa- 
vorable à l'administration de Votre Jixcellence. Il y 
est dit qu'aucun acte illégal n’a été commis, et ne se 
commettra en Moldavie, et que la Sublime Porte doit 
donner cette assurance à M. Thouvenel, en cas qu’il 
veuille présenter des gricfs. 

Son altesse le grand vizir, ayant approuvé la de- 
mande de Votre Excellence, a promis qu'il répondrait 
à M. Thouvenel que „le caimacam ayant plein pou- 
voir dans la nommination de ses ministres, aussitôt qu’il 
s’est convaincu de la partialité de M. C. Catardji, il a 
décidé de le destituer et d'enlever de cette manière 
tout sujet de griefs.« 

Je vous fais observer que le baron Prokesch, d'a- 
près ce que j'ai compris, désirait que la Sublime Porte 
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ne désapprouvât pas officiellement la conduite de 
M. Catardii, vu que de cette manière elle désapprou- 
verait en même temps les actes contre Vunion. J'ai re- 
commandé à la Porte de tenir à M. Thouvenel un 
langage tranchant, et qu'elle blâme par rétorsion la 
partialité du commissaire et du consul français. M. Le- 
sourd étant arrivé ici depuis trois jours, M. Thouve- 
nel s'est rendu hier chez Galeb-Pacha, où, en présen- 
ce du vizir, il a eu une longue conférence sur les af- 
faires moldaves. Quand j'aurai appris les détails de cette 
conférence, je vous en avertirai En attendant, j'ap- 
prends que l'envoi de la deuxième lettre patriarcale au 
métropolitain, dont je vous ai communiqué copie, a été 
remis ; pour le moment, je vous prie, par conséquent, 
de conserver cette copie et de la tenir secrète. 

Avant-hier, le premier interprète de l'ambassade fran: 
çaise a communiqué au grand vizir des instructions de 
son ambassade contenant que Votre Excellence, d'ac- 
cord avec Saffet-Effendi, avait menacé le métropoli- 
tain de le destituer, et que cette nouvelle s'était repan- 
due à Jassy. Ayant été interrogé là-dessus, j'ai répon- 
du que le caïmacam ayant obtenu des preuves réelles, 
sur les illégalités et la conduite anticanonique du mé- 
tropolitain contre son gouvernement, il en avait référé 
à la Porte, qui a décidé d’en avertir le patriarche oe- 
cuménique, et que Son Éminence, d'après les règles 
existantes et d’après les canons ecclésiastiques, avait 
écrit une lettre de conseils au métropolitain; c'est ainsi 
que j'ai présénté la chose comme très simple et très- 
régulière. Je conclus, par suite des communications et 
des exposés de l'ambassade française et russe, qu'ils 
tâchent de sauver le métropolitain 4 tout prix, et d'in- 
culper Votre Excellence comme persécutant Sa Sain- 
teté injustement et par passion. Donnez moi à temps 
des nouvelles de tout ce qui se passe, ou du moins en 
même temps que les consuls, parce que, autrement, 
nous waboutirons à rien. Ne négligez pas cela. 


(Signé) Fotiadès. 
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4 (16) mai 1857, 


Je me suis informé du sujet de la dernière entrevue 
de M. Thouvenel avec le grand vizir et Galeb-Pacha, 
et je m'empresse de vous annoncer que Son Excellen- 
ce a beaucoup parlé contre la conduite de M. Catardji, 
en présentant aussi des documents prouvant ses vio- 
lences et sa partialité contre l'union. Il a exprimé, en 
outre, des griefs contre la persécution que Votre Ex- 
cellence et Saffet-Effendi, faites subir au métropolitain. 
ll ajoute que vous avez menacé de faire occuper le 
pays par des troupes austro-turques. L’ambassadeur, 
entre autres griefs contre vous et contre nous, a ajou- 
té pour vous compromettre vis â-vis de la Porte, que 
vous aviez déclare à M. Place, confidentiellement, que, 
tout en voulant conserver la plus stricte impartialité et 
laisser faire, Votre Excellence craignait d'agir de la 
sorte, ayant son père et sa famille à Constantinople. 

Quant à M. Catardji, le grand vizir a répondu se- 
lon que Votre Excellence lavait demandé, ,quil avait 
été destitué à cause de sa conduite. Les autres re- 
présentations de M. Thouvenel ont été reçues ad refe- 
rendum, pour être soumises au débat du conseil des 
ministres, qui se réunira aujourd’hui sous la présiden- 
ce du vizir. En attendant, à la suite de tout ce que 
j'ai appris de lord Redcliffe et du baron Prokesch, qui 
avaient communiqué des dépêches confidentiellement à 
la Sublime Porte, le conseil des ministres ne pourra qu'- 
approuver tous les actes de Votre Excellence et de 
Saffet-Effendi contre Punion. La Porte lui a communi- 
qué par le télégraphe son approbation, en l’engageant à 
presser, autant que possible, les élections en Moldavie, 
contrairement aux représentations des commissaires fran- 
cais, prussien, russe et sarde, qui ont voulu les faire sus- 
pendre, sous pretexte que le firman de convocation a be- 
soin d'écluircissements. La réponse de Votre Excellente 
auxdits commissaires, comme quoi le firman était très- 
explicite, et quil n’avait pas besoin d'eclaircissements 
a beaucoup plu. Je me réjouis de la bonne entente qui 
existe entre vous et Saffet-Effendi. Continuez à éten- 
dre vos relations avec Son Excellence, car elle gagne 
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ici en considération auprès de la Porte, et auprès des 
ambassadeurs d'Angleterre et d” Autriche ; surtout, d’a- 
près ce quo je vous ai écrit, il faut presser les élec- 
tions, et vos efforts seront récompensés par la Porte, qui 
désire beaucoup que le divan de Moldavie se réunisse a- 
vant celui de Valachie. 

Hier, j'ai vu longuement le baron Prokesch et lord 
Redcliffe, J'ai été très-content de les trouver très-bien 
disposés en faveur de Votre Excellence, Le lord m'a 
montré une dépêche télégraphique du secrétaire de M. 
Bulwer, actuellement en Moldavie, par laquelle il lui 
annonce le départ de M Lesourd, et lui recommande 
Votre Excellence très-chaudement. Le lord m'a assuré 

ue Votre Excellence, pour plaire aux Francais, avait 
me secrètement à M. Place les papiers de M. Ca- 
tardji, mais il a ajouté qu'il n'avait pris ceci que pour 
une calomnie. 

L'ambassadeur de Russie a fait une communication 
à la Porte en faveur du métropolitain ; mais le résul- 


` 


tat n’est pas conforme à ses désirs. 
(Signé) Fotiadis. 


Constantinople, le 8 (20) mai 1857. 


J'ai communiqué ce que j'ai cru nécessaire au vizir 
et à Galeb-Pacha. La nouvelle du rapprochement du 
métropolitain avec Votre Excellence nous a charmés. 
C'est un résultat de la première lettre patriarcale, Il 
serait à désirer que la deuxième fût aussi envoyée. 
Mais le grand vizir m'ayant repété ce que M. Thou- 
venel lui avait dit, c'est-â-dire que Votre Excellence 
était obligée de s’écarter de l’'impartialité à la suite 
des instructions secrètes de la Porte, et parce que vo- 
tre famille était ici en otage, entre les mains du gou: 
vernement supérieur, Son Altesse, pour ne pas donner 
sujet à de nouveaux griefs, et confirmer les paroles de 
M. Thouvenel, a décidé de remettre l'envoi de cette 
lettre. De mon côté, j'ai eu soin d'employer différents 
arguments et moyens formels pour invalider les paro- 
les de M. Thouvenel, prouvant qu’elles n'étaient que 
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des sophismes pour intimider la Sublime Porte, et pour 
paralyser l'énergie du gouvernement moldave; et j'es- 
père, d'après ce que j'ai compris moi-même, et d'a- 
près les assurances du baron Prokesch et de lord Red- 
cliffe, être arrivé à mon but. Mais, en attendant, au 
nom de Dieu, que Votre Excellence fasse bien atten- 
tion aux Conversations qu'elle a avec le consul de Fran- 
ce, à toute expression qui pourrait la compromettre 
vis-à-vis de la Sublime Porte, et cela pour les appa- 
rences, C'est avec joie que je vous annonce que, dans 
le conseil qui a eu lieu avant-hier, tous les actes de 
Votre Excellence et de Saffet-Effendi ont ét approu- 
vâs par tous les membres du conseil, surtout ce que 
vous avez fait, d'accord avec lui, pour hâter les élec- 
tions. La Porte écrit aujourd’hui à Saffet-Effendi pour lui 
exprimer son approbation. Je vous annexe ici la lettre, 
que vous voudrez bien remettre aussitôt à Son Excellence, 
à qui j'écris que vous lui êtes reconnaissant, et que vous 
ne cessez pas de prodiguer des éloges pour lui à la 
Porte et â nous. Mais, puisque Son Excellence a reçu 
de la Sublime Porte des instructions complètes, Votre 
Excellence doit s'entendre en toute occasion avec lui. 

Son Excellence s’était adressée à la Porte, lui de- 
mandant une lettre flatteusc pour M. Catardji; mais 
bar une dépêche télégraphique arrivée depuis quatre 
jours, Son Excellence retire sa recommandation en fa- 
veur de M. Catardji et la regarde comme superflue. 

Galeb-Pacha m’a promis de vous envoyer une dé- 
pêche qui résoudra les questions que vous avez adres - 
sées à la Porte, concernant la représentation des ha- 
bitants de la Bessarabie, les comités, et la réponse se- 
ra conforme à vos représentations. C'est } cause du 
Ramazan que cette dépêche n'a pas été expédiée. 

La nouvelle agréable des prochaines élections et vo- 
tre promesse, quoique sans beaucoup de certitude, sur 
l'acquisition de la majorité, a beaucoup réjoui le grand 
vizir, lequel, sitôt que cela sera obtenu, se réserve, com- 
me îl me l’a assuré, de prouver à Votre Excellence, im- 
mediatement et par des preuves éclatantes la satisfaction 
de la Sublime Porte pour votre gouvernement. 
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Voici en peu de mots l'esprit de la politique de la 
Sublime Porte: elle désire que Votre Excellence agisse 
énergiquement .contre l'union, mais qu'elle agisse sans 
bruit et surtout sans divulquer qu'elle recevait de pareil- 
les instructions de la Porte. En toute chose, la discré- 
tion est très-nécessaire et surtout dans les circonstan- 
ces présentes. La Sublime Porte, en conséquence de 
ses relations, doit avoir quelques égards vis-à-vis des 
puissances étrangères ; mais Votre Excellence étant dé- 
gagée de pareils engagements, et ayant obtenn de la 
Porte de pleins pouvoirs, qu'elle agisse avec sagesse et 
qu’elle fasse tout ce quelle croit concourir à ses vues. 

Les instructions envoyées à lord Redcliffe par son 
gouvernement sont claires et nettes. La Sublime Por- 
te en a été très-satisfaite. Depuis trois jours, le baron 
Prokesch et lord Redcliffe s'étant rendus ù la Sublime 
Porte, ils se sont expliqués confidentiellement avec le 
grand vizir, qui a adopté et approuvé toutes leurs re-. 
présentations sur les mesures à prendre contre l’union. 

Puisque M. Thouvenel se sert toujours des mots de 
partialité et d'oppression de l’opinion publique, comme 
autant de sujets de griefs qu'il porte contre l’administra- 
tion de Votre Excellence, pour combattre et repousser ce 
reproche banal, j'ai communiqué au grand vizir tout ce 
que Votre Excellence m'a annoncé sur la tournée politi- 
que que voulait faire M. de Talleyrand dans les districts. 
J'espère que cet argument nous servira beaucoup. 

L/extrait de la Gazette de Moldavie que vous m'avez 
communiqué a plu ; je l'ai montré à qui il a fallu. Je 
vais le faire insérer dans le journal de M. Noguès. J'es- 
père que vous avez été content de l’article de Noguès 
du 13 mai. (Signé) Fotiadès. 


Fragment d'une lettre adressée au caimacam Vogoridès, 
par le baron Prokesch, internonce d Autriche à Con- 
stantinople. 

Constantinople, 18 avril 1657. 
...La Sublime Porte partage, par rapport aux dan- 
gers que présente l’nnion et à la nécessité de les com- 
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battre, lavis et la ferme résolution de l'Autriche. Je 
prie Votre Excellence de vouloir bien s’en pénétrer à 
tout moment et en toute éventualité. Votre expérien- 
ce, mon prince, vous fera, d’ailleurs, facilement com- 
prendre les ménagements auxquels le divan peut par- 
fois se voir contraint, et qui sont les conséquences facheu- 
ses d’une position, que les circonstances lui ont imposée. 
Mais c’est précisément là, et dans les cas où l’action 
de la Porte se trouve arrètée ou contrariée, que com- 
mence celle de ses organes, à la sagacité et au dévou- 
ment desquels elle a confié ses intérêts. Continuez donc, 
mon prince, de les défendre avec fidélits et avec une 
énergie sagement modérée dans les formes... 

Billet adressé au caimacam Vogoridès par M. Goedel de 
Lannoy, agent it consul général d'Autriche en Moldavie. 

Jassy, 4 mai #) 

Je prie Votre Excellence de faire expédier aux pré- 
fets, ajourd'hui même, les instructions pour les élec- 
tions. Servez-vous de toute votre autorité dans le con- 
seil des ministres, je vous supplie, car c’est indispen- 
sable que les instructions partent dès ajourd'hui. Je 
vous expliquerai les raisons verbalement. 


(Signé) Goedel. 


Voici la lettre du patriarche de Constantinople, dont 
il est question dans la correspondance ci dessus, du 
chargé d'affaires de Moldavie. 


Au Métropolitain de Moldavie, Cyrille, pur la grâce de 
Dieu, patriurcl e oecumen que **). 

Très-saint Métropolitain de Moldavie, très-honoré 
exarque des contrées limitrophes, notre bien-aimé et 
affectionné frère en Jésus Christ, coserviteur de Notre 
Piété, seigneur Sophronius; 


#) Le 4 mai était le jour de l'arrivée des comiuissaires à Jassy. 

##) Cette lettre a été remise au métropolitain par le ministre 
des cultes et sous cachet volant. A cette même occasion, le 
caimacam a fait menacer le métropolitain qu'à la première 
démarche qu’il ferait en faveur de l'union, il serait immé- 
diatement destitué et anathématisé par le Patriarche. 
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Que le Tout-Puissant conserve Votre Eminence en 
grâce et en paix parfaite ! 

Pénétré de sentiments d'amitié à l'egard de Votre 
Eminence, nous ne pouvons dissimuler le chagrin que 
ressent notre cocur ffraternel, en voyant que \ otre L- 
minence a de nouveau donne lieu ici à des dénoncia- 
tions graves contre votre personne, ct vous accusant de 
mener une conduite peu conforme à votre dignité pon- 
tificale, à cause de certames démarches contraires en 
tout point à votre vocation ct à votre position. Votre 
Eminence doit se rappeler que déjà antérieurement des 
griefs et des plaintes, ont été prononcés contre elle. et que. 
pénétré d’une affection toute traternelle pour votre pər- 
sonne, nous nous sommes eflorcé de vous presenter 
comme innocent, et d'arreter l'orage qui vous menaçait. 

Ceci aurait dù être constamment pr'sent à votre m '- 
nuire, et Votre Eminence aurait dû éviter dès lors a- 
vec une prudence toute particulière, tout ce qui aurait 
pu vous attirer un blime, et vous inculper d'une ma- 
nière quelronque. Cependant, Votre Eminence ayant 
suivi la même ligne de conduite, elle nous a oblige à 
lui adresser la présente lettre patriarcale, par laquelle 
nous vous conseillons, nous vous engageons fraternel- 
lement et vous ordonnons, d'autorité ecel siastique, de 
faire preuve à l'avenir d'une conduite plus conforme 
à votre dignité, afin de prévenir prudemment les gra- 
ves conséquences qui pourraient s’ensuivre, et de re- 
ussir à vous faire recommander auprès de l'Eglise pur 
le gouvernement local, comme étant au-dessus de toutes 
les accusations portées contre vous ; car, si vous con- 
tinuez h persévérer dans la même ligne de conduite, 
cest avec peine que nous aurons recours à des me- 
sures plus énergiques. 

Que la grâce de Dieu et son immense miséricorde 
soient avec Votre Eminence! 

Votre frère en Jésus Christ, 
(Signé) Cyrille, 
Patriarche de Constantinople, 
Constantinople, le 19 avril, (L mai) 1857. 
— eo 
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Aceste epistole le-am reprodus după „VEtoile du Danube“ No. 50, 
din 8 August 1957, care se publica în Bruxela, sub redactiu- 
nea d-'ui N. lonescu. Asupra acestor scrisori au circulat în 
acel timpu feliurite versiuni; cer ma, probabila «ste cu camar- 
dinerul, ceomacamului Vogoride, ce era frute cu pietorul Nasta 
sano, dupe o buna multumita baniasea ar fi sustras originalele 
scrisori pe care veposutul N. Vosorides le purta în buzunarul de le. 
piept al sirtuciliu: seu, și le-au îmunut celui ce tau platit. Se 
dicea că originalele au fost atunce espedate la Paris d consulul 
francez Place. In litografa Parteni sau stampat în român sce 
această corespondență diplomatică, pe 15 pagine formatul patrat 
de colu mică. 

Th C. 


——— 


Circulaire du Gouvernement Ottoman, 


au sujet de la réunion 


DES PRINCIPAUTÉS DANUBIENNES 


Le moment s'approche où nous devons nous occu- 
per de la réorganisation des deux principaut's danu- 
biennes. Les divans ad-hoc seront bientôt convoqués, 
et la commission européenne avec le délégué ottoman 
se rendra sur les lieux de ses travaux. 

Nous croyons important, dans l'intérêt de la ques- 
tion même, de nous expliquer vis-à-vis de nos alliés 
avec la même franchise qui a présidée à toutes nos rela- 
tions, et qui sera toujours notre ligne de conduite, pour 
conserver cette entente cordiale qui règne entre nous. 

Les intentions de la Sublime Porte à l’égard des deux 
provinces danubiennes sont connues de tout le monde; 
elles viennent d'être consacrées par un acte public et 
solennel. S. M. I. le Sultan a voulu non-seulement 
maintenir intégralement tous les privilèges et immuni- 
tés que ses ancêtres avaient accordés à ces deux Prin- 
cipautés, mais il a voulu aussi, par une révision de 
leurs lois organiques, faire développer d’après les pro- 
grès du siècle et de ses lumières, les moyens de leur 
bien-être et de leur prospérité. 

La réorganisation des Principautés, mise sous la ga- 
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rantie des puissances signataires du traité du 30 mars, 
entre dans le droit public européen. 

Pour que cette réorganisation soit une oeuvre digne 
de la pensée sage et conservatrice qui a présidée aux 
stipulations de l'acte du Congrès de Paris, elle doit 
etre conforme à l’origine de cette pensée même, c'est-à- 
dire à deux grands principes, dont l'un est le maintien 
de l'intégrité et de lina dgian lame de l'empire ottoman, 
et par conséquent des droits souverains du Sultan sur 
les Principautés, et l’autre le développement du bien- 
être moral et matériel de la population moldo-valaque. 

Le gouvernement impérial, aussi jaloux des droits du 
Sultan que désireux de réaliser toutes les améliorations 
qui seront jugées nécessaires dans l'administration intc- 
rieure des Principautés, déclare de nouveau quil est prêt 
à admettre et à octroyer à ces provinces une organisation 
conforme à leurs intérêts et aux droits de la Porte. Il n’hé- 
site pas à dire aussi qu'il considère non seulement comme 
un droit, mais comme un devoir envers ces populations, 
d’être le défenseur des droits de toutes les classes. 

Il sera garanti à chacune des provinces une admi- 
nistration int-rieure indépendante et nationale, mais le 
régime de leur gouvernement et sa forme ne doivent 
pas etre opposés à la constitution de l'empire dont el- 
les relèvent. Autrement, ces deux provinces, comme 
des parasites, ne seront qu’une source d'embarras pour 
le corps auquel elles sont attachées, et n’auront pas une 
vie solide et durable. 

On doit chercher le moyen de créer pour chaque 
province un gouvernement fort et juste en même temps. 
11 doit puiser sa force dans deux sources: la confian- 
ce du Souverain dont il sera vassal et tributaire, et du 
peuple qui l’aura pour chef. l 

L'administration du pays doit être soumise à un con- 
trôle national: les intérêts de chaque classe doivent 
être réprésentés par des assemblées qui seront la ga- 
rantie de l’ordre et dela conservation pour la société. 
Mais là doivent s'arrêter les réformes que l’on appor- 
tera au régime gouvernemental. En dehors de ce prin« 
cipe il n'y a que dangers et complications. 
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Nous ne nous dissimulons pas qu'il y a dans les 
Principautés, quoiqwen minorité, une opinion favora- 
ble à la réunion des deux trincipautés en un seul 
Etat, gouverné par un seul prince. 

Cette opinion a trouvée de l'écho, nous le savons, 
dans les cabinets de quelques uns de nos alliés, qui 
voient dans cette combinaison un élément de torce pour 
l'empire et de prospérité pour la Moldo Valachie. Tout 
en y voyant une nouvelle preuve de cette intention a- 
micale et désintéressée dont ces cabinenis ont toujours 
été animés à l'egard de cet empire, nous croyons de 
notre devoir d’appeler leur sérieuse attention sur les 
conséquences de cette combinaison et de leur expri- 
mer franchement notre manière de voir à cet égard. 

Les partisans de l'union des deux Principautés es- 
pèrent arriver par là aux résultats suivants: 1° ériger 
un Etat assez fort pour servir de barrière à l’empire; 
20 créer un Gouvernement pour la Moldo-Valachie qui, 
par son unité d'action, puisse faire développer le bien- 
être de ses habitans, 

Discutons d’abord le premier point. 

Les deux principautés peuvent servir, nous n’en dis- 
convenons point, de barrière à l’empire, dont l’existen- 
ce est un élément de vie pour elles; mais ce n'est cer- 
tes pas par leurs propres forces qu'elles pourraient 
couvrir l’empire contre une attaque étrangère ; une si 
petite population ne peut pas fournir une armée assez 
considerable pour barrer le chemin à une puissante ar- 
mée qui voudrait attaquer la Turquie par la Moldo- 
Valachie. C'est dans le droit publique européen, qui 
reconnait ces deux provinces comme parties intégran- 
tes de l'empire ottoman, qu’on doit chercher la force 
qui rendra les Principautés une véritable ligne de dé- 
fense morale pour la Turquie, les derniers événements 
attestent hautement ce que nous avancons. Si, au com- 
mencement de nos différends avec la Russie, les deux 
Principautés eussent été considérées, comme elles le 
sont aujourd'hui, partie intégrante de l'Empire, la Rus- 
sie n'aurait pas fait certainement ce qu’elle s'est per- 
mis de faire. Si l’Europe avait dit alors que la fron- 
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tière de Turquie commence au Pruth, la Russie ne l'au- 
rait jamais franchi. 

L'union des deux Principautes dont doit découler 
indubitablement un état de choses qui portera plus ou 
moins atteinte aux droits souverains de la Turquie, 
fera relâcher les liens qui les attachent à l'empire, et 
fera perdre, par conséquent, et pour l’Empire et pour les 
Principautés, cette force morale mais réclle que leur 
position actuelle leur donne aujourd’hui. Au licu de 
deux provinces qui font leur évolution dans leur pro- 
pre sphère et ne cherchent que bien-être matériel et 
domestique qui puisse les faire vivre heureuse, sous 
l'égide tutélaire de l’Empire, et sous les lois garanties 
par l’Empire, lorsque nous aurons un Fat quasi-indé- 
pendant, sa nature et sa forme lui créeront des objets 
d'ambition, Alors il ne sera pas une barrière pour 
l'Empire, mais bien un embarras, et par conséquent 
uu danger continuel, non seulement pour ses propres 
rapports, mais encore pour ceux de ses voisins. 

Passons à présent à la seconde question. 

L'union des deux lrincipautés, sous le point de vue 
de l'intérêt de la Valachie ct de la Moldavie, est su- 
jette aussi à des contestations sérieuses. 

Depuis que les deux Principautés sont annexées à 
l'empire ottoman, la Sublime-Forte à garantie à cha- 
cune d'elles une administration nationale et indépen- 
dante, principe reconnu aujourd’hui encore par le trai- 
té de Paris. Cette administration indépendante est-elle 
reconnue seulement à l'égard de l'empire ou bien à 
l'égard de chacune des deux Principautés ? Quant à 
nous, nous croyons que cette indépendance administra- 
tive est reconnue par rapport à chacune des deux pro- 
vinces, aussi bien que par rapport à la Turquie; les 
peuples valaque et moldave, quoique unis dans leur 
orig ne, ont formé depuis dix siècles des nationalit's à 
part, des corps distincts, habitués à être administrés 
séparément, ayant chacun un chef, ses lois, en un mot, 
sa nationalité distincte, La réunion ne serait-elle pas 
une violation de ce principe, ne fera-t-elle pas perdre 
cette émulation pour ainsi dire fraternelle que l'on don- 
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nait à l’autre ? Une des Principautés incorporée à lau- 
tre prendra à coup sûr tous les avantage, dont elle 
jouissait jusqu'a présent par ses institutions particuliè- 
res et nationales. 

Les maux dont les habitants des deux provinces souf- 
frent encore, tiennent de causes indépendantes de leur 
administration séparée ; c'est l'inégalité des conditions 
des classes de la société, le manque d'une administra - 
tion juste et impart ale, et plusieurs autres circoustan- 
ces politiques qui ont retardé le progrès moral et ma- 
tâviel des deux pays. 

Malgré cet état de choses, qu'on doit réviser et a- 
méliorer, les deux Principautés ont eu jusqu'à présent 
un développement bien marqué, dans leur condition 
sociale, La Grèce, pays independant et plus fort, re- 
lativement à chacune des Principautés, n'a pas, jus- 
qu'à présent, pu atteindre le degré de prosp 'rit6 dont 
chacune d'elles jouit aujourd’hui sons son administra- 
tion sépare. 

La Servie est un exemple trop frappant; elle ne 
compte que la moité de la population de la Valachie, 
et les deux tiers de celle de la Moldavie, et elle vit 
dans ses lois, heureuse et paisible, ayaut un gouver- 
nement fort et national à sa tête. 

La Valachie et la Moldavie, dotées des lois qui don- 
neraient satisfaction aux intérêts des différentes classes, 
d’un gouvernement pour ainsi dire patriarcal, seraient 
chacune aussi heureuse que les nations qui sont peti- 
tes comme sociétés, mais fortes par la position que le 
droit public leur donne, et qui vivent surtout sous l'é- 
gide protectrice d’un grand Etat. 

Nous croyons done que la réunion des deux Princi- 
pautés n’est pas une condition essentielle de leur bien- 
etre et un besoin réel pour elles. Il faut chercher ail- 
leurs, comme nous l’avons dit, la source des maux dont 
elles souffrent, et faire tarir par d’autres moyens ceux 
qui changeraient complètement un état de choses qui 
existe depuis des siècles, qui relacheraient les liens qui 
les attachent à la Turquie et font la force de l’empire 
et le bonheur des deux provinces. 
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Si les puissances amies et alliées examinent bien cette 
question avec cet esprit clairvoyant et bienveillant qui 
les a guidées dans la question d'Orient, elles verront 
comme nous que la réunion des deux provinces, non- 
seulement n'oftre aucun avantage ni pour l'intérêt de 
l'empire, ni pour celui des Moldo-Valaques, mais qu’elle 
doit produire des inconvénients pour les deux parties, 
et par conséquent des complications pour l’Europe en 

énéral. 

S'il fallait créer dans les Principautés une force pour 
servir comme avantgarde à celle de l'empire, n'y au- 
rait-il pas moyen de combiner une union du système 
militaire qui, par des arrangements que l’on ferait, se: 
rait mis à la disposition de la défense commune de 
l’empire ? Le principe d’une entente sur le système 
de lu défense générale, étant prévu et établi par l'acte 
du congrès du Paris, peut être appliqué sur un pied 
plus large et plus conforme, au désir de former une 
force défensive pour la Turquie d'Europe. 

De même, le système d'union douanière, postale et 
télégraphique peut être facilement établi, sans qu'il 
soit besoin pour cela de recourir à un changement total 
dans le régime gouvernemental des deux provinces. 

Le traité du 50 mars a établi, pour la réforme à in- 
troduire dans les Principautés, le principe de consulter 
les voeux des deux peuples. La Sublime-Porte a com- 
pris et comprend aujourd’hui que, par cette stipulation, 
on n'entend qu’une révision des règlements organiques, 
c’est-à-dire amélioration des institutions des deux pays, 
de manière à rendre leurs gouvernements forts et éta- 
blis, et lenr administration justes et regulières. Con- 
sulter les voeux des deux pays sur le regime de lewt 
gouvernement, et par conséquent sur leur rapports a- 
vec l’empire, dont ils sont les vassaux, ce serait établir 
un principe, un precedent, qui ne seraient pas contor- 
mes, nous le pensons, aux idées conservatrices des gran- 
des puissances de l’Europe. 

Le gouvernement du Sultan regrette de voir une di- 
vergence d'opinion entre lui et quelques-uns de ses al- 
liés; mais se confiant dans leur esprit juste et loyal, 
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et voulant donner encore une preuve de sa considéra- 
tion pour eux, il ne veut pas faire un refus public sur 
cette question dans le firman de la convocation des 
Divans ad-hoc, dont le pro et nous occupe actuelle- 
ment, et que nous allons c mmuniquer bientôt aux re- 
présentants des signataires du traié général. Nous 
sommes sûr d'avance que le cabinet de..., appréciant 
à juste titre cette preuve de confiance de la tublime- 
Porte, ne nous re usera pas son concours pour obtenir 
un résultat conforme à nos voeux, et nous pouvons di- 
re à nos droits. Ce que nous voulons surtout, et ce 
sur quoi vous devez insister auprès du gouvernement 
de.., c’est de soumettre cette question, qui touche de 
trop près aux intérêts et aux droits de la Cour impé- 
riale, non pas à une délibération pnblique des assem- 
blées, qui ne sont pas encore habituées à ces grands 
débats politiques, maïs à un examen sérieux des pu- 
issances, et de trancher Ja question avant de la faire 
tomber, dans le domaine des passions déja agitées de 
deux peuples qui, dans leur éducation sociale, peuvent 
préférer les utopies aux vérités et à la réalité. 

Vous donnerez lecture de cette dépêche x M.,., et 
vous lui en remettrez, s’il le désire, une copie. 


Le 31 juillet 1856. 


Această circulară am reprodus'o dintro broşura tipărita in lim- 
ba franceză de dl. Dimitrie Bratianu, la Berlin la À. Asher & (‘ie 
1857. In acest opuscul sunt mai multe considerafiuni istorice 
române, isvorite din această circulară, datata din 16 August 1857. 
Ele sunt importante in ma! multe privinți. Th. C. 


Les russes et les autrichiens dans les principautés. 


La campagne d'Omer-Pacha et de l’armée turque surles bords 
du Danube placa le vainqueur des insurgès bosniaques en pré- 
sence de lennemi qu'il désirait le plus combattre. Les succés mi- 
litaires qu'il obtint à cette époque critique de sa vie, mirent le 
aceau à la réputation de l'homme de guerre, et furent suivis ce- 
pendaut de nouveaux échecs pour l'administrateur appelé à or- 
ganiser la victoire. Si ferme dans ses opérations contre l'armée 
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usse, Omer-Pacha, une fois entré à Bucharest, se montra impro- 
pre à la grande tâche que la situation des principautés lui in- 
posait. Ave: un peu de la décision qu'il portait sur le champ de 
bataille, il n’eût pas laissé grandir les obstacles qu'il rencontra, 
peu après son arrivée, dans les provinces du Danube. 1i eut 
saisi l'occasion qui s'ofrait à lui de donner aux principautts une 
organisation provisoire qui eût prévenu l'intervention d'influen- 
ces d'autant plus redoutables, que la itussie, pendant le séjour 
d'umer-Pacha en Bosnie, n’avait négligé aucune occasion d'affai- 
blir Pascendant politique ce la Porte-Uttomane à Bucharest com- 
me à Jassy. La marche des événemens nous montrera le déve- 
loppement de ces influences, et ies complications diplomatiques 
qui precederent l’heureuse campagne du général ture, n'explique- 
ront que trop aisément les graves mécomptes qui la suivirent. Il 
y a lá des taits peu connus à indiquer, et dont l’histoire, même 
après la paix récemment conciue, n'a rien perdu de son intérêt. 


I. 


Lors de Pévacuation des principautés en 1851, les 
officiers russes avaient annoncé aux populations danu- 
bicnnes qu'ils ne tarderaient pas à revenir. L'état des 
principautés après leur départ fit bientôt comprendre 
la portée de cette parole. Dès le mois d'août 1851, 
du côté de l'Autriche, comme du côte de la Rassie, 
des réclamations impéricuses venaient assaillir la Por- 
te. L'internonciature autrichienne à Constantinople pro- 
testait vivement contre la libération des internés ma- 
gyars, que le divan avait résolue. En même temps la 
presse autrichienne, complètement placée sous le con- 
trôle du gouvernement impérial, attaquait la Turquie 
dans toutes les langues de l'empire avec une singulit- 
re vivacité. Un peu plus tard, en octobre de la même 
année, le prince de Valachie (Stirbey) et le prince de 
Moldavie (Ghika) recevaient une communication du 
consul-général de Russie, par laquelle cet agent leur 
demandait, au nom de l’empereur son maître, de payer 
une somme de plusieurs millions de francs, comme 
indemnité pour l'entretien des troupes russes en Mol- 
davie et en Valachie sur le picd de guerre, depuis le 
jour de leur entrée dans les principautés en 1£48 jus- 
qu'au mois d'avril 1850. 11 ajoutait que les frais d'oc- 
cupation, à partir de cette époque jusqu'au moment de 
l'évacuation totale, feraient l’objet d'un compte séparé. 
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L'origine de cette réclamation était le consentement 
donné une première fois par les gouvernemens des prin- 
cipautés à une mesure financière qu’ils avaient pu croi- 
re transitoire. Le genéral Duhamel avait declare en 
1848 au prince Michel Stourdze, à Jassy, et plus tard 
au caïmacan Constantin Cantacuzène, à Bucharest, que 
la volonté de l’empereur Nicolas, était que l’on affec- 
tât à l'entretien de ses troupes, deux dixièmes additi- 
onnels de l'impôt, payés une fois pour toutes. La mesu- 
re avait été soumise en Moldavie à l’assemblte géné- 
rale, qui lavait votée; en Valachie, où l'assemblée é- 
tait dissoute, elle avait été exécutée purement ct sim- 
plement. Tout cela s'était fait sans que la Porte reciit 
aucun avis, soit des gouvernemens de Jassy et de Bu- 
charest, soit du commissaire russe. La Porte aurait cu 
le droit de se montrer offensée, et son commissaire dans 
les principaut:s, Fuad Effendi, s'était même adressée à 
sa cour pour lui demander des instructions; mais le 
divan resolut d’user de patience et engagea Fuad- 
Effendi à ne faire aucune opposition, ajoutant que si 
les boyards jugeaient á propos de faire supporter cette 
charge au pays, la Porte n'avait rien à dire. En 1849, 
une seconde demande analogue à la première avait été 
présentée par le général Duhamel. Accucillie sans ob- 
jection parle prince de Valachie, elle trouvait le prin- 
ce de Moldavie (Grégoire Ghika, qui avait succéaé à 
Michel Stourdza) moins facile. — La première commu- 
nication du général Duhamel portait, dit l’hospodar, 
que le paiement des deux dixièmes suffirait une fois 
pour toutes. —Sur une nouvelle injonction de la Russie, 
le prince tourna la difficulté; il prit à sa charge les 
bons et les quittances donnés par les officiers russes, 
en demandant á Constantinople l'autorisation, qui lui 
fut accordée, de porter au chiffre de la dette natio- 
nale la somme nécessaire pour l’acquittement des obli- 
gations ainsi contractées. *) On aimait à espérer que là 
se borneraient les exigences de la cour protectrice. Il 


#) Sa se vada qnitanța din 1848 decembre 31 pentru fini în 
Vol. X de Uricar pag. 271. 
Th. C. 
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n’en fut rien cependant, et vers la fin de 1850, lors 
de son passage á Jassy, le consul-général de Russie fit 
connaître au prince de Moldavie qu'il aurait bientôt un 
nouveau compte à lui présenter pour le paiement des 
troupes russes sur le pied de guerre. 

Tels étaient les faits qui avaieut précédé la derniè- 
re communication de la Russie, celle d'octobre 1851, 
par laquelle le consul-général de cet empire, à la suite 
des réunions des deux souverains de Russie et d'Au- 
triche à Varsovie et à Olmütz, déclarait aux hospo- 
dars, avec une certaine solennité, que le moment était 
eufin venn pour les gouvernemens des deux principau- 
tés de remplir leurs obligations envers l’armée de sa ma- 
jesté impériale. 

La communication confidentielle d’un ukase concer- 
nant les quarantaines de la Mer-Noire coïncida avec 
la déclaration relative au paiement des troupes russes; 
le désir de la cour protectrice était que les prescripti- 
ons appliquées à ces quarantaines fussent étendues aux 
quarantaines moldo valaques. La conduite du prince 
Stirbey, qui fit de l’ukase impérial l'objet d’une com- 
munication officielle 4 son divan, causa cette fois un 
sérieux mécontentement à la Porte; celle du prince 
Ghika, qui, sans mentionner l’ukase, se borna à en 
faire transcrire et discuter les prescriptions, la satisfit 
au contraire pleinement. Les plaintes qu'cleva le con- 
sul-général de Russie à ce sujet, provoquèrent une ré- 
ponse concluante et modérée du prince Ghika, affir- 
mant qu'il s'était borné à respecter les apparences du 
pouvoir de la Porte Ottomane, tandis que la Russie dis- 
putait àla Turquie les apparences mêmes du pouvoir. 

En même temps que les exigences de la Russie gran- 
dissaient, on pouvait remarquer un progrès dans Pac- 
tivité de ses préparatifs militaires, et le mot des ofi- 
ciers russes sur leur prochain retour dans les princi- 
pautés parassait près de se justifier. Au commence- 
ment de l’année 1852, on voyait se concentrer des 
troupes autrichiennes dans le Banat, des troupes rus- 
ses cn Bessarabie et dans la Russie méridionale. Une 
grande inquiètude régnait à Jassy comme à Bucharest. 
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Toute la flotte de la Mer-Noire était réunic dans le 
port de Nicolaïef et à l'embouchure du Bug; un corps 
expéditionnaire était même campé près de la ville sous 
des tentes. On expliquait ces rassemblemens de trou- 
pes par la présence prochaine de l’empereur Nicolas 
dans la Russic méridionale, par l'insurrection de Bos- 
nie et le mécontentement que causait à l'Autriche la- 
gitation qui régnait au sein des ] opulations slaves de 
l'empire ottoman. Les hospodars cherchaient ainsi à se 
faire illusion sur les projets de la Russie, et allaicnt 
jusqu’à compter sur la munificence de l'empereur Nico- 
las, pour terminer le débat relatif à l'indemnité récla- 
mée par ses troupes. Cette crreur ne fut pas de lon- 
gue durée, Le prince Stirbey ayant envoyé son bud- 
get à Saint-Pétersbourg, ce budget fut mis sous les 
yeux du tsar, qui décida lui-même que la Valachie 
paierait 30 millions de piastres (plus de 11 milions de 
francs), et la Moldavie, 6 millions et demi (plus de 
2.400,000 fr.), représentant les dépenses occasionnées 
par le pied de guerre. 

Les voyages successifs de l’empereur d’Autriche ct 
de l'empereur de Russie dans les pays voisins des 
principautés, ne tardèrent pas à préciser la nature des 
relations qui existaient entre les gouvernemens des hos- 
podars etles deux empires. Le prince Stirbey, sachant 
que l’empereur François-Joseph était à Hermanstadt, 
s’y rendit pour le complimenter. 11 était porteur d'une 
lettre autograp e du sultan, qu'il avait sollicitée afin 
de pouvoir paraître devant le jeune empereur en qua- 
lité d'ambassadeur extraordinaire, Quels que fussent 
les motifs ] our lesquels cette faveur avait été sollicitée 
par un prince assez peu soucieux d'ordinaire de ses 
devoirs envers la cour suzeraine, la démarche du prin- 
ce Stirbey ne fut pas vue avec plaisir par l'empereur 
d'Autriche, qui aurait préféré sans doute recevoir un 
hospodar, plutôt qu'un ambassadeur du sultan, carac- 
tere qui, en cette occasion, amoindrissait le prince de 
Valachie : c'est du moins ce que Pon peut conjecturer 
de l’accueil bien différent, fait au prince Alexandre de 
Servie, qui se présenta, peu de jours après, simple- 
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ment comme hospodar, et qui fut traité avec une dis 
tinction et des égards qu'on n'accorde guère qu'aux 
têtes couronnés. 

On cessait à peine de s'entretenir du voyage de l'em- 
pereur d'Autriche, que l’on sut que l empereur Nico- 
las était au moment d'exécuter un projet annoncé de- 
puis longtemps et de venir passer à Wosnesensk une 
grande revue de cavalerie. Le prince de Moldavie, dont 
la princi] ante est limitrophe de l’empire de Russie, de- 
manda à la fois à Constantinople et à Pétersbourg lauto- 
risation d’aller présenter ses devoirs au souverain pro- 
tecteur des principantés danubicnnes. Cette double de- 
mande fut accueillie avec faveur. Cependant, le min- 
ce Stirbcy ayant sollicité de nouveau l’honneur de por- 
ter une lettre autographe du sultan à l’empereur Ni- 
colas et l'ayant obtenu, le prince Grégoire Ghika fut 
également chargé d’une mission identique par le divan. 
Les deux hospodars se trouvèrent ainsi munis de let- 
tres autographes et revitus du caractère d'ambassadeur 
extraordinaire. Cela déplut à la cour de Saint-Péters- 
bourg, auprès de laquelle la Turquie n’a pas le droit d’en- 
tretenir de représentant, et qui ne reçoit de missions ex- 
traordinaires de la Porte, qu'après en avoir été préve- 
nue et les avoir agréées. Le tsar fit savoir qu'il ne pou- 
vait pas recevoir les hospodars à Wosnesensk ; il au- 
torisa seulement l'envoi d'une députation de boyards 
moldaves, parmi lesquels le prince Stirbey cherchi 
vainement à faire admettre son fils aîné et son gendre 
préféré. Les deux hospodars furent vivement contra- 
riés du refus de l’empereur de Russie, qui inspirait a- 
lors aux boyards, daus les principautés, une crainte 
respectueuse; mais leur inquiétude se changea en une 
profonde tristesse quand ils connurent les détails de la 
réception faite à la députation moldave. Cette dépu- 
tation avait précédé l’empereur à Wosnesensk. Dès que 
le tsar fut arrivé, M. Nicaki Mavrocordato, gendre du 
prince Ghika, se rendit chez le comte Orlof, et, lui 
annonçant quil était porteur d'une lettre de son altes- 
se pour l'empereur, il le pria de solliciter une audience 
pour lui et pour les autres membres de la députation. Le 
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comte Orlof, qui porte un nom illustre en Russie, jouissait 
de toute la confiance de son maitre, et avait pour ainsi 
dire une sorte de reflet de sa puissance. „Ah ça! dit- 
il à M. Mavrocordato, quelle idée a donc eue votre 
prince de demander à remplir une mission de la part 
du sultan auprès de sa majesté ?—Mille pardons, mon 
sieur le comte, le prince n'a rien demandé. Com 
ment, rien demandé! Est ce que nous ne savons pas 
toutes les intrigues qu'a faites a Constantinople M. A 
ristarki pour arriver a ce but ?.— Mais M. Aristarki n'est 
pas l'agent du prince Ghika; il représente le prince 
de Valachie. Le prince Ghika s'est borné à deman- 
der dès le printemps l'autorisation d'envoyer une dé- 
putation à Wosvesensk, pour y présenter ses homma 
ges ù l’empereur. Ce nest que plus tard, et à la suite 
des démarches du prince Stirbey, que la Porte a eu 
l’idée de charger notre prince d’une mission |] :rson- 
nelle auprès de sa majesté impériale de la part du 
sultan. Le prince a dû nécessairement l'accepter. —Ah ! 
sil en est ainsi, reprit le comte Orlo ,la question chan- 
ge complétement de face. Je ne manquerai pas de ré- 
péter à sa majesté tout ce que vous venez de me dire. 
Quant au prince Stirbey, il n’aura eu que ce quil a 
mérité, © 

Le lendemain matin, le général Niépokoëtchinski vint 
annoncer à la députation qu’elle serait reçue par le 
tsar à onze heures avant la revue et au camp même. 
attendu, ajouta-t il, que le voyage de l’empereur à 
Wosnesensk n’ayant qu’un but purement militaire, la 
volonté du souverain était que tout s'y passât sur le 
pied de guerre, comme dans un camp. Ces explica» 
tions indiquaient déjà que l’emperemwr semblait être 
revenu de sa première humeur contre le prince Ghika, 
et promettaient un bienveillant accucil à la députation. 
Celle-ci put paraître bientôt en présence du tsar, qui 
n'avait auprès de sa personne que le comte Orlof et 
deux ou trois officiers supérieurs. Le reste de la suite 
était demeuré à une centaine de pas en arrière. Le 
tsar, avec cette bienveillance pleine de grâce qui ve- 
nait quelque fois tempérer la sévère grandeur de son 
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attitude, adressa quelques questions à M-r Nikaki Ma- 
vrocordato, un des principaux membres de la députa- 
tion, sur la milice moldave, Il invita ensuite les boyards 
députés à le suivre, et monta ù cheval pour passer 
l'armée en revue. 

Dans la soirée du jour où il avait reçu les deput's 
moldaves, deux courriers arrivèrent de Constantinople 
et de Jassy au camp de Wosnesensk, etle tsar trouva 
sans doute dans les dépêches qu'ils apportèrent l’expli- 
cation complète de la conduite du prince de Moldavie, car 
le lendemain matin le général Niépokoëtchinski vint an- 
noncer aux boyards moldaves qu ils ne devaient consi- 
dérer l'audience de la veille que comme un moyen dont 
l’empereur avait bien voulu se servir pour les faire 
assister à la revue, mais qu'ils seraient reçus officiel- 
lement le jour même et invités à la table de l’empe- 
reur. La présentation eut lieu, et les boyards eurent à 
table des places d'honneur, Après le dîner, le général 
Niépokoëtchinski demanda quel était le chef de la dé- 
putation, et on lui indiqna le doyen d'âge, le boyard 
George Ghika. Celui ci fut conduit devant l'empereur, 
qui le prit à l'écart et lui parla ainsi: , Dites au prin- 
ce Ghika que je sus très content de son administrati- 
on honnâle et sage, ainsi que de ses rapports personnels 
avec mon cabinet, mais que je lui recommande beau- 
coup de surveiller la jeunesse. J'ai eu occasion de 
voir quelques Moldaves à Berlin, à la chapelle russe, 
et j'ai été fort peu édiñé sur leur compte. lls ne sa- 
went même pas faire le signe de la croix *). Le prin- 

#) Jl est malheureusement vrai qu'il y a fort peu de vérita- 

ble piété dans les principautés, comme dans la plupart des 
pays de religion grecque, et que la religion s'y borne à des 
pratiques extérieures et à des dons aux pauvres et aux é- 
tablissemens religieux ; il y a la fni, mais le christianisme 
n’a pas pénétré dans les mœurs. Cela tient à l'ignorance 
et à la grossièreté du clergé, à son amour du lucre et au 
peu de respect qu’il inspire; cela tisnt aussi à ce que la 
prédication est à peu près inconnue dans les pays de reli- 
gion grecque. Il est également vrai que cette même indif- 
férence religieuse, chez la jeunesse fait qu’elle n’est nulle- 


ment attachée à la Russie, par le lien de l’orthodoxie grec- 
que, st de la sorte la seule cause de la puissante influen- 
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ce devrait leur refuser des passe-ports et les retenir 
dans le pays. Qu'il s'applique à organiser de bonnes 
écoles, à y perfectionner l’enseignement de manière à 
ce que la jeunesse puisse y recevoir une instruction s0- 
lide. Dites-lui aussi que mes universités sont à sa dis- 
position, et que je verrais avec beaucoup de plaisir les 
jeunes Moldaves y venir faire leurs études. Il peut être 
sûr qu'ils ne rapporteront pas, comme de l'Allemagne 
et de la France, des idées immorales et subversives. 
Dites-lui enfin que je vois avec peine qu'il emploie des 
hommes de 1848, tous ces sans-culottes qui ont troublè 
la tranquillité de leur pays. ,L’empereur avait pronon- 
cé le mot de sans-culottes avec beaucoup de vivacité. 
M. George Ghika voulut excuser ses compatriotes, et 
en voisin peu charitable, il le fit en blâmant la con- 
duite de la jeunesse valaque, et en essayant un paral- 
lèle favorable aux Moldaves. „Pas de comparaison a- 
vec la Valachie ! répondit vivement l’empereur. Les Va- 
laques, je les déteste, ce sont des communistes ; mais 
les Moldaves, je les aime, et c'est pour cela que je 
recommande à votre prince, de mettre de côté tous ces 
jeunes écervelés. Je desire qu'il suive mes conseils, car 
autrement je me verrais forcé d'y mettre ordre moi-même, 
et si mes troupes vont encore une fois occuper la Moldavie, 
les conséquences en seront des plus graves puur votre pays.* 
On peut facilement se représenter l'émotion et la 
crainte que ces paroles, répétées par le boyard George 
Ghika, répandirent en Moldavie et surtout en Valacbie. 
Elles jetèrent un jour soudain sur les projets de la cour 
de Russie, et, dès le mois de décembre 1852, on put 
comprendre que le prince Stirbey appréhendait une 
nouvelle occupation des principautés par la Russie. 


II. 
On sait que les principautes furent envahies plusieurs 
mois avant la déclaration de guerre. Dès le mois de 


ce de la Russie sur les populations chrétiennes de l'Orient, 
n'existe nullement dans les principautés, en ce qui touche 
la jeunesse moldo-valaque. C'est là ce qui déplaisait au tsar. 
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décembre 1852, les hospodars avaient de justes mo- 
tifs de craindre une occupation, et au mois de mars 
1853 les appréhensions croissantes du prince de Va- 
lachie lui dictèrent une lettre à Rechid-Pacha, alors 
hors des affaires, mais toujours regardé comme un mi- 
nistre nécessaire, dans laquelle il lui conseillait de pré- 
férer l'amitié de la cour de Petersbourg à celle de 
l'Occident. 

Vers le 20 mai 1853, on sut à Bucharest que les 
troupes russes, concentrées le long du Pruth, avaient 
terminé tous leurs préparatifs pour le passage de cette 
rivière. La plus pénible agitation régnait à Bucharest 
et à Jassy dans les régions du pouvoir, et les inquié- 
tudes du prince Stirbey furent vivement augmentées 
par la question que lui adressa un diplomate étranger, 
qui lui demanda quelle marche il comptait suivre, com - 
ment il espérait concilier ses obligations envers le pro- 
tecteur avec ses devoirs envers le suzerain. I] crut ne 
devoir faire aucune réponse, mais ces simples paroles 
dessinèrent à ses yeux les difficultés de sa situation a- 
vec une netteté qu’elles n’avaient peut-être pas encore 
dans son esprit, elles déchirèrent un voile qu'il se plai- 
sait à épaissir. Au milieu des incertitudes qui le trou- 
blaient, Phospodar se décida à envoyer à Jassy,—pour 
féliciter sur sa, convalescence le prince Ghika, qui a- 
vait été gravement malade,—son cousin, le colonel Ni- 
colas Bibesco, en lui donnant l’ordre de voir ce qui 
se passait au delà du Pruth; mais le consul-général 
de Russie, qui savait le peu d'intérêt que le prince 
Stirbey portait à son collègue de Moldavie, dont il a- 
vait à plusieurs reprises déclaré l’état incurable, et dont 
il avait même sollicité la succession provisoire à Con- 
stantinople, lui interdit cette attention inpportune, en 
s’engageant à lui taire connaître lui-même le moment 
où le premier bataillon russe passerait le Pruth. 

Ce moment ne se fit pas attendre. Presque en même 
temps on apprit à Bucharest le départ du prince Menchi- 
kof, puis la remise de l’ultimatum du comte Nesselrode, 
enfin le refus de la Porte. 11 devint alors évident pour 
le prince Stirbey que les principautés allaient devenir 
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un gage entre les mains de la Russie. Îl s’accommoda 
néanmoins de sa nouvelle et difficile position. Ayant 
reçu du prince Gortchakof l’ordre de prendre les me. 
sures nécessaires pour l'approvisionnement des troupes 
impériales, qui se disposaient à occuper la Valachie, il 
répondit par des expressions de dévoument inutilement 
exagérées, au dire même de ses amis. En même temps 
il expédia le major Nicolesco vers les pachas ottomans, 
commandant les districts riverains, pour les prier d'em- 
pêcher les bandes turques de passer le Danube. Le 
vassal du sultan traçait donc sur le territoire même 
de l’empire, la limite où devaient s'arrêter les sujets de 
son suzerain ! Dès que l’on connut à Bucharest le re- 
fus de la Porte Ottomane d'accepter l’ultimatum du ca- 
binet russe, M. Khalchinski, consul-général de Russie 
dans les deux principautés, qui avait mérité la confiance 
entière de sa cour par son habileté, partit pour Kiche- 
nef, où était le prince Gortchakof, mais non sans lais- 
ser l’hospodar sous la surveillance de son propre di- 
recteur du département de l'intérieur *). Enfin le 27 
juin le prince reçut du quartier-général de Kichenef 
la nouvelle que les troupes allaient passer la frontière 
des principautés, et fut averti en même temps d’avoir 
à organiser les approvisionnemens qui n'étaient provi. 
soirement demandés que pour une division, 

L'armée russe passa le Pruth le 2 juillet sous les 
ordres du général en chef prince Gortchakof: elle é- 
tait forte de 91,000 hommes et de 240 pièces de cam- 
pagne; il y avait 60,500 hommes d'infanterie, 17,540 
de cavalerie, et 4,504 artilleurs. Elle avait en outre 
92 pièces de siège et 1,738 artilleurs pour les servir **). 


#) Ce qui caractérise parfaitement cette époque et les acteurs 
qui y jouèrent un rôle, c'est que ce directeur fit savoir 
sèrieusement à Kichenef qu'il avait surveillé l'hospodar, et 
qu'il l'avait surpris se rendant un soir mystérieusement et 
en habit de ville, chez l'agent britannique! Trop de zile 
avait trompé l'honnète directeur, qui avait pris le secrè- 
taire du prince pour le prince lui-même. 

*#) Ces données sur l'effectif de l'armée d'occupation des prin- 
cipautés diffèrent de celles que les Russes cherchaient 
alors à répandre en Europe, en représentant cette armée 
comme beaucoup moins forts, qu'elle ne l'était réellement, 
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Le parc des munitions, les équipages de ponts, l'in- 
tendance pour les subsistances et l'administration des 
hôpitaux avaient reçu l’organisation la plus parfaite 
qu'on pât leur donner alors en Russie età une grande 
distance de la capitale de l'empire, le gouvernement 
impérial ayant mis à profit les années 1851 et 1852, 
pour compléter le quatrième et le cinquième corps, qui 
composaient l’armée du prince Gortebakof. IL y avait 
dans cette armée des régimens qui s'étaient mis en 
marche de la Finlande dès le mois de février, et qui 
étaient épuisés de fatigue en arrivant à Jassy. 

Le consul-général de Russie, revenu de Kichenef à 
Bucharest avant l'arrivée du prince Gortchakof, com- 
muniqua au prince Stirbey une dépêche du comte de 
Nesselrode dont il avait déjà donné connaissance à 
Vhospodar de Moldavie, et ajouta qu'il y trouverait les 
indications les plus précises „sur la conduite qu'il au- 
rait à tenir à l'égard de la Porte-Ottomane. La dé- 
pêche défendait entre autres choses toutes relations a- 
vec le ministère ture et Constantinople, et ordonnait la 
suspension du paiement des tributs à la Porte. L'hos- 
podar de Moldavie fit connaître immédiatement cette 
défense à Rechid-Pac a avec la peine la plus sensible, 
afin, disait-il, que le grand vizir avisât dans sa haute 
sagesse et de la manière qu’il jugerait convenablec. 
Il fit en même temps part de sa démarche au prince 
Gortchakof, qui lui répondit par un silence significatif. 
L'hospodar de Valachie mit la dépêche du comte de 
Nesselrode dans son portefeuille, et se tut. 

L'avant-garde russe, commandée par le gén-ral com- 
te Anrep, fit son entrée à Bucharest le 15 juillet 1853. 
Cette entrée fut solennelle, etle métropolitain bénit les 
troupes russes à leur défilé. Le prince Gortchakof fut 
reçu avec le même cérémonial, et l’bospodar, par or- 
dre supérieur, lui fit la première visite *). A la fin du 

*) L'hospodar Stirbey dut surmonter un profond décourage- 

ment pour veiller au cérémonial de ces réceptions: au mo- 
ment même où les Russes faisaient leur entrée, la nouvelle 
s'était répandue que la Porte allait inviter les hospodars 


à se démettre de leurs fonctions, vu leur empressement à 
se rendre aux réquisitions de l'armée envabhissante. 
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mois de juillet, les forces russes, ayant leur quartier- 
général à Bucharest, occupaient tonte la ligne de Ga- 
latz à Giurgevo. Un corps de dix à douze mille hom- 
mes, sous les ordres du général Fischbach, avait été 
envoyé vers Slatina, sur L'Olto, et à Craiova, chef-lieu 
de la Petite Valachie, pour observer les mouvemens 
des Turcs à Widdin. Les populations au milieu des- 
quelles s’installaient ces troupes étaient plongées dans 
la stupe.r; e les se souvenaient des charges que leur 
avait imposées l'occupation de 1848—51. Les traces 
du premier sejour des Russes étaient à peine effacées, 
les moissons reparaissaient à peine dans les sillons dé- 
vastés, et déjà les lourds chariots de l'artillerie fou- 
laient de nouveau les épis, les cavaliers cosaques rava- 
geaient de nouveau les champs de maïs, sans pitié pour 
la douleur des paysans roumains. 

A cette époque, la Turquie était à la merci d’un 
coup de main des Russes : elle n’avait à leur opposer 
en Bulgarie que dix-huit ou vingt mille hommes de 
troupes régulières depuis Matchin jusqu'à Widdin. Les 
fortitications de Routchouk, de Silistrie, de Choumla et 
de Varna étaient dans un état déplorable, le divan ne 
les ayant pas fait réparer depuis 1828 #,. Déjà les é- 
missaires russes, qui travaillaient la population bulgare 
depuis des années, affirmaient que les rayas n'atten- 
daient que le passage du Danube par l’armée impéri- 
ale, pour se soulever contre l'oppression des Turcs. 

Il n’y avait en Turquie qu’un seul général qui fût en 
état d'organiser et de concentrer en toute hâte une ar- 
me capable, de lutter contre une excellente armée 
russe commandée par les généraux les plus expéri- 
mentés **). Ce fut à Omer-Pacha, dont l'Autriche, ve- 


*) Ce n'est qu'à Widdin que toutes les redoutes étaient gar- 
nies de canons. À Choumla, il n'y avait que quinze canons 
pour six redoutes; à Routschouk, il y avait des arsenaux, 
mais ils ne contenaient que vingt canons. L'arsenal de 
Varna n'en contenait pas cinquante. 

**) Suivant l'expression mème des feuilles de Saint-Pètersbourg, 
l'état-major du prince Gortchakof était en effet des plus 
brillans; plusieurs des généraux les plus distingués de la 
Russie se trouvaient dans les principautés. Le prince Gort- 
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nait d'arrêter le bras au moment, où il espérait porter 
des coups décisifs au Montenegro, que la Porte confia 
la défense de son empire contre l'agression des Russes. 


Malgré ce premier engagement, où les Russes avaient 
été les agresseurs, les ambassdeurs de France et d'An- 
gleterre obtinrent de la Porte-Ottomane que les hos- 
tilites seraient suspendues pendant un mois, et des 
ordres furent en conséquence expédiés dans ce sens 
aux commandans en chet des armées d'Europe et d'A- 
sie. Omer-t'acha voyait pourtant la saison déjà avan- 
cée ; il voulait en outre s'emparer d’un point stratégi - 
que sur le Danube pour empêcher toute communica- 
tion de l’armée russe avec la Servie, où elle trouvait 
de grandes sympathies, et pour assurer son flanc gau- 
che. Aussi ne tint-il aucun compte des ordres qu'il a- 
vait reçus de Constantinople, et commanda-t-il à Ismaïl- 
Pacha de passer le Danube de Widdin à Kala'at. Pour 
assurer le succès de cette manoeuvre hardie, ainsi que 
des travaux qu'il se proposait de faire à Kalafat, O- 
mer- Pacha dirigea de vingt à vingt-cinq mille hommes 
sur Turtukai, afin de faire une démonstration contre le 
centre de l'armée russe. Néanmoins, comme il avait eu 
soin de réunir à Routschouk une force égale, le prince 
Gortchakof fut induit en erreur et cru que le serdar vou- 
lait tenter le passage du Danube à Giurgevo. Le gros 
de l’armée russe fut donc échelonné sur la route de 
Bucharest à Giurgevo. Ainsile prince Gortchakof sem- 
ble s'être laissé tromper deux fois : il ne croyait pas que 
le but principal d'Omes-Pacha fut de s'établir dans la 
Petite-Valachié, où il n'avait envoyé qu’une division d'in- 


chakof, appartenant à une des plus anciennes familles de 
l'empire, était le lieutenant préféré du prince Paskicviteh. 
JI avait sous ses ordres les génèraux Lüders, Liprandi, 
connus par leur audace, l'attachement qu'ils inspiraient aux 
soldats et leur habileté à les entraîner; Buturlin, Pavlof, 
surnommé le Brave, Dannenberg, d’une intrépidité calme 
et doué d'un grand sens politique; les princes Ourousof et 
Vasilchikof, noms auxquels la guerre de Crimée a ajouté 
un nouveau lustre. 
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fanterie pour renforcer le général Fischbach, et il se 
portait sur Giurgevo, tandis que le serdar allait faire 
une descente à Olteniza. Peut-être le généralissime 
russe n'avait-il pas de forces suffisantes pour empâ- 
cher les Turcs de s’établir soit dans la haute, soit dans 
la Basse-Valachie, 

Dans la nuit du 2 novembre 1853, le serdar fit oc- 
cuper l'ile située en face de Turtukaï, au confluent de 
l’Argis et du Danube, par des soldats d'infanterie et 
y fit élever des batteries. Le lendemain, ses troupes 
s'installèrent dans le bâtiment de la quarantaine, au 
pied du village même d'Oltenitza, sur la rive gauche 
du Danube. Le prince Gortcbakof n'attachait d’abord 
aucune importance à l’occupation de ces points par les 
Turcs; mais le jour suivant, ayant appris que des tra- 
vaux considérables avaient été exécutés par eux, il 
donna l’ordre au général Dannenberg, commandant le 
quatrième corps, de rejeter les Turcs de l’autre côté 
du Danube. Ce fut le général de division Pavlof qui 
fut chargé de cette opération. ]l avait sous ses ordres 
la brigade du général Ochterlone, composée de huit 
bataillons d’infanterie, un régiment de hulans, et douze 
bouches à feu. 

Le village d’Oltenitza est situé sur une longue col- 
line entre l’Argis et le Danube. De ce village jus- 
qu’au bâtiment de la quarantaine, s'étend une plaine 
d'une portée et demie de canon, borde à droite, du 
côté de l’Argis, par des broussailles et un marais *). 
En vingt quatre Leures, les Turcs avaient élevé des pa- 
rapets au-delà du bâtiment de la quarantaine, entre 
l’Argis et le Danube, et les avaient armés de huit 
pièces de canon; mais ces travaux n'étaient pas en- 
core achevés, au moment où commença l'attaque des 
Russes. De chaque côté du Danube et de l’Argis, il 
restait un intervalle qui pouvait être franchi par cin- 
quante soldats de front. Le 4 novembre au matin les 
forces russes, s'élevant à neuf mille hommes environ, 
marchèrent à l'attaque de ces travaux inachevés des 


7 # C'est de ce point que le général Roth passa le Danube en 
1529 avec quarante mille hommes. 
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Turcs, qui n'avaient à leur opposer sur la rive vala- 
que du Danube, que trois mille quatre cent quarante- 
six hommes. Dans ce nombre, il est vrai, outre cent 
vingt cavaliers, on comptait deux cents chasseurs for- 
més à l'instar de ceux de Vincennes, et qui avaient été 
exercés par un brave officier français, d'Anglars, mort 
depuis en Crimée, Omer-Pacha, placé, sur une col- 
line près de Turtukaï, sur la rive droite du Danube, 
ayant à ses côtés l’habile et audacieux général espa- 
gnol Prim, observait les mouvemens de l'ennemi. Le 
serdar craignait beaucoup que ses troupes, dont il con- 
naissait l'exaltation, et qui se trouvaient pour la pre- 
mière fois en faco des Russes, ne montrassent trop 
de précipitation : il avait donc ordonné à ses officiers 
de laisser approcher l’ennemi jusqu’à portée de fusil, 
Ses ordres furent exécutés avec une grande précision 
et un admirable sang-froid; mais aucun pacha ne fut 
présent pendant le combat: ils s’étaient tous furtive- 
ment retirés à Turtukaï, et l'honneur de la journée 
resta tout entier au colonel Osman Bey. Les Russes 
marchèrent à l'assaut sur trois colonnes, et les Turcs 
ne répondirent à leur canonnade que par lartillerie 
qu’ils avaient dans l'île située en face de Turtukai. 
Quand les Russes furent à soixante pas des parapets, 
les Turcs les reçurent avec la mitraille et la fusillade 
la mieux nourrie. Les chasseurs ne visaient que les 
officiers. Le choc fut terrible, Au bout de dix minu- 
tes, tous les colonels et tous les majors russes étaient 
tués ou blessés, et l'effectif des officiers du tsar réduit 
à tel point, que le régiment de hulans était hors de 
combat. Le général Ochterlone, Ecossais d’origine, ra- 
contant cette affaire quelques jours plus tard au con- 
sul-général d'Angleterre à Bucharest, avouait que pen- 
dant dix minutes la stupéfaction de ses troupes avait 
rendu tout commandement impossible, et qu’il regar- 
dait comme un miracle d’être revenu sans blessure. 
Les Russes laissèrent près de quatre mille hommes 
morts ou blessés sur le champ de bataille. L'état-ma- 
jor russe, frappé de consternation, porta à quarante 


` 


mille hommes l'effectif de l'armée turque à Oltenitza ; 
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on craignit même un moment de voir (Omer-Pacha 4 
Bucharest, où rien n'aurait pu lempâc er de faire une 
pointe. Les ministres valaques (le prince était parti) 
vinrent trouver le consul-général de France et le prier 
de leur prêter son appui et sa protection auprès du ser- 
dar, dans le cas où il entrerait à Bucharest: ils se re- 
connaissaient coupables envers le sultan et redoutaient 
la colère du vainqueur. La plus grande confusion ré- 
gnait dans les ordres du prince Gorchakof. Le désastre 
refroidit l'enthousiasme des soldats russes et tempéra 
la jactance de leurs officiers *). Telle était l'étrange 
confiance des troupes du tsar dans leur fortune, qu'a- 
près cinq mois de séjour à Bucharest, rien n'était pré- 
paré dans les hôpitaux pour le traitement des hommes 
atteints par le fer de l’ennemi. La charpie, les ban- 
dages, les objets les plus nécessaires manquaient en: 
tièrement, et les malheureux blessés restèrent aban- 
donnés pendant quatre ou cinq jours, avant de rece- 
voir les premiers soins; il n'y eut pas même d’excep- 
tion pour les officiers, dont quelques-uns se plaignirent 
amèrement **) La population de Bucharest, à l’excep- 
tion de quelques grands fonctionnaires et de l’entou- 
rage de l’hosj odar, salua avec bonheur le triomphe des 
Turcs. 

A la suite de la retraite d'Oltenitza, le prince Gort- 
chakof donna ordre au général Osten-Sacken, qui com- 
mandait le troisième corps d’armée, réparti dans la 
Bessarabie et dans la Russie méridionale, de lui en- 
voyer des renforts dans les principautés. Lui-même, il 
se porta avec quarante mille hommes, qu'il avait réunis 
de divers points, et dontles pluies torrentielles avaient 
retardé la mache sur Oltenitza, afin d'attaquer de 
nouveau les Turcs; mais il se contenta d'observer 
leurs mouvemens. Le 12 novembre, Omer-Pacha, vo: 
7 #) Cest à la suite du combat d'Oltenitza, que les officiers rus- 

ses revâtirent, les jours de bataille, la capote de soldat. 

#*) Les Polonais surtout, qui étaient en gracd nombre dans la 

cavalerie russe, murmuraient hautement. „On nous fait 
tuer, disaient-ils, pour rendre le Saint-Scpulere aux Grecs ; 


mais l'empereur devrait d'abord nous rendre nos églises et 
nos couvens, dont on a fait des granges et des magasins. 
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yant que le Danube grossissait, ramena ses troupes des 
positions qu'elles occupaient, et les fit repasser sur la 
rive droite. On fit ensuite par ses ordres une descente 
dans l’île de Mokan, située à une demi-lieue en aval 
de Giurgevo, et qui devint pendant tout l'hiver le thé- 
utre de continuelles escarmouches. 


UT. 


Pendant qu'Omer-Pacha absorbait l'attention du 
prince Gortchakof par son coup de main hardi sur 
Oltenitza, Ismail-Pacha passait sans aucun obstacle de 
Widdin à Kalafat et s’y établissait. La campagne, ainsi 
commencée, promettait d'être rude, et il importait 
aux Russes d’avoir entre leurs mains les rênes de l'ad- 
ministration des principautés. Déjà quelques mesures 
avaient préparé, à Bucharest comme à Jassy, Linstal- 
lation d'un nouveau pouvoir. Il fallut procéder sans 
plus de retard à cette installation. En ordonnant aux 
hospodars, le 15 juin 1853, de suspendre le paiement 
du tribut à la Porte, la Russie n’ignorait certainement 
pas les conséquences de la conduite qu'elle leur im- 
posait. Sans que la Russie désirât l'éloignement immé- 
diat des hoshodars, elle ne pouvait se dissimuler qu’il 
était de son intérêt de faire dans les principautés, ce 
qu'elle avait fait en 1806, lorsqu'elle avait retiré le 
pouvoir au prince Ypsilanti, qui lui était cependant 
tout dévoué, et en 1828, lorsque l'hospodar Grégoire 
Ghika s'était retiré devant l'armée d'occupation. Ne- 
anmoins la Russie voulait éviter l’initistive d'une pa- 
reille mesure, odieuse de la part d’un gouvernement 
protecteur; elle voulait que la lorte-Ottomane fût a- 
menée à se prononcer la première au nom de son 
autorité méconnue. Fidèle à ses instructions, le prince 
Gortchakof souleva pour le prince Stirbey un des coins 
du voile qui couvrait les projets de la cour protectrice. 
L'hospodar, mis en demeure de provoquer sa destitution 
par une résistance ouverte à la Porte, voulut un ordre 
écrit, et mit en oeuvre pour l'obtenir toutes les finesses 
de la diplomatie. Les agens russes refusèrent d'engager 
ainsi leur gouvernement, et on vit alors l’hospodar les 
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menacer de partir, non pour satisfaire la Russie, mais 
pour donner un témoignage d’obéissance à la Porte, Il 
résolut ensuite de porter la question devant le gouver- 
nement russe lui-même. Il présenta au consul général de 
Russie une lettre adressée au comte de Nesselrode et 
annonçant son prochain départ *), lettre que le consul 
jeta sur la table en déclarant qu'il ne se prâterait ja- 
mais à servir d'intermèdiaire pour faire connaître une 
décision hostile à la Russie. L'’hospodar, décidé à 
rompre la glace, envoya la lettre le lendemain au 
prince Gotchakof, en le priant de la faire parvenir à 
son adresse. S'il espérait ainsi faire fléchir l’inexorable 
taciturnité officielle, qui lui refusait ltordre écrit qu’il 
sollicitait, il se trompa. Le prince Gortchakof pressa 
dès-lors l’hospodar de se prononcer; il refusa même 
l'invitation à diner que lui adressait Stirbey, disant qu'il 
ne pouvait l’acccpter tant qu’il ne saurait pas s’il a- 
vait affaire à un ami ou à un ennemi de la Russie. La 
lettre au comte de Nesselrode fut cependant expédiée, et 
Vhospodar effrayé, voulut alors lui en faire parvenir une 
seconde, pour rétracter la première. Le prince Gortchakof 
refusa de faire parvenir cette nouvelle lettre, avant que 
le divan ad-hoc convoqué par le prince Stirbey, ne se 
tût prononcé sur le parti à nn **#, La Porte prit 
enfin une décision. Elle permit, on le sait, aux hospo- 
dars ##*) de rester tant qu'ils seraient en mesure de 
faire respecter les attributions essentielles de l'autorité 
du pouvoir suzerain, L'échéance du tribut arriva le 
13 octobre. Le prince Stirbey ne paya pas et préten- 
dit rester. Il fallut alors que la Russie intervint, et le 

#) En date du même jour, le prince écrivait à Rechid-Pacha 
pour lui annoncer sou intention de rester ; c'est du moins 
ce qui fut divulgué par une personne de son intimité. 

**) On sait que dans cetts occasion le divan valaque n'avait 
aucun droit au rôle que l’hospodar lui confiait, et qu'il 
s’attribua sans souci pour la dignité du sultan, à qui cette 
assemblée se permit même de faire des représentations, 

###) L'hospodar de Moldavie avait accueilli respectueusement la 
sommation de la Porte, en disant seulement qu'il croyait 
devoir soumettre la question à un nouvel examen du gou- 


vernement ottoman. Il. finit par se retirer, mais après avoir 
montré plus de franchise que le prince de Valachie. 
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gouvernement du tsar dut lui donner à entendre qu'il 
était temps qu'il se retirât. Le prince Gortchakof, tout 
en lui faisant à ce sujet une ouverture non équivoque, 
apporta assez de ménagemens dans ses communicatios 
pour laisser à l’hospodar Stirbey, les apparences de la 
liberté du choix. Celui-ci comprit le sens des paroles 
qui lui étaient adressées : il ne demanda que deux con- 
cessions, la première qu’on voulût bien soustraire encore 
pour quelques jours, le fait de sa retraite, à la publi- 
cité, la seconde qu'on lui permit de se retirer sous le 
prétexte d'un voyage en Autriche, et en remettant pro- 
visoirement les rênes du pouvoir au conseil administra- 
tif. L'hospodar savait que l’opinion publique à Bucha- 
rest saurait gré aux Russes de délivrer la Valachie d'un 
gouvernement impopulaire ; il voulait éviter le specta- 
cle pénible de la satisfaction, causée par son depart. 
Ses deux demandes lui furent acordées, et une pension 
de mille ducats par mois, fut allouée à chacun des hos- 
podars *). Le prince Stirbey s'empressa alors d’écrire 
a Rechid-Pacha une lettre en date du 13 octobre, dans 
laquelle il représentait sa décision de quitter le pays, 
comme dictée par la conviction qu’il avait acquise, de 
ne pouvoir remplir ses devoirs envers la Porte, Cette 
lettre se terminait par la prière que l’hospodar faisait 
à Rechid-Pacha, de déposer aux pieds de sa majesté le 
sultan, l'hommage respectueux de son sincère dévoue- 
ment et de son inviolable attachement à son auguste 
personne. La retraite des hospodars étant ainsi un fait 


*) Le premier terme de la pension allouée par la Russie 4 
l'hospodar Stirbey n'échut qu’en 1854, car l'hospodar avait 
touché d'avance le dernier trimestre de sa liste civile pour 
1853. Quelques difficultés étant survenues à Bucharest, sur 
le mode de paiement en or ou en argent de cette pension, 
le prince déclara qu'il y renonçait au profit de son pays. 
Ce généreux sacrifice fût néanmoins sans résultat pour la 
Valachie, et l'hospodar, de retour à Bucharest en octobre 
1854, préleva, d'après les comptes présentés au divan ad 
hoc en 1855, une somme ronde de 1,062,281 piastres 81 
paras pour 1854, tandis que le pays n'aurait dû avoir à dé- 
penser que 785,333 piastres 13 paras, représentant les huit 
premiers mois de la pension de l’hospodar en 1854, et les 
quatre dernières de sa liste eivile, 
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accompli, le baron Budberg fut nommé gouverneur- 
général des principautés ; il eut sous ses ordres en Va- 
lachie le consul-général et conseiller d'état Khalchin- 
ski, et en Moldavie le prince Ourousof. 

Cependant l’armée russe, au moyen d'une partie du 
troisième corps d'armée, avait réparé ses vides, et avait 
été portée à quatre vingt-dix mille hommes, dont vingt- 
quatre mille de cavalerie ; elle disposait de trois cent cin- 
quante bouches à feu. L'armée turque avait aussi été 
considérablement augmentée, et Omer-Pacha se trou- 
vait à la tête de forces qui égalaient presque celles de 
l'ennerni, Il commença donc à harceler les ltusses 
tout le long du Danube, et à faire des descentes à 
l'improviste à Kalarache, à Mokan, à Giurgevo, à Zim- 
nitza, à Tournou et à Islas. Ces descentes étaient re- 
çues vigoureusement par les Russes, et les pertes étaient 
presque toujours égales, mais elles tenaient l’armée en- 
nemie dans une constante alerte, et mettaient le géné- 
ral en chef dans l'obligation de diviser ses forces. Le 
plan d’Omer-Pacha s’exécutait avec une suite et une 
fermeté qui lui font honneur, et qui en Allemagne et 
parmi les généraux russes mêmes, qui avaient deviné 
ses intentions, ont été l'objet d’une juste admiration. 
Il s'était retiré avec le gros de son armée dans le 
camp retraché de Choumla, et il avait fait passer un 
corps de près de trente mille hommes à Kalafat, où 
les Turcs avaient élevé de vastes et formidables torti- 
cations. L'établissement des Turcs à Kalafat et la for- 
te position qu'ils s’y étaient faite inqui 'taient l’armée 
russe et dérangeaient les plans du prince Gortchakof, 
qui projetait une campagne en Bulgarie pour le piin- 
temps de 1854; de plus, ses desseins sur la Servie, 
dont il espérait beaucoup, étaient traversés. Le géné- 
ral en chef russe se décida donc á prendre Kalatat, 
et dingea contre ce village, devenu une place forte 
entre les mains des Turcs, trois divisions d'infanterie, 
six batteries légères, douze batteries de gros calibre, 
quatre régimens de Cavalerie et huit régimens de co- 
saques, en tout de quarante à quarante-cinq mille hom- 
mes, qui devaient cerner et attaquer le camp retranché 
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et très étendu des Turcs. Cette force considérable, 
dont on counut bientôt la composition et le nombre 
dans le camp des Turcs, les remplit d'inquiétude, parce 
que ceux qui étaient à Kalafat ne s'étaient pas encore 
mesurés avec les Russes, et que l'effet moral produit 
par le combat d’Oltenitza s'était déjà affaibli. Les a- 
vant-postes turcs étaient dans des alarmes constantes. 
Pour faire cesser cette fâcheuse situation, Omer-Pacha 
appela Iskender Bey à commander les avant-postes. Le 
lieutenant qui avait franchi avec tant d’audace ct de 
bonheur les défilés de l'Herzégovine habitua peu à peu 
la cavalerie turque et les bachi-bouzouks non-seule- 
ment à ne pas craindre les lances des cosaques, mais 
à prendre l'offensive alors même que lennemi était su- 
périeur en nombre. Iskender-Bey, qui parle parfaite- 
ment le ture et qui s’est complètement identifié avec 
la vie et les habitudes de l'Orient, parvint à organiser 
des régimens de bachi-bouzouks et à les soumettre à 
la discipline militaire. C'est jusqu'à ce jour la seule 
tentative de ce genre qui ait réussi, et Iskender-Bey 
est le seul qui ait transformé ces bandes sauvages et 
à demi nues en soldats réguliers. A la tête de ses 
cavaliers, Iskender-Bey harcelait les Russes sur tous 
les points de leur ligne, et tombait quelquefois même 
au milieu de leurs cantonnemens, à Tchoupercheni, à 
Poyana, à Skripéty ; ses bachi-bouzouks répandirent 
bientôt la terreur parmi les cavaliers russes, qui peu 
de temps auparavant méprisaient ces hordes indisci- 
plinées. 

Dans la plaine de Kalafat, à droite de la route qui 
mève de ce petit bourg à Radovan, où se trouvait le 
quartier général de l’armée russe, est situé le village 
de Tchetaté, sur des collines qui s’élèvent à une dis- 
tance de cinq ou six lieues de Kalafat, et à une lieue 
du Danube. L'aide-de camp général Anrep, un des 
pa brillans officiers de l’armée russe, se servit habi- 
ement de cette position pour tendre aux Turcs un 
piège qui, sans leur bravoure, leur aurait été fatal. Une 
division d’infanterie russe prit position à Tchetaté, et 
établit une batterie sur une colline qui domine la plaine 
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devant ce village. Ismaïl-Pacha, commandant de la 
garnison de Kalafat, inquiet de voir les Russes s'éta- 
blir sur son flanc gauche, appréhendant de les voir 
descendre le Danube pour prendre Kalafat à revers 
et le cerner, se décida à sortir de son camp retranché, 
et à marcher contre la position de Tchetaté. Le 6 jan- 
vier 1854, douze bataillons d'infanterie, trois régimens 
de cavalerie et quatre bataillons d'artillerie, sous les 
ordres d'Ismail-Pacha, d'Ahmed et de Mustafa-Pacha, 
attaquèrent de bon matin les Russes rangés en bataille 
devant le village. Après un combat d'une heure, lin- 
fanterie russe plia ; Iskender-Bey fit une charge de ca- 
valerie, pénétra dans le village et sabra les artilleurs 
jusque sur leurs pièces. I/artillerie russe, ayant perdu 
presque tous ses chevaux, laissa dix canons au pou- 
voir des Turcs. L’infanterie se rallia derrière le vil- 
lage, protégée par les tranchées et par la batterie éta- 
blie sur la colline, et un nouveau combat très meur- 
trier s'engagea. Les Russes furent encore enfoncés et 
se retirèrent avec précipitation; mais Ismail-Pacha, 
Mustafa-Pacha et Iskender-Bey furent blessés, et l’hé- 
sitation se mit dans les rangs des Turcs; néanmoins 
ils se préparaient à poursuivre vivement les Russes, 
lorsqu'une colonne forte de deux régimens d'infanterie, 
sous les ordres du colonel russe Baumgartner, qui a- 
vait été lancée par les ordres de l’aide-de-camp géné- 
ral Anrep, prit les Turcs à revers et leur coupa la 
route de Kalafat. Les Turcs, voyant le danger qui 
les menagait, abandonnent Tchetaté, se pressent en co- 
lonnes serrées et se précipitent avec une indomptable 
énergie sur l'ennemi, dont ils enfoncent les rangs à la 
bayonnette. Les Russes sont dispersés, et les Turcs 
regagnent Kalafat, emportant leurs morts et leurs bles- 
sés, ceux des Russes, et des milliers de fusils et de 
gibernes. Faute de chevaux, ils ne purent enlever les 
pièces russes, qu'ils enclouèrent. C’était la première fois 
que les Turcs se battaient à l’arme blanche contre les 
Russes et avec une vigueur qu'aiguillonnait la certi- 
tude d'une destruction totale, s'ils n'avaient pas réussi 
à passer au travers des rangs ennemis. Les Russes eu- 
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rent dans cette journée près de cinq mille bommes 
hors de combat, et de ce jour-là ils se borntrent à des 
démonstrations qui ne furent pas suivies d'attaques, bien 
que le prince Gortchakof cût annoncé publiquement à 
Bucharest, qu'il avait ordre de prendre Kalafat coûte 
que coûte, et de jeter les Turcs dans le Danube. 


Aux approches du printemps de 1854, les Russes se 
préparèrent à exécuter le plan de campagne projeté 
pour l'invasion de la Bulgarie. Le prince Paskiévitch 
fut désigné pour prendre en personne le commande- 
ment suprême. Tout le troisième corps d'infanterie, les 
réserves des troisième, quatriéme et cinquième corp d'ar- 
mée, les régimens de dragons et les remplaçans pour 
tous les régimens, étaient arrivé sur le théâtre de la 
guerre. Depuis Ismail jusqu’à Kalafat, l’armée russe 
comptait cent trente-sept mille sept cent soixante-dix 
hommes d'infanterie, trente-cinq mille hommes de ca- 
valerie, cinq cent vingt bouches à feu, avec dix mille 
cinq cent soixante-dix artilleurs. En tout, avec les parcs 
de munitions, les équipages de ponts, les employes des 
transports et de la chancellerie, le prince Gortchakof 
commandait le long du Danube une armée de cent 
quatre-vingt onze mille neuf cent quarante-huit hom- 
mes, sous la directon suprême du prince de Varsovie. 

D'après des ordres venus de Saint Pétersbourg *), la 
plus grande partie des troupes russes qui se trouvaient 
en Petite Valachie furent ramenées en-dech de l'Olto. 


. 


*) En donnant ces ordres, on avait eu égard aux conseils d'un 
diplomate adjoint au consul-général Khalchinski, vice-pré- 
sident du conseil administratit en Valachie, M. de Fonton, 
alors conseiller d'ambassade à Vienne, bien connu par une 
mission remplie en Servie durant l'année 1853 à la satis- 
faction de sa cour, et par ses tendances à ménager l'Au- 
triche. M. de Fonton était retiré à Tehorani, village 
de la Petite: Valachie. d'où il suivait les evénémens mili- 
taires et politiques, et d’où il écrivit à son gouvernement 
sur la nécessité de faire repasser l'Olto au gros des corps 
qui occupaient la Petite-Valachie, afin de ne pas causer de 
mécontentement à la cour de Vienne, qui voyait d'un mau- 
vais œil tout ce qui pouvait agiter la Servié. 
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On ne laissa devant Kalafat qu'un petit corps d’envi- 
ron quinze mille hommes commandés par le général 
Liprandi. Toutes les forces russes, à l'exception de ce 
petit corps du général Liprandi, furent concentrées sur 
trois points: Kalarache, Braïla et Ismaïl. De ces trois 
positions, on menagait les Turcs d’un passage du Danube. 

Cette difficile opération commença le 22 mars sur 
deux des points indiqués. Le prince Gortchakof, qui se 
trouvait à Braila, dirigea en personne le passage et 
l'attaque contre Matchine; le général Ouchakof fut 
chargé du passage d'Ismail à Toultcha. A six heures 
du matin, les Russes jettrent les ponts au-dessus de 
Braïla, vis-à-vis de Ghitchet et au-dessus de Matchine, 
sous la protection de deux bateaux à vapeur et de leurs 
chaloupes canonnières. Les fortifications de Matchine 
étaient en très mauvais état; la garnison n’était que de 
trois mille hommes. Le passage ne pouvait donc pas. 
être longtemps disputé aux Russes. Ncanmoins des 
pertes si sensibles leur furent causés par les tirailleurs 
turcs et par une batterie placée devant Matchine, qu'ils 
ne purent achever leurs travaux le même jour. Le len- 
demuin 23 mars, la canonnade recommenca vivement 
contre la ville de Matchine, et dans l'après midi une 
partie de l’armee russe débarqua sur le territoire bul- 
gare. En même temjs le général Lüders parvenat à 
jeter un second pont au-dessus de Galatz, à Zatoka, 
et à effectuer le passage du fleuve. La faible garnison 
de Mutchine continuait cependant à résister aux Rus- 
ses, dix fois plus nombreux, et le prince Gortchakof, 
qui dans la campagne du Pas Danube a souvent mon- 
tré une grande indécision, causée par les ordres diver- 
gens de sa cour, et par une politique beaucoup moins 
belliqueuse au fond qu’elle ne le paraissait, remit las- 
saut de la forteresse au lendemain, malgré les pres- 
santes instances du général Schilder, récemment arrivé 
au quartier-général, qui ne voulait pas que l’on donnât 
aux Turcs le temps de se retirer. Ce qu'avait prévu le 
gsnéral Schilder arriva, et le 24 au matin une députation 
de Bulgares vint annoncer au général en chef que la 
garnison turque avait quitté Matchine dans la nuit. 

VOLUMUL XIII DIN URICAR C. 5. 
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Dans cette expédition contre Matchine figuraient cinq 
mille stavro) hores (cro'sés) qui avaient été levés et for 
més en corps dans les principautés par les soins des 
autorités russes et moldo-valaques, avec les souscrip- 
tions des h’goumènes des couvens et des riches pro 
priétaires grecs. Ce corps, levé ostensiblement pour dé- 
fendre la religion chrétienne contre les musulmans, ct 
dont la véritable destination était de fomenter des in- 
su 'rections parmi les chrétiens de la Turquie, portai 
une Coiffure sur laquelle brillait la croit. Il n’était en 
1éalité composé que d’aventuriers grecs, bulgares, ser 
bes, bohémicns, petits marchands ruinés, domestiques 
chassés, cuisiniers sans place, réunis par l'espoir du 
pillage, ou l'attrait des vengeances personnelles. Ces 
Croisés parcouraient les rues de Bucharest montés dans 
des b'rges (petites calèches), faisant retentir la ville de 
cou s de pistolet et répandant la terreur parmi la po- 
pulntion. La police fut même obligée de défendre aux 
habitans de Bucharest de sortir le soir pendant les ot- 
fices du carême, parce qu’elle ne répondait pas de 

ouvoir empêcher les désordres et les violences. Dans 
es villes de district et les villages, les staprophores 
commettaient les plus horriles excès, pillant et violart, 
quand la population n'avait pas réussi à fuir et à em- 
porter tout ce qu’elle avait de précieux. Tels étaient 
les défenseurs de la foi ortho loxe, que les Russes n'a 
vaient pas craint de prendre à leur service, et parmi 
lesquels s’étaient enrôlés comme officiers ou avaient fi- 
guré comme souscripteurs quelques-uns des fonction- 
naires valaques ou des affidés de l'administration ac- 
tuelle. Les cinq mille stavrophores qui avaient pasi 
sur leterritoire bulgare, avec le prince Gortchakof com- 
mirent tant d’excès en entrant dans Matschine, envers 
leurs propres coreligionnaires, que dès le lendemain le 
général en chef russe les renvoya sur la rive gauche. 
Ce fut à l’intervention de l'Autriche que l’on dut dans 
les provinces danubiennes le désarmement de ces ban- 
des, qui n'avaient pas craint d’abriter leurs violences 
sous un glorieux souvenir. 


Le général Ouchakof fut moins heureux à Toultcha 
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que le prince Gortchakof à Matchine. Il trouva de ce 
côté une grande résistance. Omer-Pacha pendant l'hi- 
ver avait iait élever par Mustafa-Pacha des redoutes 
hors de Toultcha, sur le point où le Danube se divise 
en plusieurs bras, dont l’un conduit directement à Is- 
maïl. Ces redoutes étaient défendues par deux mille 
cinq cents hommes, dont douze cents d'infanterie ré- 
gulière, et par huit pièces de campagne. Les Russes 
opérèrent le passage sur des radeaux, et bien qu'ils 
fussent au nombre de quinze mille, ils ne parvinrent à 
se rendre maîtres, des retranchemens turcs, que lorsque 
des douze cents soldats réguliers, il ne restait plus que 
cent soixante combattans. Les Turcs dans cette chau- 
de affaire eurent quinze cents morts ou blessés, et les 
Russes, près de quatre mille hommes, hors de combat, 
dont soixante seize officiers. 

Osman-Pacha, qui commandait environ quatre mille 
hommes à Isaktcha et aux environs, se retira sans 
brûler une amorce, et sans même chercher à porter se- 
cours autour de lui. Les garnisons turques de Baba- 
dagh et de Hirsova battirent en retraite dans le plus 
grand désordre, et ne s’arrêtèrent qui Karasou, der- 
rière le rempart de Trajan, où Mustafa-Pacha eut la 
plus grande peine, à rétablir l’ordre dans son corps de 
douze mille hommes. En un jour, l’armée russe avait 
occupé la Dobroudja. Quinze mille hommes passèrent 
le Panube d’Ismail sur la rive droite, vingt-cinq mille 
de Galatz à Zatoka, et douze mille de Braïla à Mat- 
chine, en tout cinquante mille hommes, dont quarante. 
deux mille d'infanterie, avec cent soixante bouches à 
feu. Le commandement supérieur de ces troupes fut 
confié à l’aide-de-camp géuéral Lüders. Avec l'invasion 
russe commencèrent les devastations de la Dobroudja; 
les Ottomans, les Tatares, les cosaques nekrasowski et 
zaporogeni *), qui habitaient cette contrée, fuyaient 


*) Après le premier démembrement de la Pologne, en 1772, 
une partie des cosaques qui habitaient sur les bords du 
Dniéper, et qu'on appelait cosaqnes zaporogeni (le mot 
porogh signifiant une chute d'ean, un fort courant sur le 
Dniéper, et Zaporogh, au-delà des courans), ne voulurent 
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devant les Russes ; les Grecs et les Bulgares se reti- 
raient devant les bachi-bouzouks, qui n'attendaient que 
l'invasion russe pour se livrer à leur instinct de rapi- 
ne, Les villages furent pillés et saccagés, les habitans 
furent massacrés sans distinction de sexe ni d'âge. Les 
musulmans eux-mêmes n'épargnaient pas leurs coreli- 
gionnaires fuyant devant l'invasion ennemie. Dans l’es- 


e 
pas se soumettre à la Russie. Ils émigrèrent en Turquie 
où on leur donna les terres situées sur les bords du Da- 
nube, en leur permettant de se gouverner d'après leurs 
anciennes coutumes. Les Zaporogeni choisissaient ainsi 
chaque année parmi eux un chef qui recevait lo nom d’«a- 
taman, avec le droit de vie et de mort. Ces cosaques, qui 
étaient au nombre de vingt mille, étaient obligés de four- 
nir un contingent militaire, dans les guerres de la Turquie. 
Leur dernier ataman, Vladki, les trahit et les vendit aux 
Russes en 1828. Ils furent transportés sur les bords de la 
Mer-Noire, d'où leur vient le no ı de Czernomortze, qu'ils 
portent maintenant. Un grand nombre d'entre eux aban- 
donna de nouveau les drapeaux russes, et retourna sur les 
bords du Danube. On comptait, au commencement de la 
nouvelle guerre, six mille de ces émigrés, occupés à la péche 
et disséminés dans toute la Dobroudja, depuis Routsch uk 
jusqu'à Toultcha. Par le traité d'Andrinople, la Turquie 
s'était engagée à ne jamais leur accorder une administration 
séparée, ni à les réunir en corps d'armée. Se croit-elle 
maintenant libre d'en agir autrement? Les Nekrasowski sont 
des cosaques du Don qui ont émigré en Turquie en 1736, 
à cause des persécutions dirigées contre les vieux croyans 
sous l'impératrice Anne. A cette époque, Ignace Nekrassa 
se mit à la tète des mécontens et quitta les bords du Don. 
Il se réfngia .en Crimée et y mourut, Après l'occupation 
de cette province, ces rosaques sont venus sur les bords 
du Danube, d'où un grand nombre se sont transportés en 
Asie près de Brousse où ils forment encore un groupe de 
cinq mille hommes, ayant une administration nationale, sous 
un chef élu parmi eux (ataman). Près de Toultcha, on 
compte plusieurs villages entre autres Siry-Kioï, Jourylowka, 
Novesielo, habités par les vieux croyans, parmi lesquels 
il y a beaucoup de cosaques nekrasowski. La masse de ces 
habitans s'appelle Lipovan, du nom que prennent les ori- 
génistes, secte très répandue en Russie, et qui a cherché 
un refuge dans la Dobroudja contre les justes sévérités de 
l'autorité russe, Les Zaporogeni parlent la langue rute» 
nienne, telle qu'on la trouve en Wolhynie, en Podolie et 
en Ukraine. Les Nekrasowski et les Lipovans parlent le 
vrai russe. 
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pace de dix jours, la Pobrodja tout entière et la Bul- 
garie occidentale, en y comprenant la ville de Bajargic, 
furent complètement dévastées. 


Après le premier échec de l’armée russe devant Si- 
listrie, le maréchal Paskiévitch avait ordonné au gé- 
néral Liprandi d’évacuer complètement la Petite-Vala- 
chie, et de venir renforcer le camp de Kalaracbe. Le 
général Liprandi, avant d'evacuer la Petite Valachie, 
organisa le désordre en forçant toutes les autorités va- 
laques à quitter leurs postes et à le suivre à Bucha- 
rest; il voulait priver les Tures, qui allaient entrer dans 
cette province après lui, du concours des autorités con- 
stituées, qui en général s'étaient montrées peu sympa- 
thiques aux Russes. L'armée turque occupa Craiova 
presque aussitôt après le depart de l’armée russe. Li- 
prandi fut le dernier général russe qui repassa le Prutb. 
ll était encore en Moldavie quand les Autrichiens en: 
traient dans les principautés, et il put cependant se 
trouver au meutrier combat de Balaklava du 25 oc- 
tobre 1854. 

Deux événemens considérables, qui eurent une gran- 
de influence sur la carrière d'Omer-tacha et sur le 
sort des principautés, eurent lieu au mois de juin 1854. 
L'Autriche, préoccupée de l’arrivèe des armées alliées 
sur le territoire bulgare et appréhendant de voir les 
provinces danubiennes devenir le théâtre de la guerre, 
se hâta de conclure la convention du 14 juin 1854, qui 
ferma aux armées alliées un champ de bataille sur 
lequel elles pouvaient remporter des avantages sûrs et 
rapides. Cette convention eut, il faut le dire, des con- 
séquences funestes pour la campagne même de Crimée. 
D'autre part, le prince de Varsovie, avant qu'il fût 
question de la signature de la convention du 14 juin, 
avait vu d'un coup d'oeil toute la gravité des conjonc- 
tures au milieu desquelles se trouvait l’empire russe, par 
suite de l’alliance que la guerre venait de sceller en- 
tre la France et l’Angleterre, comme aussi des justes 
inquiétudes que la présence des armées impériales de- 
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vant Kalafat et Siistrie donnait à l’Autricke, en ré- 
veillant le sentiment national parmi les Slaves de Bul- 
sarie et de Servie. Le prince Paskiévitch n'etait pas 
seulement un général consommé, c'était un homme po- 
litique de premier ordre, et la modération était un des 
signes de sa supériorité. Il comprit que le premier 
int rêt de la Russie était de se ménager la neutralité 
de l’Autriche et de l'Allemagne, que cette neutralité 
était la meilleure baxri:re que le tsar pût mettre entre 
lui et ses puissans adversaires, et que cette barrière 
1endait la Russie invulnérable partout ailleurs qu'à ses 
xtremit s, C'est-à-dire là même où elle pouvait offrir 
le plus de résistance, Le prince de Varsovie adressa 
donc à l’empereur Nicolas un mémoire qui fut connu 
de quelqnes personnes honorées de sa confiance, et 
dont voici la substance : 


1) L'empereur de Tussie devait avant toutes choses 
prendre des mesures de nature à lui concilier le bon 
vouloir et le concours amical des cours de Wienne et de 
Berlin, en évitant soigneusement de froisser aucun intérêt 
allemand ou autrichien. Il devait donc sans hésitation 
cesser la guerre offensive sur le Danube, évacuer les 
principautés, fa re repasser le Pruth à ses armées, ct 
u’apporter aucune entrave à la navigation du Danube; 

2) Il devait cesser toute guerre offensive en Eu- 
rope, et se tenir sur une défensive formidable, mais se 
préparer à prendre avec vigueur l'offensive en Asie, 
où la Russie trouverait des millions de coreligionnaires 
qui avaient accueilli avec transport ses étendards en 
1829, et qui pouvaient former le noyau d’un état chré- 
tien considérable ; 


»3) Il devait fomenter l'insurrection parmi les po- 
pulations chrétiennes de l’empire ottoman, et soulever 
la Grèce au moyen de subsides régulièrement payés 
par des émissaires qui se tiendraient en Italie, à Na- 
ples, à Livourne, à Florence ; 

»4) L'empereur Nicolas devait enfin se résoudre à 
abandoner le rôle de monarque conservateur, qu'il jou- 
ait depuis tant d'années avec éclat, et se servir, pour 
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lutter contre la coalition, des idées libérales et même 
des aspirations populares. € 

Tel est le résumé de ce mémoire, qui, à peine con- 
nu de l’empereur Nicolas, devint le véritable piogram- 
me de la politique russe ; du moins les événemens au- 
torisèrent à le penser. La levée du siège de Silistrie 
fut décidée, comme celle du siége de Kalafat lavait 
été peu de temps auparavant, par des raisons plus po 
litiques que stratégiques. Dans la nuit du 20 au 21 
juin, l’armée russe abandonna le siège au moment où 
la place ne pouvait plus résister, suivant le témoigna- 
ge d'officiers dignes de foi, et repassa le Danube à ha- 
larache. De ce jour commença l'évacuation des princi- 
pautes. On peut dire sans exagération que les Russes 
ont eu devant Silistrie près de trente mille hommes 
hors de combat. La vue de leurs immenses travaux 
et de leurs camps retranchés, semblait faire croire qwa- 
vant d’avoir pris la résolution de ne faire quune 
guerre défensive en Europe, l’empereur Nicolas avait 
voulu d’abord, que le maréchal Paskiévitch acceptât 
devant Silistiie la bataille que les alliés se préparaient 
à venir lui offrir; mais l'Autriche, inquiète de voir le 
tr'âtre de la guerre se rapprocher de ses frontières, 
donna habilement un autre cours aux événemens, en 
obtenant de la Porte la signature d'une convention qui 
la substituait à la Russie, dans l'occupation des pro- 
vinces danubiennes. La levée du siège de silistrie mit 
fin à une suite de combats sanglans, entrecoupés de 
courtes trèves, pendant lesquelles les soldats russes et 
les soldats turcs échangèrent des procédés d'une cour- 
toisie toute chevaleresque. Les Turcs manquaient de 
pain, les Russes leur en jetaient par-dessus les tran- 
chées, et en retour les Turcs leur faisaient passer du 
tabac. Ils étaient quelquefois si près les uns des autres, 
qu’ils pouvaient se parler; mais, loin de se provoquer 
à la façon des héros d’Homère, ils s'exprimaient leur 
mutuelle admiration, pour la vigueur de l'attaque et 
l’héroïsme de la défense. 

Rendu plus hardi par l’arrivée des alliés, et par le 
départ précipité des Russes, le serdar occupa avec tou- 
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te son armée Silistrie, Turtukaï et Routchouk. Il se 
décida ensuite à passer le Danube et à occuper les 
principautés, espérant par là prévenir les Autrichiens 
et rendre inutile l’exécution de la convention du 14 
juin. Il ordonna à Hassan- Pacha, qui était à Routset ouk 
avec vingt mille hommes, de passer le Danube et de 
s'emparer de Giurgevo. Hassan Pacha voulut d'abord 
prendre position sur la grande île de Ramadan, située 
en face de Routschouk, et reliée à la rive valaque par 
deux ponts aboutissant à Giurgevo et à Slobozié. Mal- 
gré les dispositions défectueuses prises par le général 
turc, un combat terrible et acharné assura l'avantage 
aux Ottomans, qui enlevèrent les positions russes, oc- 
cupées par douze bataillons d'infanterie, huit escadrons 
de cavalerie, dix pièces de campagne, six pièces de 
gros calibre. La perte futtrès grande des deux côtés. 
On s'était battu en quelque sorte homme à homme, 
pendant toute une journée, dans les gigantesques ro- 
seaux qui croissent si nombreux à Ramadan comme 
dans la plupart des îles du Danule *). A la suite de 
ce combat, les Russes quittèrent les positions de Giur- 
gevo et de Slobozié. Omer-Pacha arrivé sur le théâ. 
tre du combat après la retraite des Russes, fit immé- 
diatement construire un pont de radeaux pour le pas- 
sage de ses troupes entre Routschouk et l’île de Ra- 
madan. Rien ne mettait plus obstacle dès-lors au mou- 
vement des Turcs sur Bucharest. Le prince Gortcha. 
kot ne songea plus à les vaincre, mais à les retarder 
du moins dans leur marche. Il concentra avec beau- 
coup de rapidité soixante mille hommes et deux cents 
bouches à feu sur les hauteurs de Doya-Fratechti. Les 
Turcs, trop peu nombreux pour accepter la bataille, 
durent attendre pendant quelques jours l’arrivée de 
leurs renforts. C'était tout ce que voulait le général 
Gortchakof, qui donna ordre à son armée le 25 juillet 


*) Trois officiers anglais qui menaient bravement les Turcs 
furent tués dans cette affaire, — les capitaines Burke, du 
génie, Mommel, de l'infanterie, et Arnold, de l’armée des 
Indos. Ils furent enterrés dans l'île de Ramadan, sur les 
bords du Danube, où trois croix de bois indiquent seules 
la sépulture de ces nobles fils de l'Angleterre. 
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de commencer la retraite définitive. Dans cette retraite, 
les Russes détruisirent les ponts sur l’Argis et le Sa- 
bar. Ils forcèrent l'artillerie valaque à les suivre. Cette 
artillerie, composée de huit pièces de petit calibre, é- 
tait un don du sultan. De son côté, l’armee turque, 
se trouvant au complet, put s’avancer sur le tcritoire 
évacué par les Russes, et fut bientôt concentrée près 
de Buclarest au nombre de cent vingt mille hommes. 

Avant d'entrer à Bucharest, il semble qu'Omer-Pacha 
ait voulu donner un grand exemple; du moins ce n’est 
qu’en lui prêtant cette intention qu'on peut expliquer 
l'acte d’inexorable sévérité devant lequel il ne recula 
pas. Les brigandages et les cruautés des bachi-bou- 
zouks avaient inspiré une véritable terreur à la popula- 
tion valaque, et une députation de boyards était venue 
prier Omer-Pacba, encore à Giurgevo, d’épargner à la 
pee la présence de ces dangereux défenseurs. 
„eur prière fut accueillie favorablement, et l'entrée du 
territoire valaque fut interdite aux bachi bouzouks; mais 
en même temps, le serdar ne voulait pas les laisser 
maîtres de la Bulgarie, presque entièrement dégarnie 
de forces régulières. Il fit donc, sous divers prétextes, 
entrer dans Pile de Ramadan plusieurs milliers des 
plus dangereux bachi bouzouks, les fit entourer par 
l'infanterie régulière, et braqua les canons sur les 
ponts qui unissaient l’île aux camps, et qui avaient 
été rétablis. Il ordonna alors à cette horde d'irregu- 
liers de mettre bas les armes. Ils refusèrent d'obéir, 
et ne furent mis à la raison que par la fusillade et la 
mitraille ; les plus jeunes furent incorporés dans Par- 
mée, et les vieux, sans armes, renvoyés dans les mon- 
tagnes du Kurdistan, de l’Asie-Mineure et dans les sa- 
bles de l'Arabie. Après cette sanglante exécution, O- 
mer-Pacha fit son entrée à Bucharast, où il fut recu 
avec le plus vif enthousiasme, sous une pluie de fleurs ; 
les Valaques fraternisèrent avec les soldats turcs, 
accueillis en libérateurs. Un détachement de ponton- 
niers farançais et anglais qui avait établi le pont de 
radeaux entre Routschouk et l’île de Ramadan fut l'ob- 
jet d’une véritable ovation. 
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La campagne était terminée, mais une difficulté as- 
sez grave allait surgir. Il s'agissait pour le g néral 
victorieux de laisser l'armée auuichienne occuper les 
principautés à la place de l'armée turque. Le serdar 
avait déjà reçu à Giurgevo la visite des colonels au- 
trichiens Lüwenthal et Kalik, aides-de-camp du feld- 
zeugmestre baion de Hess, commandant en chef des 
troisième et quatrième corps d'armée. Ces officiers, qui 
jouissaient d'une reputation distinguée dans l’armée im- 
periale et royale, étaient venus annoncer à Omer-Pacl a 
la prochaine entiée des forces de leur empereur sur 
le territoire des principautés, et l’inviter, d’une façon 
qui ressemblait fort à une sommation, à ne pas aller 

lus loin, à s’interdire l’occupation d'un territoire dont 
Autriche devait prendre militairement possession en 
vertu de la convention du 14 juin, et à repasser le 
Danube avec son armée. I e serdar ne tint aucun comp- 
te de ces observations, et fit son entrée à Bucharest. 
Jamais commandant militaire ne fut à même d'exercer 
une action plus grande et plus utile à son pays et aux 
provinces occupées, que celle que semblait indiquer à 
Omer-Pacha un rare concours de circonstances. Les 
Russes se retiraient devant lui, et surtout devant les 
Autrichiens, qu’ils étaient très heureux de voir entrer 
dans les principautés à Ja place des armées alliées; la 
population l’accueillait comme un saveur. Tout ce qu il 
y avait de patriotes et d’honnêtes gens parmi lea bo- 
yards le saluait avec acclamation, et lui offrait de co- 
opérer à l’organisation d'une milice nationale, dont l’en- 
thousiasme aurait rapidement grossi les rangs, qui non- 
seulement aurait eu le grand avantage de maintenir 
l'ordre dans les principautés au moyen des forces mê- 
mes de la nation, mais aurait puissamment coopéré à 
protéger le şerritoire contre les invasions ennemies, Une 
adresse formelle fut remise à ce sujet à Omer-Pacha, 
et parmi lea signataires de cette adresse, les principau- 
tés comptaient quelques-uns de leurs citoyens, les plus 
Justement estimés à côté des représentans de leurs plus 
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anciennes familles. Le serdar accueillit avec bienveil- 
lance les auteurs de l'adresse, mais il ne sut pas se 
résoudre à agir. Bien mieux, il laissa le pouvernement 
et l'administration aux hommes à qui les Russes les a- 
vaient confiés, quand il état le maître d'éta! lir imm’ - 
diatement, sans effort et sans violence, un gouverne- 
ment qui eût été dévoué à la Porte-Ottomane et aux 
puissances occide .tales. Omer-Pacha ne sut ni organi- 
ser une force pub.ique nationale, ni installer un gou- 
vernement nouveau, conforme aux voeux et aux inté- 
rêts du pays et de l'alliance. Après la victoire, U- 
mer-Pacha tomba dans une inaction funeste, et son im- 
puissance à rien fonder au mi ieu des circonstances les 
plus favorables, éclatant à tous les yeux, lui fit per- 
dre, ainsi qu'à la Porte-Uttomane, en très peu de jours, 
l’immense influence dont on se plaisait à l’investir, et 
qu'il ne tenait qu'à lui d'exercer. 

On chercha à pénétrer les raisons de cette conduite 
étrange. Les uns crurent qu'Omer-Pacha, entouré de 
flatteurs subalternes qui s'étaient emparés de son esprit, 
plein d'illusions sur sa situation personnelle, avait rê- 
vé, dans les principautés réunies sous sa main, un pou- 
voir qui aurait eu l'assentiment des puissances euo- 
péennes, l’acclamation des Roumains, l’éclat d’une vice- 
royauté et la durée que Dieu réservait à son existence, 
De là une tendance systématique à ménager tous les 
partis. D’autres pensèrent qu'Omer-Pacha n’agissait que 
d'après les instructions de la Porte Ottomane, préoc- 
cupée de complaire à l'Autriche, qui craignait elle- 
même le réveil d'une nationalité qu'elle voulait con- 
tenir dans les lisières d'une longue enfance; mais alors 
pourquoi Omer-Pacha s’était-il tant hîté de faire flot- 
ter le drapeau ture dans les principautés, si ce n'était 
que pour en montrer l'impuissance ? Quoi qu’il en soit, 
le serdar, maître un moment de la situation, put bien- 
tôt voir que son heure était passée, que le premier 
rôle ne lui appartenait plus, et qu'il allait avoir tous 
les inconvéniens et tous les ennuis d'une pup 8e- 
condaire, après avoir hésité à s'emparer de celle qui 
s'était d'abord offerte à lui. Les Autrichiens, en vertu 
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de la convention du 14 juin, occupèrent les principau- 
tés, et le feldzeugmestre baron de Hess débuta par une 
proclamation *) qui blessa les Turcs, provoqua les vaines 
et tardives réclamations de la Porte-Ottomane, et ré- 
pandit le découragement parmiles Moldo-Valaques. Tan- 
dis que les populations et les boyards patriotes s’attris- 
taient d'une occupation militaire qui s'annongait sous 
de tels auspices, les boyards rétrogrades, les vrais par- 
tisans russes, les amis des abus et de la corruption se 
réjouissaient instinctivement de l’entrée des Autrichiens, 
et chaque jour faisait croître leur sécurité, leur insolence, 
leur audace même en face des Turcs. Cette audace gran. 
dit encore lorsque l’hospodar Stirbey rentra à Bucharest 
malgré une opposition prononcée, et malgré une en- 
quête sur sa conduite politique et administrative, com- 
mencée par le commissaire ottoman Dervieh-Pacla, ar- 
rivé peu de temps après Omer-Pacha à Bucharest, à 
la suite des plaintes portées par les boyards contre 
l'hospodar, plaintes que le serdar avait fait parvenir 
au divan. Omer-Facha chercha, mais trop tard, à lut- 
ter contre le courant qu’il aurait pu si aisément arrâ- 
ter dès l'origine, par la digue la plus faible; il s'absen- 
ta au moment de lanivce de l’hospodar, et refusa, 
malgré la demande du général comte Coronini, qui 
avait pris le commandement des troupes autrichiennes, 
après le départ du baron de Hess, de rendre des hon- 
neurs militaires au prince Stirbey, parce que l’hospo- 
dar, disait Omer-Pacha, était sous le coup d’une en- 
quête, comme accusé d'avoir manqué à ses devoirs en- 
vers son suzerain. ]l revint cependant peu de jour a- 
près, pour être témoin d'actes qui lui firent toucher du 
doigt les écueils où il s'était bris. Le gouvernement 
valaque fut réorganisé, à quelques rares exceptions près, 
avec les élémens quile composaient dans le bon temps 
du protectorat russe. Il suffisait d'être soupçonné de 
tendances favorables aux puissances occidentales ou de 


#) In Uricarul vol. VI, pag. 79 să se vadă proclamatiunea Ba- 


ronului de Iless, general de artilerie, la intrarea sa în Prin- 
cipatele Dunărene. 
Th. C. 
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dévouement à la Porte, pour être éconduit et tenu en 
dehors des affaires actives. Le désappointement fut 
profond, et Omer-Pacha chercha vainement à élever 
une faible voix: il n’était plus écouté. Il ne put même 
pas mettre un terme aux exigences des généraux au- 
trichiens, qui prétendaient, pour les officiers et les trou- 
pes placées sous leurs ordres, à un traitement hors de 
proportion avec les ressources du pays qu’ils occu- 
paient. À ces exigences se joignirent, dès l'entrée des 
troupes impériales et royales, les excès, les violences, 
les meurtres, *) qui ont ensanglanté Bucharest, Uraiova, 
Tirgoviste, Focchiani, presque toutes les villes et les 
villages occupés par les Autrichiens en Moldo Valachie. 

Omer-Pacha s'indignait, mais il n'osait faire aucune 
observation ; il voulut cependant montrer qu’il était aussi 
en état de faire sentir sa puissance, et il demanda quel- 
ques explications au gouvernement valaque sur la ren- 


*) In vol. VII de Uricarü pag. 209, am arătat în biografia 
mea, că am primit să fiu corespondentele diarului semi-ofi- 
cial le Constitution» el din Paris. Acum spunü ca prin midi- 
locirea dragomanului A. Savu, am facut cunoştinţa general- 
consulului austriacii Aizenbach din laşi, care citia regulat 
Zimbrul spre a’si face notitile ce't trebuia, in tacerea ra- 
porturilor cătră ministerul din Viena., Când videam că vre 
o cestiune din Moldova se încingea între Petersburg și 
Poarta Otomana prin midilocirea lui Vodă Gr Ghica, a- 
tunc! ïo fmpartagiam verbal. Cu ocuparea Moldovei de 
catra Ruși, parte din consuli s'au retras din teară; dacă a- 
liaţi! ar avea a intră în Galaţi, atunci irébuia și general- 
consulul austriact sa se retraga din lași. Dragomanul Savu, 
îm! propuse dacă voresc să primescü a purta corespondenți 
cu Arhiducele Albrecht ce se afia la Sibit; iam respuns, ca 
îndată ce Moldova se va ocupa de Aliați, si dupa ce voiu 
primi lamuririle ce sr cere, voit da noțiunile ce şi eu li 
voii putea căpăta. Încheindu-se însă Convenţiunea între 
Austria și Poarta Otomană la 14 lunie 1854, Austriacit aù 
ocupat Principatele, după retragerea Rușilor. Nu treru doue 
qile, și toată Moldova doria pe Ruși, cact armata austriaca, 
compusă de Unguri şi Croaţi, s'au dedat la escese regreta- 
bile. Cel ce va dori să'facă descrierea ocupatiunet austriace 
de la 1854, va înşira toată conduita ungară. Asta nu’'i trea- 
ba mea. Eù ca corespondente al Constituţionalului diu 
Paris, îl împărtăşiam toate faptele cele mai însemnate, spre 
a se cunoasce de publica. 

Th. GC. 
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trée en Valachie d'hommes notoirement compromis avec 
les Russes, et qui même les avaient suivis au-delà des 
fiontières. En même temps un de ses lieutenans avait 
fait arrêter dans une petite ville de Moldavie des in 
dividus qu'il soupçonnait d'espionnage. Le serdar fut 
vivement admonesté pour avoir agi de la sorte, et le 
comte Coronini lui signifia, dans des depâches écrites 
avec le sentiment de la domination, que l'Autriche avait 
pris de fait, en occupant les principautés, le rôle de 
la puissance protectrice, et que les autorités ottomanes 
n'avaient nullement le droit de faire des arrestations 
ou d'ordonner des expulsions dans les provinces danu- 
biennes, pendant que les troupes impériales et royales 
les occupaient. Le serdar se le tint pour dit. Malgré 
des répon es où il cherchait à sauvegarder la dignité 
de son souverain et la sienne, il accepta le rôle qu’on 
lui assignait. Toutefois sa longanimite ne put le sou- 
straire à une vive remontrance qui lui vint: de Vienne, 
où la diplomatie prenant sans doute les violentes et 
les crimes commis par les Autrichiens sur les infortu- 
n s Valaques, pour des crimes commis par les barbares 
Ottomans, semut et demanda au corps consulaire à 
Bucharest des explications en termes sévères pour les 
Turcs, qui assistaient l’arme au bras et assez humiliés 
aux exploits des Croates et des soldats du Banat. On 
crut même un instant à Vienne que c'étaient les mal- 
heureux soldats autrichiens qui tombaient sous le cou- 
teau des féroces Valaques, tandis que ceux-ci, battus, 
foulés, égorgés, n'avaient pas en Europe une voix qui 
s'6levât en leur faveur. 

C'est au milieu des difficultés de cette situation into 
lérable que des dépêches de l’armée anglo-française 
vinrent trouver Omer-Pacha. Les alliés appelaient le 
serdar à faire une diversion sur le Pruth, afin d'occuper 
les Russes sur leurs frontières pendant l'expédition de 
Crimée. Omer-Pacha parut impatient d'exécuter ce 
plan ; au fond, la tâche qu’on lui proposait lui souriait 
eu. Il s'agissait d'une opération des plus difficiles. 

mer-Pacha n'avait pas quarante mille hommes dispo- 
nibles, le reste avait repassé le Danube, et une partie 
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avait été échelonnée sur Varna, afin d’être prête à aller 
rejoindre les généraux en chef de l’armée alliée devant 
Steel Ses troupes étaient mal vêtues, mal c aus- 
sées; l s pluies torrentielles de l automne avaient dé- 
foncé les c 1emins, et l’atillerie pouvait à peine se mou- 
voir. D'ailleurs Omer-Pacha craignait de comprom ttie, 
en attaquant les Russes dans des conditions défavo- 
rables, la réputation qu'il s’etait acqui e. 11 se sentait 
et se disait mal à l'ai e pour agir au milieu des tou 
pes autrichiennes, et l'esprit des offici rs de cette armée 
le piéoccupait et l’inquiétait. Cet esprit etait presque 
entièrement favorable aux Russes; la nouvelle des ba 
tailles d'Alma et d'Inkerman, avait cté reçue avec froi 
deur et sans aucune marque de sympathie pour les 
h ro' ques efforts des alli s. „L'armée autrichienne, di- 
sait Omer-Pacha, n'est pas belligérante, elle n’est meme 
pas dans une atttud hostile vis à vis des Russes. Ses 
cantonnemens ne sont pas ceux dune arme prête à 
résister à un ennemi. Les troupes sont distribuées dans 
les villes, les bourgades et les villages, non pas stratégi- 
quement, mais uniquement au point de vue du bien- 
etre du soldat. Deux régimens de cosaques enlèveraient 
sans la moindre difficulté tout l'état-major autrichien 
de Jassy, feraient une razzia sur les villages, et au- 
raient repassé le Pruth avant que les Autrichiens eus- 
sent le temps de se reconnaître. Les officiers russes 
viennent de Reni à Galatz passer la nuit avec leurs 
maîtresses ou leurs amis, et quand on demande des 
explications au genéral Augustini, qui commande à 
Galatz, il répond que ce n’est pas de la politique, et 
qu'ils ne s’agit que de galanterie ! C'est fort bien, mais 
les Russes connaissent tous nos mouvemens.* 

Malgré toutes ces objections, le serdar se décida à 
faire partir Sadyk-Pacha evec une partie de l’avant- 
garde commandée par Ahmed-Pacha, qui se tenait à 
Ibraïla, et il lui ordonna de prendre position sur le 
Sereth, à Maximéni, village traversé par cette rivière, 
et d’où Omer-Pacha avait l'intention de faire d s poin- 
tes le long du Pruth. Sadyk-Pacha, et après lul Ah- 
med-Pacha, rencontrèrent pour leurs mouvemens les 
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pe grands obstacles de la part du commandant mi- 
itaire autrichien, baron Augustini, et la plus curieuse 
des correspondances fut échangée à cette occasion. Dans 
une de ses lettres, le général Augustini défend formel- 
lement à Sadyk Pacha d'envoyer des soldats turcs à 
Galatz. De son côté, le général Coronini semait d'en- 
traves et de difâcultes les mouvemens d'Omer-Pacha, 
qui s’en plaignait amèrement, mais qui au fond était 
bicn aise, on peut le soupçonner, de se voir hors d'è- 
tat de faire la diversion qu’on lui demandait. On eut 
recours à Vienne. Là on déclara que le cabinet autri- 
chien ne sopposait nullement à la marche d'Omer- 
Pacha: on fit mieux on lui traça de Vienne même la 
route qu'il devait suivre, et on lui enjoignit de préve- 
nir de ses mouvemens le commandant en chef autri- 
chien. Omer-Pacha, avec tous les dehors de la plus 
vive contrariété, prouva très bien, d’après le sentiment 
des officiers européens qui l’entouraient, que la 1oute 
qu'on lui assiguait, était matéricllement impraticable. 
»Ce quon me demande, ajoutait il, est contraire à tou- 
tes les lois de la guerre. Quelque honorable que soit 
le caractère du comte Coronini, il dit bien haut que 
son pays n’est point en guerre avec la Russie, que tant 
que les Autrichiens occuperont les principautés, la guer- 
re est impossible dans le centre de l’Europe ; il est en 
correspondance suivie avec le prince Gortchakof, il le 
dit très nettement. Comment puis-je mettre ce géné- 
ral en chef dans la confidence de mes vues et de mes 
desseins ?, 

Le serdar comprenait que les Autrichiens ne vou- 
laient permettre à aucun prix une collision entre les 
Turcs et les Russes sur le Pruth. parce qu’ils ne vou- 
laient à aucun prix être entraînés dans la guerre. M. 
de Bruck, peu habitué à cacher sa pensée, disait dans 
le même temps à Constantinople que, tant qu’il aurait 
l'honneur d'y représenter son pays, pas un seul Turc 
ne pourrait marcher vers le Pruth. Sur ces entrefai- 
tes, et pendant le vif des discussions entre le serdar et 
le comte Coronini, le traité du 2 décembre 1854 fut si- 
gné à Vienne, et une de ses premières conséquénces fut 
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le départ du serdar avec la plus grande partie de ses 
forces, Omer-Pacha quittait les bords du Danube pour 
la Crimée, et c’est un théâtre où le plan de ces étu- 
des nous défend de le suivre, 


— — 


În Revue des Deux Mondes, de la 15 Aprilie 1856, am citit un 
articul despre Principate, scris de general-consulul francez în Bu- 
curesci Dl. Eugène Poujade. Fiind că în el am véqut o mulţime de 
noţiuni, pe care gi eù li audisem de la diverse personage din acea 
cpohă, si pe care voiam să le intercalez, ca note în respunsul lur 
Ghica Vodă cătră Bataillard, pe care îl voii publica în acest vo- 
lumi de Uricar, am credut că este mai nimerit de a însera aice, 
estrase numai, din partile privitoare la Principatele Dunărene. 


Th. C. 
— ee 


SUBLÎME PORTE; 


Cabinet du Ministère 
des afaires Etrangères. 


Mon Prince, 


En me référant àla dépêche que Votre Altesse ma 
adressée, il y a quelque temps, et dans laquelle, Elle 
m'a exprimé le désir de quitter le pouvoir, pour des 
raisons de santé, à l’expiration du terme septenal de son 
mandat. Je m'empresse de vous notifier, mon Frince, 
qu'avant su apprécier les preuves de dévouement que 
vendant tout le temps de Votre administration, vous 
navez cessé de fournir au gouvernement de Sa Majesté 
notre Auguste Souverain et maître, ainsi que les ser- 
vices éminents que vous avez rendus à Votre pays, a- 
vec une abnégation digne de tout éloge, le gouverne- 
ment Impérial se fait un devoir de Vous en exprimer 
Sa plus vive satisfaction. 

En m’estimant heureux d’être l’interpréte de ces sen- 
timents du gouvernement Impérial à Votre égard, je 


A Son Altesse 
Le Prince Grégoire Ghyka 
Hospodar de Moldavie. 


VOLUMUL XIII DIN URICAR C. 6. 
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vous prie en même temps de vouloir bien continuer, 
avec le même zèle, que par le passé, la gestion des 
affaires de la principauté qui vous est confiée, jusqu'à 
ce que les circonstances puissent permettre à la S. For- 
te, de se prononcer définitivement sur la question qui 
fait l'objet de la dite dépêche de Votre Altesse. 

Agréez, mon Prince, l’assurance de ma plus haute 
considération. 

Votre très humble 
serviteur 
le 11 (23) mai 1856. (Signé) FUAD. 


Această nota este copiată de însuși mâna Î. S. Grigorie A. Ghica 
Voda. Respunsul lu Vodă Ghica la actstă notă, este înseratu în 


Vol. VIII al Uricarului pagina 172. Th. C. 
DOLÉANCES DU PARTI NATIONAL DE L'UNION 
adressées 


Aux puissances, garantes du traité de Paris. 
et à la 
COMMISSION EUROPEENNE RÉUNIE À BUCAREST. 


„Sa Majesté le Sultan promet de convoquer, dans chacune des 
deux provinces, un divan ad-hoc, composé de manière à consti- 
tuer la représentation la plus exacte des intérêts de toutes les 
classes de la société. Ces divans seront appelés à exprimer les 
vœux des populâtions, relativement à l'organisation définitive des 
principautés.® — Art, 24 du Traité de Paris. 


—— 


Pétition adressée aux Puissances signataires 
du traité de Paris. 


Altesse Sérénissime, *) 


Lors des délibérations relatives au traité de Paris, 
dans la séance du 8 Mars, M. le premier plénipoten- 
tiaire de la Grande-Bretagne posa particulièrement en 


+) Copie de pe plânsoarea trimisă Marelui Vizir, 
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principe ,l'utilité et la convenance qu'il y avait à pren- 
dre en sérieuse considération les voeux des populations* 
de la Moldo-Valachie; il fit remarquer ensuite, dans la 
séance du 8 Avril, que ;,le Congrès de Paris, s'étant a- 
vant tout proposé de provoquer l'expression, librement é- 
mise, de ces voeux; cet objet pourrait ne pas se réaliser, 
st les hospodars restaient en possession des pouvoirs dont 
ils disposaient, et qu'il y aurat lieu peut-être de recher- 
cher une combinaison de nature à assurer une liberté 
complète aux divans.» Cette observation, acceptée par 
le Congrès, donna lieu à l’établissement des caïmaca- 
mies actuelles dans les principautés. 

La pensée de tous les plénipotentiaires était done 
qu’une administration essentiellement transitoire fût 
placée à la tête du pays pendant le temps qui s’écou- 
lerait entre le moment de la retraite des hospodars, et 
le jour où les populations seraient appelees à expri- 
mer leurs voeux. Ce temps était jugé alors comme de- 
vant être très-court et la mission du pouvoir intérimai- 
re. devait se borner au ,#maintien de l’ordre et au res- 
pect de l’état légal (séance du 8 Avril) « 

Par suite de circonstances fortuites et de retard im- 
prévus, il arrive qu’une année entière se sera écoulée 
entre l'installation de la caïmacamie et l'époque où se 
feront les élections pour les divans ad-huc. Le danger 
qu'avait voulu écarter le Congrès ne va-t-il pas dès lors 
se présenter avec toute sa force? Dans sa sollicitude 
pour les vrais intérêts des principautés, et dans son 
désir d'assurer une liberté entière à l’expression de 
leurs voeux, le Congrès n'a pas voulu conserver à leur 
tête des princes à qui de grands pouvoirs et un long 
-exercice de l’autorité auraient pu donner des moyens 
abusifs d'influences. Or, voilà précisément que, par la 
durée inattendue de leur mandat, et par l’usage qu'ils 
en ont fait, les caïmacams ont acquis cette position 
predominante qu'on avait voulu détruire, L’inconvéni- 
ent est d'autant plus sensible que, malgré la loi orga- 
nique, les caimacams se sont arrogé toutes les préro- 
gatives attribuées aux princes: jouissance de la même 
liste civile, droit de destituer et de nommer tous les 
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employés, faculté de conférer des grades militaires et 
des rangs de boyarie. En un mot, ils ont eu tous les 
moyens d'influence à leur disposition, et il ne leur man- 
que, en réalité, pour être hospodars que d'en avoir le nom. 

Nous ne voulons pas apprécier ici Pusage qu'ils ont 
fait de ces pouvoirs excessifs, ni nous appesantir sur 
les destitutions en masse des fonctionnaires contraire- 
ment à la loi organique; nous nous bornons à consta- 
ter qu'en opposition avec les intentions du Congrès de 
Paris, les caïmacams se trouvent en possession de tou- 
tes les armes qu'on aveit voulu retirer aux hospodars, 
armes dont le temps n'a fait qu’accroître la force dans 
leurs mains. Le danger est d'autant plus réel qu’en 
Moldavie le chef de l’administraton intérimaire agit, 
contrairement à son devoir d’impartialité, prescrit même 
par le firman d'installation, dans le sens d'une ] oliti- 
que exclusive, et qu’il prend ses mesures pour en as- 
surer le succès. i 

Én présence de ces faits, dont chaque jour augmen- 
te la gravité, nous soussignés, forts des preuves d'in- 
térêt que l’Europe entière a donnés aux principautćs 
par l'organe de ses plénipotentiares, nous nous croyons 
suffisamment autoris s à faire appel aux sentiments 
d'équité de Votre Altesse Sérénissime pour la prier de 
vouloir bien aviser au moyen d'assurer à notre pays 
les bénéfices complets du traité de Paris. Nous ne vou- 
lons pas, nous re demandons pas autre chose qu’une 
garantie de l'entière liberté de ros votes dans les é- 
lections et de: l'indépendance des déhbérations de nos 
divans. 

La caïmacamie de Moldavie telle qu’elle existe au- 
jourd’hui, n'offre pas ces garanties que la bienveillance 
des Puissances a voulu nous donner. Les faits ne le 
prouvent que trop, et la prolongation si inattendue de 
ce pouvoir est elle-même contraire aux principes de 
justice qui Pont fait instituer, en même temps qu’un 
Obstacle à sa complète impartialité. 

Nous croyons donc entrer scrupuleusement dans l’es- 
prit du traité de Paris, pour ce qui nouă concerne, en 
demandant qu'awmoment des élections, une combinaison 
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de nature à assurer une liberté complète aux divans vien- 
ne remplacer une caïmacamie, que les événements et 
le temps ont transformee en véritable hospodorat. 

Nous ajouterons, en terminant, que nous croyons que 
le rétablissement de la liberté de la presse, maintenue- 
dans les justes bornes que lui assigne la loi, serait, au 
moment des élections, un moyen efficace de prépara- 
tion à la libre expression des voeux du pays. 

l ersonne, nous l'espérons, ne se méprendra sur les 
intentions d'hommes éminemment intéressés au main- 
tien de la tranquillité et de l’ordre, et, en nous bor- 
nant à solliciter l'établissement d'une administration 
impartiale qui nous permette, par la libre expression de 
nos voeux, de répondre dignement aux légitimes es- 
pérances que toutes les puissances et en particulier la. 
Sublime Porte ont fondees sur nous, chacun de nous a 
la ferme conviction d'accomplir un acte de bon citoyen. 


Nous sommes, de votre Altesse Sérénissime, 
Les très-humbles et très-obéissants serviteurs, 
(Signés) 

Logothètes.— Démètre Cantacuzène, Etienne Catargi, 
Georges Stourdza (Doulcesco , Constan- 
tin Stonrdza (Skeiano, Basile Ghika, 
Georges Latzasko-Kostaky, Nicolas Mil- 
lou, Prince Alexandre Cantacuzène, 

Vorniks.—Georges Stourdza (Tăcouteano), Gré- 
goire Couza, A, Cantacuzène, A. Ca- 
targi, J.-G. Ghika, Constantin Ghika, 
J.-A. Cantacuzène, P. Ventura, E, 
Chrissoverghi, Jean-A, Ghika, Anas- 
tasse Pano, Constantin Rolla, Démètre 
Charles Miclesco, Michel Kogalniceano, 
Pierre Maurojeny, Démètre Raletto, 
Constantin Hourmoizaki, Constantin 
Negri, M. Mano. 

Colonels.—A. N. M llou, Mano, Alexandre Mauro- 
cordato, Georges Rosetti-Roznovano. 

Postelniks—A. A. Stourdza, Charles Maurojeny, 
Jean St urdza, Michel Jora, Constan- 
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Postelniks. — tin Louka, Dr. Varnav, Pierre Mano, 
Basile Alexandri, C. Strat, Alexandre 
Catargi, N. Rosetti-Balanesco, Constan- 
tin Rosetti-Tet/kano 
Majors.—Basile Mälinesco, Diamandesco, 
Agas.—A. Jora, D. Beldimann, J. Raletto, C 
Ch. Stourdza, Jean Donici, Grégoire 
Stourdza, Georges Scortzesco, Jean Pal- 
ladi, N. Donici, D. Aslan, Jean Silion. 
Spathars—Alex, Scortzesco, Georges Sion, San- 
dou Miclescou, Démètre Stourdza, San- 
dou Négri, J, Negruzzi, Nicolas Karp, 
Pierre Karp, Alex. Millou, Constantin 
Christodulo-Cerkez, Démètre Cozadini, 
C. Cananau, C. Angonesco, Charles 
Bontës. 
Comiss.—Charles Lambrino, Thomas Voinov, G. 
Vrabie, Basile Romalo. 
Ban.—Pierre Kendrinos. 
Serdars.—C. Corgesco, Georges Beidiman. 
Stolnik.—$S. Bonciu. 
Caminar.—C. Sainoglou. 
Pitar.—D. Tacou. 
A. Malinesco, C. Cuparenco, N. Voi- 
nov, Pierre Pallady, J. Liciu, C. Ge- 
nadiu, etc. etc. 


Jassy, 7 (19) Février, 1857. 


— —— 


Monsieur le Consul, *) 


Les grandes puissances de l'Europe représentées 
l’année dernière au Congrès de Paris, animées d’une 
bienveillante sollicitude pour notre avenir, ont décidé, 
d'accord avec Sa Majesté le Sultan, que les popula- 
tions de la Moldo-Valachie seraient appelées à faire 
connaître leurs voeux sur leur organisation future, et 


*) La pièce ci-dessous a été remise aux consuls des Puissances 
signataires du traité de Paris, accompagnée de cette lettre, 
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se sont attachées à leur assurer une pleine et entière 
liberté dans leurs délibérations. 

Les événements ont trompé en partie leur attente. La 
prolongation anormale de l’administration des caïma- 
cams, les prérogatives princières qu'ils se sont attri- 
buées, l'usage quils en ont fait, l'attitude politique 
qu’ils ont prise d’une façon si tranchée, ne nous lais- 
sent plus aucune garantie pour la libre manifestation 
de nos voeux. - 

Le moment est solennel pour nous; notre sort va se 
décider, et l'Europe attend que le résultat de nos co- 
mices justifie l'intérêt qu'elle nous a témoigné. C'est 
donc en vertu d'un droit sacré et reconnu que nous 
venons réclamer pour nos élections et pour nos divang 
une indépendance légitime, et dans notre administra- 
tion provisoire une impartialité, qui soit dans les faits 
et non dans les mots. La caimacamie actuelle, deve- 
nue un hospodorat moins le nom, n’est plus dans ces 
conditions. Nous en avons la certitude et nous som- 
mes prêts à en fournir les preuves. 

Aussi avons-nous résolu de nous adresser à chacune 
des puissances qui ont pris part au Congrès de Paris. 
Nous vous envoyons ci-jointe, Monsieur le Consul, une 
pétition dont les signataires vous sont connus, avec 
prière de vouloir bien la transmettre à votre gouver- 
nement. Il pourra s'assurer ainsi que, reconnaissants 
du bien que l’Europe veut nous faire, nous ne deman- 
dons que les moyens de pouvoir le réaliser. 

Dans les limites que le traité de Paris nous a tra- 
cées, nous nous bornons à désirer le plein exercice de 
la liberté du vote, dont on a fait la première condi- 
tion de notie organisation, et nous prouverons, par le 
calme de nos delibérations, que l’usage non contesté 
d'une sage liberté est encore le meilleur garant du 
maintien de l’ordre pendant des jours de crise. 


Agréez, Monsieur le Consul, etc. 
(Victor Place) 
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Doléances adressées par les boyards Molda- 
ves aux commissaires des puissances garantes 
réunis à Buccarest. 


Le 7 (19) Février dernier, les soussignés ont eu lhon- 
neur d'adresser à la Sublime Porte et aux puissances 
signataires du traité de Paris leurs réclamations contre 
les pouvoirs excessifs que le caimacam de Moldavie 
M. Taéodomzza Balche, s’était attribués, contrairement 
aux intentions du Congrès de Paris. 

Par la copie ci-jointe de la pétition précitée, la haute 
commission de réorganisation des principautés pourra 
se convaincre de la légitimité des motits qui l'ont pro- 
voqués. La demande des soussignés était fondée sur un 
doit acquis et reconnu, sur un principe établi par le 
Congrès lui-même, et qui venait d’être complètement 
faussé dans son application, celui de la libre expres- 
sion des voeux des Roumains. 

Pendant que notre demande arrivait â sa destina- 
tion, la mort du caîmacam Théodorizza Balche, don- 
nait lieu à la nomination d’un second pouvoir intéri- 
maire en Moldavie. 

Nous attendimes cet événement avec calme; nos es- 
pérances étaient grandes, parce qu’elles étaient fondées, 
nous le répétons, sur un droit établi par le Congrès. Le 
plus, même après la mort du caimacam, nous nous flat- 
tions que nos griefs contre le gouvernement passé au- 
raient, du moins, pour résultat mévitable de provoquer 
l'emploi de certaines mesures de précaution, afin d'em- 
pêcher, sous la nouvelle administration, le renouvelle- 
ment des abus de la première. 

Notre confiance dans le verdict du tribunal, auquel 
nous en appelions ne pouvait donc qu'être immense, 
et aujourd'hui, quoique nous voyons les mêmes faits se 
reproduire, nous ne saurions, en présence du traité de 
Paris, attribuer l’insuccès de nos justes réclamations 
qu’à l’imprevu des evénements et à la rapidité avec 
laquelle ils se sont succédé. 

La nomination immédiate du prince Nicolas Vogori- 
dès, comme successeur de feu M. Théodorizza Balche, 
fut pour nous une sorte de révélation décourageante 
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sur notre position. Nous entrevimes immédiatement que 
ce n’était là que la continuation du système contre le- 
quel nous venions de réclamer, 


Nous attendîmes néanmoins avec résignation que les 
premiers actes du nouveau caïmacam vinssent dessiner 
la situation. Peu de jours sutfirent pour justifier nos 
appréhensions. On ne tarda pas à s'attribuer les mê- 
mes pouvoirs princiers, contre lesquels nous nous étions 
élevés, pouvoirs que la loi organique, aujourd’hui en- 
core en vigueur, et le Congrès de Paris, refusent ex- 
pressément à l'administration intérimaire. Les prero- 
gatives que l’ancien caïmacam s'était arrog es sont e- 
xercées aujourd’hui dans toute leur plénitude par son 
successeur, et l'effet moral en est aggravé par cette 
coincidence que le prince Vogoridès compte au nombre 
des fonctionnaires du gouvernement impérial Turc. En 
effet, peu de jours avant sa nomination au poste de 
caimacam de la principauté, la Gazette de Moldavie nous 
avait annoncé que Sa Majeste le Sultan avait daigné 
avancer en grade le prince Vogoridès en lui conferant 
la dignité de routlei-oulia. 

Ainsi, le système de pression inauguré et longtemps 
pratiqué par la précédente caïmacamie est strictement 
maintenu, avec cette aggravation qu'aujourd'hui l’appli- 
cation en est confiée à un fonctionnaire direct de la 
dublime Porte, subissant en même temps et nécessaire- 
ment l'influence des liens de famille qui le rattachent 
à Constantinople. 

L'administration supérieure continue à être entre les 
mains des hommes qui ont affiché leurs sympathies 
politiques et qui travaillent énergiquement à les faire 
triompher. 

Nous ne citerons qu’un seul fait à l’appui de ce que 
nous avançons. 


On a fait grand bruit dun projet de remaniement 
du conseil administratif, de nature à répondre à lim- 
partialité à laquelle le gouvernement doit être astreint. 
Ce remaniement a eu lieu en effet, mais il s’est borné 
à un simple échange de portefeuilles entre les anciens 
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ministres; le logothète de la justize Costin Catargi, a 
remplacé le logothète Nicolas Canta au ministère de 
l'intérieur; et ce dernier a remplacé le Jogothète Ca- 
targi au ministère de la justice. Cette permutation s'est 
opérée pour la plupart des emplois, et caractérise suf- 
fisamment, ce nous semble, la situation. MM. Canta et 
Catargi sont systématiquement hostiles à tout change- 
ment dans le statu quo des principautés ; à ce point de 
vue, ils ont même signification. Mais M. Costin Catargi, 
auquel on attribue, sur preuves, sans nul doute, plus 
d'énergie qu'à son collègue, a été nommé au departe- 
ment de l'intérieur pour agir plus efficacement dans 
la crise électorale, qui se prépare et dont la direction 
appartient à ce département. 

L'ordonnance délivrée par le caïmacam de Moldavie 
pour la mise en application du firman de convocation 
comparée à celle du caimacam de Valachie, sur le 
même sujet, et les instructions ultérieures rédigées a 
cet égard par le conseil administratif à Jassy, mises en 
regard de celles de Buccarest, prouvent jusqu’à l'évi- 
dence les tendances partiales ét exclusives de la poli- 
tique suivie par le gouvernement Moldave, contraire- 
ment aux intentions du Congrès de Paris. 

D'un autre côté, nous nous voyons privés de tout 
moyen d'action, pour défendre nos droits contre l’in- 
fluence que le gouvernement veut se réserver exclusi- 
vement. Pay la suspension de la loi sur la presse, du 
12 Mai, 1856, nous sommes non seulement privés du 
droit dé discuter, par la voie de la publicité, les ques- 
tions qui doivent servir de point de départ aux élec- 
teurs dans le choix de leurs mandataires, et de démentir 
les faux bruits et les calomnies qu’on dirige contre 
tous ceux qui ne partagent pas les opinions du gou- 
vernement, mais encore il nous est défendu de publier 
aucun journal, même sous le régime d’une censure ar- 
bitrairement imposée. 

Les demandes verbales et écrites adressées à ce sujet 
au caimacam Vogoridès ont été catégoriquement refu- 
sées, tandis que le public est constamment induit en 
erreur sur les incidents du jour par le seul journal 
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qui soit maintenu dans le pays, la Gazette de Moldavie, 
organe officiel de l’administration. 

Ainsi le gouvernement, qui seul n'a pas voix au 
chapître dans la question électorale, s'arroge exclusive- 
ment le droit de parler, et réduit au silence le plus 
absolu ceux à qui la loi confère la faculté de se con- 
sulter, et de se prononcer sur les hauts intérêts du pays 

Esperant toujours obtenir du caïmacam lui-même un 
retour franc et lo/al au principe d'une stricte impar- 
tialité, nous avons tenté un dernier essai. Cinq d’entre 
les soussignés et nommément, le logothète Etienne Ca- 
targi et les vorniks Maurojeni, Raletto, Rolla et Kogal- 
niceano, se rendirent auprès de Son Excellence; ils 
lui demandèrent la cessation de toute intervention di- 
recte ou indirecte des fonctionnaires dans les élections, 
ainsi que celle de la compression illicite exercée ac- 
tuellement sur l'opinion publique, et, comme unique 
garantie, la faculté d'exprimer et de défendre par la 
voie de la presse nos opinions. Son Excellence s'est 
bornée à leur répondre: ,Qu’elle se trouvait dans Vim- 
possibilité d'accéder à nos voeux; qu’elles comprenait la 
légitimité de nos plaintes; mais qu’il ne dépendait nul- 
lement d’elle de faire le moindre changement; que, du 
reste, comme la haute commission n'était qu’à vingt-quatre 
heures de distance, nous n'avions qu’à lui porter nos 
plaintes, et qu’elle espérait que cette démarche contribue- 
rait à rendre pour elle-même la situation plus franche 
et plus facile.“ 

Uomme on peut le voir, notre position en ce moment 
est bien ditférente de celle dont jouit la Valachie. Là, 
en eflet, l’opinion publique est a l'abri des entraves 
qu’elle subit en Moldavie et la presse y discute libre- 
ment les intérêts du pays (Sic). 

C'est sous le coup de la profonde émotion qu'a pro- 
voquée dans le public la position exceptionnelle faite 
à la Moldavie dans un moment aussi solennel, que les 
soussignés viennent soumettre à l'appréciation de la 
commission internationale leurs doléances, contre un 
état de choses en contradiction flagrante avec les droits 
séculaires des Roumains, avec ceux que le traité de 
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Paris vient de leur garantir, et avec le principe d'en» 
tière liberté que le Congrès leur a réservée dans l’expres- 
sion de leurs voeux. Toutes les tentatives faites jus- 
qu'ici pour arriver à ce que cette clause du traité cessât 
d'être une lettre morte, ont échoué devant un système 
arrêté. 

Aujourd’hui done que la haute commission interna- 
tionale se trouve enfin réunie sur les lieux, aujourd’hui 
que l’application du traité du 30 Mars est en voie 
d'exécution, nous venons protester formellement contre 
la violation de nos droits solennellement reconnus. 

La commission internationale, pénétrée de la justice 
de nos réclamations, avisera, nous n’en doutons pas, à 
remédier à une situation si peu conforme à ce qu’elle 
devait s'attendre à trouver en Moldavie. 

Mais la persévérance infatigable avec laquelle on 
poursuit ici, envers et contre tous, un système de pres- 
sion prémédité est bien de nature à désillusionner ceux 
qui pourraicnt encore se bercer de l’espoir de ramener 
le gouvernement actuel dans la voie de l’impartialité. 
Il n’a tenu et ne tient encore aucune des promesses 
faites par lui, ou en son nom, à l'Europe et à nous. 
Nul scrupule ne l’arrête dans ses infractions aux de- 
voirs que lui imposent la lettre et l'esprit du traité de 
Paris. Songer à le faire renoncer à la poursuite du 
but que, par tous moyens, il veut atteindre, espérer le 
contraindre à une abstention telle que la liberté électo- 
rale la plus absolue nous soit assurée, c’est pour nous 
chose tellement difficile, qu’elle nous semble impossible. 

Aussi mavons nous plus d espoir que dans l’interven- 
tion de la haute commission internationale qui, seule, 
peut encore, au dernier moment, nous sauver du dan- 
ger dont nous nous voyons menacés. C’est pourquoi 
nous veuons placer sous sa puissante protection nos 
droits et notre avenir. C’est pourquoi nous venons lui 
demander d'user des pouvoirs dont elle est munie pour 
parer aux éventualités fatales que nos prévisions lui 
signalent. 

Quelles que soient les mesures que la commission 
internationale trouvera convenable d’adopter, nous en 
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sommes arrivés, pour notre part, à ne plus voir de 
salut pour nous que dans l'adoption des dispositions 
suivantes : 

Nous demandons le droit de réunion libre des comi- 
tés électoraux, et le rétablissement de la loi sur la 
presse du 12 Mai, 1856, afin de pouvoir discuter les 
intérêts du pays avec la liberté que nous accorde im- 
plicitement le Congrès. 

Nous demandons que toute action directe ou in- 
directe du gouvernement sur les élections et sur le vote 
du divan soit empêchee de fait, comme elle lui est in- 
terdite en droit. 

Nous demandons, enfin, que la haute commission in- 
ternationale veuille bien, en vue du danger de la si- 
tuation, ne pas se borner à une simple surveillance, mais 
prendre en mains la directon supérieure des pourvoirs 
existants, comme seul moyen, selon nous, d'assurer à 
la manifestation des voeux du pays le caractère de la 
vérité. 

Qu'il nous soit permis, en terminant, de faire nos 
réserves contre les conséquences éventuelles de la situ- 
ation anormale qui nous est faite aujourd’hui. Notre 
espoir dans les effets de l'intervention directe de MM. 
les hauts commissaires est certainement très-grand; 
hais nous voici à la veille de la publication des listes 
électorales, et c’est en ce moment même que toutes les 
mesures sont prises pour paralyser totalement le libre 
exercice de nos droits. Notre appréhension est donc 
toute naturelle: aussi la confiance que nous avons en la 
justice providentielle de l’Europe, nous fait-elle une 
loi de déposer entre les mains de MM. les hauts com- 
missaires la présente protestation. 


18 (30) Mars, 1857. 


Les Logothètes.—E. Catargi, Q. Stourdza (Doulce- 
sco), B. Ghika, 

Les Vorniks.—G. Stourdza, D. Maurocordato, 

L. Pogdan, G. Razo, C. Ghyka, 

J. Ghyka, P. Maurojeni, C. Hur- 

muzaki, C. Rolla, J. A. Canta- 
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Les Vorniks.—cuzène, D. Rallet, M. Kogalni- 
ceano, A. Pano, C. Nègri, E. 
Chrissoverghi, P. Ventura, A. 
Ghyca, L. Ch. Miclesco, Grégo- 
rie Couza, L. Catargi, M. Mano, 
Le Hetman.—Alexandre Aslan. 

Les Postelniks.—VGeorges Couciureano, M. Jora, J. 
Stourdza, B. Alexandri, A. Te- 
riakiou, D. Grégoriu, P. Mano, 
Ch. Maurojeni, ©. Varnav. Q. 
Prajeseu. 

Les Colonels.—T. Casimir, A. C. Maurocordato. 
Les Agas.—J. Silion, E. Silion, J. Ralleti, 
J. Donici, G. Scortzesco, J. Pal- 
ladi, A. Gregorio, Papadopulo-Cal- 
limaqui, P. Strajesco, A. Jora. 
N. Bourki. 
Le Major.—B. Mälinesco. 
Les Spathars.—D. Cosadini, A. Scortesco, G. Sion, 
D. Negulici, A. Rousso, B. Ada- 
maki, J. Braiesco, J. Xanti, G. 
Giusca, E. Varnav. Q. Gané, &. &. 


Pétition adressée à la haate commission euros 
péeune siégeante à Bucharest. 


Le 7 (19) Février dernier les soussignés signalaient 
dans une pétition adressée aux Puissances signataires 
du traité de Paris, les abus de pouvoir du caïmacam 
Théodore Balsch, et invoquaient leur intervention pour 
le ramener et le maintenir dans la voie de stricte im- 
partialité, tracée aux gouvernements intérimaires des 
principautés, en ce qui touche à la question de la li- 
bre expression des voeux du pays. 

La continuation du même système de pression, sous 
la caïmacamie du prince Vogoridès, nous à mis dans 
la nécessité d’adresser le 18 (30) Mars à la commis- 
sion européene de réorganisation réunie à Bucharest, 
une pétition contenant l'exposâ de nos griefs anciens 
et nouveaux. 
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L'absence de tout résultat de ces deux démarches 
et la continuation, l'aggravation même, du triste état 
de choses qui opprime la pensée du pays, impose aux 
soussignés le devoir de recourir encore une fois à la 
haute commission, en la priant de vouloir bien pren- 
dre en sérieuse considération l'urgence manifeste qu'il 
y a, à instituer en Moldavie un ordre de choses con- 
forme aux stipulations du traité de Paris. Nous som- 
mes obligés de répéter ici, sans crainte d’être réfutés, 
qu’en dépit de ces stipulations, des intentidns formelles 
des grandes puissances énoncées, dans les ‘protocoles 
du Congrès de Paris, et contrairement au texte des 
firmans d'installation des caïmacams et de convocation 
des divans «d-hoc, jamais et à aucune époque la Mol- 
davie n'a été soumise à une pression aussi grande que 
celle exercée en ce moment, le lendemain même de la 
publication de l'acte le plus solennel de notre histoire 
moderne, celui qui provoque la libre expression des 
voeux de cinq millions de Chrétiens. Toute opinion 
contraire à l’opinion de l'administration, qui seule dans 
les principautés ne doit pas en avoir, toute réunion 
électorale, toute profession de foi sont considérées comme 
crimes de haute trahison. La liberté individuelle, le 
respect du domicile sont journellement foulés aux pieds, 
et la presse est encore arbitrairement bâillonnée. 

Les soussignés croient inutile d’énumérer ici tous 
les moyens par lesquels l’administration poursuit, sous 
les yeux mêmes des commissaires, son système de par- 
tialité. Dans le mémoire annexé à la présente pétiton 
se trouvent consignés les principaux faits qui motivent 
et legitiment leurs griefs contre le gonvernement. Mais 
ils ne peuvent s'empêcher de faire remarquer ici que 
ce qui leur enlève tout espoir de voir le gouverne- 
ment actuel revenir à la légalité et se pénétrer, dans 
lavenir au moins, des raisons d'impartialits qui ont mo- 
tivé son institution, c’est que même. pendant le séjour 
de MM. les commissaires en Moldavie, il a continué à 
marcher hautement dans la voie de partialité, et de 
menaces qu'il s’est tracée depuis son installation. 

Les tentatives d'intimidation sous toutes les formes, 
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les arrestations arbitraires, les ordonnances tendant 
à représenter l'ordre public comme sérieusement me- 
nacé, en l'absence de tout symptôme d'agitation et 
de toute manifestation illégale, ont fini par placer 
le pays dans une situation tellement anormale, qu’elle 
devait provoquer tôt ou tard de la part des popu- 
lations la plus éclatante réprobation. Aussi l’arrivée 
en Moldavie de MM. les commissaires a-t-elle produit 
l'enthousiasme le plus vif et le plus general. Les po- 
pulations accourues en masses à leur rencontre les ont 
accueillis comme des libérateurs. 

Cependant le gouvernement ne voulant pas voir dans 
ces manifestations spontanées et légales ce qu’elles a- 
vaient de vraiment significatif, s’est efforcé de les 1e- 
présenter comme le symptôme précurseur de menées 
révolutionnaires. Il est allé jusqu'à soustraire par des 
moyens inqualifiables S. E. le commissaire de la su- 
blime Porte, à l'accueil sympatique des populations, 
qui l’attendaient impatiemment à l'entrée de toutes les 
villes situées sur son passage. 

Les soussignés ne peuvent croire qu'à la suite dela 
connaissance exacte que MM. les commissaires ont du 
acquerir, durant leur séjour ici, de la situation anor- 
male où se trouve la Moldavie, les présentes doléances 
ne soient enfin prises en sérieuse considération; bien 
loin de là ils espèrent encore obtenir de l'intervention 
équitable de la haute commission un régime national 
et légal, qui puisse assurer une entière liberté aux o- 
pérations électorales, et qui soit en meme temps péné- 
tré des devoirs que le traité de Paris et le firman de 
S. M. le Sultan, imposent aux gouvernements intéri- 
maires. 

Sil en était autrement, exposés journellement à tou- 
tes sortes de menaces et de provocations, nous nous 
verrions privés de tout moyen legal de concourir à la 
libre expression des voeux que les divans sont appelés 
à émettre, et nous serions réduits à soutenir une lutte 
aussi inégale qu’infructueuse. Il ne nous resterait alors 
qwa nous abstenir de toute participation à des électi- 
uns opérées, sous de pareils auspices, et à protester 
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devant l’Europe entière contre la violation de nos 
droits solennellement consacrés par le traité de Paris 
du 30 Mars. 

Nous prions LL. EE. MM. les commissaires d'agréer 
à cette occasion l'expression de notre profond respect. 


Jassy, 22 Avril (4 Mars) 1557. 
(Ont signé) 


Les Évêques.—Markian Jeropolios, Cesarius Sinadon, 
Genadius Sendrea. 
Les Singuels. - Cyrille Gumorier, Joseph Bobeni. 
L'Archidiacre.—Hilarion Varna. 
Les Archimandrites. — Neofit Skriban, Antoine 
Dumbrava (au monastère 
Bogdana), Varachiil (au mo- 
nastère Lipova). 
Les Économes.—Jean Johan, Démètre G. Jonescu. 
Les Prêtres.—Cons. Schoimare, Jean Sakellarie, An- 
dré loan, G. Solomon, Const. Agapie, 
Jean Gatenco, M. Basile, G. Profirio, 
Dem. Andronaki, George Graour, Th. 
Agapie, George Badaska, Alexandru 
Gavri esco, Basile (Économe de Dorna) 
Georges (Econome), Jean Grigorio, 
Mih. Istrati, Georges, Théodore Dé- 
mètre, Alex. Démètre Mardari, Misch. 
M. Sakellar, Georges Gavrilesco, Cons. 
Nicol Nalma, Nic. Popovicz, Jean (É- 
conome), André, Basile Zotta, Grégoi- 
re, Basile Koroy, Basile Pompiliano, 
Jean Georgio (Econom), Basile Ar- 
bore, Jean , (Econom), Jean Georgio, 
Georges (Ecunom\, Jean Nemtzaro 
Les Diacres—Dem. Nicolao, M. Georges, Alex. Pe- 
trovitz, Georg. Sarra, Gabriel Vasi 
lian, Jean Pompiliano, Jean Procopiou. 
Les Logothètes.—P. Rosetti, R. Rosetti, E. Catargi, 
C. Stourdza (Skeiano). 
Les Vornik:s.—G. Stourdza, A. Cantacu7ène, P. Mau- 
rojeni, E. Chrissoverghi, C. Hurmu- 
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Les Vorniks. — zaki, J. A. Cantacuzène, S. Canano, 
Th. Ghyka, L. Catargiu. M. Kogalni- 
ceano, D. Rallet, D. Mano, Em. 
Costaki Epureano, G. Razo, Const. 
Aslan, D. Ch. Miclesco, Manuel Ma- 
no, Jean À. sie Lascar Bogdan, 
Grégoire Couza, C. Rolla, A. Pano. 

Le Hetman.—A. Aslan, 

Les Postelniks.—G. Coutchouranou (Docteur), G 

Grigorio, Ch. Maurojeni, (. Lou- 
ca, V. Alexandri, M, Jora, C. 
Diamandi, C. Strat, C. Varnav 
(Docteur), P. Mano, G. Prajesco, 
C. Theodorou, J. Stourdza, N. 
Varnav, 

Les Agas.—Emmanuel Mortzoun, Grégoire Costaki 
Epoureano, Jean Donici, Jean Silion, E, 
Silion, Jean Ralleti, N. Bourki. P. Stra- 
jesko, E. Grigorio, Alex. Jora, Démètre 
Aslan, A. Gretziano (Docteur\, A, Fetoul, 
Papadopolo-Kalimaki, Jean Rallet, Th. 
Kodresco. 

Les Spathars.—A. Millou, J. Bouchnila, S. t. Ne- 
gulici, C. Angones o, D. Stourdza, 
G. Platon. l. Corjesco, D. Filipu, 
G. Pastie, D. Cozadini, G. Aslan, 
G. Seulesco, N. Carp, J. Miclesco, 
G. Anastasio, G. Sion, G. Drian, 
N. Loupo, 

Les Colonels.—Alex. C. Maurocordato, C. Varnav. 


Le Major.—Hinco. 


Les Comisses.—Basile Foresco, Ch. Rouginskx, D. 
Nikolao, Lascar Tchure, J. Fetoul, 
Corjesco, C. Dediul, f. Toufeskoul, 
Thomas Vartick, E. Antonesco. 

Les Banos.—Ch, Skipor, S. Adamaki, G. Kapcha, 

S. Teuto. 

Les Slougers—X, Nicolao, Q, Panou, Zahareano, 

J. Bontesch. 
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Les Medelnitchers.—D. Albo, J. Neago, N. Basi- 
liou, M. Archip, @. Estatiou, 
G. Fratitza, J. Patriciu, G. 
Louponi. 

Les Serdars.—D. Manoliou, J. Praja, T. Latzesco. 


Les Pitars.—C. Frimou, D. Tacou, G. Gitzo, J. La- 
tiche, F. Caramzouly, V. Kiriak. 
Les Paharniks.—Jonitza Sion, Q. Brinza, ©. To- 
mida, G. Grigoriou, G. Tacou, D. 
Guerguel. 
Les Caminars.—Polihroni Arbore, C. Pleschesco, 
J. Boutoureano, 4. Karamaliou, G. 
Kouparenco, D. Popovici (Avocat), 
V. Popovitz (Avocat), Latzesco, 
Fetoul. 
Le Lieutenant.—Ch. Mano. 


Les Sous-Lieutenants.—Jean Kocota, Branisteano. 

M.M.—Jean Docan, G. M. Holban A. Romalo, P. 
Palladi, Mathieu Rosetti, C. Bobeica, E. Ch. 
Stourdza, B. Mălinesco, A. Rousso, C. Raclesch, 
Gitza Joaniou, Sando Bonciu, G. Balika, Par- 
theni, D: Hristesko, Gr. Holban, Gr. Alexan- 
dresco, A. Cambano, J Botezato, C. Karp. J. 
Grajdeano, D. Zamfiresco, J. Danilă, T. ʻI our- 
kouletz (Professeur), G. Cobälcesco (Professeur), 
G. Cozadini, 1 heodoru, Ch. B. Varnav, Chris- 
te, Cozmitza, C. Vasiliou, Gr. Lefter, J. Codre- 
sko, J. Pinzarie, G. Calimanesco, D. J. Morfou, 
C. Pascou, N. Houloubei, B. Romila, G. Cor- 
vin, N. Necoulcea (Ingenieur), J. Chandro, An- 
gel Jean Douca. 
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MÉMOIRE 


De faits à la charge de la caimacamie en Moldavie. 


Première Partie. 
l. 


M. Nicolas Vogoridès, avant même sa nomination à 
la caïmacamie de Moldavie, avait publiquement affiché 
ses opinions en faveur du séatu-quo politique. N'ayant 
pas tout d'abord les chances d'arriver personellement 
à la caïmacamie, il appuya la candidature dn cousin 
de sa femme, 1h. Balsche, dont il connaissait les opi- 
nions séparatistes C'est lui qui le mit en relations a- 
vec Sadik-Pacha qui, en Septembre 1854, commandait 
l'avant-garde de l’armée Ottomane en Moldavie. 

M. Balsche avait été nommé chef de la milice Mol- 
dave par le prince Gortschiacoff, deux jours avant la 
retraite de l’armée Russe au-delà du Pruth; peu après 
il avait été destitué, à la demande de Derviche-Paci a. 
C'est Monsieur Vogorides qui, de concert avec Sadik- 
Pacha, parvint à le faire rentrer en grâce auprès de 
la Sublime-Porte; à cet effet il s’est rendu à Constanti- 
nople, où il a dépensé 7000 ducats rien, qu’en cadeaux 
à differentes personnes influentes, afin de préparer 
la caïmacamie de M. Balsche. Ceci est prouve par la 
liste de ses dépenses, écrite de la propre main de M. 
Vogoridès, liste qui se trouve entre les mains de M, 
Négri. 


IL. 


A peine le défunt Balsche eut-il été nommé caïma- 
cam, que ce fut encore M. Vogoridès qui rédigea la 
première liste des employés unionistes dont il fallait 
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décréter le renvoi, Il n’en excepta pas même le gen- 
dre de son beau-frère, M. Basile Romalo, à cette épo- 
que préfet de Técutsch. Ceci est prouvé par une note 
autographe de M. Vogoridès, qui se trouve encore entre 
les mains de M, Negri. 


II. 


À cette même époque M. Vogoridès entreprit un vo- 
yage en France et en Angleterre, afin d'organiser la 
croisade contre le parti national de Vunion des prin- 
cipautés. Voulant gagner la confiance de ce parti, il 
se présenta à MM. C. A. Rosetti à Paris et Bratiano 
à Londres comme un ardent unionist; mais d’un autre 
côté il dépensa des sommes énormes pour acheter quel- 
ques voix dans la presse en faveur du séparatisme 
C'est à Monsieur Vogoridès qu’on doit les articles qui 
ont paru dans la Presse Belge, journal de Bruxelles qui 
est devenu le principal organe du mainien du statu-quo 
politique dans les principautés. A Londres il a été et 
il est puissamment aidé dans cette entreprise par son 
beau-frère M. Musurus, ministre de Turquie. On sait 
en effet que c'est ce diplomate qui inspire la plupart 
des articles qui paraissent dans les journaux anglais 
contre l'union des principautés. Nous possédons à ce 
sujet de curieux détails dans des lettres qui nous ont 
été adressées de Londres. 


IV. 


A son retour, M. Vogoridès a été nommé ministre 
des finances. Oubliant que M. Nicolas Canta, nommé 
à la même époque président du conseii et ministre de 
l'intérieur, avait en 1853 publiquement patroné M. Ge- 
orges Epouriano qui, aidé d'une bande de faussaires, 
lui avait intenté uu procès, dans le but de ravir la for- 
tune et l’honneur de M. Vogoridès, celui-ci fit un pacte 
intime avec son ancien ennemi, et avec M. N. Istrati, A. 
Sorociano, les frères Drägitsch, Ghitza Caliman, et au- 
tres scparatistes; ainsi qu'avec M. Costin Catargi, mi- 
nistre de la justice. Organisés ainsi, et présidés par 
le consul d'Autriche, M. Goedel de Lanoy, ces messi- 
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eurs ne Cachèrent plus leurs opinions ; bien au contrai- 
re, chacun mit en jeu toute son activité, et l'influence 
de son autorité pour faire triompher le séparatisme. 
Chaque nuit ils tenaient des conseils secrets sous la 
présidence de M. Gocdel; chaque matin les employés 
Moldaves devaient aller recevoir le mot d’ordre dela- 
gent d'Autriche. Des centaines’ de témoins garantis- 
sent ce fait qui est de notoriété publique. 


y. 


M, Vogoridès est le premier moteur de la décision 
prise par le ci-devant caimacam, à l'effet de destituer 
tous les fonctionnaires publics nommés par l’administra- 
tion du prince Ghyka, et qu'on soupçonnait d’être u- 
nionistes. 

Ainsi contrairement à l’art. 19 du réglement organi- 
que *) qui enlève aux caïmacams la faculté de chan- 
ger les fonctionnaires publics, un remaniement géné- 
ral a été opéré dans tout le personnel des charges de 
l'état. Tous les préfets des districts, tous les receveurs- 
généraux, tous les sous-préfets, tous les présidents et 
les membres des municipalités, tous les juges, depuis 
le président de la cour suprême jusqu'aux directeurs 
des tribunaux de première instance, ont été remplacés 
par des hommes, qui ont consenti 4 faire bon marché 
de leurs opinions, en vue des avantages de leurs em- 
plois et des promesses qui leur ont été faites par l'ad- 
ministration. Ce changement a été opéré sur une échel- 
le tellement large, qu'actuellement, de tout le person: 
nel des fonctionnaires nommés par le hospodar Ghyka, 
il ny a qu'un prétet, deux receveurs-généraux, une 
dixaine de sous-préfets et quatre juges qui ont été con- 
servés dans leurs emplois. 


*) „Les caïmacams ne porront donner, pendant leur gestion, 
des titres de noblesse, ni sanctionner les jugements en der- 
nier ressort, ni destituer les fonctionnaires publics autre- 
ment qne pour un délit avéré, En cas de vacance d'une 
charge, ils ne pourront y nommer que des suppléants“. — 
Réglement organique de la principauté de Moldavie, édition 
française. Chapitre I. art. 19. 
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Le caimacam Balsche expirait à peine, que M. Vo- 
goridès se plaçait sur les rangs des candidats. Gran- 
dement appuyé par son père le vieux Vogoridès et son 
beau-frère Photiades, il ne ménagea ni l'argent, ni les 
promesses. Il travaillait à sa nomination avec tant 
d’ardeur, que c’est à cause de lui, que le conseil ad- 
ministratif dût interdire à la direction des télégraphes 
de recevoir des dépêches particulières pour Constanti- 
nople, jusqu’à la nomination du caimacam. Bientôt M. 
Vogoridès parvint au but de son ambition; il fut nom- 
mé chef de l'administration intérimaire en Moldavie. 


VII. 


La nomivation de M. Vogoridès comme caimacam 
de Moldavie est une violation flagrante des droits des 
principautés. On sait en effet, que ce n’est que par 
l'influence de son beau-frère, l'exhospodar Michel Stour- 
dea, et pendant l'administration de celui-ci, qu'il a ob- 
tenu l'indigénat moldave, contrairement aux disposi- 
tions de l’annexe X du réglement organique. Toutefois, 
comme il reprit du service dans les bureaux dela ʻu- 
blime-Porte, le gouvernement moldave, même pendant 
l'hospodarat de Michel Stourdza, continua à le consi- 
dérer comme étranger, et jamais on ne songea à lui 
confier le moindre emploi en Moldavie. Fonctionnaire de 
la Sublime Porte, c'est de Constantinople qu'il rece- 
vait son avancement en grade, ses décorations et tou- 
tes les récompenses et distinctions honorifiques. Ce n’est 
qu'après l'institution des caïmacamies directes, en Juil- 
let 1856, que Monsieur Vogoridès fut nommé ministre 
des finances de Moldavie; tandis que quelques jours 
après les journaux de Constantinople nous annonçaient 
que le même Vogoridès comme fonctionnaire Ottoman, 
venait d’être avancé au grade de Routlei-Ouléa, avec 
la prérogative de porter l'uniforme de général de di- 
vision Ture, c. à. d. de Pacha. 

La nomination de M. Vogoridès, du Routlei-Ouléa, 
du Pacha Turc au poste de caimacam de Moldavie, est 
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donc non seulement une humiliation infligée au senti, 
ment national des Moldaves, une attaque à leurs droits, 
mais aussi une violation manifeste du traité de Paris, 
qui établit que Sa Hautesse le Sultan s'engage à con- 
server aux principautés une administration nationale 
et indépendante. Néanmoins le caïmacam continue à 
se considérer comme fonctionnaire de la Sublime Porte, 
car il n’a pas renoncé à en porter l’uniforme et sur- 
tout le signe le plus caractéristique des employés Turcs: 
la calotte rouge. 

Pour les Moldaves, la caïmacamie de M. Vogoridès 
ne saurait donc être considérée comme une simple ques- 
tion de personne, c’est une question de principe, de 
droit et de dignité nationale. 


VIII. 


Dès le lendemain de la nomination de M. Vogori- 
dès, l’impartialité recommandée à son gouvernement 
devint une lettre morte, ainsi qu’elle l'avait été pen- 
dant toute la durée de la caïmacamie de feu Th. Bal- 
sche. C'est ainsi He appela à Jassi par depâches té- 
légraphiques les differents préfets et présidents des tri- 
bunaux, et dans des audiences à huit clos, illeur prê- 
cha le séparatisme, en imputant aux unionistes des 
vues subversives et en leur reprochant de travailler 
au malheur de la Moldavie. Ces conversations ayant 
été ébrutées dans le public et notamment par M. Foti, 
président du tribunal de Galatz *) M. Vogoridès se vit 
dans la hécessité de faire jouer le télégraphe, et d’en- 
joindre aux préfets et aux juges qui n'étaient pas en- 
core arrivés a Jassi de remettre leur voyage à plus tard. 


IX. 


Voulant enlever au parti de l’union les éléments les 
plus actifs, il a ouvert les cadres de l’armée et de son 


*) M. Foti, peu de tems après, a été puni de son indiscre- 
tion; il a été destitué de ses fonctions et remplacé par M. 
Malacsa, Grec, et qui n'a pas encore obtenu l'indigénat, 
Son titre aux faveurs du caimacam c'est d'être beau-frèra 
du Colonel Steriadi, autre Grec, qui vient d'être nommé 
commandant militaire d'Ismail, la clé du Danube, et de la 
flottille Moldave. 
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état major aux jeunes gens qui avaient antérieurement 
quitté le service, et même à ceux qui n'avaient jamais 
servi en leur donnant illégalement des rangs supérieurs. 
Journellement la Gazette de Moldavie annonce des 
fournées de nouveaux officiers; les avancements sont 
tellement rapides qu’on a vu de simples cadets, ou des 
individus nommés d'emblée officiers, avancer dans quel- 
ques mois, que disons-nous dans quelques semaines, 
aux rangs de majors et même de colonels. 

Nous citerons parmi ces derniers le parcalabe de 
Galatz. Jamais officier Français, Anglais, Russe ou 
Sarde n'a fait sur les champs de bataille de la Crimée 
un avancement aussi rapide, que tel ou tel officier 
Moldave, de fraiche date, et dont tout le mérite est 
d’avoir consenti à servir le caïmacam en qualité de 
préfet. Aussi, tandis que le nombre des soldats est 
resté stationnaire, le nombre des officiers a été doublé. 
M. Vogoridès est arrivé à avoir quarante aides-de-camp 
rien que pour son service personnel, sans faire atten- 
tion que le trésor est obéré d’une dette de plusieurs 
millions, et que cette dette augmente sans cesse, grå- 
ce au gaspillage continuel des déniers de l'état, et au 
manque de tout contrôle de la part du pays. 


X. 


Le firman de son installation comme caïmacam a 
été remis à Monsieur Vogoridès par son beau-frère le 
sieur Photiadès, qui n'est pas Moldave, et qui pourtant 
est agent de Moldavie à Constantinople tout aussi illé- 
galement que M. Vogoridès est caïmacam de Moldavie 
à Jassi. En effet les principautés ont, de tout tems, eu 
le droit d'être représentées auprès de la Sublime Porte 
par des agents de leur nation; ce droit leur a été for. 
mellement reconnu par le réglement organique qui, en 
attendant sa révision. doit continuer à constituer l’état 
légal en Moldo-Valachie. Le sieur Photiadès est resté 
pendant quinze jours à Jassi, il a profité de ce séjour 
pour faire de la politique exclusive, pour se poser en 
interprête de la volonté et des intentions de la Sublime 
Porte, quant à la future organisation des principautés ; 


www.dacoromanica.ro 


— 106 — 


pour présider enfin à la formation du ministère du 
nouveau caimacam. 


XI. 


Lors de la formation de son ministère, M. Vogondès 
fit des propositions à différentes personnes; mais ses 
ouvertures n'aboutirent pas, vi il exigeait de ceux à 
qui il s’adressait l'engagement d’agir contre l'union 
des principautés, D'autres fois il faisait semblant de 
se plaindre de la conduite des personnes les plus in- 
fluentes du parti de l'union qui, disait-il, avaient ré- 
pondu par un refus à ses offres d'entrer dans le mi- 
nistère. (est ainsi qu’il a assuré avoir fait des pro- 
positions ă M. Etienne Catargi. Celui-ci, averti, a été 
obligé de démentir par une lettre rendue publique les 
paroles du caïmacam. 


XII. 


Toutes les fois que des tentatives ont été faites auprès 
de M. Vogoridès pour l’engager à rentrer dans la voie 
de l'impartinlité, il s’est toujours retrancé derrière 
l'impossibilité où il était d'enfreindre les instructions 
précises qu'il avait de Constantinople. C’est ainsi qu'il 
a déclaré à M. le postelnic Michel Jora, en présence 
d’autres personnes, que sa famille était en ôtage à 
Constantinople, et qu'il ne pouvait pas faire autrement. 
C'est ainsi qu’à la députation composée de Mr. Etienne 
Catargi, Maurogeni, Rallet, Rolla et Kogalniceano, qui 
lui avait été envoyée par le parti de l'union, pour lui 
demander si pour son gouvernement, le traité de Paris 
était une vérité ou une lettre morte, il répondit qu'il 
se trouvait dans l'impossibilité de faire le moindre 
changement dans le système du gouvernement, qu'il 
comprenait la légitimite de nos plaintes, mais qu’il ne 
dépendait pas de lui de les prendre en considération. 
Quelques jours après, il fit appeler le logothète Ca- 
targi, l’un des membres du comité électoral de Jassi, 
et l’engagea à renoncer à ses opinions; car il savait, 
disait-il, de bonne source que la réunion des principau- 
tés ne se ferait pas; qu’il avait à ce sujet des nou- 
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velles positives de Vienne et de Londres. C'est dans 
ce sens qu'il fit répandre dans le public, et particu- 
lièrement par M. Démètre Cantacuzène, qu’il a en main 
des lettres de Lord Clarendon et de Lord Redcliffe qui 
approuvent sa conduite et l’engagent à combattre le 
parti de l’union, comme contraire à la politique de 
Y Angleterre, 


XIII, 


La censure n’a jamais légalement existé en Molda- 
vie, En 1828 pendant l’administration provisoire Russe, 
le gén‘ral Pahlen ayant demandé au divan des bo- 
yards Moldaves des informations sur les lois du pays 
destinées à reprimer les délits commis par la voie des 
journaux, le divan répondit: „que la presse avait été 
de tout tems libre en Moldavie, et qu’elle n’était sou- 
mise à d'autre restriction qu'à celle du respect de la 
religion et de la moralit.“ Ainsi la censure n’a-t-elle ¿té 
établie ni par le réglement organique, ni par aucune loi 
postérieure; ce n’est qu'en 1848, pendant la crise Euro- 
péenne, que le hospodar Michel Stourdza, décréta la 
censure, par une ordonnance directe, sans la participa- 
tion de l’assemblée générale, ct par conséquent con- 
trairement à l’art, 58 du réglement organique. 

La presse ayant acquis sous le hospodarat du prin- 
ce Grégorire Ghyka un grand développement, le gou- 
vernement Moldave se trouva dans la nécessité de lui 
créer un régime légal. Une loi sur la presse fut donc 
vote par le divan législatif et sanctionnée par le hos- 
podar le 12 Mai 1856. Cette loi n'âtablissait pas la li- 
berté de la presse; mais elle permettait une certaine 
liberté de discussion. Elle demandait une caution pré- 
alable et soumettait, de plus, les rédacteurs à de for- 
tes pénalités appliquées par les tribunaux civils qui, 
comme on le sait, sont composés de juges nommés et 
destituables par le gouvernement. Ainsi, en vertu de 
cette loi, toute attaque contre la personne du chef de 
l’état et les souverains étrangers était passible de deux 
à six ans de réclusion et de plus d’une amende consi- 
dérable. En cas de récidive, le journal était supprimé. 
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Toute attaque contre le principe de la propriété, toute 
idée subversive énoncée par la voie de la presse, était 
punie de six ans de travaux forcés. 

Contrairement à l'autonomie des principautes, une 
lettre de S. E. le ministre des affaires étrangeres, Fuad- 
Pacha, vint pourtant, en Septembre 1856, ordonne: au 
caimacam Balsche de suspendre la loi du 12 Mai 1856, 
et de rétablir la censure arbitrairement décrétée en 
1348, par le hospodar Michel Stourdza, censure contre 
laquelle à cette époque l’Autriche même avait protesté. 

Devant cette mesure d'une si grande sévérité, tous 
les journaux de la Moldavie, à l’exception de la Ga- 
zette de l’administration, suspendirent simultanément 
leur publication; et c'est ainsi que le gouvernement 
concentra en ses mains le monopole de la publicita. 
Les colonnes de la Gazette de Moldavie qui n'insâra 
qu'après sommation l'article du Moniteur Français con- 
cernant l'union des principautés, et les brochures que 
sous main |’administratiou fait publier contre les hom- 
mes et les principes du parti national, prouvent sutfi- 
samment l’usage que le gouvernement Moldave a fait 
de ce monopole. 

Après la publication du firman de convocation les 
rédacteurs qui, en Septembre dernier, avaient volon- 
tairement suspendu leurs journaux, se décidèrent à en 
recommencer la publication: ils en prévinrent l’admi- 
nistration locale, en déclarant que jusqu’à la décision 
de la haute commission Européene, ils étaient prêts à 
se soumettre au régime créé à la presse par la lettre 
de Fuad-Pacha. Le conseil des ministres consulté à 
cet effet, énonça deux avis; la majorité se prononça en 
faveur de la publication des journaux; la minorité com- 
posée des ministres de l’intérieur, de la justice, et de 
l'instruction publique, fut d'avis qu'on ne devait, en 
aucun cas, permettre la publication des journaux même 
sous le régime de la censure. Le caïmacam a approuvé 
l'opinion de la minorité. Ainsi à la veille des élec- 
tions, dans toute la Moldavie il n'existe qu'un seul et 
unique journal Roumain, et ce journal, organe du gou- 
vernement, est depuis long-tems voué à une politi- 
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que tout exclusive, et vise de plus en plus à fausser 
] opinion, même quant aux faits journaliers. Les rédac- 
teurs des journaux protestèrent au près des consuls 
contre la mesure du gouvernement, mais jusqu’à l’heure 
qu'il est, ils sont encore à attendre un résultat. 
(Voyez Pièces Justificatives, lit. A.) Qu'il nous soit 
permis d'ajouter un petit fait qui est de nature à ca- 
ractériser suffisamment la situation faite à la presse 
par la caïmacamie actuelle. Au moment de la prochaine 
convocation des divans, les Juifs Autrichiens de la 
Moldavie, ont cru devoir recommencer la publication 
d'un journal en langue Ilcbraique, qui de même que 
les feuilles périodiques Roumaines avait cessé de pa- 
raître en Septembre 1856. L'administration ne s'y est 
nullement opposée. Ainsi le journal Juit patroné par 
des sujets Autrichiens et destiné à défendre leur inté- 
rêts, a eu toute liberté de paraître, tandis que les jour- 
naux Roumains, malgré toutes les demandes, continu- 
ent d’être interdits. Or, pour donner un exemple de 
la politique de la Gazette de Moldavie, qu'il nous suf- 
fise de dire que la rédaction a refusé d'insérer dans 
ses colonnes les adresses de felicitation présentées aux 
commissaires Français, Prussien, et l'iémontais, et les 
réponses de ces messicurs. 


XIV. 


Il est de notoritté publique que M. Vogoridès en- 
joint à tous les fonctionnaires nouvellement nommés 
Waller se présenter à M, ( oedel, agent d'Autriche, et 
de se conformer à ses instructions. C’est ainsi que M. 
Alexandre Couza, préfet de tralatz, a été instamment 
prié par M. Vogoridès d'aller se presenter à M. l'agent. 
La même invitation a été faite à M. Elie Gherghel, 
administrateur de Fottoschani. De plus, l'on a vu M. 
coedel prendre part aux séances du conseil des mini- 
stres en présence et sur l'invitation de M. Vogoridts. 


XV. 


M. Vogoridès ne se gène nullement de s'exprimer 
dans les termes les plus criis contre les membres de 
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la commission qui voudraient voir l'impartialité prési- 
der aux actes du gouvernement. Ainsi, lors, de larri- 
vée à Jassi des commissaires Français, Prussien et 
Sarde, il a dit dans la maison de M. Nicolas Docan, 
en présence de plusieurs personnes, que ces messieurs 
n'ont rien à voir dans son administration, que tant qu’il 
sera caimacam, il ve recevra d'ordres que de la X. 
lorte qui est en état de le recompenser, même s’il 
perd la caïmacamie de Moldavie, qu’il a entre ses mains 
la copie authentique du protocole de la commission 
Epropéenne réunie à Bucareste, qui reconnait comme 
illégaux les comités, interdit les réunions, et laisse plei- 
ne liberté d’action à l'administration. 


XVI. 


M. Vogoridès a destitué par ordre direct ct sans en- 
quête préalable plusieurs fonctionnaires qui ont osé é- 
noncer une opinion en faveur de l'union. l s’est de 
plus arrogé le droit de décerner des rangs militaires 
contrairemeat à la loi reglementaire, 11 a de meme et 
tout aussi illégalement accord: des titres de boïarie. 
Ainsi MM. Drosso, Soroceano, Th. Scortzesco, Basile 
Dragitsch, Th. Burada, tous partisans declar s du s - 
paratisme ont été nommés grands postelniks. Une cen- 
taine d’autres rangs d’un ordre inférieur ont servi à 
récompenser les services rendus à la cause du statu- 
quo; *) et pour que ce puissant moyen de corruption 
n'arrive pas à la grande publicité, on s’est bien gardé 
de faire insérer dans le bulletin les rangs accordés, 
ainsi que le veut la loi. 


XVII. 


M. Vogoridès a été tellement irrité de Vaccueil en- 
thousiaste tait aux commissaires à Bakäou, que dans la 
maison de M. Nicolas Docan, ne pouvant maintenir sa 


*) M. Vogoridès ne s’est pas tenu là; il vient d'envoyer aux 
préfets des décrets de boïarie avec la place des titulaires 
en blac, Ce sont les administrateurs qui auront la faculté, 
au moment des élections, de les donner à ceux qui auront 
le plus mérité du séparatisme. 
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colère, il a dit devant MM. Lascar Catargi, Pierre Pa- 
ladi et autres, que l’anarchie dominait à Bakäou, et 
qu’il avait donnee des ordres spéciaux pour cette ville. 
À la députation de Bakäou qui était venue se plaindre 
de l'insulte faite aux habitans de cette ville, lors du 
passage de Satvet-Fffendi, Mr. Vogoridès s’est borné à 
répondre qu'ils n'avaient en que ce qu'ils méritaient, 
qu’il engageait les Moldaves à se tenir tranquilles, par- 
ceque Son Excellence n’hésiterait pas à faire entrer 
dans le pays une armée Austro-Turaue. Mr Vogori lès 
a dévoile par ces paroles le secret de toutes les pro- 
vocations qui sont journellement faites au parti de l’u- 
nion par les agents de l'autorité, dans le but d'ame- 
ner des troubles, et par conséquent de faire croire à 
la nécessité d’une nouvelle intervention étrangère. 


XVIII. r 


Les autorités et les coryphés des séparat'stes ont or- 
ganis€, sous los yeux et avec la permission de M. \o- 
goridès, la manifestation provocat ice faite lors de Pen- 
trée de Saftet à Jassi. Ainsi, c’est Pispravnik de Jassi 
qui, le premier, a placé, le long de lu route de Tirgo- 
Froumos à Jassi, des masses de paysans portant des 
cocardes bicolores, devenues la couleur des séparntis- 
tes, c'est encore ce tonctionnaire qui a fait précéder la 
voiture de Saffet par une cinquantaine de paysans et 
de petits fonctionnaires à cheval portant le costume 
national et à leurs c apeaux des rubans aux couleurs 
séparatistes, Les femmes de deux séparatistes atten- 
daient saftet-EfAen li à la barrière avec des bouquets 
ornés de noeuds bicolores; c'est encore là, que dans 
la maison de M. Eni président de liatra a ét signee 
par les fonctionnaires nne adresse au commissaire Ot- 
toman contre l’union des principautés. M. N. Istrati avait 
pavoisé ses fénétres {d'immenses draperies bicolores. 
des bandes de musiciens ont été placées dans la rue, 
et ont exécuté jusqu’h bien tard dans la nuit des airs 
antiunionistes. Le gouvernement ne s’est nuilement op- 
posé à toutes ces manifestations provocatrices; bien au 
contraire, il s’y est publ quement essocié. Mais, quand 
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le lendemain, lors de l’entrée du commissaire Sarde, 
les partisans de l’union ont fait une contre-manitesta- 
tion, en arborant les couleurs tricolores, celles qui ap- 
partiennent à la nation Roumaine, celles qui composent 
même actuellement la cocarde de nos fonctionnaires et de 
nos militaires, et en taisant exécuter des airs unionis- 
tes, le tout sans amener le moindre désordre, aussitôt 
le caimacam, par une ordonnance directe et dont co- 
pie ci-jointe (Plèces Justificatives, lit. B,) a qualifié de 
troubles et de désordres, ce que, un jour auparavant, 
il avait pourtant permis aux séparatistes, manitesta- 
tions qui du reste n'avait été que la contrepartie de 
celle qui s'était produite la veille à l'instigation et sous 
la direction immédiate du gouvernement lui-même. 
XIX. 

Ja part active que M Vogoridès a prise dans la 
rédaction de la pétition des tonctionnaires contre Pu- 
nion des principautés, et tendant à présenter la tran- 
quillité publique comme gravement compromise, n’est 
plus un secret pour personne. En cffet, ce sont le mi- 
nistre secrétaire d'état, deux aides-de-camp du caïma- 
cam, le commandat militaire de la ville, les directeurs 
et chefs de section do différents départements, ct les 
autres fonctionnaires administratifs, judiciaires et mu- 
nicipaux qui forment les cinqg-sixièmens des signa- 
taires de cette pétition, et se disent les représentants de 
toutes les classes de la socicté. C'est un aide-de-camp 
du caimacam qui, lorsque la pétition a été égarée en 
plein tribunal, a porté à la police l’ordre de faire ar- 
rêter le directeur de cette instance, accusé d’avoir fa- 
cilité la soustraction de Pacte séparatiste. Cette péti- 
tion (Pièces Just., lit. C. et D.), les signatures dont 
elle est munie, ainsi que le rapport du directeur du 
tribunal, forment la preuve la plus irrécusable de la 
participation du gouvernement à toutes les menées qui 
se font contre l'union. 

XX. 

Il est de no‘oriété publique que les communes de 

paysans de religion catholique, sont pour l'union des 
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principautés. Sous prétexte que ces paysans sont étran- 
gers, M. Vogoridès vient de décider arbitrairement 
que les communes catholiques ne seront pas représen- 
tées au divan ad-hoc. Or, l’on sait que ces paysans 
sont depuis des siècles établis en Moldavie; qu'ils ont 
toujours été considérés comme indigènes, relevant uni- 
quement des autorités locales, qu’il n'y a entr'eux et 
les autres paysans de différence que la religion; par 
conséquent ils ne sauraient ctre assimilés aux étran- 
gers et privés des droits nationaux qui leur appartien- 
nent depuis des siècles. 

L'on cherche de même à exclure des prochaines 
élections les Moldaves du rite arménien, tandis que 
d’après la loi en vigueur ils sont de droit électeurs ct 
éligibles aux fonctions municipales, et que le firman 
admet parmi les électeurs au divan ad-hoc, toutes les 
personnes qui prennent part à la nomination des corps 
nunicipaux. 


XXI. 


Le caimacam a agi de même à l'égard des babitans 
du territoire de la Bessarabie, rendu à Ja Moldavie. 
Contrairement à la décision du conseil des ministres, 
basé sur le traité de Paris, qui reconnait aux habitans 
de ce territoire les mêmes droits qu'aux autres Mol- 
daves, le caimacam, par la lettre dont copie ci-jointe 
(Pieces Just., lit. E.) vient de demander à Faffet-Effendi 
à ce que les deux districts d'au-deli du Pruth n'aient 
pas le droit d'envoyer leurs députés au divan ad hoc. 
Leur grand tort, c'est que les habitans de cette partie 
de la Moldavie professent des sympatuies pour l’union. 


=== 


Seconde Partie. 
I. 


À peine le ministère Catardgi et Canta a-t-il été in- 
stitué, sous les auspices de MM. Photiadès et Goedel 
de Lannoy, qu'il s’est empressé de donner au pays les 
preuves les plus incontestables de ses opinions exclu- 
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sives et de son attachement au statu-guo. Toutes les 
mesures ont été prises pour entraver la libre expres- 
sion des voeux de la population, et pour se rendre, 
dès maintenant, maître des prochaines élections. Déja, 
comme nous l'avons dit, la grande majorité des fonc- 
tionnaires publics avait été changé sous la caïmacamie 
de feu Balsche. Le nouveau ministère s'est empressé 
de remplacer ceux dont la fidélité paraissait encore 
tant soit peu douteuse, par des personnes dont les opi- 
nions politiques et la facilité quant aux moyens à em- 
ployer pour les faire prévaloir, ne sont un secret pour 
personne. Cette ligne de conduite a été observée à 
l'égard autant des préfets des districts que des prési- 
dents des tribunaux et des membres des municipalités. 

Or, l’on sait que d’après le firman de convocation, 
ce sont les administrateurs des districts, les tribunaux 
de première instance, etles municipalités qui sont char- 
gés d'examiner les réclamations contre la tormation des 
listes électorales ; par conséquent le procédé du gou- 
vernement, la veille des élections, est plus que si- 
gnificatif. 


II. 


La ville de Jassy est appelée à envoyer quatre dé- 
putés au divan ad hoc, La grande majorité des élec- 
teurs de la capitale est formée par les corporations et 
les petits marchands, gens dont l'éducation politique et 
surtout l'indépendance à l’égard de l’administration 
sont nulles. Aussi ces électeurs voteront-ils comme un 
seul homme, d’après le mot d’ordre quileur sera don- 
né par l'interprète de la volonté de l'administration. 
Cet interprète, c’est ordinairement le prévôt des mar- 
chands, qui, à son tour, n’est que pro formå élu par 
les corporations. Comme le titulaire paraissait douteux, 
le gouvernement s’est empressé de lui demander sa 
démission, et de lui faire des menaces en cas de refus. 
Le prévôt a donc donnée sa démission dont la minute 
a été corrigée de la propre main du président de la 
municipalité Grégoire Draghitsche, lequel avait été char- 
gé par le caimacam de l'exécution de cette mesure. 
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Mais le lendemain le démissionnaire s’est empressé de 
raconter dans une lettre rendue publique la violence 
qui lui avait été faite. Le ministre, au lieu de faire 
procéder à de nouvelles élections, a cru devoir nom- 
mer ex officio le prévôt actuel. 


IT, 


Forts de la promesse qui leur a été faite par le Con- 
grès de Paris, et par le firman de convocation des di- 
vans, les électeurs des didérentes localités de la Mol- 
davie se sont constitués en comités électoraux, afin de 
débattre les qualités et les principes des futurs dépu- 
tés. Se fondant sur la déclaration de Rechid-Pacha, le 
comité électoral de Jassy a publié un programme par la 
voie de feuilles lithographiées et imprimées à Bucarest, 
car la censure Moldave en avait interdit l’impression. 
(Pièces Justif., lit. F.) A peine les comités électoraux 
avaient ils été formés dans les districts et le programme 
publié, que le ministre de l’intérieur en a référé au con- 
seil d'administration, représentant l’ordre public com- 
me sérieusement compromis, assimilant les comitâs é- 
lectoraux à des sociétés secrètes, et traitant d'acte cri- 
minel la publication des programmes et des professio- 
ons de foi. C'était dénaturer complètement les faits ; 
car jamais, en Moldavie, l’ordre n’a moins été menacé 
qu’à l’heure qu’il est, et surtout de la part des hom- 
mes qui veulent l'union des principautés. 

Les réunions électorales ont eu lieu en nombre li- 
mité et sur des invitations personelles. Quant aux pro- 
tessions de foi, il n’existe aucune loi qui les interdise; 
et dans les circonstances actuelles, elles doivent Vâtre 
tout aussi peu qu’en Valachie, où elles se publient et 
circulent librement sous les yeux de la commission 
Européenne, 

Néanmoins la conseil des ministres a cru devoir por- 
ter un arrêté en vertu duquel les comités sont dissous 
et le ministre de l'intérieur est autorisé à faire saisir 
le programme. (Pièces Justificatives, lit. G.) 

Quoique le comité électoral de Jassy ait formellem- 
ment proteste contre l’illégalité d’un pareil arrété (Piè- 
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ces Just., lit. H), le ministre de l'intérieur n’a pas 
moins continué d'appliquer avec la dernière rigueur 
la décision du conseil. Des dépêches il d ius, 
des ordres officiels, des riviseurs ont été envoyés dans 
tous les districts pour dissoudre les comités, et inter- 
dire toute manifestation, toute opinion émise en faveur 
de l'union; et à cet effet les administrateurs ont été 
autorisés à employer même la torce armée, D'un au- 
tre côté le ministre de l’intérieur a ordonné qu’on lui 
envoyât les noms de tous les électeurs et éligibles, a- 
fin de les soumettre lui-même à un contrôle arbitraire, 
et c'est de Jassy que sont parties les listes électorales 
de chaque chef-lieu de district. 


IV. 


Le jour même où le conseil avait porté l'arrêté in- 
terdisant les comités électoraux et la circulation des 
programmes, deux électeurs de Jassy, les sieurs Tour- 
couletz, protesseur de l'école publique du taubourg de 
Tatarasch, et Couparenco, propriétaire et ancien secré- 
taire de la municipalité, ont été arrêté. Leur crime a 
été de s'être exprimés devant quelques autres élec- 
teurs, et cela individuellement, en faveur de l'union de 
principautés, et d’avoir été trouvés porteurs d’un exem- 
plaire du programe du comité électoral de Jassy. En- 
levés de leurs lits an point du jour, et escortés de gen- 
darmes, ils ont été conduits devant le ministre de l'in- 
térieur, qui ne se gêna point, en présence de plu- 
sieurs personnes, de les traiter de misérables et de bri- 
gands d'unionistes et de les menacer de les faire met- 
tre aux fers et aux blocs (butuci), Le frère du sieur 
Couparenco ayant accompagné celui-ci devant le mini- 
stre de l’intérieur, il fut apostrophé à son tour d’une 
manière injurieuse; le ministre lui dit qu’il lui coupe- 
rait la barbe à lui, ainsi qu’à tous les unionistes. Im- 
médiatement après, les deux électeurs arrêtés furent 
écroués à la prison de la police. On les mit en liberté 
quelques jours après à la suite d'ordres donnés ver- 
balement sans autre forme de procédure que celle qui 
avait présidé à leur arrestation. (Pièces Just., lit. J.) 
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Le ministre Catargi ayant jugé prudent de mettre 
la responsabilité à couvert, voulut obliger le chef de 
la police de Jassy de lui faire un rapport sur cette 
arrestation, et d'y insérer qu'elle avait été nécesitée 
par la distribution de papiers incendiaires, faite par 
MM. Tourcouletz et Couparenco. M. le prétet de po- 
lice refusa, et menaça de donner sa démission si l’on 
insistait davantage. 


V. 


La nomination de M. Costin Catargi au ministère de 
l'intérieur a été le résultat des promesses solennelles qu’il 
a faites au gouvernement, età l'agent d’ Autriche, s’en- 
gageant à user de tous les moyens pour taire triom- 
pher les candidats anti-unionistes. Le jour de sa no- 
mination, il ne s'est pas gêné de déclarer aux person- 
nes qui venaient le féliciter, qu'il consentait à se lais- 
ser raser la moustache, si un seul candidat unioniste 
parvenait à se fairc élire. 

Voici quelques échantillons du mode de propagande 
que M. le ministre a recommandé aux administrateurs 
d'employer, surtout x l’ègard des petits propriétaires et 
des paysans. On a promis aux habitans de Vasloui 
de leur faire gagner le procès qu’ils ont avec la pro- 
priétaire de la ville, à la condition pour eux, de voter 
en faveur des candidats du gouvernement. 

Aux paysans on répète dans tous les districts, que, 
si union se fait, le recrutement sera organisé sur une 
telle échelle que chaque tamille aura à fournir un hom- 
me, et que les paysans Moldaves pourront bien être 
envoyés au-delà de Craiova, pour être employés à la 
construction des chaussées et des forteresses. Aux grands 
propriétaires on persuade que les unionistes ne rêvent 
que le partage des terres. Enfin dans le district de 
Berlad, pour arriver à diminuer le nombre des élec- 
teurs, sans avoir l’air de s’en être mêlé, l’on a imaginé 
de faire accroire aux petits propriétaires que le gou- 
vernement avait l'intention d'établir un impôt de six 
piastres par faltche de terrain, en se basant sur le 
nombre des faltches que les propriétaires déclareraient 
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eux-mêmes. Quant aux prêtres et aux moines, on aeu 
recours à un moyen encore plus perfide; on leur a dit 
que Punion tendait à faire déclarer la religion catlo- 
lique religion de l’état, et pour cela l’on a fait répan- 
dre des programmes attribués faussement aux unionis- 
tes Valaques, dans lesquels il est dit que l’union doit 
avoir pour résultat le partage des terres des monastè- 
res, et l'introduction du catholicisme au lieu et place 
de Ja religion orthodoxe. Ces programmes ont éte ex- 
pédiés particulièrement dans les couvents, avec cette 
pensée, qu’en l'absence de toute publicité, il serait im- 
possible de les démentir. Ce factum a produit une im- 
pression si fâcheuse que le gouvernement, sur la ré- 
clamation de quelques consuls, a été obligé, bien mal- 
gré lui, d’ordonner un simulacre d'enquête; mais, com- 
me on devait s’y attendre d’avance, on a eu soin que 
l'enquête n'amenât aucun résultat. 


VI. 


Il est de notoriété publique que M. N. Istrati, qui est 
actuellement devenu le porte-drapeau du séparatisme, 
avait jusqu'au Février, 1856, envisagé l’union des prin- 
cipautés comme le seul moyen d'assurer lu paix et la 
prospérité dans les contrées du Bas-Danube, Ce sont les 
propres termes d’une pétition adressée en date du 16 
(28) Février 1856, à l’ancien prince Grégoire Ghyka. 
Cette pétition (Pièces Just., lit. 1.) est signée par MM. 
Istrati, Nicolas Millot, aujourd’hui ministre des finances, 
et autres hommes politiques, qui une fois le hospo larat 
de Ghyka expiré, ont trouvé tout avantage à renier leurs 
anciennes convictions et à embrasser le séparatisme. 

M. Istrati, de même que MM. Millo, Ghitza Caliman, 
M. Strajesco, devenus ardents séparatistes, est de droit 
membre du conseil intime du caimacam. Comme tel 
ses recommandations ont toute autorité. Ainsi, c'est sur 
sa présentation que M. Lipan, après avoir promis d’a- 
gir contre l'union, a été nommé préfet de Roman. Ce- 
ci est prouvé par une lettre de M. Istrati, adressée à 
M. Corné, ci-devant directeur du département de Pin- 
térieur, (Pièces Just., lit. K.) 
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C'est encore grâce à la protection de M. Istrati, et 
après avoir fait voeu de séparatisme, que M. lanco 
Eni a été nommé président du tribunal de Piatra. Le 
décret de sa nomination, par ordre du ministre de la 
justice, a été remis à cet effet entre les mains de M. 
Istrati, pour que celui-ci le remît à son protégé, et lui 
donnit en même temps les instructions nécessaires. Ce 
fait a eu lieu le dimanche, 14 (26) Avril. A cette oc- 
casion M. Istrati a présenté à M. Varlanesco, chef de 
section du département de la justice, et qui avait ap- 
porté le décret de M. Eni, la pétition des fonctionnai- 
res pour qu'il la signât aussi. M. Varlanesco ayant 
refusé sa signature, tut menacé de destitution. 

Du reste, on agit de même à l’égard de tous les 
fonctionnaires qui se refusent à signer tout acte en ta- 
veur du séparatisme. 

VI. 

Non content d'agir activement par les préfets et par 
les autres tonctionnaires relevant de son département 
(Pièces Just., lit. L.), le ministre de l’intérieur s’est 
aussi adressé aux évêques diocésains, les invitant à se 
faire remettre par les archiprêtres, et à lui envoyer, 
des raports sur l'esprit des populations. Ceci est prou- 
vé par une lettre de l’évêque gérant le diocèse de 
Roman, en date du 26 Mars, et par le rapport de P'ar- 
chiprêtre de Bacăou. (Pièces Just., lit. M. et N.) 


VAI. 


L'arrivée de MM. les commissaires, si impatiemment 
attendus, en Moldavie, devait nécessairement amener 
une explosion de manitestations de la part des habi- 
tans de toutes les classes, d’autant plus vives que tout 
élan avait été jusque là rigoureusement comprimé. Cha- 
que ville, chaque commune se prepara à accueillir et 
à f5ter dignement les représentans des puissances ap- 
pelés à présider àla régénération de notre patrie. Loin 
de s'associer à cet enthousiasme, l'administration mit 
tout en oeuvre pour en faire un moyen de désordre, 
pour provoquer des troubles, pour réaliser enfin un 
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projet dès longtemps mâri, celui de faire accroire que 
la Moldavie n’est pas tranquille, qu’elle est travaillée 
par des idées subversives, et que, livrée à elle-même, 
elle ne saurait répondre paisiblement à l’appel de 
l’Europe. 

Les administrateurs recurent l’ordre d’étouffer les 
manifestations de joie et d’en préparer à leur tour d'ar- 
tificielles et de provocatrices. Les fausses nouvelles 
répandues avec profusion, même par la voie du téle- 
graphe, ne furent point épargnées. C'est ainsi que sur 
toute la route les heures du départ et de l’arrivée du 
baron de Talleyrand ont été faussement indiquées par 
le préfet de Focshani. C’est ainsi encore que, par dé- 
pêche télegraphique, l'administrateur de Berlad a in- 
sisté fortement auprès du ministre de l'intérieur pour 
qu'il fit prendre au commissaire Français la route du 
Sereth (Pièces Just. lit. 0.) craignant, qu’à son passage 
par Berlad, la ville entière ne se portât à la rencontre 
de M. de Talleyrand, et ne lui râvelât d'une manière 
trop éclatante l'opinion de la population. 

Vest le ministre de l’intérieur qui donna personnel- 
lement la direction de toutes ces menées. Sous prétexte 
d'aller recevoir à la frontière Valaque le commissaire 
Ottoman, il a parcouru toutes les villes depuis Jassi 
jusqu’h Focshani, s'y rendant par la voie de Berlad 
et en revenant par celle du Sereth; il a donné le mot 
d'ordre à tous les fonctionnaires et aux partisans du 
statu-quo. lrécédant S. E. Satvet-Effendi, son unique 
pensée a été de provoquer des malentendus et des con- 
flits entre le commissaire impérial et le parti de union. 
A Focshani, M. Catargi a fait en sorte que Satvet- 
Effendi a été inabordable ; à Bakäou une immense réu- 
nion de boyards, de propriètaires, de négociants, ayant 
en tête le clergé, attendait hors de la barrière l’arrivée 
du représentant du Sultan; cette foule a été reçue à 
coups de fouet distribués par les postillons qui condui- 
saient la voiture du commissaire. Ce fait est prouvé 
par une protestation de la commune de Bacäou adressée 
au caimacam, et dont copie a été remise à MM. les 
commissaires. A Roman la communauté avait préparé 
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la plus belle habitation pour recevoir le commissaire 
de S. M. le Sultan; et les principaux notables de la 
ville s’y étaient tous réunis pour attendre son arrivée. 
Le ministre fit descendre Safvet-Effendi dans une autre 
maison, où rien n'avait été préparé pour le recevoir, 
dans le seul but d'empêcher toute communication entre 
N. E. et la population. Mais un acte vraiment inquali- 
ficable est celui dont le gouvernement s’est rendu cou- 
pable, lors de l'entrée de Safvet-Effendi dans la capi- 
tale de la Moldavie, pour compromettre le commissaire 
Ottoman aux yeux de la population, et amener un 
confit funeste, conflit qui n'a été évité que grâce à la 
modération et au bon sens dont le parti national a fait 
preuve, pendant toute la crise, malgré les provocations 
dont il a du journellement éviter le piège. Cet acte 
est assez connu. Nous nous bornerons donc aux faits 
généraux. 

Dans son impatience de saluer le représentant du 
Sultan, et dans son désir de rendre sa manitestation 
mdependante de la réception officielle d'autant plus 
que celle-ci avait été placée sous la direction des cory- 
phées du séparatisme, MM. Istrati et Théodore Balsche, 
le parti national, ayant en tête plusieurs dignitaires de 
l'église, les principaux membres de la boïarie et les 
capacités de la ville, s’était placé en dehors dela bar- 
rière; la grande foule ly avait suivi. Tout à coup un 
gendarme vint avertir le colonel Alcaze, prétet de po- 
lice, et cela à haute voix, que l’ordre du ministre de 
l'intérieur était de ne faire arrêter la voiture du com- 
missaire Otoman qu’à la barrière, où l’on avait orga- 
nisé la réception otficiele. Cet ordre était une insulte 
faite aux notabilités de la ville. Une nouvelle insulte 
les attendait; en effet bientôt l’on vit arriver à cheval 
un individu en costume d'Arabe, portant la calotte 
rouge avec le signe du croissant, et armé de pistolets 
et d'un sabre. Cet individu, qu'on connaissait pour 
appartenir à M. Vogoridès, se rendait ventre à terre 
au devant du commissaire Ottoman ; il allait le préve- 
nir que deux réceptions l’attendaient, et qu'il ne devait 
accueillir que celle qui était organisée par le gouver- 
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nement et les séparatistes. D’après les rapports faits 
par les postillons qui conduisaient la voiture de Saftet- 
Effendi, il résulte que cet individu, après avoir pris 
les instructions du ministre de l’intérieur, rencontra le 
cortège à la distance d’une lieue. Là il s’approcha de 
la voiture de S. E., et après avoir fait arrêter la voi: 
ture, il quitta son cheval, adressa quelques paroles en 
Turc à Satvet, et monta sur le siège, Avant que l’on 
continuât la marche, cet individu enjoignit aux postil- 
lons de ne s'arrêter qu’à la barrière, les menaçant de 
les décapiter en cas qu'ils entreindraient ses ordres. 

Au moment où le cortège approchait de la ville, et 
comme la foule se pressait autour du commissaire Ot- 
toman, on vit inopinément l'individu habillé en Arabe 
tirer son sabre; et le brandir à droite et à gauche en 
menaçant et même en frappant les assistants, accom- 
pagnant ses coups de eris et d'insultes. Ea foule qui 
déjà criait : vive le Sultan! vive Safvet-Effendi! indignée 
d’un pareil procédé se retira, pouvant à peine maitri- 
ser sa colère. Arrivé à la barnère, S. E. s'arrêta pour 
accueillir les félicitations des fonctionnaires et des sé- 
paratistes, et une viiture de gala le re,ût pour le con- 
duire à son hôtel; toutefois Arabe remonta sur le siè- 
ge de la voiture et traversa la ville dansla même ut- 
titude menaçante jusqu'au perron de l'hôtel. Telle fut 
l'entrée du représentant de S. M. le Sultan dans la 
capitale de la Moldavie. 

Ce spectacle inoui a été vu de toute la population 
et s’est passé sous les yeux du commissaire Français 
et des consuls Russe et Prussien. Nous nous abstien- 
drons de toute réflexion; les faits parlent assez hau- 
tement; mais nous ne saurions payer un tribut assez 
grand d’éloges à la population qui, toute indignée ct 
trém'ssante, ne pousse pas un cri et fut admirable de 
modération et de prudence. Chacun avait senti le piè- 
ge: Chacun l’évita en se contenant. Mais l’indignation 
a été générale: Safvet-Effendi le comprit lui-même. Le 
placard qui fut affiché dès le lendemain sur tous les 
murs de la ville (Pièces Just.. lit. P.\, à l'effet de pal- 
lier les faits, et les excuses publiques que le commis- 
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saire a, faites, le troisième jour, aux délégués du parti 
de l'union, en sont la preuve évidente. 


IX. 


L'indignation produite par cet incident aussi fâcheux 
qu’inattendu, et l’accueil enthousiaste fait le lendemain 
au chevalier Benzi, ont fourni au gouvernement un ex- 
cellent prétexte ponr représenter la tranquillité publi- 
que comme mena-ee. Amplifiant sur les dispositions 
de l’ordonance du caimacam (Pièces Just., lit. B.\, le 
ministre de l’intérieur demanda au hetman de mettre 
la milice à sa disposition. Comme on voulait avoir de 
lui une communication par écrit, il renonça à ce pro- 
jet; mais il ordonna au commandant de la gendarme- 
rie de concentrer immédiatement tous les hommes dis- 

onibles; les postes furent doublés, et une compagnie 
de gendarmes fut consignée à la caserne avec les ar- 
mes chargées, et ayant nuit et jour les chevaux sellés. 

Le ministre se plut à aller les visiter aux heures les 
plus avancées de la nuit, et c’est à des heures aussi 
indues qu'il leur a distribué de l’argent, sous prétexte 
d’une gratification de la part du gouvernement, laquelle, 
d’après les lois, doit être faite par un ordre de 
jour. L’oficier indigné a refusé d'accepter sa part d'une 
pareille gratification. 

En attendant les commissaires de police avaient re- 
cu des ordres à l’effet d'interdire la moindre réunion 
et d'empêcher les manirestations les plus innocentes; 
ces mesures ont été si bien exéeutées que la ville sem- 
hla être mise en état de siège, ct cela en présence de 
MM. les commissaires. L’oppression était si torte, qu’a 
Ventree de S. E. le commissaire Prussien, un entant, 
pour avoir été vu habillé en costume national, tut pour- 
suivi par la police et enlevé du siège même de la voi- 
ture du baron de Richtoffen, où il avait été chercher 
un retuge. Voulant à toute force faire croire à des 
complots et à des troubles, le même ministre de Pin- 
térieur a fait, par une escouade de gendarmes, enle- 
ver de sa campagne le sieur Negurâ, citoyen honora- 
ble de la ville de Jassi, et le mettre en état d’arres- 
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tation à la police, au mépris de l’art. 352 du régle- 
ment organique. Le sieur Negurâ avait remis buit du- 
cats aux gendarmes qui avaient servi d'escorte à tous 
les hauts commissaires à leur entrée dans la ville de 
Jassi, et qu'on avait laissés sans provisions pendant 
des journées entières. 

Cette gratification leur avait été donnée en présen- 
ce de trois officiers de la gendarmerie, et pourtant le 
gouvernement voulait donner à cet acte la couleur d’une 
tentative de corruption des troupes, 

Arrêté arbitrairement, le sieur Negurà ne fut mis 
en liberté qu’à la suito de l'intervention officieuse de 
Mrs. les consuls des puissances étrangères, et après la 
retraite de M. Costin Catargi du ministère de l’intérieur”. 

La destitation de M. Costine Catargi n’a été qu’une 
satisfaction accordée aux populations de J'okschani, 
Bakéou, Roman et Jassy, protondément indignés de 
l'accueil insultant qui leur avait été fait par le repré- 
sentant de la Sublime Porte. Son remplacement par 
M. Basile Ghyka n’a été qu’un changement de personne, 
tandis que c'est un changement de système que le parti 
national réclamait et ne cesse de réclamer. 

Oubliant que peu de temps avant, il avait protesté 
avec la graude majorité du peuple Moldave contre la 
partialité, la pression de l’administrat'on provisoire et 
contre les pouvoirs successifs que s'étaient attribués les 
caimacams: oubliant-qu’il était un des signataires des 
pétitions présentées l’une an grand visir et aux minis- 
tres des grandes puissances accrédités & Constantino- 
ple, en date du 7 (19) Février, et lautre ă la commis- 
sion Européenne résidant à Bucharest en date du 18 
(30) Mars, et par lesquelles le parti national réclamait 
les bénéfices du traité de Paris, c’est-à-dire. l’impartia- 
lité dans le gouvernement, la liberté complète des élec- 
tions, et le rétablissement de la loi sur la presse pro- 
mulguée le 15 Mai 1856, M. Basile Ghyka, a dès la 
second jour de sa nomination au ministère de l’intéri- 

*) Cette partie du mâmoire n'a pas été prèsentèe aux commis- 


saires; elle contient l'exposé des actes de gouvernement Molda- 
ve depuis le 1 (13) Mai jusqu’au 1 (13) Juin, 1857. 
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eur, abjuré sa foi politique, et est devenu l’homme par 
excellence du séatu-quo. Deux faits principaux sont ve- 
nus mettre au grand jours son apostasie: la pétition 
des séparatistes adressée à Safvet-Effendi, et la maniè- 
re dont le gouvernement procède dès à présent à Ves: 
camotage des elections. 

L'on sait que le premier exemplaire de la pétition 
des séparatistes avait été égaré au milieu du tribunal 
de première instance du district de Jassy. Satvet-Effendi 
tenait à cette petition, S. E. lavait annoncée à ses col- 
lègues, comme une preuve de l'existence d’un iort 
parti en Moldavie lequel tenait au maintien de la di- 
vision territoriale et administrative des deux princi- 
pautés. Ayant reçu le mot d'ordre du commissaire 
Ottoman, les agents du gouvernement rédigèrent done 
une nouvelle pétition entièrement semblable à celle qui 
avait été égarée, avec cette seule différence qu’on y a 
supprimé la phrase accusatrice: que la tranquillité pu- 
bliqué était menacée en Moldavie. L'exempluire tut cette 
tois confié au président de la municipalité de Jassi, 
celui-ci reçut l’ordre de faire tous ses efforts pour réunir 
à quelque prix que ce fut, un nombre considérable de 
signatures, et cela dans le but de donner à cette pièce 
toute l’mportance d'un acte émané de la volonté spon- 
tanée de la grunde masse des citoyens. Pour y arriver, 
M. Draguitsch, aidé du prélet et du receveur du dis- 
trict de Jassi, eut recours aux moyens les plus arbi- 
traires et les moins avouables. Comme on ne pouvait 
pas trouver un assez grand nombre de signataires 
parmi les boyards, les capacités, les propriétaires, les 
grands négociunts. on s'adressa aux chefs (starostes) 
des corporations, lesquels habitués de longue date à 
se courber devant les agents de l’administratiou, offraient 
un moyen commode de remplir les pages de la péti- 
tion des noms des membres des corporations, sans que 
ceux-ci aient été le moins du monde consultés à cet 
effet. Les gendarmes, mis à la disposition du receveur- 
général de Jassi, pour la perception des impôts, ser- 
virent à conduire les starostes chez le président de la 
municipalité et à les forcer à signer la pétition non 
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seulement en leur nom, mais aussi au nom des mem- 
bres des corporations ; et c’est ainsi qu'on arriva à a- 
voir une adresse portant 421 signatures et demandant 
la conservation de la Molduvie! Cependant cette fois- 
ci le gouvernement se trompa sur la bénignité des 
corporations; pluisieurs starostes tout menacés qu'ils 
étaient par les gendarmes se retusèrent à signer un acte 
qui leur répugnait et protestèrent publiquement contre 
la violence à eux faite, (Pièces Just., lit. Q.); tandis 
que de simples petits marchands, membres des mêmes 
corporations avertis du rôle qu’on faisait jouer à leurs 
signatures, réclamèrent par une déclaration remise en- 
tre les mains des consuls contre la conduite du prési- 
dent de la municipalité. (Pièces Just., lit. R.) Le gou- 
vernement averti de ce tait, et connaissant lui-même 
le peu de valeur de la plupart des signatures, crai- 
nant en même temps que ceux auxque!s on les avait 
enlevés à leur insçu, n'allâssent joindre leurs protesta- 
tions à celles qui déjà avaient été faites par les mar- 
chands, recula devant la publicité des signatures. La 
Gazette de Moldavie du 6 (18) Mai, se borna à insérer 
les lignes suivantes: , A l’arrivée de S, E. Safvet-Et- 
fendi commissare de la Sublime-Porie dans les princi- 
pautés, une adresse avait été présentée à S. E. de la 
part des boyards et des négociants, pour le féliciter 
sur son heureuse arrivée. Aujourd’hui nous apprenons 
qu'il lui a été présenté une pétition de la part dun 
nombre considereble de grands boyards, de propriétai- 
res, et de négociants, demandant la conservation des 
privilèges et immunités de cette principauté, garantie 
par le traité de Paris.‘ Le premièr exemplaire de la 
pétition et dont les signatures sont connues (Pièces Just. 
lit. C.) nous prouve quel sont les grands boyards, les 
propriétaires et les négociants qui ont énoncé leurs voeux 
en faveur du séatu-quo. Ce sont comme on l’a vu 
les propres fonctionaires du gouvernement. 

Le lendemain de l'apparition de l’article de la Ga- 
zette de Moldavie, un placard publié à l'imprimerie du 
gouvernement, et distribué avec protusion par le pro- 
pre aide-de-camp, attaché à la pérsonne de Safvet- 
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Effendi, et par d’autres fonctionnaires, vint faire con- 
naître le texte de la pétition, mais on se garda bien 
de publier aussi les noms de ses signataires. On se 
borna à dire au préambule qu’une „députation compo- 
sée de différentes classes d'habitans de la capitale a- 
vait présenté le 2 (14) Mai 1857, à 5S. E. Satvet-Ef- 
tendi un acte revêtu de 421 signatures de ceux d'entre 
les Moldaves présents dans la capitale, amis de la nation, 
et animés du désir de maintenir l'existence de leur patrie“. 

Le placard annonçai à la fin que „d’autres semblables 
adresses avaient été signées par les habitans de tous les 
districts“. En effet Satvet-Effendi qui n'avait attendu 
que cet acte pour se mettre en route et retourner à 
bucharest, reçut à Vaslui, Berlad et Fokschani, de 
nouveaux exemplaires de l'adresse susmentionnée, mu- 
nis de sgnatures obtenues par la même voie que celle 
dont on s'était servi à Jassy (Pièces Just. lit. S.) Ce 
sont MM. Nicolas Millot, ministre des finances, et A- 
lexandre Stourdza, ministre du culte, qui précèderent 
N. E. et furent les quêteurs des signatures. La même 
Gazette de Moldavie annonça en effet dans un autre 
No. que $. E. avait reçu avec empressement la dépu- 
tation de Vaslui qui lui ava t présenté l'adresse, et l’a- 
vait remerciée de son patriotisme ! 

Ainsi, la veille des élections, la caïmacamie a pa- 
troné et instigué publiquement une adresse en faveur 
du séatu-quo et qui par conséquent dévançait l’expres- 
sion du divan ad-hoc. Ainsi S. E. le commissaire Ot- 
toman, qui d’après les instructions de la sublime-Porte, 
aurait dû, dans les principautés, s'abstenir de toute in- 
fluence, non seulement a reçu publiquement des adres- 
ses contre l'union des principautés, mais encore a fe- 
licité hautement les signataires sur leur patriotisme. 
Ainsi ce même gouvernement qui quelques semaines au- 
paravant, par un arrêté du conseil, avait qualifié d’acte 
illégal la publication du programme du comite électo- 
ral de Punion, et avait autorisi la police à en saisir 
tous les exemplaires, a permis non seulement l’annon- 
ce par la voie de la Gazette de Moldavie de la péti- 
tion des séparatistes, qui leur sert en même temps de 
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programme, mais encore en a toléré la distribution par 
des placards imprimés par les presses mêmes du bul- 
letin des lois placards dans lesquels les séparatistes 
s'arrogent le monopole du patriotisme en se déclarant 
eux-mêmes les seuls amis de la nation et les seuls qui 
soient animés du désir de maintenir l'eristence de leur 
patrie! 

Partisans de la liberté des opinions, et défenseurs 
du principe de iimpartialite, qui doit être la mission 
de l'administration provisoire, les adhérents à l’union 
ne sauraient nier ou contester aux autres ce qu'ils ré- 
clament pour eux-mêmes, c’est à dire le droit d'expri- 
mer librement leurs vocux. S'ils se sont étendus sur 
la liberté qui a ét accordée aux siparatistes de pu- 
blier leur programme, ils ne l'ont nullement tait pour 
appeler sur leurs adversaires les rigueurs de l'admi- 
nistratio, mais seulement pour montrer la partialité du 
gouvernement qui a accordé liberté entière à la pro- 
tession de foi des séparatistes, tandis qu'il a traité de 
crime la publication du programme des unionistes. 

Disons-nous donc que la nomination de Mr. Basile 
Ghyka n'a amené aucun changement dans le système 
du gouvernement, et que sous le nouveau ministre les 
mêmes faits d'arbitraire se reproduisent? La destitu- 
tion en masse des professeurs de Piatra, Berlad, 
Houschi, taltiteheni (Voir au Pièces Just. lit. T. U. V., 
leurs protestations ainsi que celle de la commune de 
Faltitcheni), le renvoi, également non motivé des re- 
ceveurs-généraux de Tecutsch, Berlad, Houschi et Ro- 
man, l'envoi d’émissaires séparatistes dans la partie de 
la Bessarabie annexée à la Moldavie, les voyages dans 
les districts fait par les ministres du cuite et des fi- 
nances, le langage qu'ils y ont tenu publiquement, les 
fournées de nouvelles boyaries, les nouvelles instruc- 
tions données aux ispravniks et qui, selon le langage 
énergique du préfet de Bacaou, se résument dans le 
Jouet comme unique moyen pour ramener les districts 
dans le chemin de la vérité, la destitution de tous les 
chels de corporations qui se sont refusés à signer la 
pétition des séparatistes, tous ces faits prouvent sut- 
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fisamment que le pays n’a rien perdu par la destitu- 
tion de M. Costine Catargi, et qu'il n’a rien gagné à 
son remplacement par M. Basile Ghyka. (Voir aux Piè- 
ces Just. la déclaration caractéristique de MM. Con- 
stantin Stourdza, Charles Varnav, Grégoire Varnav et 
Giorgiadi, électeurs de Roman, lit. W.) Mais nous ne 
saurions nous empêcher de citer au moins incidemment 
la partialité éhontée et l'arbitraire qui ont présidé à la 
contection des listes électorales; vingt tois elles ont été 
modifiées et triées, et à chaque triage le nombre des 
adhérents à l’union a été de plus en plus diminué sous 
les prétextes les plus illégaux et les plus puérils, tels 
que ceux: ou d’être fils d'étrangers, ou d’avoir tantôt 
des biens ruraux hypothêques, en contestation ou in- 
divis, tantôt des maisons d'une valeur moindre que 
celle fixée par le firman, ou d'être privés de diplomes 
réguliers, ou de n'avoir pas l’âge de 30 ans. La po- 
pulation de Jassy voit chaque soir se rendre à l’impri- 
merie de M. Asaki, Messieurs Vogoridès, l’agent d'Au- 
triche, N. Istrati et d'autres séparatistes, et là réunis en 
comité occulte, ils changent journellement les malheu- 
reuses listes. Mais les observations quant à ces listes 
réclament un travail tout spécial; attendons-en donc 
la publication. 

Ce que nous ne devons pas passer sous silence, et 
cela dès maintenant, c'est la manière inqualifiable dont 
l'élection des délégués des corporations a été taite. Les 
présidents des municipalités ont rédigé un certain nom - 
bre de procès verbaux constatant les soi-disant élec- 
tions; ces exemplaires ont été remis aux starostes a- 
vec ordre de les faire signer par les membres de leurs 
corporations respectives, mais de laisser en blanc les 
noms de leurs délégués. Ceci a été tait, les exemplai- 
res ont été rendus à la municipalité munis des signa- 
tures des patentés ; le président n'a eu qu’à y inscri- 
re les trois noms qu’il lui a convenu pour chaque cor- 
poration. Et c’est ainsi que dans chaque ville l’autorité 
est parvenue à avoir, à bon marché, une fournée d’é- 
lecteurs de son choix; c'est ce qui du moins a été fait 
à Jassy où le président Dragitsch a fait cntrer dans 
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le college électoral soixante-six électeurs de son choix, 
sans parler des starostes, dont la plupart, ainsi que 
nous l'avons déjà dit, ont été tout dernièrement chan- 
gés et remplacés par d’autres sur l’opinion desquels on 
n’a aucun doute, L'original d'un de ces procès ver- 
baux rédigés par la municipalité de Jassy, muni des 
signatures des membres de la corporation, et avec les 
noms des délégués rests en blanc, ce procès verbal 
qui se trouve aujourd’hui déposé en lieu sûr et dont 
on reproduit une copie (Pièces Just. lit. X.), servira de 
preuve concluante de la bonne foi qui va présider aux 
futures élections. 

Est-il besoin de dire que la même opération se fait 
dans les campagnes, quant à l’élection des délégués 
des arrondissements destinés à choisir les députés dé- 
finitifs de paysans, et cela sans attendre au moins la 
publication des listes? Dans plusieurs cantons cette 
opération s’est faite en présentant aux paysans de sim- 
ples écrits dont on ne leur a pas même dit le contenu. 
(Pièces Just. lit. Y.) Dans d’autres arrondissements les 
sous préfets ont fait la chose avec la plus grande pu- 
blicité. Comme spécimen de cette opération dans le 
district de Dorohoi, nous nous bornons à reproduire 
textuellement la déclaration de M. Georges Holban, 
grand propriétaire de ce district. 


Déclaration. 


„Le Dimanche, 19 Mai présente anne, me trou- 
vant à la terre de Comanesci, située dans l’arrondis- 
sement du Haut-Prut, district de Dorohoi, le maire du 
village me déclara, en présence du propriétaire de la 
terre,. M. Basile Miclesco, que le sous-préfet de lar- 
rondissement lavait fait appeler chez lui, afin de pro- 
céder à l'élection des députés-paysans destinés à faire 
partie du divan ad-hoc. Une pareille élection faite con- 
traivement à la teneur du firman de convocation, a- 
vant la publication des listes électorales, me paraissant 
de nature à favoriser les vues exclusives du gouver- 
nement, je priai immédiatement Sa Révérence le prê- 
tre Georges, desservant de l’église de Comanesci, de 
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m'accompagner au domicile du sous-préfèt afin d’as- 
sister à l’élection illégale qui devait s’y faire. 

„En route nous rencontrâmes plusieurs maires de 
différents villages se rendant en toute hâte au rendez- 
vous commun pour prendre part à l’opération électo- 
rale; et lorsque nous entrâmes dans la maison du sous- 
préfet nous y trouvâmes plusieurs petits propriétaires 
de l'arrondissement de Prutul de Sus. 

„Le sous-préfet me déclara qu'il avait en effet reçu 
l'ordre de procéder aux élections et me montra deux 
feuilles de papiers dont l’une contenait l'élection faite 
par les paysans dans la personne de Georges Apostol 
du village de Cordarèni et dans celle de Stéphan Dar- 
hanzio de Damilèni Bouzni. 

„Je fis à haute voix et en présence de toutes les 
personnes la lecture de ce document et ne le trouvant 
confirmé par aucune signature, je demandai au sous- 
préfet comment les députés avaient été elus avant que 
tous les maires des villages fussent rassemblés? il me 
répondit laconiquement que le grand nombre ne devais 
pas attendre le petit nombre. 

»Cette élection écrite de la main du sous-préfet lui- 
même fut ensuite confirmée en notre présence par les 
maires qui y apposèrent les sceaux des villages. 

„La seconde feuille de papier contenait l'élection 
faite par les petits propriétaires. Elle était écrite éga- 
lement de la main du sous-préfet et portait cinq si- 
gnatures seulement, celles des cinq petits propriétares 
qui se trouvent dans l’arrondissement et qui seuls ont 
dû représenter cet arrondissement dans le choix du 
député. 

„Les faits mentionnés dans cette déclaration s'étant 
passés sous mes yeux, dans la propre maison du sous- 
préfet le sieur Fotaki Kalkéntraur, et en présence des 
petits propriétaires, ainsi Que du prêtre sus-mentionné, 
j'en confirme l'authenticité par ma propre signature. 

„Georges Holban. 
„29 Mai 1857.“ 


www.dacoromanica.ro 


— 132 — 
Troisième partie. 


Après avoir donné les preuves de la partialité du 
caïmacam et des procédés arbitraires de l’administra- 
tion supérieure, qu’il nous soit permis de prouver encore 
par une série de faits, comment les administrateurs des 
districts entendent appliquer le firman qui convoque 
les divans ad-hoc- 


I. District de Dorohoi, 


a) Ce district possède 126 dumaines dont les pro- 
priétaires domiciliés ont le droit d'être électeurs ou é- 
ligibles, L’ispravnik est parvenu à réduire ce nombre 
à vingt-six électeurs. Ce chiffre dit tous. Ce district 
sous le régime plus que restreint du 1églement possé- 
dait un college électoral de deux cent voix. te nom- 
bre au lieu d’être élargi par la nouvelle loi électorale, 
a été réduit à un dixième. 

b) Les sous-préfets des arrondissements ont convo- 
qué les maires des villages et leur ont donné l’ordre 
de saisir tout individu qui dans leurs communes s'ex- 
primerait en faveur de l’union. (Pièces Just. lit. Z.) 

c) Le Spatar Jean Anastasio, président de la mu- 
nicipalité de Dorohoi a été illégalement destitué de son 
poste, pour le seul fait de s'être exprimé hautement en 
faveur de l'union. (Pièces Just, lit. A. A.) 


XI. District de Vaslui. 


a) L’'ispravnik Richkano a fait saisir tous les exem- 
plaires du firman de convocation des divans qui ont 
pu être trouvés dans le district, afin d’enlever aux é- 
lecteurs la connaissance de leurs droits. Ce même fonc- 
tionnaire ayant appris que le slujer Nicolas Bosié avait 
remis à deux maires de villages deux programmes du 
comité électoral de Jassy, a envoyé des gendarmes pour 
le faire arrêter; le sieur Bosié, n’a pu les éviter qu’en 
se sauvant la nuit dans le district de Falciu. (Dépêche 
télégraphique de M. Richkano en date du 14 (26) Avril, 
No. 1098 (47). 
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b) Le commissaire dela ville de Vaslui ayant trou- 
vé chez le négociant Ghitza, un programme en faveur 
de l’uuion, le préfet ad-interim de ce district fit immé- 
diatement enlever ce bourgcois par des geandarmes, et 
en présence de plusieurs témoins il lui déclara que 
pour un pareil méfait méritait cinquante coups de 
fouet que, pour cette fois, il l’en tenait quitte, mais 
qu’une seconde fois, si on trouvait chez lui de parals 
écrits incendiaires, il aurait cent coups de fouet. 

c) Le receveur-général des contributions du mème 
district, Etienne Grigoriou, a lu plusieurs fois dans la 
rue les pamphlets de M. N. Istrati, contre l’union et les 
partisans de cette opinion. Aux reproches qui lui ont 
été faits sur une pareille lecture, il a répondu que la 
publication des écrits contre la fusion était approuvée 
par le gouvernement. 

d) Le sieur G. Couparenko, étant allé pendant les 
fêtes de Pâques, voir son beau-père le ban Rusdugan, 
domicilié à Vaslui, l’Ispravnik lui a enjoint de quitter 
immédiatement la ville. 

e) Plusieurs électeurs de la grande propriété tels 
que les sieurs C. Stourdza, Antonio, H. Busdugan, ont 
été arbitrairement rayés de la liste électorale. (Décla- 
ration de M. C. Stourdza.—Pièces Just lit. B. B.) 


ITS. District de Niamtzo. 


a)  Liispravnil a reçu l’ordre du département de 
l'intérieur de ne procéder à la nomination des sous- 
préfets d’arrondissements et des autres fonctionnaires 
du district qu'après s'être prealablement entendu avec 
laga Stano qui est l'agent des séparatistes à Niamtzo. 
(Rapport de Lispravnik au département de l’intérieur . 

b) Les maîtres de police des bourgs et les sous- 
préfets de ce district ont reçu des ordres de l’admini- 
strateur et du receveur-général de travailler active- 
ment contre l'union des principautés; tous ceux qui 
ont refusé de se conformer à ces ordres ont été des- 
titués. (Dépositions du sieur Frimou, ancien maître de 
police de la ville de Niamtzo.—Pièces Just. lit. C. C.) 
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1V. District de Suceava. 


La grande activité qui est déployée par le préfet dans 
ce district, afin d’y interdire même le mot d’union est 
clairement démontrée par le rapport de l’administra- 
teur adressée au département de l'intérieur en date du 
15 (27) Avril 157, No. 3576, (Pièces Just D. D.) et 
par le rapport du professeur de la ville au départe- 
ment de l'instruction publique. (Pièces Just. lit. E. E.) 
Le professeur ayant demandé au ministre de l’instruc- 
tion publique une satisfaction pour l’insulte qui lui a- 
vait été faite par le préfet, n’a fait que hâter sa des- 
titution. (Pièces Just. lit. F. F.) 


V. District de Roman. 


a) Le chef de la police et ses commissaires, à la 
suite de l’arrêté du conseil contre les comités, ont par- 
couru la ville en enjoignant aux négociants d'avoir à 
s'abstenir de toute réunion, et à ne plus parler de Pu- 
nion des principautés, en leur disant que s'ils ne se 
conformaient pas à ces ordres il leur arriverait mal- 
heur, et comme preuve il leur ont cité l'arrestation de 
MM. Tourkouletz et Couparenko. 

b) Le préfet a réuni plusieurs fois les négociants 
et les petits propriétaires pour leur prêcher les idées 
séparatistes et les menacer sévèrement, s'ils persistaient 
dans leurs sympathies pour l’union des principautss. 

c) Un ordre du département de l’intérieur a enlevé 
aux bourgeois du rit Arménien le droit d’être électeurs. 

d) Les listes que l'administration a rédigées pour 
les électeurs de toutes les classes ont été faites dans 
le sens d'éliminer le plus grand nombre possible d'u- 
nionistes ; c’est pourquoi l'évaluation des maisons des 
adhérens à l'union se fait bien au-dessous de la va- 
leur réelle. (Pièces Just. lit. G. G.) 


VI. District de Bakéo. 


a) L'ispravnik Paladi sur le simple rapport du maî- 
tre de police de Bakéo a fait arrêter le sieur Basile 
Popowitz. Son seul crime, ainsi que l’administrater lui- 
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méme l’a avancé, a été de s'être énoncé publiquement 
en faveur de l'union. (Dèpêche télégraphique du 8 (20) 
Avril 1857.—Pièces Just. lit. H. H.) Le sieur Popowitz 
n'a été élargi qu'à la suite de l’arrivée de MM. les 
commisssaires à Jassi. 

b) Le minisire de l'intérieur a donné à lispravnik 
des instructions d'agir contre le parti de l'union par 
des lettres autographes. (Dépêche télégraphique du 6 
(18) Avril, No. 493.—Pièces Just. lit. J. J.) 


VIL, District de Tekutseh. 


a) Varchipâtre de Tekutsch a été destitué pour le 
seul fait de s'être exprimé librement sur l’organisation 
du pays. (Décret de destitution du vicaire de l'évêché 
de Roman.—Pièces Just. lit. I. I.) 

b) Le directeur du Tribunal de Tecuéiu a éprouvé 
le même sort. 


VIII. District de Putna (Fokshani.) 


a) Aussitôt après la notification de l’arrêté du conseil 
interdisant les comités, M. Prouncoul, prétet du district, 
fit amener chez lui les principaux négociants de la 
ville et leur ordonna de s'occuper de leurs affaires, 
sans se mêler de politique; il en vint ensuite aux me- 
naces en leur disant qu'ils ne devaient pas le mettre 
dans le cas de payer de sa proche les cordes qui ser- 
viraient à les garrotter, car les unionistes étaient tous 
des révolutionnaires; qu’on les enverrait aux travaux 
forcés &. &. (Déposition de MM. les boyards Dasca- 
lesco et Costin Stamatin.— Pièces Just. lit. K. K.) M. 
Prouncoul afirme lui-mâme ces faits par sa d:pêche 
en date du 25 Mars, v. st. au ministre de l’intérieur. 
(Pièces Just. lit. L. L.) 

b) Non content d’entraver toute liberté d'expression 
dans son district M. Prouncoul a envoyé ses émissai- 
res jusqu'à Bucharest, il s’en est prévalu pour présen- 
ter au gouvernement sous un faux jour la situation de 
la Valachie. (Dépêche télégrap rique du 11(27) Avril. 
Pièces Just. lit. M. M.) 
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L'ispravnik qui a mis et qui met le plus de zèle à 
exécuter les ordres du gouvernement dans sa croisade 
contre l'union des principautés, c’est M. Alexandre Dia, 
prétet du district de Berlad. Le terrorisme qu’il a é- 
tabli dans son district est tellement révoltant, que le 
sieur Raclis a été obligé de le dénoncer au caïma- 
cam, par une depâche télégraphique. (Pièces Just. lit. 
N. N.) Voici des principaux abus d'autorité : 

a) Le sieur Tuéodore Albou, propriétaire, a été a- 
rêt: de nuit à sa terre de Kiliéni; conduit sous escor- 
te de gendarmes au siège de l'administration, il y a 
été menacé, insul:€ et enfermé; ce n'est qu'après trois 
jours qu'il a été remis en liberté. Son unique tort est 
d’avoir des sympathies pour l’union des principautés. 
(Declaration de M. Albou.—Pitces Just. ht. O. 0.) 

b) Le négociant Etienne Dobrowitz a été arrêté à 
Berlad le 24 Mars; conduit au bureau du télégraphe. 
il y a subi sur ses opinions un interrogatoire qui a été 
télégraphié séance tenante à Jassy par M. l’ispravnik 
en personne. Relâché, le meme Dobrowitz a été ar- 
rêté le surlendemain en même temps que le serdar 
Basile Kolesko. Conduits chez lispravnik ils y ont 
été accablés de menaces et d'injures. 

c) Le protesseur à l’école publique de Berlad a été 
distitué de ses fonctions pour avoir assisté à la séance 
du comité électoral de cette ville; peu de jours aupa- 
ravant à l’examen semestriel il avait pourtant obtenu 
des témoignages unanimes de satisfaction. 

d) Le professeur en second à la même école tout 
cn n'ayant pas assisté à la séance, mais rien que pour 
être alle faire une visite à l’un des membres du co- 
mite, a été mande par des gendarmes chez l’adminis- 
trateur, interrogé sur le but de sa visite, il reçut l'or- 
dre de s'abstenir à l’avenir de toute participation aux 
idées des unionistes, 

e) L'abbé du couvent de Pirvechti, le révérend père 
Archipesco, a été mandé chez le prétet de Berlad où il 
lui a été sévèrement enjoint de ne plus permettre que 
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des réunions se fassent chez lui, dans le but de discuter 
sur les affaires du pays. (Lettre de MM. les bojards 
Costakesco et Féto.—Pièces Just. lit. P. P.) 

fr Le lendemain de la fête de Pâques, les habitans 
de la ville de Berlad s'étaient réunis au jardin public 
où se trouvait la musique; plusieurs boyards firent exé- 
cuter le chant de l’union. L’ispravnik escorte de gen- 
darmes se rendit immédiatemens au milieu de la foule, 
et interdit tout chant national. Le public ayant protes- 
té contre un pareil acte d’arbitraire, M. Dia télégra- 
phia sur le ape au ministre de lintérieur, lui pré- 
sentant la ville comme étant en pleine révolte. A cette 
même occasion le préfet voulut impliquer le staroste 
consulaire de France, M. Cayolle, en l’accusant d'a- 
voir le premier provoqué l’insubordination aux ordres 
de l'administration. Le ministre ayant demandé un rap- 
port formel sur la conduite de M. Cayolle, l’ispravnik 
se vit obligé de démentir lui-même sa première depâ- 
che, en avançant que le maître de police se refusait à 
lui donner une déclaretion par écrit. (Dép'ches télégra- 
phiques du 22 et du 25 Avril.—Pièces sust., lit. Q. Q. 

g) Non content d'agir sur les électeurs par les me- 
naces et les arrestations, M. Dia y tait contribuer même 
la justice. Ainsi quelques petits propriétaires ayant un 
procès, M. Dia les a recommandés à M. Canta, mini- 
stre de la justice, par une lettre autographe dans la- 
quelle se trouve la phrase significative suivante: je vous 
recommande ces malheureux; d'autant plus que ces gens 
nous sont de toute utilité dans l'intérêt commun. (Lette 
lettre est datée du 22 Mars.) 


X. 


Pour clôre la série des preuves que nous avons don- 
nées contre la partialité du gouvernement et la pression 
qu’il cherche à exercer sur les élections d’après un 
système prémédité et organisé dans tout le pays, nous 
reproduisons textuellement et sans commentaires une 
lettre confidentielle adressée par le préfet de Berlad 
au ministre de l’intérieur en date du 16 (28) Avril. 
En voici la traduction exacte : 
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A son Excellence le ministre de l’intérieur. 


„Excellence. — Ayant reçu l’ordre du département de 
l'intérieur, No. 1585, je Vai communiqué à M. le com- 
mandant des gendarmes, ainsi qu'au maître de police, 
mais aucun d'eux n’a voulu faire le rapport demandé: 
M. le commandant a répondu qu'il avait plaisanté; 
quant au maître de police il prétend qu'il lui semble 
seulement que M. Cayolle aurait tenu ces propos, tan- 
dis que dans le rapport verbal, fait par lui, en pre- 
sence de M. le commandant, il a soutenu que ces propos 
lui ont été adressées à lui-même par M. Cayolle. Il 
déclare en même temps ne pouvoir pas donner de 
rapport écrit, dans la crainte de n'être pas à même 
d’en fournir la preuve, ne pouvant indiquer nommément 
lesquelles des personnes de la nombreuse foule avaient 
entendu les propos de M. Cayolle. 

„Imaginez-vous donc quelle est la fidélité de ces 
employés qui tâchent de défendre l'autre parti auquel, 
comme il est prouvé, ils appartiennent, étant du nombre 
des fonctionnaires du prince Ghyka, qui cherchent à 
compromettre le gouvernement d'aujourd'hui. 

„M. le Samiche (receveur-général) à son retour de 
Jassy mwa dit que V. E. m'ordonne d'employer tous 
les moyens pour rayer de la liste des électeurs le doc- 
teur Kostine, MM. Kostakesco, Tcherkez et Féto. Ce se- 
cret n'était connu que de lui et de moi, cependant 
avant-hier me trouvant a Sémila où etait aussi Madame 
Roxandre Rosnovano, cette dame m'a dit que j'avais 
éliminé ces MM. de la liste électorale. Qui peut donc 
avoir divulgué ce secret? Il s'entend de soi-même que 
c'est le receveur M. Alexandre Toudoury! J'ai répondu 
à Madame Rosnovan que c'étaient là de faux bruits. 
Cette conversation a eu lieu en présence de Madame 
Sophie la fille de V. E. 

„Madame Rosnovano m'a dit encore beaucoup de 
choses contre S. E. le caimacam et contre V. E. Le 
logothète A. Stourdza sera demain à Jassy, et vous 
donnera d'amples relations sur ce qui se passe ici, et 
dans quelle galère je my trouve. Je vous prie donc, 
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ou bien de me débarrasser de ces employés infidèles *) 
qui sont démasqués aujourd’hui, ou bien de me per- 
mettre de me retirer moi-même du service, car il m'est 
impossible d’arriver à un résultat satisfaisant, étant 
entouré de traitres. 
Très humble serviteur, 
(Signé) Dia. 
„Berlad, 13 Avril. 1857.“ 


Quatrième Partie. 
I. 


Non content d'exercer la plus grande pression sur 
les laïques, M. Vogoridès, dès le lendemain de son 
installation, n'a épargné ni promesses ni menaces, soit 
pour entrainer le métropolitain et le clergé dans sa 
politique exclusive, soit pour les empêcher d'enoncer au 
grand jour leurs sympathies pour l'union des princi- 
pautés. Ceci est prouvé par les faits suivants : 

a) Le caimacam s’est rendu plusieurs fois auprès 
du métropolitain et Pa engagé à se mettre à la tite 
des séparatistes, en lui jurant qu'il savait de source 
certaine que l’union ne se ferait point. 

b) D'autretois, Monsieur Vogoridès a insisté encore 
personnellement auprès du métropolitain pour qu'il 
effaçat des listes électorales les deux frères Scriban, 
en lui disant que la Porte avait détendu nommément 
que ces deux dignitaires de l’église figurent parmi les 
représentants du clergé au divan ad-hoc. 

c) M. Vogoridès a fait chercher le vornic Démètre 
Miclesco, neveu du métropolitain, et la chargé de dire 
au prélat, que s’il continue à permettre les réunions 
des prêtres à l'effet de s'entendre sur le choix de leur 
représentant au divan ad-hoc, il fera en sorte que la 
Porte le recuse comme président de cette assemblée. 

d) Le ministre du culte, Georges Beldiman, a fait 
entendre au métropolitain, sous forme de menace, que 


*) Comme de raison le receveur-général et les autres employés 
subalternes ont été immédiatement destitués. 
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la Porte était très mécontente de Son Éminence, et 
que, pour faire la paix avec la cour suzeraine, il de- 
vait promettre d'intiuencer les élections du clergé dans 
le sens du séparatisme. 

e) Le même ministre s'est rendu plusieurs fois clez 
le métropolitain et lui a fait ex officio l'invitation de 
prendre des mesures à ce que tous les prêtres qui 
avaient sur la question nationale des idées opposées 
à celles du gouvernement, soient privés du droit d'élec- 
teurs et d’éligibles; il lui a de plus déclaré que l’évê- 
que Calinique Miclesco, pour avoir porté des program- 
mes du comite électoral de l’union à l'adresse d'une 
personne domiciliée à Faltischeni (bien entendu sous 
enveloppe cachetée), serait privé de l’abbaye de Slatina. 

J) A l’arrivée de X. E. le baron de Talleyrand tout 
le clerge séculier de Jassy, ayant en tête plusieurs 
plélats et archimandrites, s'était rendu în corpore pour 
féliciter le représentant de S. M. l'Empereur des Fran- 
çais. Le ministre du culte en a fait immédiatement 
les plus vits reproches au métropolitain, et cela à deux 
reprises, en lui déclarant que le caimacam allait a- 
dresser à Constantinople une plainte formelle contre 
Son Éminence, dont le premier devoir avait été d'em- 
pêcher toute manitestation de la part du clergé. 

g) Le clergé ayant cru devoir se rendre în corpore 
à la rencontre du commissaire de S. M. le Roi de 
Sardaigne, cet acte fut considéré comme une véritable 
rébellion. Aussi d’une part S. E. Safvet-Effendi se re- 
fusa-t-il de recevoir les felicitations du clergé de la 
capitale, et d’un autre côté le caïmacam adressa au 
métropolitain une communication dans laquelle les re- 
proches les plus calomnieux ne Jui étaient point me- 
nagés. (Pièces Just. lit. R R.) Le métropolitain crut 
de sa dignité, de repousser ces injustes imputations par 
unc réponse énergique directement adressée au caïma- 
cam. (Pièces just. lit. S. S.) 

h) Comme preuve de l'hostilité du gouvernement 
contre le métropolitain, nous citerons un nouveau fait: 
c'est la décision en vertu de laquelle le diocèse de la 
partie de la Bessarabie, annexée à la Moldavie, avait 
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été confié à l’évêque de Houschi, frère de M. Istrati, 
et cela sans même demander le consentement préala- 
ble du métropolitain, comme chef de l'église Moldave. 

i) Le ministre du culte, Georges Beldiman, a été 
revoqué de ses fonctions comme n’ayant pas déployé 
assez d'énergie dans l'application du système d'intimi- 
dation qui lui était dicté à l’égard du clergé et des 
professeurs. Il est remplacé par le logothète A. Stour- 
dza Berlädeano, dont le caractère violent lui a valu le 
surnom de Hassen, ou le janissaire, et qui, comme 
membre servile de l’asssemblée générale, sous le regne 
de Michel Stourza, s’est acquis une célébrité des plus 
déplorables. 


IL. 


Le métropolitain n'ayant pas voulu se prêter aux 
vues exclusives de l’administration, le caïmacam ne 
tarda plus à taire son rapport à Constantinople et à sol- 
liciter du patriarche la destitution de Son Eminence, 
au mépris des libertés de l’église Moldave, consacrées 
par le droit canonique, et de l’art. 418 du réglement 
organique qui rend le métropolitain de Moldavie tota- 
lement indépendant de la patriarchie. Cédant aux in- 
sistances du père de M. Vogoridès et du Reis-Effendi, 
le saint-père Cyrille adressa à Monseigneur Sophronius 
une lettre des plus inconvenantes autant par sa torme 
que par la manière dont elle lui tut remise (Pièces 
Just. lit. T. T.) Ce fut le ministre du culte qui la lui 
présenta sous cachet-volant. Le métropolitain convoqua 
immédiatement les principaux boyards de Jassi, et leur 
fit part de l'offense et des menaces qui lui avaient été 
taites. Les hommes les plus modérés et les plus pieux 
furent indignés des coups que la caïmacamie portait à 
l'autonomie de l’église nationale, et du rôle peu digne 
qu'on faisait jouer, dans cette affaire, au vénérable pa- 
triarche de Constantinople. 


UT. 
L'opposition ferme et énergique de la majorité des 
ambassadeurs des puissances garantes accrédités à Con- 
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stantinople contre toute destitution des métropolitains ou 
violation des droits de l’église Moldave, ne fut pas pour 
le caimacam une raison de renoncer à la guerre qu’il 
avait déclarée au chef du clergé. La liste des prétres 
électeurs du diocèse de Jassi, rédigée par Son Emi- 
nence vint offrir h M. Vogoridès un nouveau prétexte 
pour continuer sa lutte contre le vénérable prélat. La 
liste Ini fut renvoyée sous prétexte qu’elle contenait le 
nom de quelques personnes qui n'étaient point des pré- 
tres. administration oubliait que l’église orthodoxe 
possède des prêtres séculiers (mariés) et des prêtres 
réguliers (hiéromonaques), et que le firman ne fait nulle 
distinction entre les uns et les autres. Mais cette fois- 
ci encore le triomphe resta au métropolitain et aux 
droits de notre église. (Pièces Just. lit. U. U. et lit. 
V. V.) La réponse du métropolitain était concluante. 


IV. 


La caimacamie ne se tint pas encore pour battue. 
Nous avons déja rapporté toutes les insistances faites 
auprès du métropolitain pour l'amener à prononcer la 
destitution de l'évêque Philarète Scriban, de ses fonc- 
tions de recteur du séminaire de Socola, et dont on 
voulait à toute force écarter la candidature, ainsi que 
celle de son frère l’archimandrite Neophitte Scriban. Ce 
sont ces deux frères qui motivèrent la correspondance 
entre la metropole et l'administration au sujet de la liste 
des prêtres; on alla jusqu’à contester que le séminaire 
tasse partie du diocèse de la métropole, sous prétexte 
que les bâtisses en sont situées dans la banlieue. 

S, Em. le métropolitain s'étant montré le champion 
indomptable de la raison et du bon droit, et à toutes 
les demandes de destitution des pères Scriban, ayant 
répondu par un retus catégorique, le caïmacam se dé- 
cida à porter un coup direct. Empiétant sur les droits 
des évêques qui seuls, dans tous les pays Chrétiens, 
possèdent la jurisdiction sur les séminaires, M. Vogo- 
ridès décréta en son conseil de ministres, à l’insçu du 
métropolitain, la destitution du recteur, l’évêque Phi- 
larète Scriban; il motiva cette mesure extrême sur de 


www.dacoromanica.ro 


= DB = 


prétendus abus commis par le père Scriban en 1853, 
et sur une enquête qui, à cette occasion, aurait été fai- 
te par le métropolitain. On oubliait que, depuis lors, il 
s'était écoulé quatre ans, et qu'aucune nouvelle plainte 
n'avait été formulée contre l'administration du recteur. 

Pour comble d'ironie, le ministre du culte fut char- 
gé de donner au métropolitain un simple avis de la 
destitution. (Pièces Just. lit. W. W.) Mais cette fois-ci 
on se prit à plus fort que soi, Fort de son bon droit, 
de sa dignité de pontite, et des immunités de l’église 
Moldave, le vénérable métropolitain protesta solennel- 
lement contre l’incompétence; caractérisa énergique- 
ment le procédé du gouvernement, prit sous sa pro- 
tection le recteur injustement destitué, et menaça d’ex- 
communication l’évêque récalcitrant qui avait osé ac- 
cepter une mission à laquelle son chef spirituel ne l’a- 
vait point appelé. 

L'evâque Souhopan retourna à son monastère, et la 
caïmacamie n'osa pas aller jusqu'au bout; elle n’y au- 
rait été suivie par aucun Moldave attaché aux droits 
de son pays et de son église. Nous ne pouvons mieux 
clôre la série des actes arbitraires et antinationnaux 
que nous avons cités, et qui feront à jamais la honte 
de la caimacamie de M. Nicolas Vogoridès en Molda- 
vie, qu’en reproduisant textuellement la digne et pa- 
triotique protestation du vénérable métropolitain de la 
Moldavie, Monseigneur Sophronius Miclesco! En voici 
la fidèle traduction. 


„A Honorable Département du culte. 


„L'adresse de ce département sub No. 2994 nous a 
rempli de surprise et nous a dévoilé les véritables ten- 
dances du gouvernement. 

„Après que M. le ministre du culte est venu chez 
nous, nous solliciter sous différents prétextes de signer 
un anaphora rempli d’accusations non fondées contre 
l’évêque Philarète Scriban, et que nous lui avons re- 
présenté que ce qu’il fallait faire d’abord c'était de re- 
chercher si l’évêque était coupable, mais non le con- 
damner arbitrairement pour des choses passées et au- 
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courd’hui sans fondement. Après que S. E, le caïma- 
cam a insisté en personne auprès de nous, pour nous 
taire signer le dit anaphora par lequel il veut éloi- 
gner l’évêque Scriban du poste que celui-ci occupe au 
séminaire de Socola; après que M. le ministre de lin- 
térieur, le logothête Basile Ghyka, est venu chez nous, 
nous demander à nous entretenir en secret d'affaires 
importantes, et qu'ausssitôt que nous étions en tête à tête 
il nous a de nouveau présenté ce même anaphora contre 
l’évéque Scriban, et nous a dit que si nous consentions 
à le signer C'était le moyen de nous mettre bien et a- 
vec S. E. le caimacam et avec tout le gouvernement. 
Après avoir répondu à toutes ces sollicitations que nous 
ne pouvions condamner personne, avant de l'avoir re- 
connu coupable, alors M. le ministre nous a déclaré que 
si nous nous opposons àla demande qu’il nous fait, on 
serait obligé d’éloigner sans notre concours l’évêque 
Scriban du poste qu'il occupe au séminaire de Socola; 
qu'ainsi l’exigeaient les circonstances. 

„Les conséquences de ces pourparlers se produisent 
déja d’après l'adresse de ce dpartement sub No. :994, 
Or donc, si le but commun du conseil, ainsi que de ce 
département, est de porter atteinte aux droits de lar- 
chevêque métropolitain, de se mettre au dessus des 
lois du pays en destituant les membres du clergé; si 
les droits que nous accorde l’église vis-à-vis de la 
Chrétiengé ne sont plus respectés, et si notre autorité 
écrite dans les statuts du pays n'a plus de voix et ne 
pout plus être écoutée en présence du gouvernement 
actuel, pour alors nous donner encore communication 
du résultat d’actes dictés par la passion et par des 
tendances exclusives ? : 

»Dans notre coeur de Moldave, et dans notre posi- 
tion d’archevêque du pays, nous ne pouvons que nous 
attrister profondément en voyant de pareilles démar- 
cbes dans les circonstances présentes, qui sont de si 
grande importance pour notre sort. 

„Que ce département fouille dans ses archives avec 
attention et avec le désir de trouver la vérité, et il y 
ve:ra que l'installation de l'évêque Souhopan à la tête 
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des affaires du séminaire de Socola a depuis longtemps 
cessé, qu'il lise ses propres actes et il y verra dans 
l'adresse sub No. 1050, le 19 Février 1855, que ce 
même département nous annonce qu’il a demandé au 
prince Ghyka la nomination d'une autre personne à 
la place de l’évêque Souhopan, et que par haute dé- 
cision on a déjà procédé à de nouvelles nominations ; 
qu'il voie ensuite dans notre anaphora de la meme 
année sub No. 199 présenté au prince, il se convain- 
cra que nous n’avons jamais consenti à ce que le dé- 
partement du culte s’ingerât dans les affaires qui ne 
sont point de sa compétence, Nous avons déclaré alors 
même ce que nous déclarons encore aujourd’hui, c’est 
que le séminaire de Socola est soumis à la gérance 
spéciale d’une curatelle composée du métropolitain ct 
du ministre de culte, et que la surveillance sur la re- 
ligion et sur l’enseignement des dogmes, même d’après 
la lettre A. du Vill-a, paragraphe de la loi de 1851. 
est Vattribut exclusif du haut clergé, que d’après le 
14-a $ de la dite loi, la curatelle seule est en droit 
d'exécuter la loi de 1851, mais nullement le conseil, 
ni le ministre du culte isolément. D’après le contenu 
de notre anaphora sus-mentionné on se convaincra que 
nous mème accompagné du minisre du culte, alors M. 
le vornik Pierre de Maurogeny, nous nous sommes rendu 
au séminaire où plusieurs jours de suite nous avons exa- 
min€ les affaires de l'établissement, et avons acquis la 
certitude que tout y était déjà remis en ordre et qu’il 
ne manquait plus que la rédaction de chacun des pro- 
grammes selon les statuts. Mais que de lui-mème le 
comité du séminaire a remis l’ordre dans l’économie 
de l'internat, réglé la comptabilité, dressé les listes des 
internes, et remedié aux imperfections antérieures, ceci 
est prouvé par s'adresse de ce même département sub 
No. 76 du 11 Janvier 1854, à la suite de laquelle 
eurent lieu les dispositions prises par ce département 
contenues dans son adresse sub No. 1050 de l’année 
1855, ainsi que dans notre anaphora sub No. 199 de 
la même anneé. 

»En conséquence il résulte donc que la mission don- 
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neé aujourd'hut à l’évêque Souhopan de diriger le sé- 
minaire central non seulement n'est ni reconnue ni a- 
doptée par nous, comme le département par son a- 
dresse sub No. 2994, voudrait le faire entendre, mais 
que sa sortie de la commission instituée l’année 1853, 
a été demandée par ce même département sous le prin- 
ce Ghyka, et confirmée par ce prince à la suite de 
quoi a paru notre anaphora sub No. 199, par lequel 
nous proposons l'institution d’une commission sous no- 
tre présidenco ayant pour but de terminer ce qui res- 
tait encore à régler dans le séminaire central. 

„En terminant nous laissons à la réflexion de ce dé- 
partement et du conseil une considération d'une haute 
importance et qui ne saurait amener que de très tâ- 
cheux résultats, et faire peser une grande responsabi- 
lité sur ceux qui l’ont provoqué. 

„Nous voulons dire que les canons défendent la sor- 
tie du monastère à tout prêtre sans l'autorisation de 
l'archevêque, que dans l’année 1855, le département 
de l’intérieur par l'organe du bulletin No. 25, du 31 
Mars publie, d’après notre demande, qu’à tous les é- 
gumènes, sans exception de nation ou de dignité, il soit 
défendu d'entrer dans la capitale, sans une autorisation 
écrite de l’Archevêque du pays, et aujourd’hui, contre 
les canons, contre l'arrêté publié par le département 
de l’intérieur, l’évêque Souhopan entre à Jassy, se pré- 
sente devant nous et nous déclare que le gouverne- 
ment l’a appelé et qu’il l’a nommé recteur du sémi- 
naire de Socola, et ose contrevenir à l’ordre verbal que 
nous lui avons donné de retourner à son couvent, di- 
sant qu'il a à obéir au gouvernement, et non à nos 
ordres d’Archevêque métropilitain du pays. 

„Nous lui avons maintenant intimé par écrit l’ordre 
de retourner à son couvent, Nous verrons ce qu’il fera; 
à quoi peuvent aboutir de semblables démarches et à 
quoi peut-on encore s'attendre? Le gouvernement a-t- 
il bien pesé les conséquences que peut amener un pa- 
reil état de choses? Le gouvernement provisoire qui 
n’a qu’une sphère tout-ă-fait restreinte à la simple ad- 
nunistration des affaires courantes de l’intérieur, avec 
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l'obligation de rester dans la neutralité et l’impartialité 
en ce qui touche les questions politiques, se lance au 
contraire ouvertement dans la voie des persécutions 
contre ceux qui ne partagent pas ses idées, il destitue 
de leur poste des ecclésiastiques, et il sème la zizanie 
ct l’insubordination parmi les ministres de l'autel. Que 
le gouvernement refléchisse, qu’il refléchisse bien, sur 
les conséquences de pareiis actes. 


(Signé) ,Sophronius, Métropolitain de Moldavie. 
„Jassy, le . . . Mai 1857. 
„No. 2994.“ 


PROTESTATION 


Contre les listes électorales pour le divan ad-hoc 
adressé 


Par les patriotes moldaves aux membres de 
la commission internationale siègent 
à Buccarest. 


Messieurs, 


Par lart. 24 du traité de Paris, „Sa Majesté le sul- 
tan promet de convoquer immédirtement, en Moldavie 
et en Valachie, des divans ad-hoc, composés de manière 
d constituer la représentation la plus exacte des intérêts 
de toutes les classes de la société. Ces divans seront ap- 
pelés à exprimer les voeux des populaiions relative- 
ment à l’organisation definitive des principautés.“ 

Dans la séance du Congrès tenue le 8 Avril 1856, 
lord Clarendon a fait remarquer que „le Congrès s’est 
avant tout proposé. en s'occupant des provinces danubi- 
ennes, de provoquer l'expression librement émise des 
voeux des populations, et que cet objet pourrait ne pas 
se réaliser si les hospodars restaient en possession des 
pouvoirs dont ils disposent, et qu'il y aurait lieu peut- 
être de rechercher une combinaison de nature à assurer 
une liberté complète aux divans ad-hoc.“ 
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Plusieurs plénipotentiaires ayant rappelé que la loi 
organique prévoit l'interruption des pouvoirs des hos- 
podars, le Congrès a décidé (protocole XXII, séance 
du 8 Avril) qu’il s’en référait à la Sublime Porte pour 
prendre, s’il y avait lieu, à l’expiration des pouvoirs 
des hospodars les mesures nécessaires et propres à 
remplir les intentions du Congrès, ex combinant la li- 
dre expression des voeux des divans avec le maintien de 
l'ordre et le respect de l’état légal. 

Il y a bientôt une année que la Sublime Porte s’est 
trouvée dans le cas de réaliser les intentions du Cou- 
grès. Cependant, l’espoir que fondent cinq millions de 
Roumains sur ses intentions a été cruellement trompé. 
La caïmacamie à trois membres, prévue par le régle- 
ment organique, la seule combinaison qui pouvait con- 
server l’ordre et le maintien de l’état légal, fut rem- 
placée par des caïmacams directement nommés à Con- 
stantinople, contrairement aux droits séculaires des prin- 
cipautés, et contrairement aussi aux stipulations du 
traité de Paris, qui voulait la suspension et non pas 
la continuation, sous une autre forme, des pouvoirs des 
hospodars. Non-seulement les caimacams s’emparèrent 
de toutes les prérogatives princières que l’art, 19 de 
ve jlement organique leur refuse expressément, telles que 
liste civile, droit de sanctionner les jugements en der- 
uer ressort, de taire grâce, de nommer et destituer 
des fonctionnaires publics; de conférer enfin des gra- 
des militaires et des titres de noblesse; mais encoro 
ils s'arrogèrent des pouvoirs supérieurs à ceux des hos- 
podars, qui étaient au moins contrôlés par un simula- 
cre d’assemblée nationale. En possesion de ces préro- 
gatives exorbitantes. qui, entre leurs mains, devinrent 
autant de moyens d'influence illégale et de corruption, 
les caimacams arborèrent hautement le drapeau d'une 
politique personnelle. Pour en assurer le triomphe, ils 
ne r&cultrent devant aucun moyen, devant aucune il- 
légalité; ils remplacèrent presque tous les fonctionnai- 
res publics, de sorte que, sur les cent sept membres 
de la magistrafure en fonctions lors de l'installation du 
défunt caïmacam, neuf seulement se trouvent maintenus 
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dans leurs postes. Le même revirement a eu lieu à l’é- 
gard des fonctionnaires des branches administrative et 
militaire. Mais les abus de pouvoir des caïmacams nə 
se bornèrent pas la; ils osèrent même nommer direc- 
tement des fonctionnaires en remplacement des sous- 
administrateurs et des employés communaux, qui ne 
peuvent recevoir leurs fonctions que des élections ré- 
glementaires de leurs concitoyens. Ils allèrent plus loin 
encore: ils annibilărent même des lois votes par le 
pouvoir législatif et sanctionnécs par le pouvoir souve- 
rain du pays. 

Ainsi s’est présenté le danger que le Congrès avait 
voulu écarter : celui que les chefs placés à la tête des 
principautés pussent employer les pouvoirs dont ils dis- 
posent pour entraver la libre expression des voeux des 
] opulations, que lord Clarendon voulait justement pré- 
server de toute influence. 

Les soussignés virent tout d’abord, par la création 
des caïmacamies directes, que les stipulations formel- 
les du traité de Paris allaient être faussées et violées 
Aussi n’ont-ils pas cessé, depuis l'installation des cai- 
macams, de protester contre l’illégalité de leur instr- 
tution, contre les pouvoirs excessifs qu'ils se sont at 
tribués, et aussi contre la pression, l'arbitraire et la 
partialité dont ces gouverneurs intérimaires de Molda- 
vie se sont rendus coupables. Leurs doléances, en da- 
te des 1 (19) Février, 18 (30) Mars et 24 Avril (4 Mai) 
1857, adressées aux représentants des grandes puis- 
sances et à la commission européenne réunie à Bucca- 
rest, en font foi. 

Cependant, ni l'oubli total des principes établis par 
le Congrès de Paris, ni la violation flagrante de Pim- 
partialité recommandé si particulièrement à la nouvelle 
administration, ni la légitimité de nos plaintes, ni les 
preuves multiples et irréfragables sur lesquelles elles 
sont fondées, n’ont pu réussir à nous faire obtenir jus- 
tice. Plus nos plaintes étaient vives, fondées et réitérées, 
plus les vexations, l'oppression et la partialité sont 
devenues révoltantes, et plus la caïmacamie a conti- 
nué hautement à se maintenir dans son programme 
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politique, sans égard même à la présence de MM. les 
commissaires des puissances garantes, 

Ainsi, il est de notoriété publique que c’est le gou- 
vernement qui a provoqué et patronné ouvertement une 
pétition collective contre la réunion des principautés, 
présentée à Son Excellence Saffet-Effendi. 1] est non 
moins notoire que cette pétition a été colportée par des 
tonctionnaires publics et des affidés du gouvernement, 
dans la capitale et dans les districts, et que les signa- 
tures apposées au bas de cette pétition n’ont été ob- 
tenus qu’à l’aide des moyens les plus indignes, tels que 
menaces, promesses, destitutions, avancements et pro- 
motions à des rangs de boyarie. 

Cependant, malgré toutes ces mesures aussi abusives 
que provocatrices, le calme, la tranquillité et l’ordre 
public n’ont pas été troublés un seul instant. La foi du 
pays dans la justice des augustes monarques qui ont 
bien voulu placer sous leur sauvegarde le sort et la- 
venir des principautés était inébranlable. Nos espéran- 
ces étaient si grandes, notre droit si fort et si bien fondé! 

Comment, en effet, supposer qu'un traité qui a coûté 
ant de sacrifices, de sang et de souffrances. qu’un ac- 
te qui a été débattu et signé par les plus grandes pu- 
issances du monde, serait sitôt lacéré, et réduit, dans 
son application, à une grossière mystification? Com- 
ment supposer un seul instant qu’un simple fonction- 
naire nommé par la Porte, qu'un caimacam, en arri- 
verait à se jouer impunément d’un malheureux pays 
abandonné illégalement x sa discrétion et à celle des 
influences qui l’inspirent, et se jouerait ainsi des gran- 
des puissances qui ont pris part au congrès de Paris 
et qui ont signé le traité du 30 Mars, avec la consci- 
ence de leurs sacrifices et de Jeur force, et avec tout 
le sérieux qui devait être le caractère essentiel d’un 
acte aussi solennel ? 

Telle est pourtant la triste réalité. Non-seulement 
l'exposé de nos légitimes griefs, appuyé sur les preu- 
ves les plus authentiques, les plus irrécusables, ne nous 
à procuré aucune réparation, et n’a ramené aucun chan- 
gement dans le système de pression et d’arbitraire qui 
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nous écrase, mais encore ce système s’est aggravé sans 
relâche, et aujourd’hui il est arrivé à l’extrème. 

Les listes électorales que le gouvernement vient de 
publier en sont la preuve évidente, et forme comme 
le couronnement de cette oeuvre de compression et de 
ivaude qui a atteint les proportions d'un scandale public. 

Ces listes sont une insulte faite à la majesté du trai- 
té de Paris, aux droits du peuple moldave, à la justi- 
ce, à l'humanité. Elles ont soulevé lindignation gé- 
nérale du pays; elles auraient provoqué l’explosion de 
sa colère, si, dés le principe, les hommes qui dans l'u- 
nion des principautés voient le seul moyen dé salut, la 
seule condition d'avenir pour leur patrie, ne s'étaient 
imposé l’invariable loi de respecter l’ordre quand même. 

La lecture seule de ces listes prouve combien le 
gouvernement s’est avancé dans la voie de l'arbitraire, 
en foulant aux pieds les droits les plus sacrés, les ti- 
tres acquis, la condition légale de la grande majorité 
des habitants de la Moldavie. 

En effet, sans parler ici des imperfections du firman, 
de l’exclusion dont il frappe plusieurs classes d'habi- 
tants, des restrictions et des difficultés d'application 
qu’on y rencontre à chaque ligne, pourrait-on soutenir 
que les listes électorales qui viennent d’être publices 
sont, au moins, contormes aux dispositions de ce fir- 
man, sinon aux stipulations du traité de Paris? Sur les 
deux mille grands propriétaires reconnus en Moldavie, 
trois cent cinquante électeurs seulement figurent sur 
les listes, et, sur vingt mille petits propriétaires, deux 
mille deux cent soixante-quatre ont été compris com- 
me électeurs au premier degré. Toute la classe des 
professions libérales n’est représentée que par onze é- 
lecteurs; et les quinze villes chefs-lieux de la princi- 
pauté ne comptent que mille sept cent qatre-vingt-huit 
électeurs, propriétaires de maisons, marchands et arti- 
sans, tandis que sur les rôles seuls des contributions 
du département des finances figurent douze mile mar- 
chands et artisans, non compris ceux du territoire non- 
vellement acquis. 

Le traité de Paris a pourtant voulu que toutes les 
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classes fussent représentées de la manière la plus e- 
xacte. I] était done naturel d’aviser à ce que ces clas- 
ses fussent représentées aux élections, au moins par la 
majorité qui les compose, et non pas par une si inf- 
me minorité. 

Nous nous adressons à tout tribunal consciencieux, 
nous en appelons à l'opinion du monde civilisé pour 
décider si une petite minorité, telle que celle que les 
listes appellent aux élections, peut légalement consti- 
tuer une assemblée destinée à représenter les intérêts 
de toutes les classes de la société, les intérêts de deux 
millions d'habitants. 

Certes, les exclusions et les restrictions du firman 
sont bien grandes. Le pays aurait pourtant pu avoir en- 
core une représentation assez large si le gouvernement a- 
vait mis tant soit peu de loyauté, d’impartialité et de 
conscience dansla contenction des listes. Mais, n’ayant 
en vue qu'un seul but, celui de composer, à quelque 
prix que ce soit, des colléges électoraux qui lui envo- 
sent des députés adhtrant à sa politique personnelle, il 
a sacrifié la justice, la bonne foi, la légalité. C'est 
ainsi que la grande majorité des partisans de l’union a 
été arbitrairement raye, soit par suite de difficultés in- 
spirées par la mauvaise toi, soit pour de prétendues 
incapacités qui ne sont nullement basées sur les dis- 
positions du firman. Une courte analyse va le démon- 
trer surabondamment.. x 

Contrairement à la teneur du firman, la représenta- 
tion des supérieurs des monastères propriétaires de biens 
dédiés, ainsi que celles des monastères propriètaires de 
biens non dédiés, a été totalement faussée. D’après le 
firman, les supérieurs des couvents dont les biens sont 
dédies, c'est à-dire relevant des saints Lieux, doivent 
comme les supérieurs des monastères non dédiés, élire 
deux députés, mais avec la diffèrence que ceux-ci doi- 
veut être choisis, non parmi les membres du clergé 
grec (parmi eux), mais parmi les cleres indigènes. 

A la suite de l'opposition du clergé grec de prendre 
part aux élections pour le divan ad-hoc. et de ses dé- 
marches à ce sujet, tant à Constantinopie qu'ici, on a 
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résolu implicitement de Pen exempter par une fausse 
interpréfation du mot dédié. Tous les couvents non dé- 
diés turent classés dès lors dans la catégorie des cou- 
vents dédiés, et, pour remplacer ceux-là, on a inscrit 
comme couvents non dédiés les deux monastères de 
Niamtzo et de Vorona, qui, par leur position de com- 
munautés dont l’administration est indépendate de l’au- 
torité du département des cultes, ont paru pouvoir ser- 
vir favorablement à l'interprétation du mot dédié. Les 
deux abbés de Niamtzo et de Vorona, étant ainsi con- 
stitués comme seuls électeurs de cette catègorie de cou- 
vents, furent dès lors declarés par le gouvernement 
députés de droit. Plusieurs ayant droits du clergé 
ont, en outre, été illégalement exclus des listes élec- 
torales. 

Un grand nombre d'électeurs de la classe des grands 
propriétaires de biens-fonds, ainsi qu’un grand nombre 
de piopriétaires de maisons sises dans la capitale et 
dans les chetslieux des districts, ont été exclus pour 
cause de charges hypothécañes, tandis que, d’après le 
firman, les éligibles seuls de la grande propriété sont 
tenus d’avoir trois cents falches libres de toute hypo- 
thèque. Les électeurs et les éligibles de la petite pro- 
priété ont été aussi éliminés sous ce même prétexte 
d’hypothèques, que l’on n’aurait jamais soupronné pour 
voir leur être appliqué. 

Les maris ne sont plus en droit, comme le veut la 
loi civile du pays, de représenter la fortune de leur 
temme, quoique le firman ne-contienne pas d’exclusi- 
on à cet égard, Un grand nombre d'adherents à Pu- 
nion ont pareillement été éliminés sous le faux pretex- 
te qu'ils n’ont pas de titres assez clairs établissant la 
quantité de falches de leurs propriétés, que celles-ci 
ne sont pas démarquées ou partagées, qu'ils n’ont pas 
de documents prouvant exactement leur âge ou bien 
encore leur condition d'indigenat clairement établie par 
la loi réglementaire, etc. etc. 

Les hommes de loi, et en général tous ceux qui ap- 
partiennent aux professions libérales, ont été systema- 
tiquement éliminés, sous le prétexte que les diplômes 
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délivrés après examen par le gouvernement lui-même, 
et qui constatent leur condition légale, ne seraient pas 
suffisants, et qu’il leur faut encore des diplômes d'u- 
niversité, dans un pays qui meu possède pas et qui, 
jusqu’à présent, ne possède pas même d’écoles spéciales. 

Des colléges éloctoraux ont été annulés en entier, 
ainsi, par exemple, celui des grands propriétares de 
Cahoul, sous le prétexte que ce district ne posséderait 
pas cette catégorie d’électeurs, tandis qu'il y a plus de 
cent grandes propriétés dépassant le nombre de mille 
talches et qui, toutes, appartiennent à des particuliers, 
parmi lesquels plusieurs boyards et fils de boyards, 
ainsi que le gouvernement le reconnaît lui-même dans 
les considérants de l'ordonnance établissant le tribu- 
ual civil de Cahoul, et où il est dit textuellement: „Vu 
que, dans le district de Cahoul, toutes les propriétés 
sont seigneuriales, ete., etc.“ (Voir la Gazette de Mol- 
darie du 3 (15) juin 1857.) 

En revanche, et pour mieux faire ressortir les abus 
que nous venons de signaler, les lacunes, dans plusi- 
eurs colleges, ont été comblées d'autorite par l’inscrip- 
tion de personnes qui ne possèdent pas le nombre de 
talches voulu per le firman, ni aucune des autres qua- 
lités requises, mais qui peuvent se prévaloir d’un titre 
qui, aux yeux du gouvernement, vaut tous les autres, 
c’est-à-dire celui d'une adhésion sans réserve à sa po- 
litique. Ainsi, pour ceux-là, les conditions d’hypothè- 
ques, d'âge, d'indigenat, de propriétés dotales, ou sim- 
plement de propriétés, de diplomes universitaires etc., 
etc, n’ont pas été exigés. Les rangs de boyarie accor- 
dés illégalement à des personnes qui n'étaient ni bo- 
yards, ni fils de boyards, ont servi, en outre, à créer 
des électeurs pour la grande propriété. 

Il pouvait nous rester une dernière ressource dans 
les comités chargés en vertu du firman, d'examiner, 
pendant les trente jours, les réclamations des ayants 
droit, contre les listes. Mais cette faible espérance même 
est encore détruite par l'esprit qui a présidé à leur 
formation. Aussi ces comités sont-ils loin d’être une 
garantie contre la partialité qui a frappé d'exclusion la 
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grande majorité des électeurs, composés qu’ils sont de 
tonctionnaires du gouvernement nouvellement choisis 
parmi les hommes qui lui ont donné le plus de preu- 
ves de dévouement, parmi ceux-lh mêmes qui ont éla- 
boré les listes et qui, par là, se trouvent étre aujourd’hui 
constitués juges et purties. 

Que nous reste-t-il á faire sous le coup d’un pareil 
régime, si contraire aux stipulations formelles du traité 
de Paris, aux cajitulations des principautés, à la jus- 
tice, aux droits acquis, privés que nous sommes de 
tout moyen légal pour amener le redressement de l'ar- 
bitraire et pour taire rentrer le gouvernement dans 
l’impartialité? Que nous reste-t-il à faire en présence 
de l’indignation générale que de semblables manoeuvres 
ont provoquée, lorsque nous sentons que la confiance 
de la population dans les stipulations du traité de Paris 
commence à être ébranlés, et lorsque nous ne saurions 
prévoir les fatales éventualités où serait lancé le pays 
si nous continuions à soutenir une lutte inégale ? 

Inquiets donc sur lavenir qui nous attend, connais- 
sant de longue date les menés d’un gouvernement aussi 
coupable envers le pays qwenvers l'Europe, il est de 
notre devoir d'éviter tout conflit et tout désordre, de 
maintenir la tranquillité partout et toujours, et de ne 
recourir qu'à des moyens légaux pour combattre le 
régime monstrueux qui nous domine, c’est-à-dire nous 
abstenir et protester, comme c’est notre droit et no- 
tre devoir. 

Ceux mêmes d’entre nous que le gouvernement a 
portés sur les listes, soit par crainte d’un scandale trop 
criant, soit plutôt comme une dérision de plus pour 
les électeurs bien autrement nombreux qu'il a exclus, 
n’acceptent pas cette faveur illusoire et refusent aux 
élections dont on nous menace une coopération qui ne 
serait que de la complicité. 

A la face de notre pays et de l’Europe, qui tôt ou 
tard nous donnera raison, nous venons solennellement 
déclarer que: 

Vu l’exclus'on en masse dont a été frappée la grande 
majorité des électeurs, sous différents prétextes, tels 
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que ceux de l’âge, de l'indigénat, de l'indivision des 
propriétés, ete., etc. ; 

Vu que le firman a été violé par l'institution de deux 
députés de droit pour la classe du clergé, notamment 
les supérieurs de Niamtzo et de Vorona; que les su- 
perieurs des monastères dédiés ont été arbitrairement 
éliminés, et que plusieurs membres du clergé des dio- 
cèses ont été également rayés ou écartés des listes; 

Vu que la clause relative aux hypothèques, qui, 
d’après le texte tormel du firman et le règlement or- 
ganique ne pouvait être appliquée qu'aux seuls éligibles 
de la grande propriété, a été également imposée aux 
électeurs de cette classe ; 

Vu qu’on a soumis à cette même condition les élec- 
teurs et les éligibles de la petite propriété: 

Vu que la moindre charge hypothécaire est consi- 
dérée comme un titre d’exclusion, lors même que la 
valeur de la terre dépasse du double et du triple le 
montant de l’hypothèque, tandis que, d’après le firman, 
trois cents falches de terrain doivent seules être libres 
d’une pareille charge ; 

Vu que l’on a enlevé aux maris le droit de repré- 
senter l'avoir dotal, quoique le firman ne conticnne 
pas d'exclusion à cet égard; 

Vu que la prérogative que le caïmacam s’est arbi- 
trairement attribuée, de conférer des rangs militaires 
et des titres de boyarie, lui sert à créer des électeurs 
dévoués dans la grande propritte, aussi bien que comme 
moyen de corruption ; 

Vu que les protessions libérales ont été systémati- 
quement exclues ; 

Vu que le chiffre si minime de #rois cent dix élec- 
teus reconnus à peine à la ville d’Jassy, dont la po- 
pulation monte au delă de quatre-vingt mille habitants, 
comparé aux cent trente et un électeurs de la ville 
de Houschi, qui ne compte pas même huit mille âmes, 
prouve suffisamment, à lui seul, la partialité et lex- 
clusivisme qui ont présidé à la confection des listes; 

Vu que Galatz, la seconde ville de la principauté, 
et possédant, d’après les listes mêmes du gouverne- 
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ment, deux cent vingt-sept électeurs, a été depouillée 
de ses droits d’élire deux députés, et cela, en taveur 
de la petite ville de Fokshani, qui, d’après ces mêmes 
listes, ne compte que quatre-vingt-douze électeurs, et 
que, par conséquent, le firman a été violé par l'inter- 
version de l’ordre des villes; 

Vu que, par voie de destitutions arbitraires récem- 
ment opérées plusieurs professeurs ont été privés de 
leur droit d’électeurs. 

Vu que les électeurs des villes appartenant au rit 
arménien, et qui ont toujours pris part aux élections 
municipales, ont été exclus de listes, contrairement au 
firman, qui admet comme électeurs pour la représenta- 
tion des villes tous les électeurs des corps municipaux ; 

Vu que certains électeurs inscrits dans les listes, ct 
possédant des propriétés dans plusieurs localités, n’ont 
été inscrits comme électeurs et éligibles, que dans les 
districts où les chances d’être élus ne paraissent pas 
leur être favorables ; 

Vu qu'un grand nombre de propriétaires de maisons 
ont été exclus des listes parce que leurs immeubles 
ont été évalués arbitairement par les municipalités au- 
dessous de leur valeurs réelle, et sous prétexte d’hypo- 
tièques, contrairement aux textes du tirman; 

Vu que le personnel des comités de révision a été 
totalement remanié; 

Vu qu'avant même la publication des listes, plusieurs 
élections dans la classe des paysans ont été opérées aux 
l-er et 2-e dégrés, au moyen de feuilles électorales où 
la place pour les noms des élus était en blanc; 

Vu que les trois membres par lesquels chaque cor- 
poration doit être représentée aux élections, ont été 
imposés d'avance, sans qu'il ait été procédé à leur é- 
lectioa par voie de scrutin et sans publication préalable. 

Vu que la plupart des chefs de corporations ont été 
changés quelques jours avant la publication des listes, 
et que le premier prévôt des marchands d'Jassy a été 
remplacé par un functionnaire du gouvernement; 

Vu que les prêtres, les diacres, les chantres et les 
scribes des campagnes, et, par conséquent, la partie la 
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plus éclairée de la population rurale ont été privés du 
droit d’électeurs dans la classe des paysans; 

Vu que les colléges électoraux sont placés sous la 
présidence des ispravniks, contrairement au firman et 
aux articles 9 et 10 du règlement organique; 

Vu qu’à l'exception de la gazette du gouvernement, 
dévouée au mantien du séatu-quo, tous les journaux, 
même sous la condition de la censure, sont interdits, 
que les professions de foi sont prohibées, que le droit des 
réunion nous est contesté, qu'enfin nous sommes privés 
de tous les moyens propres à nous éclairer et à nous 
préparer à exercice de lacte le plus important dans 
la vie d’une nation, le choix de ses députés; 

Vu que les listes électorales n’ont point été publiées 
telles qu’elles ont été élaborées par les administrations 
des districts, mais qu’elles ont été modifiées et triées 
au ministère de l’intérieur, et, qu’ensuite, même étant 
sous presse, elles ont été soumises à un troisième tri- 
age auquel ont pris part M. le caimacam et M. Fa- 
gent d'Autriche. 

Vu, enfin, que ces listes ne représentent nullemenf 
la majorité des classes de la société moldave, et que 
le divan qui résulterait des prochaines élections ne sau- 
rait nullement constituer la représentation légale et 
exacte des intérêts de toutes les classes, ainsi que le 
veut catégoriquement l’art. 24 du traité de Paris: 

Les soussignés se voient dans la dure nécessité de 
s'abstenir de toute participation à des élections faites 
sous les auspices de la pression, de l'injustice et de la 
fraude. Ils s'abstiendront tant que le pays ne sera pas 
replacé dans l'état légal, tel que l’a voulu et déter- 
miné le congrès de Paris dans la séance du 8 Avril 
1856. 

Ils déclarent les prochaines élections attentatoires à 
la large et réelle représentation promise aux principau- 
tés par le traité de Paris, attentatoire aux droits sé- 
culaires du pays, et aux droits individuels de chacun 
d’entre eux. 

Ils protestent en même temps contre toute decision, 
contre toute mesure, contre tout voeu du prochain di- 
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van ad-hoc, comme étant le résultat d'élections frau- 
duleuses, comme étant frappé d’illégalité avec sa ré- 
union. 

Cette protestation, cri de désespoir de tout un peu- 
ple lésé dans ses droits les plus précieux, trompé dans 
ses espérances les plus légitimes; cette protestation, 
dictée par une nécessitée impérieuse, n’a rien de con- 
traire au profond respect que nous portons aux puis- 
sants monarques qui ont garanti l’existence de notre pa- 
trie. Bien au contraire: nous croyons encore que le cri 
d’une malheureuse nation qui, au milieu du XIX siè- 
cle, voit en péril des droits qu’elle a pu conserver pen- 
dant la barbarie et les luttes du moyen âge, parvien- 
dra au pied de leurs trônes et que justice nous sera 
rendue. 

Pleins de confiance dans la protection du Dieu de 
nos pères, dans la magnanimité des grandes puissan 
ces de l’Europe, dans la force de l'opinion publique, 
ce tribunal devant lequel les causes justes ne sont ja- 
mais périmées, nous protestons solennellement contre 
la violence qui nous est faite! 

Notre pays sera calme; aucune résistance matérielle 
ne viendra de notre part. Mais, tant qu'une seule voix 
pourra 8e faire entendre en Mofdavie, forts de notre 
droit, ayant la conscience de remplir un devoir envers 
nos aïeux et envers nos enfauts, nous ne cesserons de 
protester, 

Que l’on revienne à l’impartialité; que l’on replace 
le pays dans l’état légal, tel que l’a voulu le traité de 
Paris; que l’on respecte les promesses solennelles de 
l'Europe et de Sa Majesté le Sultan; que l'on déchire 
les listes frauduleuses; que l’on en dresse de nouvel- 
les conformes au moins au texte et l'esprit du firman; 
enfin, qu'on laisse le pays parler librement, et alors tous 
pourront et devront s'incliner devant le verdict qui 
sera prononcé. 

(Suivent les signatures.) 


Jassy, le 8 (20) Juin, 1857. 


———— 
——— 7 
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at 


LIT. A. 
Protestation des journaux libéraux de Jassy. 
Adressce aux consuls des puissances garantes. 


L'ère nouvelle inaugurée pour les principautés Rou- 
maines par les stipulations du traité de Paris dont nous 
célébrons aujourd’hui l'anniversaire, avait tait profon- 
dément sentir aux populations de ce pays, la necessité 
d'éclairer sur leur état présent, et sur lavenir, qui les 
attendait. 

Aussi le gouvernement de l’ex-prince Ghyka cedant 
à un besoin aussi impérieux, manifesté par l'opinion 
publique, abolit-il la censure décrétée arbitrairement 
en 1848 dans un moment d'eflervescence, ct fit-il vo- 
ter par le divan législatif une loi sur la presse, qui, 
tout en réprimant avec sévérité la licence, laissait un 
champ assez libre à la discussion. 

Cette loi promulguée le 12 Mai, 1856, était depuis 
quelques mois en vigueur, plusieurs journaux avaient 
paru et continuaient à débattre les graves questions 
qui agitaient puissamment dou publique, lorsqu'une 
lettre vizirielle arrivée de Constantinople, à la suite 
des demandes réitérées du détunt caimacam Théodo- 
rizza Balsch, vint en suspendre les effets, en proposant 
à l'administration Moldave de nommer un censeur 
chargé de surveiller la presse quotidienne, afin que les 
droits de la Porte ne fussent pas attaqués. 

Au lieu de suivre tout simplement les conseils pé- 
remptoires du ministre Ottoman, le défunt caimacam 
rétablit la censure de 1848. Dès lors tous les jour- 
naux, excepté celui du gouvernement, cessèrent pro- 
visoirement de paraître dans l'espoir que ce régime ne 
pouvait pas être de longue durée. 
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A la nomination du nouveau chef du gouvernement, 
et après la publication du firman pour la convocation 
du divan ad-hoc, les soussignés, rédacteurs de l'Etoile 
du Danube et du Zimbru ne doutant nullement qu’un 
système plus que sévère et étouffant toute discussion, 
ne fut aboli au moment où le pays était appele à ex- 
primer librement ses voeux, ont dolar au secrétariat 
d'état, ainsi qu'au conseil administratif, qu'ils allaient 
recommencer la publication des dits journaux en se 
soumettant même à la surveillance recommandée par 
le ministre de la Porte, comme il appert des pièces 
vi-jointes. 

Cependant le conseil administratif, après s'être ab- 
stenu pendant huit jours de prendre une décision vient 
de repousser notre légitime demande; et nous appre- 
nons qu'il s’est déterminé à s'adresser au commissaire 
Turc à Bucharest et au ministère de (Constantinople 
pour avoir un avis. 

Nous voyons là non seulement une violation à Pau- 
tonomie des principautés, mais aussi une injustice per- 
sonelle. En effet un journal en langue Juive subven- 
tionné par des sujets autrichiens, qui avait suspendu 
sa publication en même temps que les journaux Rou- 
mans vient de reparaître, et il est déjà à son troisit- 
me numéro, sans que le gouvernement lui ait suscité 
les entraves qu’il nous oppose à nous autres Roumains. 

Devant cet acte arbitraire commis au moment su- 
prême où le pays doit procéder aux élections des dé- 
putés pour le divan ad-hoc, où la nation tout entière doit 
plus que jamais se rendre compte à elle même de ses 
besoins, et où tout Roumain doit être éclair sur les 
véritables inter'ts de son pays, les soussignés voient 
dans la décision du conseil une violence faite non seul- 
lement à quelques particuliers, mais au principe même 
de la libre expression des voeux du pays. Ils viennent 
donc réclamer l’assistance de MM. les consuls des pu- 
issances garantes, et les priant en méme temps d’user 
de leur influence pour que la loi du 12 Mai, sur la 
presse soit de nouveau rétablie; sans cette mesure on 
peut craindre que les Roumains de la Moldavie, indu- 
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its en erreur sur leurs intérêts et continuellement en 
butte aux faux bruits, exposés à ne lire que des pam- 
phlets clandestinement imprimés et répandus avec pro- 
fusion, —pamphlets qui en défigurant les idées les plus 
salutaires jettent le trouble et l'inquiétude dans les es- 
prits—on peut craindre, disons-nous, que les Roumains, 
ainsi travaillés et soumis à un système d'intimidation 
fait pour ébranler les convictions les plus robustes 
n’envoicnt au divan que les députés bien peu aptes à 
comprendre leur grande mission, et que ceux-ci n'ex- 
priment des voeux diamétralement opposés aux vérita- 
bles intérêts des principautés et aux intentions ma- 
gnanimes des puissances qui ont garanti les droits de 
ces malheureux pays. 


Les soussignés, & & 
(Signé). Codresko, (du Zimbru). 


ren (de la Steua Dunaréi.) 


LIT. B. 


Bulletin extraordinaire de la Gazette de 
Moldavie. 


Jassy, lə 12 (24) Avril 1857. 
Caïmacamie de la Principauté de Moldavie. 
Département de l’intérieur. 


Je me suis assuré qu'hier, le 10 du courant, un grou- 
pe d'individus s’est réuni, portant des étendars de cou- 
În dei variées; qu'il s’est occupé à faire plusieurs ma- 
nifestations publiques et dans un mode non permis par 
les lois, et à inviter les paisibles citoyens à des démar- 
ches entièrement contraires au maintien de l’ordre et 

à la soumission envers les institutions du pays; de fa- 
çon que, par ces scandaleuses menées, la plus vive 
anxiété a été répandue dans toutes les classes de la 
société. 
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Pénétré du saint devoir de veiller avec vigilance à 
lu tranquillité publique, et à la sécurité de tous les ci- 
toyens, je rappelle à ce département que de pareils 
actes étant contraires aux règlements de police, il ait 
à veiller strictemeut à ce que, dans le cas où ils se 
renouvelleraient, les coupables soient arrêtés et punis 
selon toute la rigueur des lois. Car le devoir de tout 
bon citoyen est de respecter et les lois de son pays et 
la tranquillité de ses concitoyens, et par conséquent de 
se garder de toute instigation politique qui aurait pour 
but de compromettre lavenir de la Moldavie, En con- 
séquence toute démarche collective dans les rues de la 
ville, comme celle d’hier, étant compromettante pour 
la tranquillité publique, et prouvant des tendances dan- 
geureuses pour le pays, ne peut ctre considérée par le 
gouvernement que comme une illégalité devant entrai- 
ner l’applicatton des lois d’après la gravité du délit. 


(Signé. N. Konaki- Vogoridès. 
(Contresigné). Le Secrétaire d'État, P. Balsch. 
No. 38.—Jassy, le 11 (28) Avril 1857 


LIT. C. 
Pétition des fonctionnaires Moldaves. 
Adressée à son Excellence Safvet-Effendi. 
Escellence. 


Basés sur la générosité et la magnaninite de S. M 
I. le Sultan, notre Auguste Suzerain qui a garanti à 
la Moldavie le maintien des anciens privilèges recon- 
nus par les glorieux Sultans; basés sur le texte de ce 
privilèges par lesquels la Sublime-l orte nous a assuré 
la conservation de la Moldavie, la conservation de son 
autonomie, et la conservation de son gouvernement 
national 

Basés sur le traité conclu à Paris le 3) Mars, pa 
lequel les grandes pnissances confirment les dits pri- 
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vilèges de la Moldavie et sa continuation d’être sous 
la suzeraineté de la Sublime-Porte, nous considérons 
l'union de la Moldavie avec la Valachie, qui n'a ja- 
mais existé, comme une violation de ces privilèges, com- 
me une contravention au traité de Paris, et comme une 
démarche illégale. 

Persuadés en même temps qu’une pareille union se- 
rait funeste sous tous les rapports; qu’elle donnerait 
lieu à des rivalités entre nous et les Valaques, qui 
provoqueraient des malheurs et des interventions; per- 
suadés que par cette transformation que l’existence d’un 
peuple serait compromise; persuadés même que les 
intérêts sociaux de la Moldavie seraient compromis par 
ceux de la Valachie qui, parmi les autres avantages, 
posséderont aussi celui de la majorité. 

Persuadés que le bonheur de notre patrie dériverait 
de Lonnes institutions et nullement de l'étendue terri- 
toriale par l’union à la Valachie; désirant conserver à 
l’avenir la paix et l’harmonie avec la Valachie et ne 
donner aucunement l’occasion d'intervenir sous quel- 
que nom ou prétexte que ce soit; désirant jouir de 
notre autonomie entière et d’un pouvoir législatif in- 
dépendant du pouvoir exécutif devant lequel tous les 
fonctionnaires publics seraient responsables; désirant 
enfin que la Moldavie ne perde pas ses privilèges hé- 
rités et obtenus, en échange d’un avenir éventuel et 
incertain; conservant notre reconnaissance et notre sin- 
cère sympathie pour la prospérité de l’Empire Otto- 
man, nous avons attendu avec confiance et dans une 
parfaite tranquillité la composition du divan ad-hoc 
appelé à exprimer les voeux concernant la révision des 
statuts et du Règlement organique. Mais voyant avec 
inquiétude les événemens qui se développent en pré- 
sence de V. E. Voyant qu'au lieu du calme tant dé- 
siré et après une longue agonie, et des calamités sans 
nombre qui s’appesantissent sur notre patrie, nous 
nous trouvons actuellement en butte aux démarches 
tendantes à violer nos privilèges et à compromettre la 
tranquéillité de notre pays. 

Nous, les habitans de toutes les classes de la socicté, 
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soumettons très humblement à notre Auguste Suzerain, 
par l'organe de V. E. la prière de conserver la Mol- 
davie et son autonomie, seul moyen qui assure la tran- 
quillité et la prospérité du pays basés sur les liens qui 
nous sont garantis par nos anciennes capitulations et 
par le traité de Paris. 


Nous avons l'honneur d’être, & &. 
Jassy, 14 (26) Avril 1857. 
(Signé). Fonctionnaires de l État: 


MM. Panaïotty Balsch, Secrétaire d’État, chef de la 
Chancellerie du caïmacam. 

Le Colonel Ranetti, Aide de Camp du Caïmacam. 

Le Major Christé, Commandant militaire de la 
Capitale. 

Le Colonel Skelitti, Aide de Camp du Caïma- 
cam et depuis Directeur du Département de 
l'intérieur. 

A. A. Stourdza, Directeur du Département des 
Finances. 

Jean Draghitsch, Directeur du Département des 
travaux publics. 

C. Carp, Membre du Divan princier. 

A. Sorociano, Candidat du Divan princier. 

G. Cigara, étranger, sujet russe, membre du 
Divan princier. 

Théodore Bourada, Président du tribunal cri- 
minel. 

Spatar Pancrati, président du tribunal de Jassy. 

Georges Caliman, Ispravnik de Jassy. 

(N. B. Ces trois derniers fonctionnaires com- 
posent le comité qui, en vertu du fir 
man est appelé à recevoir et à juger 
les réclamations des électeurs.) 

C. Voinesco, Membre du Divan des légalisations. 

P. Rado, Vornik des Huissiers. 

B. Dragitsch, Contrôleur de l’État. 

C. Ballaïch, Caissier au Département des Fi- 
nances, 
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D. Gane, Membre du Divan des Légalisations. 
J. Eni, President du Tribunal de Piatra. 
Cotinesco, Juge au Tribunal de Piatra, 

G. Asaki, Archiviste de l'État, Rédacteur du 
Bulletin officiel, 

Em, Codresco, Membre de la Commission des 
Tutelles, 

M. Strejesco, Agent priucipal du Gouverne- 
ment pour les Courses antiunionistes dans 
les districts, 

Aga Droso, Ex-Directeur du Département de 
l'Intérieur, alors en fonctions. 

Const, Alcazi, sujet russe, Secrétaire du Con- 
seil de Sante, 

P. Sterian, Chet de Section au Département des 
Travaux Publics 

T. Albinetz, Chef de Section au Département 
des Finances. 

I. Antoniadi, Chef de Section au Département 
au Secrétariat d’État. 

A, Braiesco, Chef de Section au Departament 
aux Finances. 

Malcoci, Secrétaire des Archives de l’État. 

Culitsch, Réviseur au Département de l’intérieur, 

Floresco, Chef de Bureau au Département de 
l’intérieur, 

A. Poghian, cmployé au Département des Fi- 
nances, 

B. Stamati, Protocoliste au Tribunal de Jassy. 

G. Lazarini, Professeur aux Écoles Publiques. 

J. Sacara, Pédagogue aux Écoles Publiques. 

B. Grégorio, Directeur des Postes. 

G. Vasilio, employé de la Police de Jassy. 

Themistocly Bastaki, étranger, Directeur des 
Douanes. 

A. Stériadi, étranger, Sous-Directeur des Dou- 
anes. 

Castrino, étranger, employé aux Douanes. 

Mihailesco, employé aux Douanes. 

Skintei, 3 > 
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N. Farra, sujet autrichien, entrepreneur de 
l’Octroi. 


Signataires qui ne sont ni électeurs ni éligibles : 


MM. Jean Tchoudine, sans propriété, 
Charles Climenti, 5 
Kirica, 5 
C. Palladi, à 
Th. Romano, a 
Ch. Romano, 5 
J. Becker, ” 
C. Gané, si 

G. Plastara, etranger grec. 

Calliarchi, b 

Papazoglou, 5 


Signataires électeurs et éligibles. 


MM. G. Papafil, propriétaire, fonctionnaire destitué 
pour crime de concussion. 
N. B. Docan, propriétaire, 
Alex. Balsch, Grand Boyard et propriétaire. 
J. Alexandresco, propriétaire. 
N. Istrati, £ 
Jean Istrati, 3 


——.——— 
LIT. D. 


Rapport du directeur du tribunal de Jassy: 
l-ere section, au ministère de la justice. 


Hier, le 17 Avril, pendant que je me trouvais à mon 
bureau, M. lé Président du tribunal m'appela auprès 
de son fauteuil et me remit en présence du public une 
requête qu’il me déclara être adressée à S. Ex. Satvet 
Effendi. Ce papier portait plusieurs signatures, y com- 
pris celle de M. le Président, lequel m'ordonne d'y a- 
jouter aussi mon nom. Je déposai ce document sur mon 
bureau avec d’autres papiers, et pendant une courte 
absence que je fis, absence exigée par mon service, 
il disparut. Sans doute il avait été soustrait par l’une 
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des personnes qui encombraient la salle, car c'était 
jour de vente publique. 

Je fis part immédiatement de ce fait à M. le Prési- 
dent, lequel m'ordonna expressément de faire des re- 
cherches pour retrouver le papier sus-mentionné, et 
dans la crainte que le recéleur ne quitte la salle du 
tribunal, il donna l’ordre au gendarme de service de 
ne laisser sortir personne avant que l’on n’eut retrouvé 
le papier égaré. En même temps il se rendit auprès 
de la Commission des Tutelles (qui tient ses séances 
dans le même local que le tribunal), et il en intorma 
Pun des membres de cette commission, M. Paga Ma- 
nucl Codresco. Celui-ci accourut immédiatement x mon 
bureau, et me déclara que la perte du dit papier as- 
sumerait sur moi une grave responsabilité. 

Peu après, étant obligé par mon service de me rendre 
dans le salon du ministère de la justice, je fus à mon 
tour accosté par le sous-préfet de police et par M. le 
Spathar Michel Strajesco, lesquels, après m'avoir de- 
mandé le papier égaré, me dirent que j'attirerais sur 
ma tête les plus grands malhcurs, dans le cas où je 
ne le leur remcttrais point. Ces messieurs m'accom- 
pagnèrent ensuite dans le tribunal où je fus bientôt 
arrêté et de là conduit à la prison de la police par le 
sous-préfet de police, sans m'avoir laissé au moins le 
temps nécessaire pour serrer les divers papiers qui se 
trouvaient sur mon bureau, et sans m'avoir montré 
préalablement ancun ordre d'arrestation. 

A peine conduit à la préfecture de police et placé 
sous la garde des gendarmes, je vis entrer M. l'aga 
Manuel Codresco, l'aga Constantin Yorga, et le Spathar 
A ichel Strajesco, lesquels en présence du directeur de 
la police et de plusieurs témoins qui se tenaient à la 
porte (entre autres M. le vornic Michel Cogalniceano 
qui avait pénétré dans la chancellerie), me firent jus- 
qu'à des menaces de mort, et m'accablărent d'injures 
gressitres. La véhémence de leur langage insultant 
m'obligea d’intcrpeller le directeur, M. Contoviez, pour 
lui demander, au nom des lois de mon pays, si 
j'avais été conduit à la polico police pour que ma 
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vie et mon honneur fussent à la merci de ces trois 
messieurs. 

Les menaces qu’ils me firent en commun, et surtout 
celle que m'adressa M. laga Yorga en particulier, ne 
cessèrent que lorsque Mr. Cogalniceano déclara qu'il 
ne quitterait pas la chancellerie avant l’arrivée de Mr. 
le préfet de police. A cette déclaration, M. Yorga fit 
un signe au sous-prétet de police, et celui-ci me con- 
duisit lui même dans une chambre séparée où je fus 
entermé et mis au secret. 

M. le préfct ariiva quelque tems après, et me fit 
remettre en liberté. 

Tels sont les faits que je m'empresse de porter à la 
connaissance de l’honorable ministère de la justice, avec 
prière, au nom des droits et de la dignité des fonction- 
naires appartenant à la branche judiciaire, de prendre 
en sérieuse considération. 

1). Que moi, comme directeur de tribunal, je wai 
commis aucune faute de service, 

2). Que je n’ai du être responsable que des papiers 
qui se rattachaient ù mon emploi; ceux de nature po- 
litique n'étant nullement de ma compétence. 

8) Que mon arrestation non-autorisée par un ordre 
écrit du ministère de la justice, et opérée aux heures 
de service, au sein même du tribunal où la police a 
pénétré, est un fait arbitraire qui a porté atteinte non 
seulement à ma liberté individuelle, mais aussi à la 
dignité du tribunal dont je fais partie. 

4). Que pendant mon arrestation j'ai été gravement 
insulté et menace par des personnes dont je ne dépens 
en aucune façon, et cela sous les yeux même du direc- 
teur de la police. 

Je viens dons m'adresser respectueusement au mi- 
nistère de la justice, comme à mon défenseur légal et 
le prie de me faire rendre une juste et équitable sa- 
tistaction. 


(Signé) Le Serdar Costali Constantiniou. 
Ce 18 Avril, 1857. 
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LIT. E. 


Copie d’une lettre adressée par M. Vogoridès an 
commissaire ottoman Safvet-EfFendi. 


Excellence, 


Le département de l’intérieur chargé de diriger les 
opérations électorales pour le choix des députés au di- 
van ad-hoc, d'aprés les bases établies par le firman 
Impérial relatif, a demandé au conseil administratif 
des explications sur la question de savoir si les habi- 
tans du territoire annexé à la Moldavie par suite de la 
rectification de la frontière, effectuée en vertu du traité 
genéral de Paris, doivent participer à ces élections. 

Le conseil après délibération sur cet objet vient par 
son rapport sous No. 1213, me proposer que les habi- 
tans du territoire susmentionné ne pouvant pas être 
exclus des droits et privilèges dévolus au reste de Ja 
population indigène de la principauté, il s’en suit qu’ils 
doivent être admis à prendre part aux élections pro- 
chaines. 

Avant de donner suite à cette proposition, j'ai cru 
de mon devoir, tout en la communiquant à V. E. si- 
gnaler à son attention que l’art. 21 du traité de Paris 
accorde aux habitans de la portion du territoire pre- 
cité pendant un intervalle de trois ans l'entière liberté 
de se transporter ailleurs, et qu’en présence d’une pa- 
reille latitude qui tient en suspens la question de do- 
micile et de nationalité, il ne serait pas juste à mon 
avis, de les admettre à l'exercice des droits politiques 
qui n'appartiennent qu'aux indigènes ou aux individus 
légalement naturalisâs. En soumettant ces considéra- 
tions à l'appréciation de V. E., je la prie de vouloir 
bien me faire connaître son sentiment à cet égard, afin 
que j'agisse en conséquence, dans tout cas, elle ne juge- 
rait pas à propos de faire de cette question l’objet d’un 
rapport au ministère Imperial. Veuillez e, &e. 


(Signé) Le Caïmacam de Moldavie. 
Prince N. Konaki Vogoridès. 
Jassy, le 19 Avril (1 Mai), 1857. 
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LIT. F. 
Manifeste du comité électoral d’Iassy. 


Le traité de Paris a stipulé que les populations des 
principautés roumaines seraient consulttes sur la réor- 
ganisation du gouvernement de leur patrie. 

Le firman de Sa Majesté impériale le Sultan qui 
convoque les assemblées spécialement appelées à ex- 
primer les voeux du pays (les divans ad-hoc), vient 
d’être promulgué. 

La commission Européenne, qui a pour tâche de re- 
cueillir ces voeux et de les soumettre au congrès des 
grandes puissances, est déjà arrivée à Bucharest. 

En ce moment plein de tant d’espérances, le devoir 
de tous les Roumains est de se réunir, de s’éclairer, 
de se mettre d'accord sur les principes qui doivent 
servir de base aux voeux à exprimer par le pays. 

Animés de ce sentiment du devoir national, nous 
soussignés, après nous être entendus avec la majeure 
partie des adhérents à l’union des principautés, nous 
sommes constitués en comite électoral pour la ville 
d'Jassy. 

Le but de notre réunion est de nous mettre en rap- 
port étroit avec les électeurs qui partagent notre cro- 
yance politique et de travailler, de concert avee eux, 
pour qu'aux prochaines élections le triomphe soit assuré 
au grand voeu qui prédomine dans les principautés. 

Le programme que nous nous engageons à soutenir 
est fondé sur les principes mêmes du traite de Paris, 
à savoir : 

1) L'union des principautés en un seul Etat, sous 
le respect des droits de la Sublime-Porte, suivant l’es- 
prit et la lettre de nos anciennes capitulations. 

2) La neutralité du territoire des principautés. 

3) Le respect des droits des principautés et parti- 
culièrement de leur autonomie, selon l'esprit et la let- 
tre des mêmes traités. 

4) L'’hérédité du chef de l'Etat. (L'hospodarat a 
fait son temps: un régime Européen doit lui succéder.) 

5) Le pouvoir législatif confié à une seule assem- 
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blée générale, qui représente les intérêts de la nation 
tout entière. 

6) La soumission des étrangers habitant les princis 
pautés à toutes les lois du pays. 

7) La reconnaissance du droit des principautés de 
nouer des relations commerciales selon leurs propres 
intérêts. 

£) Tout cela sous la garantie collective des puis- 
sances signataires du traité de Paris. 


Le pusti de Vunion est en même tems le parti 
du progrès. 


Donc, nous désirons de tout notre coeur que, dans 
notre pays aussi, s'introduise toutes réformes qui nous 
mettent en etat de civiliser notre société et de fortifier 
notre nation, réformes fondées sur les principes de la 
justice, de l'égalité devant la loi et du respect de la 
propriété. 

Toutefois, en nous fondant même sur l’article 22 du 
traité de Paris, qui consacre la pleine et entière li- 
berte de notre législation (l'autonomie), nous désirons 
que toutes les réformes qui doivent s'introduire dans 
l'organisation intérieure des principautés se réalisent, 
non point au détriment, mais bien avec le respect et 
en vertu de notre autonomie 

Quelque précieuses et nécessaires que soient les 
réformes iutéricures, nous mettons néanmoins au-dessus 
d'elles, le droit que nous possédons de faire nous-mâ- 
mes nos propres lois dans notre pays. 

Que les relations légales des principautés avec la 
Porte soient réglées par les puissances garantes; que 
notre territoire cesse d’être un champ ouvert aux lut- 
tes sanglantes et aux occupations hostiles, qui entra- 
vent tout progrès et tarissent la source de la richesse 
publique; que les pouvoirs exécutif et législatif s’éta- 

lissent à la tête du pays; qu'on décide une fois de- 
finitivement du sort politique de la Roumanie; gwon 
nous laisse enfin maîtres chez nous; — ct alors nous de- 
vrons et nous saurons réaliser nous mêmes toutes les re- 
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formes intérieures dont le pays a besoin, reformes qui 
wont jusqu'ici été empêchées en grande partie que par 
les influences du dehors et par ce manque de stabilité 
qui ronge le pays au coeur. 

Aussi insistons-nous avant tout pour réclamer de la 
justice providentielle de l’Europe qu'elle respecte no- 
tre existence nationale et notre autonomie, aussi bien en 
réalité qu'en droit, et alors notre patrie, maîtresse d'el- 
le même, prouvera qu’elle sait répondre à lattente des 
grandes puissances, et qu’elle est digne de leurs bien- 
faits. 

Tel est le programme adopté par nous depuis long- 
temps; nous ne faisons ici que le rappeler à la mé- 
moire de nos amis politiques, afin que tous, d'un com- 
mun accord, nous professions, en vue des élections 
prochaines, les mêmes principes, et que tous nous te- 
nions la même conduite politique, 


Pourtant, nous sommes loin de nous attribuer le droit 
de désigner les candidats destinés à nous représenter 
dans la future assemblée. Cela dépend absolument de 
la libre discussion des électeurs dans les diverses lo- 
calités. Eux seuls sont en droit de mettre en avant les 
noms qui doivent être proposés au choix des colliges 
electoraux. Nous ne craignons pas que, pour une mis- 
sion aussi haute, on propose d’autres hommes que ceux 
qui seraient capables de défendre avec une fermeté ine- 
branlable les droits du pays, et d'insister pour le tri- 
omphe de l'union ct de l'autonomie des principautés, 
en dchors desquelles il n'y a ni avenir ni salut pour 
notre nation. 

Après cet exposé de nos voeux, qu’on nous permette 
de faire un appel au sentiment national de nos com- 
patriotes, des Roumains, sans distinction de classe ni 
d'opinion. 

Le moment décisif approche pour notre pays; nous 
touchons dej à la onzième heure. Dans ce moment 
d’une si grande importance, le devoir de tous les Rou- 
mains est de s’unir dans la même déclaration de prin- 
cipes, comme ils sont unis dans leur amour pour la 

www.dacoromanica.ro 


mit 


patrie commune, dont ces principes peuvent seuls as- 
surer la prospérité materielle et morale. 

Afin de remplir religieusement ce saint devoir, dé- 
posons, tous, nos animosites personnelles, oublions les 
dissentiments intérieurs, conséquence fatale des mal- 
heurs qui pèsent depuis un siècle sur notre pays; don- 
nons nous tous la main, en nous souvenant que Mol- 
daves et Valaques ne sont point deux peuples indiffé- 
rents, que nous sommes tous les fils de la même mère- 
que le même sang coule dans nos veines; que le même 
avenir nous est réservé, avenir qui ne peut être heu- 
reux que si, le jour où l’Europe vient nous poser la 
grande question, elle nous trouve tous professant la mê- 
me foi politique, tous animes de la même pensée pour 
le bien commun, et lui montrant, à elle, qui nous ac- 
corde toute liberté dans l'émission de nos voeux, que 
d’une seule et même voix nous crions: Vive la Rou- 
manie unie et autonome! 


(Signé) Les membres du comité électoral de l'union 
pour la ville et le district d’Iassy. 


Stephan Catargi, grand Logothète, Pierre Mavroyeni, 
Costaki Rolla, Anastase Panou, Basile Mălinesco, Geor- 
ges Stourdza (Doulcesco), grand Logothete, Démètre 
Raletto, Costaki Hourmuzaki, Michel Cogalniceano, Dé- 
mètre Cosadini. 


Jassy, 10 (22) Mars, 1857. 


LIT, G. 


Note adressée par le secrétariat d'Etat, sous le 
No. 1064, et en date du 22 Avril, an Dé- 
partément de l'Intérieur, 


Lui notifiant l'arrêté du conseil contre les comitis électoraux. 


Prenant en considération le contenu du référé sous le 
No. 5977, de l’honorable département cité plus haut, 
relativement aux menées d'un parti dans cette princi- 
pauté, lequel s’est arrogé le droit de se constituer for- 
mellement en comité d libérant sur l’état politique de 
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cette principauté, apposant sa signature collective à 
des procès verbaux et publiant des programmes et des 
prodamutions qu'il fait lithographier ; le conseil admi- 
nistratif extraordinaire juge à propos de prendre à ce 
sujet les résolutions que voici. 

Que de pareils comités non reconnus par le gouver- 
nement, travaillant en dehors de l'autorité qui existe dans 
la principauté, et ayant des ramifications dans tous les 
chefs lieux de district, sont, en raison de leur nature 
entachés d'illégalité et ne peuvent être tolérés, car au- 
tant le gouvernement est animé du plus vif désir de 
voir présider aux futures élections la plus parfaite im- 
partialité, autant il est en droit de préserver les élec- 
tions de toute influence, ou de toute immixtion qui, 
dans un but exclusif de parti serait de nature à in- 
duire en erreur et à faire péricliter la sincérité des 
élections. Or donc, le conseil administratif est d’avis que 
vu ces circonstances, les mesures les plus indispensa- 
bles que doit prendre le département de l’intérieur qui 
est dépositaire des pouvoirs de la haute police, sont 
les suivantes : 

1) Que l’ordre soit donné à tous les commissaires 
de police et aux autres autorités légalement constituées 
que bien qu'il soit loisible à tous les habitans du pays 
qui jouissent du droit d’électeurs de discuter librement 
et de se consulter touchant les futures élections, il n’en 
est pas moins vrai que l'existence de comités travail- 
lant à faire pencher Pesprit du peuple vers une opi- 
pion plutôt que vers une autre, dans un esprit exclusif 
de parti, est pr*judiciable aux véritables intérêts du pays. 

2) De saisiv et d’anéantir tout programme ou toute 
proclamation qui aurait une pareille tendance, partout 
où ils se trouveront discutant dans le pays. 

3) De publier de pareilles tendances émanant d'un 
comité tel que celui qui a été désigné plus haut pour 
l'édification du public en général. 

Conséquemment cette résolution du conseil admini- 
stratif est communiqué par le Secrétaire d'Etat à lho- 
norable département de l’intérieur pour sa gouverne. 

(Signé) Paul Balsch. 
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LIT. H. 


Protestation du comité électoral de Jassy, con: 
tre L'arrêté du conseil des ministres. 


Excellence, 


Le Congrès de Paris ainsi que le firman de convo- 
cation des divans ad hoc ont reconnu aux habitans des 
principautés le droit d'exprimer librement leurs voeux 
relativement à la réorganisation de leur patrie. 

Par là, même les grandes puissances ont reconnu à 
tous les citoyens le droit incontestable ,de se réunir, 
de se consulter sur les véritables besoins et intérêts du 
pays, et d'entendre les professions de foi des candi- 
dats, afin de pouvoir juger lequel d’entre eux est di- 
gne de remplir une des plus hautes missions qu’il y ait, 
celle de représenter sa nation ct de décider, le sort 
de son pays dans le divan ad-hoc.“ 


Ce droit contient celui de former des comités élec- 
toraux et constitue une conditiou sine gu non des é- 
lections partout, où celles-ci ne doivent pas être une 
vaine formalité. 


Ce droit nous devons l'avoir et nous l’avons, si le 
traité de Paris, Pacte le plus élevé de notre siècle, 
n’est pas une lettre morte en ce qui concerne les prin- 
cipautés. 

En conséquence, sur la base de ces promesses so- 
lennelles, de ces principes incontestables et légaux, et 
à la demande d’un grand nombre de nos amis politi- 
ques dans le pays, nous soussignés, étant réunis dans 
le plus grand calme et nous étant consultés sur les be- 
soins et les intérêts du pays, nous nous sommes consti- 
tués en comité électoral de l’union des principautés, 
et avons en même temps publié la profession de foi 
de ce parti. 

Notre conduite a donc été ct continue à être légale 
d'autant plus que ni le réglement organique, ni aucu- 
ne autre loi du pays, ni même le firman de convoca- 
tion ne défendent de pareils faits. De plus la publi- 
cation du programme du parti de l'union a été non 
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seulement une démarche légale, mais, encore un acte 
de la plus grande nécessité car, parvenus déjà à la veil- 
le de la réorganisation de notre patrie, le gouverne- 
ment provisoire par l’abolition de la loi du 12 Mai 1856, 
sur la presse, nous retira tout moyen de publicité. C'est 
dans la publicité que réside en effet le moyen d’éclai- 
rer l'opinion publique sur les vrais besoins et les vrais 
intérêts de la Moldavie, ainsi que sur les personnes 
qui sont dignes de la haute mission de représenter leur 
pays, dans le moment le plus solennel et le plus criti- 
que de notre histoire. C’est dans la publicité seule que 
nous trouverions le moyen de combattre les théories 
nuisibles à la société, de démentir les bruits perfides 
que l’on répand afin de troubler l’ordre et la concorde 
entre les concitoyens et de défendre même notre hon- 
neur et nos principes politiques, contre les calomnies 
auxquelles nous sommes en butte chaque ‘our; en un 
mot c’est dans la publicité que réside l’unique moyen 
de préparer la vraie et exacte expression des voeux 
du pays par les divans ad-hoc. 

Aussi est-ce avec surprise que nous voyons le con- 
seil administratif par sa décision du 22 a. e. publice 
dans la Gazette de Moldavie, No. 24, déclarer illégaux 
nos actes, et décréter la saisie et l’anéantissement de 
notre programme. 

Cette décision du conseil est faite pour intimider les 
uns et encourager les autres. Elle exerce donc une 
véritable pression sur les opinions et constitue une re- 
striction de la liberté des élections, par là même elle 
est contraire aux généreuses intentions du Congrès de 
Paris et du firman de convocation, lesquels défendent 
expressément toute influence ou immixtion du gouver- 
nement provisoire dont les attributions sont bornées au 
maintien de la tranquillité publique, qu'aucun de ceux 
qui forme notre nombreux parti n’a jamais troublé ni 
même songé à troubler. 

Comment le conseil a-t-il pu qualifier nos actes g'il- 
légaux, en présence de tant de promesses solennelles 
des puissances et en présence de l'entière liberté dont 
jouissent nos frères de Valachie; là, en effet, sous les 
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yeux de la commission Européenne, on tient des réu- 
nions bien autrement nombreuse, on y discute par la 
presse toutes les hautes questions; on y institue des 
comités, on y publie les programmes, ainsi que les 
correspondances des comités de la province avec le 
comité central. 

La décision du conseil dit encore que ,nous repré- 
sentons un parti qui s’est arrogé le droit de se consti- 
tuer formellement en comité, de délibérer sur l’existen- 
ce politique de la principauté, de signer des procès ver- 
baux, de publier un programme,“ etc. etc. Ce droit a 
été reconnu par le Congrès de Paris à chaque citoyen 
de la Moldo-Valachie et par conséquent n’a plus au- 
cun besoin d'être sanctionné par le gouvernement 
local, dont le premier devoir, (consacré par le Con- 
grès de Paris et le firman) est l’impartialité, la neu- 
tralité. 

La décision du conseil ajoute ,que nous travaillons 
à côte de l'autorité existante.“ Si par là le conseil a 
voulu dire que nous sommes arrogés des attributions 
appartenant au gouvernement, alors nous repoussons 
une pareille imputation, de toute l'énergie que nous in- 
spire la conscience de la légalité de nos actes. Et nous 
declarons en même temps que, loin d'usurper la moin- 
dre parcelle des droits de l'autorité, nous respectons 
l’ordre légal et n'usons que d’un droit qui nous a été 
concédé en vue des futures élections, et qu’on n'a re- 
tusé expressément qu’au gouvernement et seulement : 
Jui: le droit de la libre manitestation des opinions. 

Plus loin la même décision ajoute encore „que nous 
travaillons dans un esprit exclusif de parti,“ ete., ete, 
A cela nous sommes fondés à repondre que des actes 
cachés et tramés dans l’ombre pourraient seuls être 
accusés d’émaner* d’un esprit exclusit de parti et de 
tendre à égarer l'opinion publique, ou à menacer la 
sincérité des élections.“ Mais ceux qui travaillent ou- 
vertement, qui proclament hautement leurs principes 
et lcurs ten lances, et les soumettent à l'appréciation 
et à l'approbation de tout le pays, ceux qui n’em- 
ploient d'autre moyen d'influence que la publication de 
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leur profession de foi et la sainteté de leur cause, ceux- 
là sont au-dessus d’une pareille accusation. 

En conséquence donc des attaques contenues dans 
cette décision du conseil, aux droits les plus élevés des 
citoyens à la liberté des élections, les soussignés se 
voient dans l'obligation de réclamer auprès de V. E. 
contre ces mesures, et de demander leur révocation 
immédiate, 

(Suivent les signatures.) 


Etienne Catargi, Georges Stourdza, Pierre Mavro- 
yeni, Constantin Hourmouzaki, Anastase Pano, Jean 
A. Cantacuzène, Démètre Coşadin, Basile Malinesco 
Constantin Rolla. 


= 


LIT. J. 
Protestation de MU. Turculetz et Couparenko. 
Jassy, 25 Mars, v. st. 1857 
Monsieur le Consul. 


Le 21 Mars, v. st, entre 5 et 6 heures du matin 
M. le vice-aga (sous-préfet de police) se rendit a no- 
tre domicile et nous dit que nous redigions des papiers 
pour l’union des principautés, contrairement à la vo 
lonté du gouvernement, il nous arracha de notre litet 
nous conduisit à la police, de là chez M. le min tre 
de l’intérieur, Costine Catargi, 

Celui-ci nous apostrophant avec un emportement ex 
trême nous demanda „de quel droit osez-vous, brigands 
et misérables, taire de la propagande,“ et à Coupa 
renko, „de signer des papiers pour l'union.“ Sur note 
reponse que nous n'avions iien fait qui ne nous fut 
permis en vertu du traité de Paris, M. le ministre s’e 
cria qu'il fallait nous enchaîner dans la prison de la 
police, et nous fit jeter en prison, en nous menaçant 
„de nous faire fouetter jusqu'a ce que nous en ayons 
assez de ] union.“ 

A la police nous fûmes soumis à enquête par laquell 
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nous fûmes convaincus que ces rigueurs ainsi que notre 
emprisonnement ne provenaient que : 

1) De notre opinion politique favorable à l’union. 

2) De la foi que nous avions dans le traité de Pa- 
ris, Qui, en reconnaissant aux principautés la libre ex- 
pression de leurs voeux, par cela même reconnu aux 
électeurs (au nombre desquels nous sommes) la taculté 
de se réunir et de se consulter sur les besoins et les 
intérêts du pays, etsur les personnes qui méritent d’é- 
tre élues comme représentants de la nation aux divans 
ad-hoc. 

Le troisième jour on nous mit en liberté en deman- 
dant au soussigné Couparenko, la promesse qu'il ne 
travaillerait plus à recueillir des signatures pour l'union, 

Attendu que nous n'avons commis aucune inconve- 
nance, aucune illégalité pas même une manifestation 
publique, et que nous commencions à peine à nous con- 
sulter avec d’autres électeurs, il est indubitable que 
notre arrestation n'avait pas d'autre but que celui d'em- 
pêcher par le terrorisme les réunions et les discussions 
des électeurs unionistes en la tormation de leurs co- 
mités électoraux. 

Nous portons ces faits à la connaissance des hono- 
rables consulats des grandes puissances, qui ont bien 
voulu prendre sous leur garantie, les droits et les pri- 
vilèges des principautés Roumaines, et nous les prions 
respectueusement de vouloir bien en faire l'usage qu'ils 
jugeront convenable, afin que les promesses du Con- 
grès de Paris ne soient pas rendues illusoires par des 
mesures contraires à ses généreuses intentions (expri- 
mées dans le protocole XXII, du 8 Avril, 1856) et au 
firman de convocation des divans ad-hoc. 


Nous avons l’honneur, & &. 
(Signé) G. Couparenko, N. Tourkouletz. 
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LIT. I. 


Pétition adressèe au Prince Ghyka, en fa- 
veur de l'union des Principautiés. 


Altesse Sérénissime. 


Les grandes puissances qui, en travaillant à l’oeuvre 
grandiose de la pacification de l’Europe, se sont oc- 
cupées au $ 1-er des préliminaires de paix, de lave- 
nir des principautés Roumeines, ont posé comme prin- 
cipe le respect des anciens privilèges et des immuni- 
tés de ces pays. Ces privilèges sont basés sur les ca- 
pitulations conclues par nos ancêtres au 15-e et au 16-e 
siècles avec la Sublime-Porte; les principales stipula- 
tions de ces traités sont l’autonomie, un prince indi- 
gène et électit, et une assemblée générale qui repré- 
sente les intérêts du pays. 

C'est aussi dans ce sens que s’est exprimé en 1854, 
S. E. Dervisch-Pacha, le commissaire plénipotentiaire 
de S. M. notre Auguste Suzerain, quand il a déclaré 
que l’honneur et la gloire de S. M. le sultan sont inté- 
ressés au maintien de nos antiques droits. 

Ces déclarations faites solennellement à la face de 
l'univers, ont soutenu le courage des Roumains dans 
ces derniers temps de tourmente et de malieurs; c’est 
sur leurs bases qu’il nous a été donné d’espérer que 
la prochaine paix-non seulement conserverait à notre 
chère patrie tout ce qu'elle possédait déjà; mais qu’elle 
lui accorderait encore ce qui lui est nécessaire pour ac- 
complir la mission que la Providence et l’intérét Euro- 
péen lui réservent aux bouches du Danube, savoir la ri- 
union des deux principautés. 

Autant la confiance des Roumains en ces solennelles 
promesses était grande, autant ils ont été douloureuse- 
ment surpris en apprenant qu'aux conférences de Con- 
stantinople les ambassadeurs des grandes puissances se 
sont déjà concertés sur l'organisation des principautés, 
sans consulter les vocux de notre nation, contormé- 
ment aux conditions de paix redigées par 5. M. lEm- 
pereur d'Autriche, et que le résultat de ces conféren- 
ces, viole même nos antiques droits qui avaient été con- 
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servés et respectés même aux époques les plus mal- 
heureuses de notre histoire. 

D'après les nouvelles récemment parvenues et que, 
confiants dans l'équité de l’Europe et dans ses géné- 
reux sentiments à l'égard de la Moldo-Valachie, nous 
ne pouvons nous résoudre à considérer comme certai- 
ne, la nouvelle constitution dont nous avons un besoin 
si absolu pour avancer dans la voie du progrès, ne 
doit pas s’élaborer dans le pays et par le pays; elle 
aurait à se faire en dehors des principautés, à Constan- 
tinople et sous la surveillance de la Sublime-Porte. 
L'assemblée générale qui depuis des siècles représen- 
tait plus ou moins complètement la nation et constitu- 
ait le seul pouvoir législatif serait abolie, au lieu d’être 
réformée de façon à représenter tous les éléments vi- 
vaces, tels que la propriété, le mérite, le commerce, 
l’industrie; et à sa place on instituerait un sénat, in- 
compatible avec les lois, les usages, et le caractère 
de notre nation. 

Le chef de l’état m'aurait plus à être élu par le pays, 
mais simple fonctionnaire de la Turquie, il serait à 
l avenir désigné par la S. P. sur une liste de candidats 
indigènes. 

Ces conférences décrétent encore d'autorité d’autres 
réformes intérieures qui, quelque utiles qu’elles soient, 
doivent résulter des délibérations des représentants du 
pays, comme relatives à des questions purement inté- 
rieures; de plus, d'un trait de plume, elles annullent 
complètement l'indépendance du gouvernement natio- 
nal, en établissant que toutes les lois concernant l'utilité 
publique, l’industrie, le commerce qui seraient intro- 
duites en Turquie, seront indistinctement applicables 
aussi aux principautés, vů que ces pays font partie 
intégrante de l'Empire Ottoman. En d’autres termes, cette 
indépendance de notre gouvernement national promise 
par un article du protocole des conférences de Con- 
stantinople, est totalement annullée par un autre arti- 
cle; la promesse faite par l'Europe entière de garan- 
tir nos anciens privilèges est rendue illusoire, et nos 
pays sont réduits à la condition de provinces Ottoma- 
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de Constantinople. 

Notre conscience nous dit que les principautés n'ont 
rien tait qui pât les condamner, dans ce siècle de 
justice et de civilisation, à perdre leurs droits chers 
et sacrés que nos ancêtres ont su nous garder dans 
les temps ou regnaient la force et la barbarie. 

En face de ces tristes circonstances, où les bases 
mêmes de notre autonomie et de notre nationalité sont 
sapées, il est de notre devoir envers nos aïeux qui les 
ont detendues au prix de leur sang, il est de notre 
devoir envers nos entants auxquels nous devons au 
moins transmettre intact l'héritage que nous avons re- 
cueilli, il est enfin de notre devoir même envers la 
Sublime Porte et l'Europe de ne pas souffrir que l’on 
nous impose un état de choses incompatibles avec nos 
capitulations reconnues par tant d'augustes Hattis-che- 
rits, sans élever la voix, sans protester et proclamer 
à la face du monde, que les droits des principautes 
peuvent être toulés aux pieds, mais qu’ils ne pourront 
jamais être légalement abolis. 

En l'absence de l'organe légal du pays qui devait 
être l'assemblée générale, les soussignés, clergé, boy ards, 
et corporations viennent remplir un devoir sacré et 
indispensable en s'adressant par le présent acte à V. A. 
et en vous conjurant comme prince, comme chrétien, 
comme Roumain de ne pas permettre que l’on viole 
nos droits, et d'employer à cet effet toutes les mesures 
qui réclament la circonstance, votre éminente position 
et vos devoirs envers le pays à la tête duquel vous 
êtes placé; et enfin de faire parvenir notre protesta- 
tion au Congrès des grandes puissances à Paris, aux- 
quelles nous en appelons de la décision prise au sein 
des conférences de Constantinople. 

Cette démarche dictée par une nécessité impérieuse 
n’a rien de contraire au profond et inviolable respect 
que nous portons à notre glorieux Suzerain, ni à la 
foi énergique que nous avons en la justice des puis- 
sances, qui ont pris sous leur protection les droits de 
notre patrie. Cette démarche nous est dictée par le 


www.dacoromanica.ro 


— 184 — 


sentiment de notre devoir envers notre pays et notre 
passé; et tout peuple dans notre situation aurait agi 
de même. 

Notre pays sera calme, il mâritera, par son attitude 
digne et en harmonie avec les circonstances critiques où 
nous nous trouvons, l’estime de l’Europe sur qui nous 
comptons. 

Mais s’il faut qu'après six siècles d'existence natio- 
nale et politique, aujourd’hui, à l’issue d'une guerre 
entreprise pour la délivrance des populations de PO- 
rient, les principautés voient déchirer leurs droits, alors 
il faut qu'invoquant le nom de Dieu et la face du mon- 
de, nous protestions contre la violence faite à une na- 
tion libre et chrétienne; et alors si nous devons être 
iminolés, nous conserverons au moins l'éloge des géné- 
rations futures, l’estime de ceux-là mêmes qui nous au- 
ront fait tort, et la conscience d’avoir accompli un 
grand et impérieux devoir. 


De votre Altesse Sérénissime, 
Les très humbles et très obéissants serviteurs. 
Jassy le 16 (28) Février 1856 


(Signé). 

Les Logothètes.—Georges Stourdza et Jean Canta: 

cuzène. 

Les Vorniks.—Nicolas Millot, aujourd’hui sépara- 
tiste, et Ministre des Finances; Ge- 
orges Razo, Grégoire Couza, Démè- 
tre Maurocordato, Démètre Ch. Mi- 
clesco, Démètre Miclesco, Jean N. 
Cantacuzène, ©. Rolla, Jean Prajesco, 
Lascar Catargi, N. Docan, aujourd’hui 
séparatiste, Alexandre Donici. 

Les Hetmans.—Alexandre Aslan, Nicolas Mauro- 
cordato, aujourd’hui Chet des Trou- 
pes Moidaves. 

Les Postelniks.— B. Alexandri, Démètre Corné, 
aujourd'hui séparatiste, et Président 
du Divan des Légalisations; Jean 
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Stourdza, Nicolas Istrati, aujourd’hui 
separatiste, 
Les Colonels.—M. Kogalniceano, C. Varnav, N. Ia- 
mandi, A. O. Maurocordato. 
Les Agas.—Etienne Silion, N. Pisotzki, D. Stefano, 
N. Miclesco, N. Burki, D. Lrigoriou, Jean 
Donici, Bukchanesco. 
Les Spathars.—Michel Cantrcuzène, G. Sion, D. 
Méléghi, A. Voulutzi, C. Tulburi. 
Le Ban.—A. Cerné. 
Le Comisse.—N. Proca. 
Le Paharnilk.—C. Sion. 
MM.—A. Russo, C. Mlion, A. Millot, J. Corjesco, 
etc. etc. 


LIT. K. 
Extrait d'une lettre de M. N. Istrati. 


Advesste au Postelnic Démètre Corne, Directeur du 
Département de l’intérieur. 


Rotopănesti, 2 Aôut 1856. 
Monsieur. 


Ce matin j'ai eu le plaisir de vous adresser une 
lettre par mon cousin T. Istrati; je vous remerciais 
entr'autres choses de ce que vous avez cédé à mes 
instances en prâtant votre concours au gouvernement. 

Je viens d'apprendre qu'il vient de paraître à Jassy 
une brochure, ou un article en mon nom, et par lequel 
je serais censé de me repentir de mon opposition à la 
centralisation des principautés et prêcher maintenant 
la centralisation. Vous connaissez depuis des années 
que par conviction je suis contre l'union. *) Ainsi donc 
écrivez-moi immédiatement, ou chargez-en M. GLitza 
Caliman. (!) 


*) Voyez aux Piècas Justificatives, lit I, la pétition adressce 
à l'hospodar Ghyca, le 16 Février, 1356, c’est-à dire uu 
peu moins que six mois avant cette lettre, et par laquelle 
les mèmes Istrati et Corné reconnaissent que l'union des 
principautis est le seul moyen d'assurer leur prospérité. 
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En attendant, permettez-moi d'intervenir auprès de 
vous, en faveur de notre frère Georges Lipan, qui, à 
peine arrivé à Falticzeni, a immédiatement calmé toute 
l'agitation, qui a de la routine et de la capacité admi- 
nistrative, et qui est une des personnes qui doivent 
taire part du gouvernement actuel et prendre du service. 

M. Lipan ne peut pas continuer à rester ni à Fal- 
ticzeni m ailleurs; il ne saurait se plaire qu'a Bakeo 
ou il a ses intérêts et toutes les facilités. Ainsi, tenez- 
moi, je vous prie, compte de ma recommandation; je 
ne la fais pas tout à l'avantage de M. Lipan qu’à celui 
du gouvernement, car c’est bien difficilement que vous 
trouverez pour tous les districts des hommes avec au: 
tant d'énergie et aussi attachés au gouvernement. (!) 


(Signé). N. Istrati. 


LIT, L. 
Extrait d’une lettre du Ministre de l'intérieur, 
C. Catargi. 
Adreşsce au prefet de Fohschani. 
Jessy, 1 (13) Avril 1957. 
Mon cher Vornic. 


Je prends acte de lassurance que vous me donnez 
sur le bon esprit et la tranquillité des habitans de votre 
district; il wen saurait être autrement pendant votre 
administration, 

Quant au petit nombre d'exaltés qui s’y trouvent, 
j'étais sûr qu'ils finiraient par se calmer, même sans 
les ordres du département, me basant toujours sur l’ex- 
périence que je vous connais. 

Ramassez les brochures qui ont été distribués par ceux 
qui se sont rendus à Bucarest. Vous devez, savoir cher 
Monsieur, que le traité de Paris ayant pour conséquence 
le firman, il ne saurait être permis à qui que ce soit 
de s'exprimer librement qu’à l’époque et au milieu 
du divan ad-hoc; par conséquent, le gouvernement sous 
peine de devenir coupable, ne saurait tolérer le moin- 
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dre écart. C'est à cet effet que des ordres formels ont 
été donnés pour le maintien de l’ordre légal, et il ap- 
partient aux préfets de sévir contre tous ceux qui agi- 
raient en sens contraire. 

Envoyez-moi une empreinte du cachet du comité 
Valaque, sur lequel on prétend que figurent aussi les 
armes de la Moldavie. 

Quant à ce qui est du président de la municipalité, 
ayez les yeux eur lui, et, au moindre écart, usant de 
votre autorité de préfet, suspendez-le et faites votre 
rapport. 

H est inutile de vous assurer qu'aussitôt que j'ai reçu 
votre lettre, j'ai parlé à S. E. le prince caimacam en 
taveur de votre fils Mitica, et j'ai reçu la promesse 
qu'a l’occasion des fêtes, il sera avancé au rang d'offi- 
cier, ainsi Que vous pourrez vous en convaincre par 
la lettre ci-jointe. Je pense seulement qu'il est de toute 
nécessité à ce que vous lui écriviez et l’engagiez à suivre 
les cours de l’école des cadets, car je me suis persu- 
adé qu'il ne fait que courir les rues. Néanmoins pour 
vous il ne saurait y avoir du refus, etr., etc. 


(Signé). Costin Catargi. 
LIT. M. 
Traductiou de la leiire de l'évéque Ifermeziou 
Gérant du Diocése de Roman. 
Adressée au Ministre de l'intérieur, Custine Catargi. 
Roman, le 26 Mars 1857, 
Excellence. 


Je vous envoie ci-jointe la copie de la réponse qui 
m’a été taite par l'archiprêtre de Bakéo; je ne man- 
querai pas non plus de vous faire parvenir les rap- 
ports des autres archiprêtres dès que je les aurai reçus. 

Mon directeur actuel est une grande entrave dans 
la question présente, lors de mon séjour à Jassy der- 
nièrement, J'avais prié M. le ministre des cultes de 
m'en débarasser, et à cet effet je lui avais donné une 
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notice sur tous les prétextes, et cet homme en offre 
assez, qui peuvent motiver sa destitution. 

Je vous prie donc délivrez-moi de cet intrigant, qui 
profite de sa position de secrétaire auprès de moi, pour 
épier toutes mes démarches. 


(Signé.) Nectarius, Évêque de Stavropoleos. 


LIT. N. 


Rapport de Parchiprâire de Bakéo á l'évêque 
de Roman. 


Eminence. 


Ici à Pakéo et dans tout le district, les esprits sont 
grandement mécontents des dispositions du firman pu- 
bliées dernièrement par la Gazette; tout le monde at- 
tend le moment pour en protester plusieurs articles. 
Autrement je puis vous assurer que le parti qui pré- 
domine dans le district et cela aux trois quarts de la 
population, sont les adhérents á l’union des principau- 
tés avec un prince héréditaire, et notez bien que ce 
parti est composé de tout ce qu’il y a de plus notable 
dans la noblesse. Il n’y a que quelques employés et 
quelques flatteurs qui fassent encore exception à la 
règle générale, ceux-ci même sont en suspens atten- 
dant le dernier mot. Quant au séparatisme on n’en 
parle plus, car ceux-là même qui l'été dernier étaient 
contraires à l'union, aujourd’hui se sont déclarés ou- 
vertement en faveur de la tusion des principautés. Il 
en est de même du corps des négociants qui sont ré- 
solus d’adhérer à tout ce que les boyards auront dé- 
cidé. Quant au bas peuple je ne saurais vous donner 
une idée juste de ses opinions, car jusqu’à l’neure qu’il 
est les unionistes se sont abstenus de toute propagan- 
de parmi les classes inférieures, ete. etc. 
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LIT, O. 
Dépéche Télégraphique. 
Le Préfet de Berlad au ministre de l’intérieur 
No. 1974 (91).—1857, 14 (26) Avril, Berlad. 


Aujourd’hui a passé par ici se rendant à Tekuci M. 
Jean Stourdza; il s’est arrêté à Slobozia ct a déposé 
une certaine quantité de cartes de visite, destinées à 
être remises au commissaire Français, sur lesquelles 
étaient des inscriptions relatives à l’uuion, au prince 
héréditaire étranger et autres. J] serait bon que vous 
donnicz des ordres à Savel *) de prendre la route de 
Bakéo. (Signé). Dia. 


LIT. P. 


Avis publié par le Bulletin extraordinaire de 
lu Gazette de Moldavie. 


Jassy, le 10 (22) Avril 1857. 


Au moment où Son Excellence Savfet-Effendi, com- 
missaire Ottoman, était arrivé à la barrière de cette vil- 
le, un individu portant la coiffure arabe et un sabre 
au côté, a pris place sur le siège de la voiture près 
du cocher, sans que S. E. s’en tut apperçue, et il s’est 
permis de dégaîner son arme et de la brandir, afin 
d’intimider et écarter les personnes qui s'étaient ap- 
prochées de la voiture. 

Nous nous empressons d'informer le public qu'aussi- 
tôt que S. E. a pris connaissance de cet acte blâmable, 
fait par un individu qu’elle ne connaissait point, en a 
été très affectée, d’autant plus que pendant le cours 
de son voyage de Ruccarest jusqu'ici, elle s’est fait un 
plaisir, d'accueillir les personnes qui partout sur son 
passage ont voulu lui parler et lui exprimer leurs sen- 
timents. Sur la demande de S. E. cct individu vient 
d’être arrété. 


= 


*) Le colonel Savel Mano, aide-de-camp du caimacam, atta- 
ché à la personne de M. le baron de Talleyrand. 
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LIT. Q. 


Déclaration des Starostes des corporations 
de Jassy. 


Par laquelle nous soussignées déposons que depuis 
plusieurs jours nous avons été instamment engagés, et 
en dernier lieu même enlevés de nos maisons avec des 
gendarmes, et, conjointement avec les autres prévôts 
des corporations de Jassy, etla majorité des mar- 
chands, lorcés de nous rendre chez le président de la 
municipalité; afin d'y signer une adresse destinée pour 
le commissaire Ottoman, et dans laquelle on veut faire 
entendre que la tranquillité du pays serait compromise 
par suite de la manifestation en faveur de Punion des 
principautés. 

Or, comme nous connaissons qu'une parcille démar- 
che est une violence, et quelle a été faite contraire- 
ment à notre conscience et à notre position, nous si- 
gnons la présente déclaration, afin qu'elle soit portée à 
la connaissance de qui de droit, et que réparation 


soit faite, 
Jassy, la 30 Avril v st, 1857. 


(Ont signe neuf prévôts des corporations, dont deux 
ont ajouté à côté de leurs signatures qu'ils ont été for- 
cés, l’un par le président de la municipalité, et l’autre 
par le grand prévôt des marchands, de signer aussi 
dans la pétition les noms des différents membres de 
leur corporation respective.) 


LIT R. 
Déclaration des Corporations de Jassy. 


Nous soussignés négociants ct membres des corpo- 
rations de la capitale, déclarons par la présente avoir 
vu que dernièrement pendant 8 jours, on n’a tut que 
conduire incessamment par les gendarmes de police à 
la préfecture de Jassy et chez M. Dräguici, prési- 
dent de la municipalité de la capitale, les prévôts de 
nos corporations, en les forcant de signer une pétition 
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adressée au commissaire Ottoman, dans laquelle on dit 
entre autres choses, que la tranquillité du pays serait 
compromise, à cause des déclarations en faveur de l'u- 
nion des principautés. 

Maintenant nous avons acquis la certitude que M. 
le président de la municipalité a forcé par tous les 
moyens, même par intimidation, nos prévôts d'apposer 
à ce papier, non seulement leurs propres signatures, 
mais aussi celles de tous les membres de nos corpo 
rations d'après des listes qu’il leur présentait. Considé- 
rant donc qu'un pareil procédé de la part du prési- 
dent de la municipalité (qui a été élu pour défendre et 
non pas pour fouler aux pieds nos droits et forcer les 
prévots de signer nos noms dans une pétition, en no 
tre absence et contre notre volonté, surtout quand il 
s’agit d'une question qui concerne le bonheur du pays) 
est une illégalité, nous déclarons par la présente que 
toutes les signatures concernant les corporations ne 
doivent avoir aucune valeur, vû que les signatures des 
prévôts ont été obtenues par force, tandis que les nô- 
tres, c'est-à-dire celles des membres de toutes les cor- 
porations, ont été apposees par d’autres que nous, en 
notre absence et à notre insçu. 


(Suivent les signatures.) 
Jassy, le 1 (13) Mai, 1857. 


LIT. S$. 


Déclaration du sieur Basile Arabou, mol le ré- 
sidant à Romai. 


Au commencement de cette année j'ai été clu can- 
didat au conseil municipal de Roman; en acceptant 
cette charge je ne croyais pas devoir renier mes con- 
victions politiques concernant l'union. Mes collègues 
s'étant appereus de l'opinion que je protessais, n’ont 
pas laissé echapper aucune occasion pour me faire dé- 
serter dans leur camps. 

Bien que j'aie long-temps résisté à toutes leurs ten- 
tations, cependant le président Monsieur le spathar Cos- 
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taki Petrovitsch, usant de ruse, me fit requérir à la 
chambre du dit conseil, sous prétexte de l’exercice de 
mes fonctions. Là je trouvais réunis le président, Mon- 
sieur Georges Momitko (alors remplaçant le maître de 
police), Monsieur Démètre Polize, et plusieurs autres 
personnes, qui me forcèrent d'apposer ma signature h 
une pétition contre l’union des principautés, et me pro- 
mirent de me faire délivrer un rang de boiarie, 

Je déclare done que ces mêmes personnes sont par- 
venues à forcer par leurs menées et leurs subalternes 
et d’autres que moi à signer des pétitions contre Pu- 
nion des principautés. 

C'est pourquoi je viens contester la validité de ma 
dite signature, arrachée par force, et protester contre 
de pareilles menées contraires à Pesprit du traité de 
Paris et du firman de convocation du divan ad-hoc, 
qui interdit au gouvernement de semblables procédés. 


Signé) Basile Arabou, Noble. 
Roman, Mai, 1857. 


ne 


LIT. T. 
Protestation du professeur de IIouchi. 


A la haute commission européenne dans les principautés 
roumaines, 


Le soussigné, professeur à l’école publique de Houchi, 
chet-lieu du district de Falstchiü, par conséquent élec- 
teur et éligible, en vertu du firman de convocation des 
divans ad-hoc, vient d’être destitué par ordre de M. 
le ministre des cultes et de l'instruction publique. 

Sa destitution ainsi que celle de ses collègues de 
Piatra et de Falticèni a été décrétée sans enquête et 
sans jugement préalables, partant contrairement à l’art. 
19 du règlement organique qui interdit expressément 
au gouvernement provisoire la faculté de destituer les 
fonctionnaires publics, autrement que pour délit avéré, 
et contrairement aussi à l’ârt. 54 du règlement scolaire, 
qui défend d’une manière non moins expresse une pa- 
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reille mesure avant que les formalités prescrites aient 
été remplies. 

Ces formalités n'ayant pas été observées, la destitu- 
tion du soussigné ainsi que celle de ses collègues est 
d'autant plus illégale, qu'elle n'a pour motit que leur 
opinion favorable au grand voeu national, à la réunion 
des pricipautés. 

L'audience que le soussigné a obtenue de M. le cai- 
macam ne laisse aucun doute à cet égard. S. E. a eu 
la franchise de lui avouer le motif ci-dessus mentionné 
et de lui promettre de le retalir dans ses fonctions si 
un des deux séparatistes déclarés, l’évêque de Ilouchi, 
Meletius Istrati, ou bien son frère M. Nicolas Istrati, 
voulait garantir que le soussigné ne se mèlerait plus 
de la question de l’union des principautés. 

Ce procede, qui ne peut avoir d'autre but que celui 
de priver le soussigné de ses droits électoraux et d’in- 
timider d’autres ayants-droit, étant une preuve non 
équivoque de la partialité du caïmacam, et en opposi- 
tion manifeste avec les intentions du Congrès de Paris, 
le soussigné s’empresse de le soumettre à l'appréciation 
de la Haute Commission. 

(S'gné) Gallin. 


at 


LIT, U. 
Protestation du professeur de Piatra. 


A la haute commission européenne dans les principautés 
roumaines. 


L'art. 19 du règlement organique de la principauté 
de Moldavie interdit expressément au gouvernement 
provisoire la faculté de destituer un fonctionnaire pu- 
blic, autrement que pour délit avéré. 

Quant aux professeurs publics l’art. 54 du règlement 
scolaire défend, d’une manière non moins explicite, leur 
destitution, avant que les formalités voulues par la loi 
aient été scrupuleusement observées. 

Cependant le soussigné, professeur à l’école publique 
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de Piatra, chef-lieu du distriet de Niamtzo, vient d’être 
destitué de ses fonctions, par ordre de Monsieur le mi- 
nistre du culte et de l'instruction publique, en date 
du 24 Avril (6 Mai) dernier, sous No. 2343, sans en- 
quête, sans jugement préalables, et sans qu'aucune for- 
malité légale ait été observée. 

Cette mesure rigoureuse est d'autant plus injuste que 
le 14 Mars dernier, le même ministère avait formelle- 
ment témoigné au soussigné toute sa satisfaction pour 
le zèle et l’activité qu'il a déployés dans son poste, et 
lui avait accordé, avec l'approbation de S. E. le czi- 
macam, une gratification de 100 ducats. 

Pendant l'intervalle de quarante jours, entre la re- 
compense accordée et le châtiment infligé au soussigné, 
il a continué à déployer le même zèle, la même acti- 
vite dans l’accomplissement de ses devoirs comme 
professeur 

Il doit donc attribuer sa destitution à une cause tout- 
à-fait étrangère à ses fonctions. 

Cette cause ne saurait être et n’est autre en effet 
que l'opinion favorable à l’union des principautés — 
opinion que le soussigné n’a jamais cachée. Le langa 
ge de Monsieur le ministre ne permet aucun doute à 
cet égard. 

En le destituant, on prive de son droit d’électeur et 
d'éligible un homme dont le vote n’est pas douteux. 

C’est pourquoi le soussigné vient déposer entre les 
mains de la Haute Commission la présente protestation 
avec le ferme espoir qu’elle sera prise en considéra- 
tion et que justice sera faite. 

Le soussigné profite de cette occasion pour offrir à 
la Haute Commission l’expression de sa respectueuse 
considération. 


Signé). Ilomiceano. 
Jassy, le 25 Mai 1957. 


—— 0 e 
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LIT: V; 
Protestatiou de la Commune de Falticeni. 


Monsiéur le Baron. 


Le lendemain du jour où nous avons signé ladres- 
se de félicitations que nos délégués ont eu l'honneur 
de vous présenter à Jassy, le protesseur de l’école pu- 
blique de notre ville a été cruellement insulté par l'is- 
pravnik de notre district de Suceava, de même menacé 
d'être mis aux arrêts, etcela pour le seul fait et avoir 
signé l’acte susmentionné. Le protesseur en a porté 
sa plainte au département de l'instruction publique, en 
demandant réparation de l’injure qui lui a été faite. 
Monsieur le chef de ce département pour touts satis- 
faction a ordonné sa destitution immèdiate. Monsieur 
le Baron, le gouvernement Moldave ne se borne pas à 
taire tous ses eflorts, à user de tous les moyens pour 
intimider et étouffer nos voeux, dont la libre expres- 
sion nous a été garantie par le traité de Paris, il vient 
maintenant nous ravir Ce que nous avons de plus cher, 
l'instruction de nos enfans. Le professeur destitué rem- 
plit sa mission parmi nous depuis plus de treize ans. 
C'est un homme d'une parfaite honorabilité, d'une ca- 
pacite connue, et possédant toute notre confiance. Pè- 
res de famille nous venons tous prier V. È., au nom 
de cette France qui fait tant pour l'instruction de nos 
enfans, de bien vouloir intervenir auprès de notre gou- 
vernement, afin que dans son oeuvre de destruction îl 
épargne au moins nos Cnfans. 


Sign). 

Alexandre Botez, Grand Vornik, Matheiu Gané Gran! 
Postelnik, D. Grigorio Grand lostelnik, A. Millot Spa- 
tar, Pleschesco Caminar, Filippovitz ( aminar, Marcovit- 
Slujar, J. Théo lorou Paharnik, G. Calminos Slujar, Co- 
dresco Serdar, C. Georgiou Pitar, Goncesco Serdar, Clu- 
ceresco Serdar, N. Gané Juge, C. I leschesco Caminar, 
N. Romanesco, J. Guter, J. Frounza, Grajdeano, J. 
Benischaki Diacre, T. Goncesco, N. Schoimaru, N. Roj 
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ntza, N. Cocia, B. Grigoresco Prêtre, professeur de re- 
ligion, N. Zaharia, J. Baïas Prêtre économe, Basile 
Prêtr économe, C. Théodoritze prêtre, J. Constandi- 
nesco prêtre, 


Falticeni, le , .... Mai 1857. 


DEA 


LIT. W 


Déclaration 


De MM. les Boyars Constantin Stourdza, Charles 
Varna, Grégoire Varnav et G. Georgiadi. 


Romano, 24 Mai. 


Le gouvernement poursuit avec rigueur son système 
de partialité. De meme qu’à Jassy on signe ici de- 
puis quinze jours l’acte contre l’union que vous con- 
naisscz. Malgré les menaces et les intimidations qu'em- 
Li Vagent avoué du gouvernement laga Th. Bour- 
«i, qui en récompense a été nommé Postelnic, on n'a 
pu avoir à l’origine que les signatures des 6 ou 7 sé- 
paratistes connus de tout le monde. Ceci a motivé le 
voyage de M. Bourki à Jassy d’où il est retourné avec 
M. le ministre du culte (logothète A. Stourdza Bir- 
lădeano); ils ont trouvé ici M, le ministre des finances 
(log. N. Millo) lequel avait tait la conduite à S. E. 
Satvet-Effendi; ils ont attiré un nombre plus grand de 
signatures: 30 à 40 jusqu’à présent. 

Sans parler de l'influence exercée par M. le Vestiar 
qui s'exprimait ouvertement contre l’union et racontait 
l'accueil gracieux fait par S. E. le commissaire Otto- 
man aux, pétitions séparatistes, voici quelques faits in- 
contestés qui se sont produits à l’occasion de la signa- 
ture de la dite pétition, 

1) Afin d’avoir un homme de confiance pour faire 
signer les négociants, M. G. Lipan, préfet du district, a 
envoyé le maître de police à Jassy, pour des raisons 
privées et l’a fait remplacer provisoirement par M. 
Momitco (un client de M. Bourki) qui à plusieurs re- 
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e a été employé par les séparatistes dans de sem- 
lables occasions. 

2) Non seulement M. Momitco, courait les maisons 
pour faire signer les négociants, mais encore il faisait 
signer dans le local même de la police. 

3) En récompense M. A omitco, tut nommé maître 
de police, mais à cause de l'émotion produite par cette 
nomination, on réinstalla l’ancien. 

4) M. Const. Petrovitz, président de la municipa- 
lité, allait lui-même de maison en maison pour recueil- 
lir les signatures des citoyens, employant tantôt la me- 
nace, tantôt des promesses de décrets de boïarie pour 
convaicre les récalcitrants. C'est ainsi qu'il a menacé 
son propre gendre, M. Théodore Georgiou, lui disant 
que s’il ne signait pas il lui termerait sa maison et lu 
retirerait le secours pecuniaire qu'il lui fourni; lui don- 
nant à e tendre que sa femme même le quitterait, 
c'est ainsi qu'il a promis des rangs de boiarie aux 
négociants Ferbintoï et Tomscha 

5) Le président du tribunal, M. le spathar Gr 
Hermeziou, (lequel ainsi que M. Petrovicz en vertu du 
firman font partie de la commission appelée à juger 
les réclamations des électeurs et qui tous les deux ont 
été avancés au rang de postelnic) a colporté aussi la 
pétition séparafiste et à plusieurs reprises l’a gardes 
dans sa maison. Lui aussi n’a épargné ni menaces ni 
promesses, 

6) M. le président de la municipalité et les agents 
de M. le prétet ont ordonné aux prévôts des corpora- 
tions de ne pas se rendre au comité électoral de l'u- 
nion quand on les y appelera, sans quoi ils seraient 
sévèrement punis par le gouvernement. 

7) M. Th. Georgiou le gendre de M. Petroviez, à 
été destitué de ses functions d'a sesseur au tribunal du 
district pour avoir signé un des b.llets de l’union des- 
tinés à être remis aux commissaires; et maintenant on 
lui promet de le réintégrer dans son poste s’il signe la 
pétition séparatiste. 

8) Le président de la municipalité a avoné à M. 
Gr. Varnav, (membre du comité électoral de Punion), 
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dans la maison du préfet et en présence de plusieurs 
personnes, avoir dit au prévôt des négociants Kiritza, 
de s'abstenir de signer aucun papier pour l'union, car 
par là il pourrait engager la ville contrairement à la 
volonté du gouvernement. 

Monsieur Polize, un des champions du séparatisme, 
à préché le séparatisme et ses avantages dans l’église 
de la commune Trifeschti, le jour de la foire de l’As- 
cension; et cela sans que l’autorité len ait empêché 
en aucune façon. 

Nous nous sommes procuré la liste des électeurs en- 
voyée par la préfecture à Jassi, et voici quelques ob- 
servations qui pourront vous donner une idée de la 
manière dont elle a été faite: 

1) Pour la liste des grands propriétaires on a fait 
los illégalités suivantes : 

a) Une foule de contestations d'âge. 

b) L’élimination de plusieurs unionistes, 

c) L'inscription de M. Alexandre Mourouzi de Zvo- 
reschtea, qui est sujet étranger. 

2) Dans les listes des propriétaires de maisons on 
en a éliminé 80, dont 

a) Tous les moldaves du rite arménien. 

b) 5 individus que l’on fait passer pour sujets au- 
trichiens, et qui ne Pont jamais été. 

c) 19 autres propriétaires auxquels personne n'a ja- 
mais contesté leurs droits de citoyens. 

3) Dans la liste des commerçants patentés sur un 
nombre de 86, 56 ont été rayés. 

4) M. le préfet a fait mander auprès de lui par 
des gendarmes les prévôts des corporations, et leur a 
dit d'élire chacun trois délégués aux élections; sans 
leur permettre d'accomplir les formalités requises par 
le firman, il les a contraints à choisir séance tenante 
les premiers venus. 

Les candidats anti-unionistes patronés par le gou- 
vernement sont: 

Pour la ville, M. Georges Mardari. 
Pour les petits propriétaires, M. Resmeritza. 
M. le préfet a dit à M. Georges Popesco (récem- 


www.dacoromanica.ro 


— 199 — 


ment destitué sans motifs de ses fonctions de caissier) 
de ne pas embrasser la cause de l'union, car il insis- 
terait pour le faire nommer secrétaire à l'évêché. 

Afin qu'on ne puisse pas imputer au préfet une trop 
active intervention, le gouvernement a nommé M. laga 
T. Bourki président du comité anti-unioniste; c’est lui 
qui distribue les ordres de l'autorité aux employés, qui 
effraie et menace le monde. 

Le nouveau préfet de Bakéo, Constantin Palladi, à 
son passage par notre ville, interrogé par M. Gr. Var- 
nav sur les nouvelles du jour lui repondit, que le parti 
de l’Union était complètement perdu; que le secrétaire 
de M. de Talleyrand envoyé à Constantinople était 
parti sourd et était retourné muet; il ajoute encore que 
le fouet était le grand moyen que lui recommendaient 
ses instructions pour ramener le district de Bakéo, 
dans le chemin de la vérité. Cette déclaration dans 
la bouche d’un préfet est sans aucun doute de plus 
significative. 

(Suivent les signatures . 


RS ne 
se” 


Traduction d’un procès verbal. 


Redigé par la municipalité de Jassy et distribué aux 
Starostes des corporations. 


Année 1857, ...., du mois . . . . les soussignés, 
maîtres-patentes formant la corporation des . . . de la 
Capitale. A la suite de l'invitation qui nous a été faite 
par le grand prèvot et par le Membre du Conseil Mu- 
nicipal de Jassy Anastase Georges Ciuley, chargés ad- 
hoc par la note de l'honorable municipalité sub No. 
553, faisons savoir çu’aujourd’hui nous étant réunis en 
assemblée etàla suite d'une consultation mûre et pai- 
sible nous avons à la majorité des voix, procédé à l’é- 
lection de trois délégués de notre corporation et com- 
me tels nous avons élu et nomment les sieurs. . . .. 

Ces trois délégués procèderont donc, en temps et 
lieu et cela de concert avec notre prévôt à l'élection 
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de quatre députés que la ville de Jassy, est en droit 
d'envoyer au Divan ad-hoc conformément à l’art. 5 Sec- 
tion IV, du firman Impérial publié dans le Bulletin 
des lois No. 18 et dans la Gazette de Moldavie No. 22. 

Nous certifions en même temps que ces trois délé- 
gués réunissent toutes les conditions voulues par Par- 
ticle sus-mentionné du firman, 

En foi de quoi nous avons signé le présent procès- 
verbal lequel après avoir été visé en notre présence par 
le grand prévôt et par le membre du Conseil munici- 
pal a éte remis à ces fonctionnaires pour être présen- 
té à qui de droit. 

(Signés). Les Membres de la Corporation. 


Déclaration des habitans de la Commune 
Douca district de tasloui, propriété 
lu Seminaire de Socola. 


En date du 7 Mai, 1557. 


Nous, dont les noms sont écrits et les doigts appo- 
sés au bas de cette page, portons à la connaissame 
de votre eminence, qu'il est arrivé dans notre village, 
un envoyé du sous-préfet de l’arrondissement de Cras- 
na, porteur d'un paper qu'il a déclaié émaner du 
gouvernement. Cet envoyé, après s'être refusé de nous 
en donner lecture, nous a forcé d'apposer nos doigts 
sur nos noms inscrits d'avance au bas de ce papier et 
de le confirmer du sceau de notre village, le tout sous 
pretexte que cet acte serait favorable à nos intérêts. 

Craignant donc d'encourir une grave responsabilité 
par rapport à ce papier dont nous ignorons Je con- 
tenu, nous portons ce fait à la connaissance de votre 
eminence et nous demandons des instructions y relatives. 

(Signs), Moi, Demâtre fils de Grigoroae, (Garde de 
village). — Moi, Basile fils de Grigoroae, idem. — Moi, 
Jean Nistor, (Maire de village). — Moi, Theodor te- 
trariu, (Juge de paix du village). 
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Déclaratiou de la Commüne de Irilicheou. 
(Appartenant à M. Charles Varnav) 


Moi Jean, fils de Grégoire Käräouch, Maire de la 
commune de Hilichéou, appartenant à M. Charles Ba- 
sile Varnav, je déclare qu'aujourd'hui mardi 9 Avril, 
M. Demâtre Guenesco, sous-prétet de l’arrondissement 
de Kochoula, etant venu au village de Hilichéou-Ga- 
fenko, m'y a fait appeler à la maison seigneuriale ain- 
si que le maire de la commune appartenant à M. 
le Postelnik Constantin Varnav ; et nous ayant tait en- 
trer dans une chambre dont il ferma aussitit les por- 
tes, il nous donna les ordres les plus stricts d’enlèver 
immediatement de force et de remettre au pouvoir de 
l'honorable pretecture tout individu, boyard ou autre 
qui se présenterait pour se consulter avec le village 
sur l’union; car je serais sévèrement puni, s’il décou- 
vrait que nous avons toléré ou écouté de pareils con- 
seillers. J’aujoute que s’il en est besoin je préterai ser- 
ment de la vérité de cette déclaration dans la sainte 
église du Seigneur: en foi de quoi j'ai apposé au bas 
mon nom et le sceau de notre commune. 

1857, le 9 Avril 


(Signé): Moi, Jean, fils Gr. Käräouch, Maire. —Moi 
André Bojesco, (Maire) témoin. 
(L. S.) 


Ecrit par moi Constantin Dimitréano, chantre d’eglise. 


Déclaration de la Commune de Hilichéou. 
(Appartenant à M. le Docteur Varnav). 


Par la présente déclaration, je témoigne que m. Dè- 
mêtre Guéneskou (sous-préfet de l'arrondissement de 
Kochoula) est arrivé mardi le 9 Avril à la maison sei- 
gneuriale de Hilichéou-Gafenko. Là il m'a fait appe- 
ler moi, maire de la Commune de Hilichéou (appar- 
tenant h M. le Postelnik Constantin Varnav), ainsi que 
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mon collègue, de Hilichéou, (appartenant à M. Charles 
B. Varnav): il s'enterma dans une chambre avec nous 
deux et nous ordonna que, dans le cas où il se pré- 
senterait dans nos villages un individu de quelque clas- 
se qu’il soit, pour nous prêcher la réunion de la Mol- 
davie avec la Valachie, nous ayons à l'arrêter sur le 
champ et à Vexpedier au siége de la préfecture; il 
nous menaça, en même temps, des peines les plus sé- 
vères si nous permettions de pareilles menées ou si 
nous discutions de semblable questions. Je suis prêt 
à jurer dans l’église que tout ce que je déclare ici est 
la pure vérité, en foi de quoi, j'ai signé et scellé du 


sceau de ma commune. 
1857, le 9 Avril. 


(Signé). Moi, André Bojeskou, Maire. — Moi, Jean 
fils de Gr. Kărăousch, (Maire), témoin. 
(L. S.) 
Et moi, en ayant été prié, j'ai écrit ceci, tel qu'on 
me l’a dit. 
(Signé). Constantin Mihailesco, Prêtre. 


Protestation de M. Anastasiou. 
Président de la Municipalité de Dorohoi. 


Le soussigné grand propriétaire de biens fonds dans 
le district de Dorohoï et d’une maison dans le chef- 
lieu de ce district, (par conséquent, électeur et éligfble 
en vertu du firman de convocation des Divans ad-hoc); 
aprés avoir occupé à plusieurs réprises diverses fonc- 
tions publiques, tut au mois de novembre 1856, Prè- 
sident de la Municipalité de la dite ville. 

Cet emploi qu'il ne dévait qu'à la confiance de ses 
concitoyens, et qu’en vertu des lois en vigueur, il avait 
de droit d'occuper pendant une année entière, vient ce- 
pendant de lui être retiré par le Ministère de l'intéri- 
eur, sans enquête et sans jugement préalables, consé- 
quemment contrairement à l'art. 19 du règlement or- 
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ganique qui interdit à tout gouvernement provisoire la 
faculté de destituer les fonctionnares publics sous un 
délit bien avéré. 

Si sa destitution eut été fondée au moins sur le pré- 
texte d’un mécontentement causé par son administra- 
tion, ou bien encore si elle avait eu lieu, en tout au- 
tre temps, le soussigné n'aurait jamais songé à impor- 
tuner la Haute Commission de ses griefs personnels, 
mais aujourd'hui, à la veille des élections, il croit non 
seulement avoir le droit mais encore l’obligation de 
signaler ce fait, en lui faisant connaître quel unique 
cause de sa destitution est simplement son opinion ta- 
vorable à l’union des Principautés. L'entretien qu'il a 
eu avec le caïmacam ne permet aucun doute à ce su- 
jet, car S. E. lui a déclaré, de sa propre bouche, qu'il 
savait fort bien qu'on n'avait rien à lui réprocher dans 
son service, mais qu’il devait bien comprendre que le 
Ministre de l'intérieur ne lavait destitué qu’à cause de 
ses opinions. Jl eût même la franchise de lui promet- 
tre que lorsqne les élections seraient terminées, il lui 
donnerait un poste plus important que celui qu'il avait 
occupé. 

(Signé.) Anastasiou, Spatar. 
Mai, 1857. 


Déclaration de M. le Boyard 


Constantin Stourdsa, propriétaire dans le district du 
Vasloui. 


Jassy, 10 (22) Avril 1857. 


Je porte à la connaissance du Comité électoral de 
l'union à Jassy, les faits suivants concernant les me- 
nées arbitraires du gouvernement dans le district de 
Vasloui, et dont je puis certifier l’exactitude. 

1) Dans l’arrondissement nommé du milieu (ocolul 
mijlocoului) l'élection du sous préfet a été renouvelée 
six fois parce que les votes des paysans sont tombés 
chaque fois sur le Serdar Jacob Racovitza dont lopi- 
nion est favorable à lunion. C'est ainsi que Parron- 
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dissement se trouve depuis près de trois mois sans 
souspréfet; le gouvernement est, en effet, plus sùr des 
personnes provisoirement nommées, qui, dans l'espoir 
d’une rémunération et d’un emploi stable exécutent a- 
vec empressement ses ordres oppressits. 

2) M. Bélisari, réconnu par tous les habitans du 
district pour l’homme le plus intègre, a été éloigné de 
son poste de membre de tribunal de l-e instance, pour 
s'être déclaré pour l'union des Principautés Roumaines, 

3) M. Bélisari a été remplacé par M. Georges Bouz- 
dougan, qui n’a d'autre mérite que celui d’être un des 
plus zèlés anti-unionistes. 

41 Le gouvernement a nommé membre du même 
tribunal M. Léka, qui sous le Prince Ghyka a com- 
mis des abus constatés par une enqüete judiciaire, à la 
suite de laquelle il fut éloigné du service; mais M. 
Léka est tout à fait contre l'union, par conséquent le 
gouvernement a oublié tous ses dehts. 

5) Moi-même, ayant à lé,:aliser par la cour judici- 
aire de Jassi un acte de délimitation de ma proprié- 
té foncière, M. laga Georges Racovitza, président de 
ce tribunal a déclaré en plein séance avoir reçu du 
gouvernement des instructions particulères qui ne lui 
permettaient pas de légaliser un tel acte, parce que 
je voulais pas la m'assurer le droit de voter aux élec- 
tions. Malgré tous mes efforts et l'appui que me prê- 
tent les lois du pays, je n'ai pu parvenir à la reali- 
sation de cette Juste demande à cause de mes opi- 
nions unionistes. 

Ces mésures arbitraires qui prouvent jusqu’à Pévi- 
dence la partialité du gouvernement et sa pression sur 
tous ceux qui ne partagent pas ses opinions, tendent à 
rendre illusoires les stipulations du Traité de Paris et 
le firman de convocation des I ivans. 

Je prie le comité central de taire de cette déclara- 
tion l'usage qu’il jugera convenable. 


(Signé.) Constantin G. Stourdza. 
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Déclaration de monsieur Frimou. 
Ancien maître de police de lu ville de Niamtzo. 


Le soussigné qui depuis le 13 Septembre 1856, jus- 
qu'au l-er Mars de l’année courante s’est trouvé fonc- 
tionnaire subalterne en qualité de maître de police de 
la ville de Niamtzo, ayant reçu à diverses reprises tant 
de l'administrateur du district que du samiche (rece- 
veur-général du district et substitut du préfet) des in- 
structions formelles pour travailler contre l'union des 
principautés, se trouve en mesure de déclarer ce qui suit : 

1) Au mois de Dècembre 1556, M. laga George 
Toulbouri a été nommé préfet du district de Niamtzo. 
Lès la première fois où je me suis présenté à Jui se- 
lon mon devoir, il tira de sa poche un papiér dont il 
ne ine communiqua pas le contenu et me dit; Pourquoi 
ne rasez-vous pas cette barbe française ? les allemands 
crient continuellement qu'il n'y à „au service du pays 
que des français,“ puis montrant le papier qu'il tenait 
à la main, „cet office, me dit-il, contient des instruc- 
tions politiques secretes. En vertu donc de cet office, 
je vous enjoins de travailler sans cesse contre ces tol- 
les idées de la réunion des Principautés et de faire 
tous vos efforts pour que tous les habitans de votre 
ville deviennent partisans de la non réunion.“ 

2) M. le Commisse Basile Zacharia, samiche du dis- 
trict, en me présentant deux boyards du district de 
Niamtzo MM. les Soulgers Elie Markoviteh et Kiriack 
Fassola comme les adversaires les plus implacables de 
l'union, me dit que le gouvernement ne l'avait nommé 
samiche de ce district que pour travailler contre la 
réunion ainsi qu'il le faisait du reste avant sa nomina- 
tion. Puis il m'enjoignit de m'efforcer de concert avec 
ces deux personnes qui connaissent tous les unionistes 
et unti-unionistes de l'endroit, à l’aide de menacer et 
de caresser, per fas et nefas, en un mot, à ce qu'il ne 
reste pas un seul partisan de l’union parmi les habi- 
tans de la ville, depuis le premier jusqu'au dernier, 
car autrement je serais renvoyé du service — et. 

3), Comme le Médelnitcher Jean Grégoriou, Prési- 
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dent du Conseil Municipal de la ville de Niamtzo et 
le Pitar Michel Mitescou, sons-prefet (priviguitor) d’un 
des arrondissements, étaient partisans de la réunion, le 
même samiche les à destitués et les à remplacés le 
premier par le Soulger Elie Markovitch, et le second 
par le pitar , Etienne Théodorou, tous deux anti-unio- 
nistes; de plus comme ces deux-unionistes renvoyés 
du service, avaient quelques procès de la compétence 
de l’administration, non seulement il les ont perdus, 
mais ils ont encore souffert toutes sortes d'attaques 
tant contre leurs personnes, que contre leur fortune et 
tout cela par l’organe de la police dont j'étais le chet. 

Or, comme ce n’est que par des mesures de ce genre 
employées par le prétet et par le samiche que l’idée 
de la non-réunion est propagée, aujourd’hui dans tout 
le district de Niamtzo, je crois devoir comme Rou- 
main dénoncer tous ces abus contraires au traité 
de Paris. 

(Signé). Le Pitar, K. Frimou. 


Extrait d'un rapport du Préfet de Snezava 
au Ministre de l'intérieur. 


En date du 15 (27) Avril, 1857, No. 3676. 


Pénétré des devoirs prescrits par la dépêche No. 
1582 par l'office No. 7554, et l'office de S. E. le Cai: 
macam No. 38, j'ai immédiatement ordonné l'affichage 
dans toutes les rucs et la publication au son du tam- 
bour, de l’arrêté dn conseil extraordinaire, jai tait pu- 
blier en même temps que tous ceux qui enfreindraient 
ces ordres scraient mis sous jugement et sevèrement 
punis. 

Contrairement à ces ordres il y a eu une réunion 
organisee par MM. le Postelnik Dem. Grigoriou, le 
Spatar Alex. Millot, et le Sluger N. Roznitza: 17 in- 
dividus y assistaient dont un employé du Tribunal le 
Pitar G. Popoviez et deux membres de Conseil Muni- 
cipal MM, les Kluczers Th. Nicolaèvitz et B. Loudvic; 
le but de la réunion était de signer une adresse de 
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félicitations au Commissaire français et de distribuer 
des cartes de visite portant en tête le mot union. 

Me basant sur l’ordonnance réglant ces questions je 
wai pas manqué de prendre des mesures sérieuses pour 
empêcher tout abus. Je laisse au département à ar- 
rêter les mesures qui doivent être prises contre M. 
Grigoriou, contre l'employé du Tribunal, les deux mem- 
bres du Conseil municipal, ainsi que contre le maître 
de poste et le maître de police ; tous ceux-ci se mon- 
trent des employés infidèles, surtout le maître de po- 
lice qui à côté de sa négligence a montré des dispo- 
sitions qui ne conviennent pas dans un moment aussi 
délicat. 

Ce soir est arrivé en ville le Supérieur du Couvent 
de Slatina, l’évêque Kalinik Miclesco qui appartient à 
ce parti, qui cherche à troubler l’ordre; il a tenu à 
son couvent plusieurs réunions touchant la question du 
jour. J'ai ordonné au commandant des gendarmes 
Waller lui faire savoir demain de retourner à son cou- 
vent, et de se garder de toute démarche inconvenante, 
et que je ne le tolérérai pas. 

(Signé). G, Varnar. 


Extrait d'un rapport du profcsseur à l'école 
publique de Falticeni. 


En date du 17 (29) Avril 1557. No. 32, adressé au 
département des cultes et de l'instruction publique. 


La 16 du courant à l'heure où je fais is mon cours 
du matin le maitre de police vint nvinviter à aller en 
toute bâte chez M. le Prétet. A peine entré, et sans 
répondre à mes complimens de civilité, celui-ci se mit 
à crier d’une voix sévère en me demandant qui j'étais 
pour oser former un parti, faire de la propagande et 
tenir des réunions et des consiliabules. 

Sans me laisser le temps de répondre, il continua i 
tonner contre moi, me menaçant à diverses reprises, & & 


(Signé). Nicolas Verl ano. 
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Décret de destitntion du professeur de 
Falticeni. 
Au sieur Nicolas Verdeano, professeur à l’école publique 
de Falticeni. 


Vu votre négligence à vaquer aux devoirs de votre 
mission de professeur, le Département a jugé à propos 
de décréter votre destitution. Il vous est donc enjoint 
de remettre immédiatement à l’adjoint de l’école, le 
Sieur Cociu, l'archive et les autres effets de l’école. 

(Signé.) Le Ministre de l'Instruction Publique 


A. Stourdza. 
Section 1-ere, No. 2352.—1857, 24 Avril. 


Communication du Comité électoral de Roman, 
En date du 26 Mars, v st. 1857. 
Messieurs. 


Le 22 du c. l'administrateur du district à reçu par 
télégraphe l'ordre de supprimer le comit* et de saisir 
ses papiers. Comme on nous avait annoncé ces mc- 
sures, nous avons pris nos précautions. Le lendemain 
le chet de la police municipale etses commissaires ont 
visité tous les négociants et les industriels en leur di- 
sant de ne plus parler d’umon, et de plus se réunir 
pour se consulter, car dans le cas contraire ils se- 
raient punis: en même temps ils répandirent le bruit de 
l'arrestation de MM. Tourcouletz et Kouparenco, tout 
cela dans le but d'intimider et de décourager. Nous 
avons tenu néanmoins une séance dans laquelle on a 
lu votre communication par laquelle vous nous annon- 
ciez l’arrivée des députés envoyés à la commission eu- 
ropéenne à Bucharest. Nous avons fait part à mes 
confrères de toutes les espérances que le parti national 
a dans les grandes puissances en ce qui concerne l'ap- 
plication sincèer du traité de Paris pour la libre ex- 
pression des voeux du pays. Le lendemain les dépu- 
tés sont arrivés et après nous être consultés avec eux, 
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nous avons signé un acte par lequel nous accédons aux 
doléances signées à Jassy. 

Un ordre du département de l'intérieur, basé sur une 
décision du conseil administratif, enlève aux arméniens 
naturalisés le droit de prendre part aux élections pour 
les Divans. 

Les listes que l’administration rédige pour les élec- 
teurs de toutes les classes, se font dans le sens d'éli- 
miner le plus possible d'unionistes; c’est pourquoi l’é- 
valuation des maisons de nos amis politiques se font 
pour la plupart audessous de la valeur prévue. 

L'ispravnik fait réunir tous les jours par ses em- 
ployés subalternes, les prévôts des corporations et d’au- 
tres personnes dans le local de l’administration où on 
leur fait des sermons contre l’union, accompagnés de 
menaces. 

Notre zèle et nos espérances sont les mêmes, mais les 
difficultés grandissent de jour en jour à cause de l'im- 
mixtion plus qu'ouverte des autorités locales. 

Nous croyons inutile, messieurs, de vous assurer que 
nous et nos frères sommes pénétrés du sentiment du 
maintien de l’ordre légal et de la légalité. Nous ba- 
sant sur nos droits sanctionnés par le Congrès de Pa- 
ris, nous espérons arriver par le calme à la réalisa- 
tion des voeux de tous les Roumains:—une Roumanie 
heureuse ! 


(Signé.) Constantin Stourdza, Logothète. — Démêtre 
Varnav.— Georges Giorgiadi—Georges Voucenik. 


Dépêche Télégraphique 


Présentée à Bakéo le 8 Avril, 1857, 11 heures 45 du 
soir, arrivée à Jassi le 9, 1857. à 7 heures 30 
du matin. 
Nombre de mots, 91 
A. S. E. Monsieur le Ministre de l’intérieur, grand 
Logothète, et Chevalier Costine Catargi, à Lussy. 


L'administration de Bakéo informée par des rap- 
ports de la police et du sous administrateur de l'ar- 
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rondissement de Tasléou, que le Sieur Basile Popovici, 
en passant par Bakéo a commencé à prêcher en fa- 
veur de Punion, dans des endroits publics, et en suite 
il s’est rendu à l'arrondissement de Tazléou supérieur, 
agissant de même. Le soussigné d’après les instructi- 
ons qu'il a reçues, a pris les mesures nécessaires et 
Ta fait arrêter sous garde. Il ne manque pas de porter 
ceci à votre connaissance et demande des ordres en 
conséquence. 
(Signé). Palladi. 
No. 65.—1857, 27 Mars. 


Depeche Télégraphique 


À 8. E. Ministre de l’intérieur, Logothète et Chevalier 
Costine Catargi. 


Je m'empress: de répondre très humblement à la 
lettre autographe de S. E. qwaussitât arrivé ici, j'ai 
pris les dispositions nécessaires. Hier, le 24, MM. Ko- 
galniceano, Rallet et Alexandri se sont rendus chez le 
docteur Prodan, sans pourtant obtenir de résultat. Les 
comités et les réunions ont cessé, il n'y a que Pierre 
Braesco et Gorgos qui colportent un papier pour le 
faire signer par plusieurs, et l'envoyer à Bucharest par 
ces trois messieurs. Le contenu est en faveur de l'union. 


(Signé.) Palladi. 
No. 35.--1857, 27 Mars. 


Sub. No. 208. 


Décrêét de destitution de l’archiprêtre de 
Tecuei. 


En date du 14 (26) Avril 1857. 
Au réverend père econôme Georges Dimitrio, Archi- 
prêtre du Tecuci. 


Le gouvernement a été averti que vous vous êtes 
entièrement éloigné du texte du firman Impérial, vů 
que cet acte porte le sens naturel (textuel) que toutes 
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les personnes qui occupent des fonctions publiques doi- 
vent se maintenir dans une ligne de conduite conserva- 
trice, afin d'éviter toute influence de la part du Gou- 
vernement., Vous, au contraire, vous vous exprimez 
sans la moindre réserve, et en toute liberté, conduite 
qui occasionne des coalitions. Nous vous faisons done 
savoir qu'à dater d'aujourd'hui vous êtes libre des 
tonctions d'archiprâtre. Vous en remettrez par con- 
séquent la chancellerie au révérend archiprêtre Po- 
daschka, et cela en présence de l’archiprêtre de Roman. 
(Signé.) Le Gérant de l'Evêché de Roman. 
Nectarius, Evêque de Stavropoleos. 


— 
—— 


Déclaration de MM. Stamatin ct Dascalesco 
Boyards et propriétaires de Fokschani. 


Fokschani, 28 Mars, 1857. 
Messieurs, 


Le nombre des adhérents à la non-union esttrès re- 
streint, mais la partialité ouvertement affichée par Mon- 
sieur l'ispravnik, et les machinations secrètes et les 
ruses qu'il emploie contrebalancent le nombre et in- 
fluent sur toutes les classes de la société, sauf celle 
des grands propriétaires. Pour que vous connaissiez 
mieux l'intervention ouverte de Monsieur l’ispravnik, 
nous citerons quelques faits, sans parler des menaces qu'il 
fait sans gène à chacun, leur disant que l'élection de 
tous les députés a déjà eu lieu. 

1) Mardi le 26, il appela chez lui les plus nota- 
bles d’entre les négociants qu'il supposait être du parti 
de l'union; et après leur avoir préché en faveur de la 
non-union, il finit la conversation par le conseil qu’ils 
eussent à s'occuper de leur commerce, à ne pas se 
méler de politique, car cela ne les regardait pas; il. 
rappela à leur souvenir les événemens de 1848, et leurs 
conséquences afin de ne pas être mis lui-même dans le 
cas de payer de sa poche les cordes dont il aurait bezoin 
pour les garrotter. 
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2) Ia fait publier dans les rues et au son du 
tambour la circulaire du département de l’intérieur que 
ses agents exagèrent encore à plaisir, et il interdit tel- 
lement toute réunion fut-elle la plus inoffensive, que 
deux hommes ne peuvent se réunir encore, moins se 
consulter. D’un autre côté les émissaires de Monsieur 
l’ispravnik pénétrent partout, eux et les agents de po- 
lice prêchent ouvertement la non-union, dénigrent no- 
tre parti, et le qualifient de révolutionnaire de l’année 
1848, ils menacent aussi de persécutions, punitions et 
même de travaux forcés aux salines. 

Voici l’état des choses chez nous, nous avons pro- 
tests contre ces actes en adhérant aux doléances com- 
munes que les députés de Jassy, ont porté à Bucharest. 
Nous ne saurions être assez indignés de l'oppression 
que nous sommes obligés de subir ici, et qui est dia- 
métralement opposé à la liberté de pensée de nos frè- 
res de Valachie de qui nous ont invité fraternellement à 
tenir les séances de notre comité avec eux et chez eux. 

Croiriez vous qu’il nous est impossible de savoir 
quelle personne l'administration inscrira dans la liste 
des élections; et puis après la publication des listes, 
chez qui réclamerons nous ? Mons. l’administrateur n'est 
que trop connu! Le personnel du tribunal et prin- 
cipalement le président lui sont dévoués de coeur et 
d’âme, et tous sont les très humbles serviteurs de leurs 
supérieurs, de même que le président de la municipalité. 

Nous croyons de notre devoir de vous communiquer 
aussi une injustice qu'on fait à une grande partie des 
habitans du pays, en ce qui concerne les élections, les 
petites villes des districts ne peuvent pas voter, leurs 
paysans ne sont pas corvéables, encore moins grands on 
petits ee ; ils sont comme les habitans des 
villes de résidence de toutes classes. Ne pouvant vo- 
ter ni pour ni avec les habitans des résidences, ils sont 
inférieurs même aux esclaves, quoiqu'ils aient toujours 
pris part à tous les besoins du pays, quoiqu'ils aient 

uelquefois comme ceux d'Odobesti, plus souffert que 

‘autres résidénces, quoiqu'ils contribuent à tous les 
impôts. Nous désirérions que l’on remâdiat à cette in- 
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justice et qu’on leur donne aussi le droit d’être re- 
présentés. 
(Signé.) Etienne Dascalescou, Constantin Stamatine. 


Dépêche Télégraphique. 
Fokschani, No 459 (25), 25 Mars 1857.—No. 3010. 


Le Préfet de Fokschani, au ministre de l'intérieur. 


Jai reçu aujourd’hui à 2 heures du matin votre or- 
dre sub No. 6273, en date du 22; quoique la partie 
valaque de la ville de Fokschani, nous soit un grand 
obstacle, car c’est la que le comité a établi ses séances, 
soyez tranquille, comme il n'y a que peu d’égarés, je 
réponds du bon ordre. 

(Signé.) Prouncoul. 


Dépêche Télégraphique. 
Fokschani, le 11 Avril 1857.—No. 958 (55). 
Le Préfet de Fokschani au ministre de l’intérieur. 
L'homme que j'ai expédié à Bucharest vient d’arri- 
ver à l'instant même, je me borne quant à présent à 
vous faire savoir que l’union a grandement baissé. Ko- 
galniceano et ses collègues ne se sont pas encore pré- 
sentés aux Commissaires. Le monde est fou à Bucha- 
rest, le Commissaire Anglais s’est prononcé ouvertement 
contre l'union. Vous recevrez par la poste de plus 
amples informations. 


(Signé.) Prouncoul. 


Dépéche Télégraphique. 


Adressée à Son Ex. le Prince Caïmacam de la part 
de C. Raclesch. 


Excellence. 


Dia fait des persécutions dans notre district, il fait 
enlever par des gendarmes les boyards et les négoci- 
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ants, il fait subir des interrogatoires et menace tous 
ceux qui se sont prononcés pour l'union. il a fait en- 
lever de sa campagne un homme qu'il a mis aux ar- 
rêts à la caserne. Ces mesures ne sont pas permises 
et ne peuvent être faites du consentement du Gouver- 
nement limité par le traité et le firman. Je vous an- 
nonce ces faits, Excellence, pour que vous puissiez choi- 
sir des administrateurs moins exaltés, dans l'exécution 
de pareilles mesures inquisitoriales, dont vous n’avez 
probablement aucune connaissance. 
Berlad, 27 Mars 1857. 
(Signé.) C. Raclech. 


Déclaration de M. Albou, propriétaire de 
Berlad. 


En date du 22 Avril 1857. 


Le 26 Mars dernier, un major et un sergent de gen- 
darmerie s'étant présenté à mon domicile au village de 
Kiliéni, m'enjoignirent de les suivre à Berlad, où ils 
me conduisirent directement chez l’ispravmk. Celui-ci 
m'apostrophant d’un ton sévère, me demanda comment 
j'avais osé me déclarer pour l'union des Principautés, 
contrairement aux ordres du (Gouvernement qui défend 
de mettre un principe si contraire au bonheur du pays. 

Sur ma réponse que j'avais un droit en vertu mâ- 
me des nations du Traité de Paris, il entra en fu- 
reur, appela le commandant de la gendarmerie et lui 
ordonna de m'arrâter, en s'écriant qu'il me ferait bien 
sortir de la tête ces folies. Conduit à la caserne j'y 
passai 2 nuits en butte à toute sorte de mauvais trai- 
tements. Je fus ramené sous escorte à deux heures 
après minuit chez le commandant de gendarmerie où 
se trouvait l’ispravnik, qui me demanda d'un ton plus 
calme si mes idées sur l’union n'avaient pas change. 
Je lui protestai de ma foi constante et inaltérable à ce 
principe. Après m'avoir dit que les unionistes voulaient 
le partage des terres, que le bonheur etle malheur de 
chacun étaient entre les mains du Gouvernement, que 
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l'union n’apporterait que calamités au pays, il me fit 
mettre en liberté en m’enjoignant de m'abstenir désor- 
mais d'Enoncer mon opinion. 

De retour à mon village je le trouvai ainsi que ceux 
voisins, dans le plus grand émoi, mon arrestation y était 
l’objet des plus étranges commentaires. La calomnie 
ne m'avait pas épargné, puisqu'on allait jusqu’à entà- 
cher mon nom d'un crime, 

C'est pourquoi le Dimanche des Rameaux étant allé 
à l’église, je me suis vu forcé, dans le lieu même, de 
raconter la cause de mon arrestation pour dissiper ces 
faux bruits si nuisibles à ma réputation. 

Le lendemain lundi je fus de nouveau arrêté chez 
moi et conduit chez lispravnik qui me fit les mêmes 
reproches que la première fois, et ajouta que je ne 
serais libre et, ne jouirais de mes droits d’électeur et 
d'eligible, que lorsque je serais revenu à de meil- 
leurs sentiments. Je lui répondis qu'il me semblait 
bien ditficile qu'il pùt y avoir d’autres électeurs et dé- 
putés, que ceux qu'il avait déjà sécrètement choisis lui- 
même, et qui étaient au nombre de 8 dans chaque ar- 
rondissement et deux dans chaque village investis des 
titres de membres de police, et de commissaires com- 
munaux, quoiqu'ils n’eussent aucune propriété, 

Comme je lui demandais ma mise en liberté pour 
aller cultiver ma propriété: „votre propriété, me dit il, 
vous ne l'aurez pas tant que vous persistez dans vo- 
tre folle idée,“ sur ce, il me remit cependant en liber- 
té, et furieux, donna des ordres que je n'ai pas en- 
tendus au sous-préfet. De retour à ma terre je trou- 
vai mes ensemencements d'automne et de printemps 
envahis par le bétail en pature, et mes jachères mises 
en labour par les charrues des habitans et des rezé- 
ches voisins. J'acquis la certitude par la confidence 
intime d’un des rezèches, Elie Caline, que tous les ha- 
bitans avaient été invités par le sous-préfet à me trai- 
ter dela sorte età me garrotter, en cas de résistance, 
En tout cas, il suivra l’appui de l’ispravnic et du Mi- 
nistre de l’intérieur, 

Tels sont les faits qui me sont personnels. Il n'y a 


www.dacoromanica.ro 


— 216 — 


pas d'arrondissement qui ne soit le théâtre d'abus, a- 
nalogues de l'autorité contre les unionistes dont on veut 
anéantir toutes les chances comme électeur et éligible. 


(Signé.) Th. Albou. 


e 


Déclaration de MM. Bubhnila, Costakesco 
et Fâto. 


Berlad, le 29 Mars 1857. 
Messieurs. 


Nous vous communiquons les faits suivants sur les 
persécutions exercées par les autorités locales pour é- 
touffer toute idée d’union : 

1) Au moment même de la séance du 24, des a- 
gents de police pan hors de la salle un des né- 
gociants présents le nommé Etienne Dobrovitz. Comme 
celui-ci ne se rendit pas à l'invitation, la police le 
guetta à son retour à la maison, se saisit de lui et le 
mena au télégraphe où l'ispravnik le contraignit de di- 
re les noms de tous ceux qui étaient présents à la ré- 
union afin de les télégraphier à Jassy. Le lendemain on 
mena de nouveau Dobrovitz et le Serdar Basile Kole- 
sco, membre du comité, chez l'ispravnik en les mena- 
çant de toutes les façons devant beaucoup de monde. 

2) En vertu d'un office du département des cultes, 
le professeur de l'école publique Popesco a été éloigné 
de son poste. L'office dit que la cause de son éloi- 
gnement est .d'avoir manqué à ces devoirs, quoique 
quelques semaines auparavant il eut reçu des remerci- 
mens pour le bon succès des examens de l’école. Il 
avait assisté à la réunion, et c'était là le vrai motif. 

3) Le second professeur Doumbrava qui n'avait pas 
assisté à la séance, allait hier rendre une simple visite 
privée à M. Costakesco, membre du Comité. L'admi- 
nistrateur le fit aussitôt amener par des gendarmes, et 
lui demanda ce qu’il était allé chercher, chez M. Cos- 
takesco. C'est là une mesure qui nous attaque dans 
nos relations-privées. On lui ordonna après, sous me- 
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naces sévères de m'avoir de relations avec personne et 
de se taire. 

4) L'administration à fait amener le Chatrar Théo- 
dore Albou, du village de Kilièni par le major des 
gendarmes en personne, Va fait enfermer à la caserne 
où on lui a adressé maintes menaces et injures person- 
nelles. L'administrateur lui a dit aussi de ne pas croi- 
re Jes dires des unionistes qui, l’union une tois faite, 
ont l'intention de partager toutes ses terres et tout 
son avoir, & &. 

5) L’'égoumène de Pirveste Benjamin Archipesco a 
été mandé par le sous administrateur chez le préfet 
du district. Aujourd’hui il a vu celui-ci qui lui a de- 
mandé comment il pouvait admettre dans son monas- 
tere des réunions de personnes, et comment il soufirait 
qu’elles y discutassent sur les intérêts généraux. Après 
quoi il ajouta des menaces. 

6) La police fait colporter partout par ses emplo- 
yés le fameux arrété du Conseil pour effrayer les uni- 
onistes. Il y a aussi dans tous les arrondissements des 
émissaires qui travaillent contre l'union. On dit que les 
tribunaux de villages ont été renouvelés, dans le but 
certain de propager parmi les paysans le principe de 
la séparation, en leur préchant en même temps la hai- 
ne contre tous les unionistes. 


(Signé) I. Buhnila, C. Costakesco, Féto. 


LIT. Q. Q.a) 
Dépéche Télégraphique. 
Berlad, le 22 Avril, No. 1915 (141). 
Le Préfet de Berlad au ministre de l’intérieur 


Le Maître de Police de cette ville vient de me rap- 
porter qu'à la suite des faits qui se sont passés au jar- 
din public et que par dépêche spéciale j'ai porté à 
votre connaissance, M. Cayolle, Staroste consulaire de 
France, s'étant adressé à la foule, s’est exprimé que je 
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n'étais pas en droit de m'ingerer en rien car on nous 
mettrait tout en pièces. Le département peut déjà con- 
clure de ces paroles qu’on était préparé d'avance à des 
méfaits. Ce n’est qu’en agissant avec la plus grande 
prudence et en ne faisant arrêter personne que j'ai pu 
les éviter. Après l’heure de la promenade au jardin 
public, tout le monde s’est rendu chez soi en parcou- 
rant la grand’rue ayant en tête le vieux boyard, Grand 
Postelnik Georges Iamandi. les musiciens s'étaient 
refusés d'accompagner la foule, mais ils y ont été tor- 
cés; et c’est ainsi que tout le monde est rentré à la 
maison, chantant et criant à tue-tâte. 


(Signé). Dia. 


Apostille du Ministre sur cette dépêche. 


Section II.—On répondra au préfet d'envoyer immé- 
diatement le rapport formel du Maître de Police, et les 
déclarations des témoins oculaires ; et de plus un rap- 
port spécial de la part du préfet. On demandera tous 
ces actes par estaiette extraordinaire. 


(Signé). C. Catargi. 


LIT. Q. Q b) 
Dépêche Télégraphique. 
Berlad, le 25 Avril, No. 2809 (167). 
Le Préfet de Berlad au Ministre de l’intérieur. 


A votre dépéche sub No. 7567, je m'empresse de ré- 
pondre que le Maître de Police m'a fait un rapport 
verbal et cela en présence du Major Kaki; or, actuel- 
lement, il se refuse de me faire un rapport par écrit, 
sous pretexte qu'il ne connait pas les personnes qui 
ont entendu les expressions de M. Cayolle, car la foule 
était tout à lentour, et il craint qu’un rapport inexact 
ne tombe à sa charge plus tard. 


(Signé) Dia. 
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Vă que déjà on a donné suite à cette affaire dès la 
réception de la dépêche télégraphique, le maître de po- 
lice devra taire absolument un rapport par écrit; le 
préfet n'aurait pas dû, dès le principe, se contenter 
d’un simple rapport verbal, 


(Signé) C. Catargi. 


LIT. R. R. 


Yraduction d'une lettre du caimacam Vogori- 
dès, adressée au métropolitain de Moldavie. 


Eminence, 


J'ai appris que des prêtres, diacres et d’autres fonc- 
tionnaires ecclésiastiques ayant à leur tête quelques 
personnages du haut clergé, au licu de s'occuper des 
devoirs de leurs fonctions et de donner le bon exemple 
au public par une conduite paisible et convenable, se 
permettent au contraire des manifestations tumultueu- 
ses, et se promènent dans les rues en se décorant de 
cocardes aux couleurs étrangeres, *) et en donnant par 
là au peuple tranquille le mauvais exemple. 

Une pareille conduite de la part de tous ces prêtres 
a été par des malveillants déclarée comme une dé- 
marche autorisée par S, E., ce qui m'engage comme 
chet du gouvernement, chargé de veiller à l’ordre et 
au maintien dela tranquillité publique, de vous inviter 
à bien vouloir prendre au plustôt les mesures que vous 
trouverez les plus convenables pour réprimer chez le 
clergé en génèral, toute espèce de manifestations qui 
jusqu’aujourd’hui n’ont jamais eu lieu, et qui ne sont 
point conformes avec l’état ecclésiastique, étant même 
contraire aux lois. 

Tout en vous priant de me communiquer au plustôt 

*) Le prince Vogoridès prouve bien qu'il se considerait lui- 

même comme étranger, car il n'est pas un moldave qui 
pourrait qualifier d'étranger les couleurs roumaines. 
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et par écrit les mesures que S. E. trouvera à propos 
d’employer pour que je puisse, aussi à mon tour les 
communiquer à qui de droit. 
Jai l'honneur d’être, &c., &e. 
(Signé) Prince Vogoridès Caïmacam. 


Jassy, le 12 (24) Avril 1857. 


LIT. S. S. 


Réponse du métropolitain de Moldavie à la 
lettre de M. Vogoridès. 


En date du 14 (26) Avril 1857. 
Excellence, 


A l'adresse que vous nous avez fait l’honneur de 
nous adresser en date du 12 Avril, et qui contient ce 
qui suit: „que quelques prêtres, diacres et autres fonc- 
tionnaires ecclésiastiques, ayant à leur tête plusieurs per- 
sonnages du baut clergé, au lieu de s’occuper des de- 
voirs de leur ministère et de donner le bon exemple, 
par une conduite paisible et convenable, se permettent 
au contraire des manifestations tumultueuses, en parais- 
sant dans les rues décorés, de cocardes aux couleurs 
étrangères, et en donnant aussi à la population paisible 
le mauvais exemple.“ Nous avons l’honneur de trans- 
mettre à votre Excellence, notre réponse : que, d’après 
les informations prises, nous savons que le clergé n'a 
fait que se rendre à Ja rencontre de MM. les Commis- 
saires qui au nom de leurs génèreux Gouvernements 
sont arrivés, dans le pays pour exécuter ce qui a été 
décidé par le Traité de Paris, par la raison, qu'il s’agit 
aussi du sort futur de tout le clergé. Mais si S. E. 
trouve convenable qu’on doive désormais empêcher les 
prêtres de se présenter pour féliciter MM. les Commis- 
saires, elle n’a qu’à vouloir bien me communiquer un 
pareil ordre et aussitôt nous agirons en conséquence. 

Quant à la question des cocardes aux couleurs étran- 
gères qui, d'après votre lettre, auraient été portées par 
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le clergé dans toutes les rues, loin d'approuver une 
pareille démarche nous la trouvons de meme inconve- 
nante, bien que nous n’ayons pu nous convaincre jus- 
qu’ à ce moment qu'elle soit le fait du clergé, S. E, 
ne nous ayant pas signalé les personnes de l’ordre clé- 
rical, qui auraient porté dans les rues les cocardes aux 
couleurs étrangères. Malgré cela cependant nous avons 
fait défense à tous les membres du clergé de partici- 
per, à de semblables manifestations non autorisées. 
Pour ce qui coucerne les bruits rapportées dans Pa- 
dresse de 5. E., que des gens mal intentionnés ne ces- 
sent de dire que les démarches imputées au clergé ont 
été autorisées par nous, nous faisons savoir que ces 
imputations provenant de la part de ces susdites per- 
sonnes, ne méritent aucune considération et sont loin 
de pouvoir porter atteinte à notre dignité d’ Archevêque 
et de Métropolitain de Moldavie, laquelle n'a jamais 
été ni pu être à la portée de semblables imputations. 
En attendant la réponse de S. E. nous avons lhon- 
neur d'appeler sur elle les bénédictions de Dieu. 


(Signé) Sophronius Métropolitain de Moldavie. 


LIT, TT, 


Scrisoarea Patriarhului de Constantinopoli, cuprinsă 
în epistolele adresate de diverse personage Caimaca- 
mului Moldovei N. Konaky-Vogoridi, și inserată Ja 
pagina 33 din acest volum al XIII-lea de Uricar. 


Th. C. 


LIT. U. U. 
Adresse du Secrétariat d'Etat, 
Sub No. 1883, envoyée au département du culte. 


Le référé de l'honorable département du Culte, sub 
No, 2831, ainsi que la liste des prêtres mariés habi- 
tant la capitale, et des hégumènes ayant droit d'être 
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électeurs ont été soumis à l'appréciation du Conseil 
administratif extraordinaire. 

Le Conseil a pris la décision suivante, savoir: la 
liste envoyée par S. Eminence l’Evêque de Houschi, 
étant élaborée en conformité du texte du firman Im- 
périal. Le département du Culte la communiquera au 
Ministère de l’intérieur pour être publiée dans le bul- 
letin officiel. 

Quant à la liste présentée par S. Eminence le Mé- 
tropolitain, attendu qu’elle contient des noms de per- 
sonnes qui, aux termes du firman et des instructions 
publiées antérieurement, n’ont aucun droit de prendre 
part aux élections, le département du Culte engagera 
S. E. de se conformer à la teneur du firman, sans 
chercher d'avantage à en interpréter le véritable sens. Le 
Gouvernement a prescrit une tois pour toutes la mar- 
che à suivre dans cette affaire, et tout retard qui se- 
rait apporté à dessein par S. E, ne servirait qu’à faire 
élaborer les listes électorales directement par le gouver- 
nement, afin de ne pas entraver les travaux prépara- 
toires des élections. 

Le fecrétaire d'Etat a l’honneur de communiquer 
cette décision à l’honorable département du Culte, et 
lui renverra la liste jointe à son référé sub No. 2831, 
pour qu'il agisse en conséquence. 


(Signé) P. Balsch. 


LIT, U.U.b) 


Note du Département du Culte au Métro- 
politain. 


A Son Eminence Monseigneur Sophronius, Métropolitain 
de Moldavie et de Suceava. 


La liste des prêtres ayant droit d’électeurs que V. 
E. a adressée au ministère des Cultes, conjointement 
avec l'adresse sub No. 777, ayant été examinée, le 
soussigné a observé qu’elle renfermait les noms d’un cer- 
tain nombre de moines qui habitent hors du siège de 
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la Métropole et qui, au terme du firman Imperial ne 
possèdent pas les titres exigés, pour être électeurs. 

Le soussigné a soumis ce fait à l'appréciation du 
Conseil administratif, et s'empresse de transmettre co: 
pie de sa décision à V. E. Cette décision porte que V. 
E. ait à se conformer à l'esprit du firman Impérial. 

En conséquence le département du Culte et de lin- 
struction publique a l'honneur d'engager V. E. à mo- 
difier la liste sus-mentionnée, conformément au sens de 
l’art. l-er du firman et de l’enyoyer ensuite au minis- 
tère des Cultes, afin que suivant les instructions ren- 
fermées dans l’art. 5 du firman, il puisse en régler la 
publication dans le bulletin officiel. 


Le Logothète A. Stourdza. 
Section 2, No. 2241.—11 Mai, 1857. 
Chef, C. D. Guidionesco. 


LIT. V. V. 
Réponse de S. E. le Métropolitain. 
A l'honorable Département des Biens Cléricaux. 


Nous avons recu l'adresse de ce département sub 
No. 2841, en même temps que la copie de la décision 
du Conseil administratif. Cette décision est non seu- 
lement en dehors des convenances usitées dans le cas 
où l’on s'adresse verbalement ou par écrit au chef spi. 
rituel du pays, mais elle est encore rédigée dans un 
sens contraire à la teneur du firman Impérial. 

En présence d’un pareil état de choses créé par le 
el administratif nous avions résolu, de nous abste- 
nir de toute réponse envers celui-ci, et de nous adres- 
ser à qui de droit, pour démander le redressement de 
ceux qui marchent à côté de la voie légale. 

Cependant les démarches réitérés de M. le Ministre 
des biens ecclésiastiques, ses serments et ses protesta- 
tions contre un ordre de choses auquel il ne prendrait 
part qu'à sun corps défendant, et avec un profond degout, 
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Cependant l’arrivée de M. le Postelnik Balsch, au 
bas de l'escalier de la métropole, et la déclaration qu'il 
fit au ministre de Culte portant que si nous ne nous 
hâtions d'envoyer immédiatement notre réponse au Con- 
seil administratif, celui-ci sans plus attendre, formu- 
lerait sa décision. 

Cependant les menaces que nous adressa S. E. le 
Caïmacam par la bouche de M. le Ministre des Cultes, 
portant que, il nous ferait des choses auxquelles nous ne 
penserions même pas. 

Vû ces considérants, nous ont déterminé à faire les 
représentations suivantes au département des biens 
cléricaux. 

1) Le l-er article du firman dit, que les prêtres 
remplissant à „un titre quelconque les fonctions de leur 
ministère, dans le chef lieu de chaque évêché, se réu- 
niront sur la convocation de leur évêque diocésain, pour 
nommer également parmi eux, un député au divan 
par diocése. 

2) La liste que nous avons envoyée conjointement 
avec notre adresse sub No. 711, est conforme à la te- 
neur du firman Impérial. 

3) Le firman n'impose pas aux prêtres la condition 
d’être réguliers ou séculiers ; il parle dans un sens gė- 
néral: les prêtres remplissant à un titre quelconque les 
fonctions de leur ministère dans le chef lieu de chaque 
évêché. i 

Le droit de reconnaître et de décider qui est prâtre 
ét qui ne Vest pas, est un droit qui n’appartient ni au 
Conseil administratif, ni au ministre des Cultes, mais à 
nous qui sommes Métropolitain, et chef spirituel de ces 
pays. 

Nous savons qui d’après les canons de l'église a droit 
au titre de prêtre. 

'archimandrite, le protosingel, l’économe, le confes- 
seur, l’archiprêtre, le chef de paroisse, le membre du 
dicastère sont prêtres; et comme tels ils ont droit a 
prendre part aux élections en vertu même du firman 
qui n'établit pas de différence entre les prêtres mariés 
et les prêtres reguliers. C'est sur cette base que nous 
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nous sommes appuyés pour inscrire dans la liste tous 
les prêtres mariés ou non, qui remplissent actuellement 
à un titre quelconque les fonctions de leur ministère 
dans le rayon du siège de la Métropole. Le séminaire 
de Sokola ne se trouve nullement en dehors de la ju- 
ridiction de la métropole. 

Aux termes du paragraphe II de la loi votée en 
1851 par le Divan général, concernant l’organisation 
des études cléricales, trois séminaires devaient exister 
en Moldavie, savoir: le séminaire central de Sokola et 
les deux séminaires de Roman et de Houschi. Ur, pu- 
isque le séminaire de Houschi est considéré comme dé- 
pendant du siège de l’évêché de ce nom; puisque d’un 
autre côté il est stipulé par la loi susmentionnée qu'en 
dehors de ce séminaire, plusieurs écoles éclésiastiques 
devront être organisées, et que les professeurs devront 
dépendre de l'administration séminariale; puisque enfin 
tous les travaux du séminaire de Sokola et ses corres- 
pondances journalières sont examinés et confirmés par 
nous, comment comprendre que ce séminaire central 
soit en dehors du siège de la métropole ? 

Que si l’on donne pour raison la barrière de la vil- 
le qui sépare la cathédrale du séminaire, nous répon- 
drons que ceci est une question de municipalité, une 
mesure d'octroi et de police, qui ne peut et ne doit lé- 
ser en rien les liens qui rattachent ab antiquo le sémi- 
naire de Sokola à la Métropole de Moldavie. 

Telles sont les raisons sur lesquelles nous nous som- 
mes fondés, pour inscrire dans la liste des électeurs les 
prêtres du séminaire et de Sokola. 

Telle est notre réponse définitive au département du 
Culte et au Conseil administratif. 


(Signé.) Sofronius, Métropolitain de Moldavie. 
No. 867.—Mai 14, 1857. 
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LIT. W, W, 
Note du département du culte au métropolitain 
de Moldavie, 
Lui communicant la destitution du recteur du seminaire de Socola, 


A son Eminence Monseigneur Sophronius Archévêque et 
Métropolitain de Moldavie et de Suceava. 


Le département du culte et de l'instruction publique 
appelé ă verser aussi cette année des sommes consi- 
dérables pour l'entretien du seminaire de Socola, a 
jugé à propos de procéder d’abord à la réorganisation, 
à peine entreprise de cet établissement, lequel, à la 
suite de l'enquête faite par votre Eminence même, a 
été trouvé dans l’état le plus déplorable, sous les rap- 
ports moral et matériel, 

Vu donc que votre Eminence a jugé dès lors à propos 
de charger le revérend père évêque Vladimir Souhopan, 
comme la personne qui possède le plus les connais- 
sances voulues de procéder à la réforme de cet éta- 
blissement, afin que l'argent de l’état et le temps des 
élèves ne soient plus gaspillés en vain. Ce départe- 
ment en conformité de l'arrêté du conseil des ministres 
et de la sanction de S, Ex. le Prince Caïmacam porte 
donc à la connaissance de votre Eminence que le re- 
vérend évêque Souhopan vient d’être de nouveau in- 
vite à se charger d'une mission qui lui avait déjà été 
confiée par votre Eminence, celle d'achever la réorga- 
nisation du séminaire, en qualité de recteur provisoire, 
ainsi que de regler la comptabilité de cet établissement, 
qui d'après les avis reçus et la propre enquête faite 
par votre Eminence réclame qu'on y avise le plus tôt. 

(Signé) À, Stourza, Ministre du culte. 


1857, le 20 Mai, Section l-re, No, 2996. 
— co Boo 


Intro broșură de 115 pagini tipărită la Londra în tipografia 
Bradbury & Ewans, Whitefriars, anul 1857, imprimé pour Vau- 
teur, cu titlul: Documents pour servir à l’histoire 
de l’application de Particle 21 du Traité de 
Paris en Moldavie. 

Dupa cât am aflat Secretarul Comisarului Englez Bulwer, Dl. 
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Stanley, din Comisiunea Internațională, ar fi imprimat ună nu- 
mări restrins din aceste broșuri, spre a le împarți, pe la toți 
membri din Comitetul Internaţional. 

Intîmplarea aù făcut ca me-au cuduti în mâna aceasta bro- 
gură foarte importantă, pentru noi românii, prin Domnul Panaiote 
Balș. M'am grabit a o admite în Volumul al XIl]-le de Uricar, 
împreună cu alte documente însemnate, pentru viitoarea genera- 
țiune. Din toate aceste documente se vede, ca s'au cernt cu in- 
sistențiă Unirea, ear nu amecsareă. Sunt convins ca nu se 
va gasi nici un romîn adivérat, care se fie contra Unireï, şi et 
toții suntem siguri, că sunt contra anecsarel. Toata lumea se 
miară de înflorirea capitaliei României, când cu toții se întristeaza 
că nu s'au facut ma! nimică pentru Mama Capitaliei. Cu oca- 
siunea ocupaţiei Moldovei de catra Huși în anul 1828, adminis 
tratia terel s'au îmbunataţit prin concursul Romînilor basara- 
bieni. Tot asia s'au întâmplat, În mare parte, gi cu impiegatii ad- 
ministrativi din Iaşi, căci pană la 1862, actele de prin autoritaţi, 
se dice, că în Bucuresci, erau în mare neregula. Alții mai imi- 
ciafi de cât mine, vor descrie aceste amanunfimi, ne fiind aceasta 
treaba mea. 

In anul 1887 luna Octombre în 18, DI. Dimitrie A. Sturdza îi 
cancelaria Academiei Române, atunci când I-am dat actul înserat 
la pagina 481 a volumului al 9-le de Uricar, au marturisit fnain- 
tea mal multor membri ai Academiei, ca daca România se poate 
fali ca poseda toate actele Divanului Ad-hoc a Moldovei, numa: 
d-lui Th. Codrescu se poate multami, ca le-au scapat de la pier- 
zare. Acum trebue să spună și eu căte-ceva. Daca ași fi fost 
lacom de bani, apot alta ocasiune mat favorabila nu putea fi, de- 
cât atuncea când caimacamul Vogoridi, me-au ordonat sa numa: 
tiparescü nimică pentru Divanul Ad-hoc. +) Trebue sa arat aice, 
ca sa se scie că pe timpul Caimacämiel, galbenii austriaci erau 
cam multisori în Moldova, si apoi eu am fost dascalul care am 
învăţat pe bezede N. Vogoride a citi şi a scrie românesce la 
Constantinopoli, după voința Logofétulur Costaki Conaki. 

Actele Divanului Ad-hoc, încredințate mie spre păstrare de Dl. 
Dimitrie A. Sturdza, au servit spre complectarea No. I. din Bule- 
tinul Divanului Ad-hoc, caci Dl. Vornic Costaki Hurmuzaki, DI. 
Dimitrie A. Sturza, sau adunat la mine, în casele lur Pavel Stoia- 
novici, peste drum de Banca Nuland, şi dupa ce s'au kibzuit cum 
sa se formeze No. 1 al Buletinului, m'au însercinat cu redacta- 
rea şi tiparirea lu. 

Am fost, sunt şi voiu muri unionist din convicțiune, caci eu 
am vedut cu ochii met pe Grigorie Ghica Voda, sărutând scara 
calulu: la Arnaut-Kioiu. (Să se vada pagina 66 din Volumul 
al Sil de Uricaru). De aceia eludam toate luaturile de vorba de 
catră Baronul Testa, consulul general austrieac în Moldova, dupa 
cum am rugat pe Cavalerul Aizenbah, care voia ca Agent Im- 
părătescă sa mě prezenteze cu un inel mare în briliante din par- 


+) Să se vadă biografia mea pagina 213 din Vol. VII de Uricar. 


www.dacoromanica.ro 


— 228 — 


ton i Ministrului de Comerciù DI. de Bruck, ca. redactore al Zim. 
brului, 

In anul 1887 luna Aprilie, cu ocasiunea tîrnosirel Sf. Mitropolit 
din Iași, au venit sa mé vada Dl. General Dimitrie Leca, scola- 
rul meu de la Academia Mihaileană, și între mai multe vorbe ce 
am skimbat între noi, m'au întrebat dacă am decoraţiuni. Eù i-am 
respuns, că mal nimerit ar fi ca domnia sa să afle, dacă am mij- 
joace cu ce să cumpără carne și pâne, căci nici unu Ministru de 
{nstructiune nu voiesce de a cumpara din carțile mele premii 
pentru esamene. D-sa me-aù promis că va stărui pe lângă Dl. 
Ministru D. A. Sturdza ca să'mi deie ajutor prin cumpărare de 
curți. lam mulțămit, rugândul ca să amintească D-lui Sturdza 
gi de votul ce lau dat Academia Română, că'mi va da de tiparit 
în limba greaca, călătoria Spatarului Milescu în China, Acest vot 
nici pana astăgi nu s'au realizat.—Posedt un stabiliment tipografica 
destul de bine asortat, care më costă peste 12 mii de galbeni, 
dar care nu produce mat nimică, neavend nimică de lucru, căci 
suut cu totul uitat si pärasit, de si eu din când în când tot dau 
somns ca trăiescu, priu publicarea a căte un volum din Uricar. 

Promisiuni am avut îndestule, însă toate se uită lesne; și Dl. 
Generai D. Leca aù mângăiat ps dascalul soù cu multe vorbe 
dulci, însă s'au dus în sinul lui Avraam, fără ca să fi realisat ceva. 


Th. C. 


PROVINCES MOLDO-VALAQUES. 


„Revolution de 11 (23) Février 1866 — Conférence de Paris.— 
Election du prince Charles. — Négociations directes. — Reconnais- 
sance du prince Charles. — Les Juifs.—Les Moldaves.—Le minis- 

tère et les chambres.— Attitude nouvelle de la Russie. 

Depuis la mort de M. Barbo Catargi, assassiné le 
20 juin 1862, il s'était formé en Moldo-Valachie entre 
la droite et-la gauche une coalition contre le gouver- 
nement personnel du prince Couza. Les moyens de ré- 
sistance parlamentaire n'étaient plus possibles depuis 
le coup d'état de 1864; on trama un complot auquel 
prirent part les principaux chefs de la droite et de la 
gauche. Pendant la nuit du 22 au 23 février 1866, 
quelques officiers pénètrent dans la chambr> du prince 
Couza; ils le surprennent dans une situation scanda- 
leuse que les circonstances rendirent ridicule. Les ré- 
gimens dont les chefs avaient été gagnés entourent le 
palais. Les hauts fonctionnaires qui n'étaient pas dans 
le complot sont gardés à vue. Le secret avait été bien 
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gardé, le programme exécuté avec précision et hardi- 
esse. Un gouvernement provisoire était organisé d’a- 
vance; il se composait de deux Valaques et d'un Mol- 
dave. Le général Golesco représentait le parti libéral 
valaque, M. Lascar Catargi les conservateurs molda- 
ves, le colonel Haralambie l’armée. Leur premier soin 
fut de former un ministère où ils durent taire entrer 
des Moldaves et des Valaques de tous les partis. Le 
choix était tombé sur des personnes d'une probité re- 
connue et d’une suffisante notoriété *). A midi, les deux 
chambres étant réunies en séance commune, le prési- 
dent du conseil lut l'acte d’abdication signé la nuit 
précédente par le prince Couza, puis on procéda im- 
médiatement à l’élection d’un nouveau prince. Le comte 
de Flandre, frère du roi dès Belges, fut élu à luna- 
nimité. L’ex-prince Couza fut conduit à la frontière de 
Transylvanie ; il avait été traité avec égards. La garde 
nationale fut instituée et organisée: on y admit tous 
les citoyens, y compris les israélites, payant un 
loyer d'environ 150 francs. Le gouvernement, mécon- 
tent de l’attitude des chambres, qui avaient été élues 
sous le dernier règne, en prononça la dissolution, et 
convoqua une nouvelle assemblée de députés sans faire 
mention du sénat. La droite et la gauche s’entendirent 
pour les candidatures, et les élections eurent lieu paisi- 
blement. 

Le comte de Flandre n'avait pas été consulté. Hl ne 
fut pas encouragé par les grandes puissances à ac- 
cepter la couronne qui lui avait été votée, et il la re- 
fusa. Les Roumains ne se laissèrent pas prendre au 
dépourvu. L'un des chefs les plus actits du parti libé- 
ral se trouvait à Paris. M. Jean Bratiano, crut s'être 
assuré que la personne du second fils du prince de 
Hohenzollern ne soulèverait pas d'objection de la part 
du plus puissant protecteur de la Roumanie. Le con- 


*) Présidence du conseil et affaires étrangères, M. Jon Ghi- 
ka; —intérieur, M. Demttre Ghika;—justice, M. Jean Can- 
tacuzène; — finances, M Pierre Maviojéni; — cultes et in- 
struction publique, M- Constantin Rosetti; —guerre le major 
Lecca;—travaux publies, M. Demâtre Stourdza, 
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sentement du candidat ebtenu, il fut décidé à Bucca- 
rest, sous l’action pressante du parti de la gauche, 
qu’en l'absence des chambres l'élection serait deman- 
dée à un plébiscite. La votation eut lieu du 14 au 20 
Avril, non pas avec un grand enthousiasme, mais a- 
vec régularité et sans aucune pression, 685,969 voix 
contre 224, appelèrent le prince Charles de Hohenzol- 
lern à gouverner „avec droit d'heredite“ les Principau- 
tés-Unies. La Russie et la Turquie s'étaient déja pro- 
noncées contre le maintien de l'union et contre le choix 
d'un prince étranger; on n'était pas édifié sur les dis- 
positions des autres puissances. 

Le 19 Avril, un mouvement tumultueux éclatait à 
Jassy. L'opinion publique attribua ce mouvement à l’ac- 
tion d’agens russes ct au regret qu’éprouvait la ville 
d'Jassy de n'être plus une capitale, Ce n’était pas là 
le seul embarras du gouvernement provisoire. Réunis 
dans une action commune depuis 1862, les hommes de 
la droite et ceux de la gauche se divisèrent après le 
succès, plutôt par l'effet d'anciens dissentimens per- 
sonnels que pour cause d'opinions, car, surtout depuis 
la solution de la question rurale, il n’y a pas de cause 
réclle de séparation. D'un autre côté, l’armée était 
travaillée pour faire un mouvement ct s'emparer de 
la situation en expulsant les hommes qui avaient fait 
la révolution, et qu'on appelait les februaristes. Si lin- 
certitude sur l'acceptation du prince Charles s'était 
prolongée de quelques semaines, on ne peut pas pré- 
voir ce qui serait arrivé, 

Le 27 Février 1866, c’est-à-dire quatre jours après 
la chute du prince Couza, M. Drouyn de Lhuys pro- 
posa aux Cours garantes de se réunir en conférence à 
Paris, en rappelant que l’union complète a été effec- 
tuée avec l’assentiment de tous les signataires de 1856, 
mais que la Porte n'y a donné son adhésion que pour 
la durée de l’hospodarat confié au prince Couza, tan- 
dis que la presque unanimité des autres puissances s’est 
réservé la faculté d'examiner si après lui on devrait 
maintenir les changemens accomplis. D’un autre côté 
à la réception des nouvelles de Buccarest, Aali-Pacha 
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avait exprimé le désir d'appliquer rigoureusement les 
protocoles, notamment celui du 6 séptembre 1859, qui 
prévoit les cas de violation de la convention et fixe la 
procédure coercitive. Le gouvernement russe se mit 
immédiatement sur le terrain de la Turquie, et dans 
une dépêche à son ambassadeur à Londres, on put le 
voir, non sans surprise, recommander à l'Angleterre 
l'intégrité de l’empire ottoman, menacée, d'après lui, 
par les aspirations d'une population orthodoxe. Dès le 
principe, le cabinet de Pétersbourg avait pris une po- 
sition fausse et contraire à toutes ses traditions. La con- 
férence se réunit à Paris le 10 Mars, sous la prési- 
dence de M. Drouyn de Lhuys. Dans la première séan- 
ce, il fut décidé que les agons étrangers à Buccarest 
inviteraient le gouvernement provisoire à se borner „au 
maintien de l’ordre et à l’administration, en s’abstenant 
de tout acte préjugcant les décisions de la conférence.“ 
Cette précaution prise, on procéda, non sans quelque 
lenteur, aux délibérations, qui aboutirent le 2 Mai, à 
la rédaction de la déclaration suivante. 


„Le gouvernement provisoire de Buccarest, en provoquant par 
un récent plébiscite la nomination d'un prince étranger, a con- 
trevenu à la convention du 19 Août 1858, laquelle, par l’article 
12, difere à l'assemblée l'élection hospodarale. La conférence dé- 
cide que le soin de faire résoudre la question du maintien de 
l'union doit être laissè à l'assemblée qui va se réunir. Si la ma- 
jorité, soit des députés moldaves, soit des députés valaques, le 
démandait, les uns ou les autres auraient la faculté de voter sépa- 
rément. Dăns le cas où la majorité, soit moldave, soit valaque, 
se prononcerait contre l’union, ce vote aurait pour Conséquence 
la séparation des deux principautés. Cette question vidée, l'assem- 
blée procèdera à l'élection hospodarale, qui, aux termes de l'ar- 
ticle 13, ne doit tomber que sur un indigene. Les consuls sont 
chargés de veiller dun commun accord à la libre émission des 
votes et de signaler immédiatement à la conférence toute atteinte 
qui y serait portée.“ 


L'ouverture de l’assemblée roumaine eut lieu le 10 
Mai. Après la vérification des pouvoirs, elle se réunit 
le 13 Mai pour voter, conformément á la déclaration 
de la conférence, sur le maintien de l’union et sur l’é- 
iection hospodarale. L'assemblée était présidée par le 
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moldave Kostaki Jepoureano. Il eonstata que person- 
ne ne demandait la votation séparée, On applaudit. 
La discussion tut ensuite ouverte sur l'union et sur l’é- 
lection, Personne ne parla contre l’union. L'élection de 
Charles de Hohenzollern donna lieu à une discussion 
animée. On proceda ensuite au vote. Sur 116 députés 
présens, il y eut 6 abstentions; 110 voix votèrent une 
décision assez habilement rédigée pour répondre à lin- 
vitation de la contérence sans compromettre la conti- 
nuité de l'union et l’autorité du plébiscite, et qui pro- 
clamait l’union de la Moldo-Valachie sous la souve- 
raineté héréditaire de Charles de Hohenzollern. L'as- 
semblée acclama ensuite le Sultan, les puissances ga- 
rantes et l'élu de la nation. Le soir, la ville était il- 
luminée, et des sérénades avaient lieu devant les hô- 
tels consulaires. La gravité de la circonstance et la 
déclaration même de la conférence avaient uni les Rou- 
mains dans un même sentiment; mais l'inquiétude n’a- 
vait pas cessé, car on était encore incertain de lac- 
ceptation du prince Charles. 

Le 20 Mai, un jeune homme débarquait à Turnu- 
Sévérin du paquebot de la compagnie autrichienne. 
Dès qu’il eut mis le pied sur le territoire des princi- 
pautés, le voyageur fut salué respectueusement par M. 
Jean Bratiano et par un officier roumain qui ne lui 
avaient pas parlé pendant tout le voyage. C'était l’élu, le 
prince Charles, qui venait de traverser l'Allemagne et 
l'Autriche incognito. Le 22 Mai, il fit son entrée solennelle 
à Buccarest au milieu d’ovations enthousiastes et sous 
une pluie de fleurs. Il y eut une modification partielle 
du cabinet: le président du conseil, M. Jon Ghyka, se 
retira, il fut remplacé aux affaires étrangères par M. 
Mavrojeni, et à la présidence du conseil par M. Las- 
car Catargi, qui prit aussi le ministère de l’intérieur. 
M. Jean Bratiano entra aux finances et le général Jean 
Ghyka à la guerre, C'était encore un ministère de co- 
alition entre les fébruaristes de la droite et de la gau- 
che. Une amnistie qui fut proclamée vint délivrer les 
accusés d'Jassy et les conspirateura militaires de Buc- 
carest. La liste civile fut fixée à 1,170,000 francs pour 
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tout le règne. Afin de venir en aide aux besoins du 
trésor, le prince en abandonna le tiers pour cette an- 
née, et il fit don à la nation d’une somme de 140,000 
francs pour fonder un établissement public. 

Les commencemens du règne furent pénibles à Pin- 
térieur comme à l'extérieur. La Turquie prit une at- 
titude menaçante sur le Danube, et les agens des pu- 
issances étrangères ne furent pas autorisés à entretenir 
des rapports officiels avec le chef intronisé de fait, 
mais non encore reconnu. À l'intérieur, il y avait beau- 
coup de mécontens et de désappointés. L'’attitude 
hostile du baron de Budberg, à la conférence de Pa- 
ris et des agens russes des le pays même leur servait 
d’encouragement. Le prince ayant signé plusieurs pro- 
motions comprenant quelques officiers qui avaient pris 
part au coup de main de février, les agitateurs de ca- 
sernes-combinèrent une manifestation d'officiers. D'as- 
semblée roumaine y répondit en votant que le gouver- 
nement provisoire ct l’armée avaient bien mérité de 
la patrie. D'un autre côté, l'attitude des 'lures sur la 
rive droite du Danube ayant nécessité des réquisitions, 
il en résulta un grand mécontentement. les gardes- 
frontières, ayant été appeles ă une concentration, se 
mutinèrent à Calafat et à Vidin. L’appel aux volon- 
taires trouva peu d’écho. Pendant que l'assemblée dis- 
cutait la nouvelle constitution, il se produisit un inci- 
dent fâcheux. Le projet contenait un article d’où l’on 
pouvait induire que les israélites auraient les mêmes 
droits que les Roumains. Le 30 juin, un attroupement 
suscité par les mécontents politiques se porta vers l'as- 
semblée, Les chefs de la gauche, M. Jean Bratiano et 
M. Constantin Rosetti, sortirent pour haranguer la mul- 
titude: ils furent hués et accusés d’avoir été gagnés 
par les israélites. En même temps un autre groupe 
se portait sur la synagogue, qui tut pillée. L'arrivée 
de la garde nationale rétablit l’ordre. 

Le prince Couza, avait laissé les finances dans un 
état déplorable. Les révolutions n'ameliorent jamais 
cette partie des affaires publiques. Le gouvernement 
roumain n'avait pas d'argent. Le ministère proposa 
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d'émettre du papier dont la valeur serait garantie par 
les biens incamérés des couvens. Ce projet ne fut goû- 
té-ni par l'opinion ni par les députés. Cependant les 
armemens contre la Turquie étaient coûteux. L'impôt 
rentrait d'autant plus difficilement que la récolte man- 
quait pour la troisième fois. 

Au milicu de ces difficultés, l'assemblée acheva le 
vote d’une constitution très libérale et qui a de l’ana- 
logie avec celle de la Belgique. La liberté de consci- 
ence, d'enseignement, de la presse et de réunion y est 
inscrite. Tous les Roumains sont égaux devant la loi. 
La peine de mort ne pourra être appliquée que dans 
les cas prévus par le code militaire, en temps de 
guerre. L'église orthodoxe roumaine est et demeure in- 
dépendante de toute suprématie étrangère, tout en con- 
servant son unité avec l'église oecumenique d'Orient 
en ce qui concerne les dogmes. L’enscignement est gra- 
tuit dans les écoles de l’état, l'instruction primaire est obli- 
gatoire. Pour l'élection des deputés, il y a le collège des 
grands propriétaires, celui des petits propriétaires, ce- 
lui des villes, enfin un collège composé de tous ceux 
qui paient à l’état une contribution quelconque et où 
l'élection est à deux dégrés. Les sénateurs sont aussi 
élus. La personne du prince est inviolable; ses minis- 
tres sont responsables. Parmi les attributions ordinai- 
res du pouvoir exécutif, l’article 93 stipule le droitde 
conférer la décoration roumaine, de battre monnaie, de 
conclure avec les états étrangers les conventions de 
commerce, de navigation et autres de même nature *). 
Nulle juridiction ne peut étre constituée qu’en vertu 
d'une loi. Le jury est établi en toutes matières cri- 
minelles et pour délits de presse. Le prince sanctionna 
la constitution et prêta serment de l'observer. Comme 
la coexistence des deux partis fébruaristes dans le 
même ministère était devenue imposible, MM. J. Bra- 
tiano et C. Rosetti, qui représentaient la gauche, se 
retirèrent le 2S juillet 1866, et il fut constitué exclu- 


*) Cet article donna lieu à des explications avec la Porte- 
Uttomäne. Voyez le livre jaune, dépèchs du 8 août 1866. 
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sivement dans le parti de la droite un cabinet homo- 
gène *). 

A la nouvelle de l’arrivée du prince Charles, le ple- 
nipotentiaire turc remit une protestation à la conté- 
rence de Paris, en déclarant que l’occupation militaire 
lui paraissait la seule mesure à prendre; c'était aussi 
l'avis de la Russie, et les instructions envoyées à M. 
de Budberg témoi;nent d'une irritation qui a fait per- 
dre au cabinet russe sa prudence ordinaire; le prince 
Gortchakof, enjoignait à son plénipotentiaire de récla- 
mer ou l’emploi des moyens coercitits ou la dissolu- 
tion de la conférence. Celle-ci se sépara en effet le 4 
juin après une séance où lon ne parvint pas à rien 
décider. Les principautés allaient done se trouver en 
présence de la Turquie seule. 

Dès le mois d'avril 1866, une tentative avait été 
faite pour arriver à un arrangement direct. Le gou- 
vernement provisoire avait demandé à la Porte, d'ac- 
cepter un prince étranger qui reconnaitrait la suzerai- 
neté du Sultan dans les termes du traité de Paris. Le 
7 Mai, le grand-vizir répondit que la nomination d'un 
prince étranger aurait pour premier résultat de taire 
perdre aux principautés l'immense bénéfice de la ga- 
rantie des traités. Le prince Charles, au moment où 
il mettait le pied sur le territoire roumain, avait écrit 
au Sultan qu’il était prêt à reconnaître sa suzeraineté. 
Après un premier mouvement de surprise, le Sultan 
paraissait décidé à entrer de force dans les principau- 
tés pour en expulser le prince Charles. Des troupes 
turques avaient été concentrées à Routschouk. Les Rou- 
mains de leur côté formèrent, sous le nom de camp de 
manoeuvres, deux corps d'observation. Quelque temps 
après, M. Jon Ghyka, tut envoyé à Constantinople, dont 
le terrain lui est familier, pour négocier un arrange- 


*) Le ministere était ainsi composé : présidence du conseil et 
intérieur, M. Jon Ghyka;—affaires étrangères, M, George 
Stirbey;— instruction publique et cultes, M. Stratt; — fnan- 
ces, M. Mavrojeni;—travaux publics M. Démètre Stourdza; 
justice, M. Jean Cantacuzene;—guerre, le général Jean 
Ghyka;—Ce dernier céda bientôt la place au colonel Ha- 
ralambie. 
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ment direct, qui aurait pour base une visite du prince 
au Sultan. L’ambassadeur de France, s’employa ac- 
tivement pour détourner les Turcs d’une agression, et 
lord Lyons agit aussi dans le même sens. Vers le mi- 
lieu du mois de juillet, la Porte, qui depuis la bataille 
de Sadowa, ne pouvait plus compter sur l’appui de 
l'Autriche, renonça enfin à l'idée d'attaquer. Les trou- 
pes concentrées à Routschouk sous le commandement 
d'Omer-Pacha turent disloqués, les deux camps rou- 
mains dissous. L’arrangement direct était accepté en 
principe, il s'agissait d'en régler les dispositions. 

Ici commence une négociation pénible, longue et dif- 
fuse. La Turquie se croyait fondée à exiger pour elle 
des avantages en échange de l’immense concession de 
l’hérédité dans une famille étrangère. De son côté, le 
prince Charles ne voulait pas subir une condition in- 
férieure à celle des hospodars indigènes. Finalement, 
et grâce au concours actif et ingénieux des deux mâ- 
mes ambassadeurs, on tomba d’accord sur un échange 
de lettres dont la substance devait être insérée dans 
un firman d’investiture que le prince alla chercher à 
Constantinople. La Porte avait cédé sur tous les 
points: le seul avantage qu’elle exigea fut une vague 
promesse d'augmentation du tribut. La Roumanie au 
contraire obtenait des concessions sérieuses dont la plus 
grave est la reconnaissance de l’hérédité dans une dy- 
nastie étrangère #), Le fait même de cette négociation 
entre les deux pays était une conquête: c’est la renais- 
sance de la Roumanie comme personnalité internatio- 
nale. 1] ne fallait pas cependant perdre le bénéfice des 
stipulations européennes qui garantissent l’autonomie 
des principautés. Les cours signataires du traité de 
Paris, donnèrent leur adhésiou à ce qui avait été ar- 
rêté entre les intéressés. 

Le ministère de la droite avait laissé une entière 
liberté aux élections. Il en était résulté une chambre 
composée d’environ 80 conservateurs peu unis entre 
eux, de 40 députés de la gauche et de 25 membres 


*) Le Porte ne concédait que l'hérédité en ligne directe, tan` 
dis que la constitutiou stipule l'hérédité collatérale. 
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choisis, en dehors des februaristes, parmi les hommes 
qui avaient marqué dans les dernières années du prin- 
ce Couza: la plupart étaient Moldaves. Avec quelques 
députés conservateurs de cette ancienne province, ils 
représentaient particulièrement les rancunes de la Mol- 
davie. Ces 25 députés, qui obéissaient le plus souvent 
à l'impulsion de M. Kogalnitchano, le ministre du coup 
d'état de 1864, formaient le centre. Entre le centre 
et la gauche flottait un parti qui a pris depuis plus 
d'importance, celui qu'on appelle le parti des profes- 
seurs, et dont les membres se donnent à eux-mêmes 
le titre de „libres et indépendans.* Avec une nuance 
socialiste, ils représentent le sentiment ultra-nationa- 
liste, et ne sont pas sans analogie avec le parti russe 
de M. Milutine et de M. Katkof. Cette chambre, y 
compris le parti conservateur, se montra dès le prin- 
cipe assez mal disposée pour le ministère, auquel on 
reprochait surtout de ne rien faire. Les députés eux- 
mêmes ne faisaient rien. Au mois de janvier 1867, il 
y eut une première cnse ministérielle qui fut apaisée. 
On vota le budget et la ratification d’un emprunt con- 
clu à Paris. Au mois de février, la gauche avait defi- 
nitivement fait alliance avec le centre; la majorité vota 
un blâme contre le ministère pour n'avoir pas présen- 
té les lois organiques, comme la constitution l'exigeait. 
M. Jon Ghyka et ses collègues donnèrent leur démis- 
sion. Après quelques tentatives pour former une admi- 
nistration composée de la droite et de la gauche, ce 
dernier parti resta maître du terrain. Les nouveaux mi- 
nistres, dani la nomination eut lieu le 13 mars 1667, 
furent: à la présidence et à la justice M. Constantin 
Cretzulesco, aux affaires étrangères M. Etienne Gole- 
sco, à l’intérieur M. Jean Bratiano, aux finances M. 
Vasesco, à l'instruction publique et cultes M. Démètre 
Bratiano; M. Gherghell, qui venait de prendre le por- 
tefeuille de la guerre sous la dernière administration, 
le conserva jusqu’au mois de juin, où il fut remplacé 
par le colonel Adriano. Les députés votèrent la tran- 
slation de la cour de cassation à lassy; mais le sénat 
la rejeta. Des fonds furent accordés pour perfectioner 
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l'armement, on fit une nouvelle loi pour la perception 
des impôts; la concession du chemin de fer de Giur- 
gevo, accordée sous le précédent règne à une com- 
pagnie anglaise fut confirmée. La clôture des cham- 
bres eut lieu le 25 avril. 


L'été et l'automne de 1857 furent une période très 
agitée dans l’histoire intérieure de la Roumanie. Sous 
le règne de l’hospodar Michel Stourdza, le nombre des 
Juits s'était accru beaucoup en Moldavie, et il en vient 
encore tous les jours de la Galicie et de la Russie : 
on en évalue le chiffre à 400,000. Au mois de mai 
1867, pendant que le ministre de l’intérieur, M. Jean 
Bratiano, se trouvait à lassy, des mesures furent pri- 
ses pour appliquer les lois anciennes spéciales aux is- 
raélites et les lois générales sur le vagabondage. Im- 
médiatement de nombreuses réclamations s’élevèrent 
et contre le principe même de ces mesures et contre 
In manière dont elles avaient été exccutées à Iassy et 
ailleurs. Un accident survenu à Galatz fit beaucoup 
d'impression. Les autorités turques avant refusé de 
recevoir une dizaine de Juifs expulsés, les autorités de 
Galatz ne voulurent plus les admettre. Pendant les 
explications entamées entre les agens inférieurs, trois 
de ces malheureux furent entraînés par le courant et 
noyés. Tous les grands gouvernemens, excepté celui 
de la Russie, adressèrent aux consuls et au prince lui- 
même des télégrammes protestant contre ce que s’était 
fait. Les ministres roumains crurent apaiser cette agi- 
tation en déclarant que tout alimt resser, et que le 
droit commun serait appliqué aux israélites; mais dans 
plusieurs districts les autorités laissèrent en vigueur 
les restrictions du règlement organique *), ce qui était 
en contradiction avec les assurances données pas le 
gouvernement central. Jusqu'ă la fin de l’année 1867, 
cette question fut une cause d'irritation contre l’admi- 


+) D'après le règlement organique de 1833, les Juifs n'exer- 
çant pas de métier utile, vivant sans aveu, devaient être 
expulsés de la Moldavie ; il leur était en outre interdit de 
prendre à ferme des terres habitées. 


www.dacoromanica.ro 


— 239 — 


nistration des principautés, que la presse française et 
autrichienne dénonçait à opinion publique, comme se 
livrant à des persécutions religieuses. La crise a con- 
tinué en 1868. D'un autre côté, les mécontens de la 
Moldavie devenaient menacans, et parlaient de revenir 
au système de l’union personnelle. Ils allèrent jusqu’à 
annoncer pour le 25 juillet une réunion séparée des 
députés et des sénateurs moldaves. Une menace de 
l’application des lois, qui fut insérée au Moniteur, suffit 
pour empêcher la réunion. Ce mouvement fut tout à 
fait découragé, lorsqu'on put se convaincre qu’il ne 
pouvait plus compter sur l'appui de la Russie. 


Les chambres se réunirent le 6 novembre 1867 au 
milieu de ces agitations. Dans la séance du 12, M. 
Costaki Jepoureano interpella le ministère sur son ori- 
gine et sur ses actes, déclarant qu'il refuserait les cré- 
dits demandés jusqu'à ce qu'il eût obtenu des éclair- 
cissemens. Le lendemain, la chambre fut dissoute. Le 
nouveau parlement s’est réuni en 1868. Les élections 
avaient été favorables au ministère. Entre les deux 
sessions de 1867, l'administration, sans cesser d’appar- 
tenir à la gauche, avait subi plusieurs modifications 
partielles. Après la dissolution, le cabinct se reconsti- 
tua de la manière suivante: présidence et affaires é- 
trangères M. Golesco, intérieur M. Bratiano, justice M. 
Arion, travaux publics M. Donitch. 


Dans le cours de cette même année, ayant reconnu 
l'impuissance d'une hostilité, déclarée le gouvernement 
russe avait pris bravement le parti de reconquérir une 
position dans les principautês par la voie de la séduc- 
tion. Ses avances coincidaient avec une apparence de 
refroidissement du gouvernement français. Toutcfois, 
sans retuser les avantages qui peuvent résulter des 
bons rapports avec la Russie, la plupart des Roumains 
ont conservé des doutes sur la sincérité de ses sym- 
pathies à l'égard de leur pays en général et du nou- 
vel état des choses. lls croient que le cabinet de Pé- 
tersbourg est devenu caressant parce qu’il tient à ob- 
tenir à tout prix le paiement de l'indemnité aux moi- 
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nes grecs pour les couvens dédiés et l'abolition des 
lois éclésiastiques votées sous le règne de Couza. 
Les questions qui s'agitaient déjà ouvertement et 
celles qui existaient à l’état latent ont éclaté en Tur- 
quie de tous les côtés pendant les années 1566 et 1867; 
presque partout elles ont suscité soit l’intervention col- 
lective de l’Europe, soit l’action isolée de quelque gran- 
de puissance, En ce qui concerne les états simplement 
tributaires du Sultan, la Roumanie, la Serbie, le Li- 
ban, Egypte, ces difficultés ont obtenu des solutions 
qui laissent bien des points noirs, mais qui ont consti- 
tué un modus vivendi dont la durée paraît dépendre de 
la politique générale de l’Europe. Au contraire, en ce 
qui concerne les populations soumises directement à 
l'autorité du Sultan, on peut caractériser la situation 
en disant qu'aucune des questions n’a pu encore être 
résolue; s’il y a eu quelque part des apaisemens, il y 
a sur d’autres points de nouvelles et plus irritantes 
complications. La crise intérieure continue donc; elle 
n'a rien perdu dela gravité et de l’imminence qui ap- 
pellent à si juste titre l’attention des cabinets européens. 


Acest articol l'am reprodus din „Revue des Deux Mondes“ 
anul 1868, pagina 573 581. Ar fi în interesul Istoriel, ca vre 
un martur ocular, ce aù asistat la toate peripetiile template lui 
Vodă Carol, de la Pesta pana la punerea piciorului pe pamîntul 
Romaniei, să facă istoricul veridicü al acestei incumătări, cuci 
eù multe spuse am audit atăt de la vaporul austriac, cât si 
de la cei din Turnul Severinului, însă temeiù nu pot pune nu- 
mai pe spuse, mie mar trebui chiarul aderer, și acela pentru 
istoria noastră. 


Th. C. 
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Cu trei dile mat Înainte de plecarea din fear& a lut Grigorie 
Ghica Vedä, M. S. me-au spus că oste gata de pornire, parasind 
Moldova. Atunci I-am propus că ar fi foarte nimerit, ca să nu- 
miasca un Comitet compus din câţiva consilieri de aï sei, ca la 
caz de trebuinţă, să întimpine toate neadevărurile ce se vor în- 
terca ca să se împrăştie pe sama M. S. Eù punii în serviciul seû 
diarul Zimbru, tot fără de vre-o subvenție, după cum aù fost gi 
în trecut. Grigorie Ghica me-aù respuns, că el nestiindusa în 
cugetul sei că ar fi făcut vre un neajuns fereï, nu se teme de 
bärfelile duémanilor sel. 

Reposatul N. Istrati, ajutat de Murphi, *) corespondentele diarulut 
Times, au făcut mar multe broşuri, contra lut Ghica Vodă, gi a 
administrației sale. Fostul Domnitor vădend calomniile ce se 
publicasă pe sama sa, gi că mal tnți din oamenii ce’! avuse pè 
lungă dinsul, aù remas indiferenți, afara de Petraki Mavrogeni, 
fostul seu Ministru de Finance, sai năcăjit amar de ingratitudi- 
nea oamenilor, încăt s'au sinucis. 

In toată vieata mea, am venerat pe Grigorie Ghica Voda, pen- 
tru faptele sale cele mari. Acum remet ca n'am tras copil de 
pe memoarele sale, adresate Vizirulut Kesid-Pasa şi Cancelariulut 
Imperiului rusesc Neselrod; insa trica m’aû stâpanit, cuci aveam 
o mulţime de dușmani. Cine va fi norocit de a pune mina pe 
hârtiile lut Vodă Ghica. şi pe ale lut bezedea Nezular Suţu, va 
vidsa ce comoară cuprinde acsle härtit pentru istoria Moldovei. 
kú am făcut îndestule încercări ca să le capăt, însă cu toţii ati 
re.nas surdi la insistentile mele. 

Acum cred, că facă un serviciu istoriei, prin publicarea în es- 
tenso a Epistoler lu! Grigorie Ghica Voda, cum și respunsul ce 
ad provocat, fiind ca ambele acesto documonto cuprind ina! mul. 
te incidente i'nportante pentru Moldova. 

Th. C. 


A M. BATAIXEARD, 
Redacteur en chef de la Revue de Paris. 
Monsieur. 


Pour parler sciemment des hommes, il faut les con- 
naître, et pour juger sainement de leurs actes, il faut 
apprécier le milieu où ils se trouvent. Vous ne l'igno- 
rez pas plus que moi, et pourtant, sans plus me con- 
naître que vous ne connaissez la société moldave, vous 
me caractârisez d'une taçon bien leste et jugez de mes 
actes bien légèrement. J'ignore à quelles sources vous 


+) Să se vadă broşura: la Moldavie et Grégoire Ghica, tipă- 
vită în last în luna August 155, la Tipografia Aldine 
Românes.i. 
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avez puisé vos renseignements sur ma personne, mes 
sentiments, mon caractère et mes actes; mais je vous 
déclare, avant tout, que, mieux renseigné sur votre 
compte que vous ne l'êtes sur le mien, je ne puis douter 
un seul instant que votre loyauté, après les avoir recon- 
nues mensongères, ne regrette bientôt d'y avoir puisé. 

»Le peuple moldave, dites-vous, n’eut pas alors (1848) 
„a s'épuiser dans un effort douloureux et stérile. De 
„plus, les circonstances lui donnèrent ensuite un prince 
„faible et impuissant pour le bien, comme on ne l'a vu 
„que trop, un prince animé parfois de velléités libéra- 
„les, qui n'a mis nul obstacle à la rentrée dans le pays 
„des quelques hommes que les événements de 1848 a- 
„vaient pu compromettre aux yeux de la Russie et de 
„l Autriche, et qui, tout récemment, sous le joug de 
l'Autriche, a même eu un instant la pensée de ren- 
„dre au pays la liberté de la presse.“ 

Je prends acte de ces deux faits: 1) le prince de 
Moldavie rappelle les émigrés de 1848 ; 2) sous le joug 
même de l'Autriche, il songe à rendre au pays la li- 
berté de la presse, et constate que de ces faits que 
vous vous etforcez de rapetisser, et qu’il ne m'appar- 
tient pas de grandir, il n’en est pas moins résulté, de 
votre propre aveu, que la Mrldavie s'est trouvée pour 
la manifestation de ses voeux lans des conditions plus 
favorables que celles de lu Valuchie. 

Si je ne vous connaissais mieux que vous ne me 
connaissez, parce que vous êtes aussi bien servi près 
de moi que j'ai été desservi près de vous, je pourrais 
conclure de cet aveu de faits authentiques, et de 
ce style douteux qui les couvre de l'ombre de sa 
malveillance, que le mal vous plait à dire; mais 
j'aime à en conclure le contraire. Ce n'est qu’à vo- 
tre corps défendant que vous vous êtes exprimé 
comme vous lavez fait; vous n'avez cédé qu’à lin- 
sinuation de gens que vous avez cru sincères, et qui, 
vous ayant choisi pour vous mieux abuser sur la va- 
leur des hommes et des choses de la Moldo-Valachie, 
vous ont suggéré leur fatale tactique, qui consiste à 
médire des gens pour les pousser à faire ce qu’ils nom- 
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ment le bien, etce qui malheureusement n’est que trop 
souvent le mal. On le voit cependant, cette tactique 
vous est difficile; elle répugne à vos moeurs, à votre 
éducation, à votre loyauté, Aussi, tout dévoué que vous 
êtes à vos amis roumains, ne pouvant vous faire à 
l'idée qu'ils vous trompent, laissez-vous tomber le re- 
gret sur vos paroles en plus d'un endroit, et entre au- 
tres dès votre Note, page 422: 

»Nous avouons pourtant, dites-vous, que le prince 
»Gbyka s'associa dignement aux sentiments publics, 
„dans l’ovation dont, à son retour de Russie, où il a- 
„Vait été prisonnier, le capitaine Philippesoo, fut l’ob- 
„jet de la part des habitans de Jassy.“ Mais ici en- 
core, sous la forme indéfinie que vous employez pour 
continuer : „A son arrivée le capitaine a été nommé ma- 
„jor et a reçu une gratification nationale de 800 du- 
„cats,“ vous vous efforcez, pour me mieux effacer sous 
le relief que vous venez de donner à Ja boïarie, de 
cacher comment j'ai pu m'associer dignement hla ma- 
nifestation du sentiment public, pour un de nos plus 
braves et de nos plus honorables officiers; mais, par 
qui le capitaine Philippesco fut-il nommé major, sinon 
par moi, et qui prit sur lui de le gratifier au nom de 
la nation, sinon moi; et qui peut dire que ce grade et 
cette gratification décernés à ce noble prisonnier ne 
Vattendait pas avec autant d'impatience que les vivats 
publics, et qu'il ne les obtint pas le lendemain de son 
arrivée à Jassy, avant que le public ait eu connais- 
sance de son retour? Les hautes positions sont-elles 
exemptes de hauts sentiments? Pour être prince, ces- 
se-t-on d’être citoyen? Et l'honneur du pays est-il 
moins cher au prince qu'à tout autre patriote? Si des 
hommes malveillants vous l’ont affirmé, ma conduite 
vous suffirait, je le pense, pour leur donner un démenti. 

Au sujet de l'adresse des boyards moldaves (9—21 
décembre} à la Sublime Porte et aux gouvernements 
de France et d'Angleterre, vous remarquez, il est vrai, 
et tort judicieusement, que dans leurs doléances les 
signataires s’apitoient plus sur le régime contre lequel ils 
réclament que sur l'occupation autrichienne, dont ils wo- 


www.dacoromanica.ro 


— 244 — 


sent pas même parler: mais vous ne faites pas remar- 
quer, parce que vos amis se seraient bien gardés de 
vous le faire entendre,. que ceux-là qui briguent la 
caimacamie ou l’hospodorat s'estiment toujours trop 
heureux d’une occupation quelconque pour s’en plain: 
dre, ne s’appliquant jamais, au contraire, qu’à flétrir 
le régime dont cette occupation est inévitablement la 
cause, 

Mieux éclairé, vous ne vous seriez point étonné de 
la scission qui depuis l'adresse du 3 avril s’est pro- 
duite, non pas, comme il vous plait de le dire, entre 
le prince et le pays, mais bien, comme il faut l’avouer, 
entre le prince et une trentaine d’empressés auxquels 
il coûtait peu de compromettre à la tois le prince et 
le pays; vous eussiez aussi compris tout ce qu'avait de 
prudent et non de perfide la suspicion sous laquelle ces 
ultra-patriotes s'étaient eux-mêmes placés par l'exagé- 
ration et la fougue de leur zèle. 

Aussi, approuvée par les représentants de la France 
et de l’Angleterre, la réponse de la Turquie à cette a- 
dresse (9-21 décembre), fut-elle ce qu'elle devait être; 
en la publiant et en traitant de brouillons les signa- 
taires, et en leur déclarant régulières les attributions 
du divan général, et en les menaçant de leur appliquer 
l’article 432 du règlement organique, j'avais pour droit 
mon devoir, parce que, prince du pays, je devais su- 
bir avec Jui le maintien du funeste statu quo auquel 
toutes les puissances alliées s'étaient elles-mêmes sou- 
mises, que j'étais loin d’avoir sollicité, et que je ne 
pouvais prendre sur moi de rejeter sans le plus grand 
danger pour ma patrie. 

D'ailleurs, monsieur, vous qui savez si bien ce que 
parler veut dire, avec un peu de réflexion, et, j'en 
conviens, de bienveillance, vous eussiez pu voir dans 
cette expression: divan général, une protestation tacite 
contre le divan ad-hoc, dont j'avais déjà combattu l'il- 
légalité auprès des conférences de Vienne. Oui, si a- 
vec le sens fin et délicat qui vous caractérise, vous eus- 
siez cherché votre lumière ailleurs que chez des gens 
dont l'intérêt était précisément de vous laisser dans 
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l'ombre, vous eussiez mieux apprécié les hommes, les 
choses, Îles situations, et au lieu de vous apitoyer de 
voir mon pays mettre en moi ses espérances, VOUS eus- 
siez gemi de voir ses destinées mises en péril par les 
exagérations de ceux qui s’en croient le seul espoir. 

Quant à l'effet produit à Jassy, par le protocole des 
conférences de Constantinople, vous dénaturez tellement 
les faits et vous intervertissez tellement les rôles, qu'il 
n’est évident que vous y mettez autant de naïveté, que 
ceux qui vour ont inspiré y ont mis de ruse, Parvenu 
à Jassy le 27 février, le protocole n’y tut naturelle- 
ment connu d’abord que du prince; il n'a done pu 
motiver une députation; mais le lendemain 28 j'ai in- 
vité six boyards pour leur en communiquer le texte. 
A ce sujet vous avancez que „devant l'émotion una- 
„nime de tous ces l.ommes que j'avais si maltraités, je 
„parus touché moi même.“ Quoi! je E surde été ému 
que de l'émotion de mes concitoyens ! quoi! prince de 
Moldavie, je n'aurais plus été Moldave! Puis, parce 
que je déclare aux six boyards assemblés que je m'oc- 
cupe déjà de répondre point par point à ce protocole, 
parce que je leur promets d'écrire à la Sublime Porte, 
den app'ler au congrès de Paris, ct avant tont à M. 
le comte Walewski, vous appelez cela fuire amende 
honorable; enfin, parce que je juge inutile de me lais- 
ser dicter mon devoir par une poignée de boyards qui 
méconnaissaient le leur; parce que, assez tort de la 
confiance et de l'estime publiques, je juge superflu 
leur mandat qu’ils veulent m'imposer pour en appeler 
des contérences de Constantinople au congrès de Pa- 
ris; parce que je détourne prudemment de leur voie 
le message et le messager d’une frentuine d’écervelés, 
vous dites que leur adresse avait pour but de consta- 
ter que la nation tout entière suivait son „chef dans la 
„voie nouvelle où il paraissait s'engager, et vous ajou- 
tez: „On espérait ainsi donner un peu d’énergie etde 
fixité à cet homme faible et versatile.“ Mais étais-je 
donc plus ignorant qu’eux des sentiments de la nation? 
Unt-ils donc tant d'energie qu'ils en puissent commu- 
niquer aux autres? Sont-ils si peu versatiles qu'ils 
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puissent commander la fixité? Non, là n’est pas la vé- 
rité de leur démarche, et vous parlez plus juste quand 
vous dites de vous-même: ils se sentaient heureux de 
trouver auprès du prince un appui à leur faiblesse. Oui, 
comme vous le reconnaissez vous-même, là est la 
vérité; mais cette vérité, vous ne la comprendrez 
encore dans toute son étendue, que lorsque vous vous 
serez bien convaincu, qu'à ce dangereux excès de zèle 
il ne se mâlait pas moins de présomption et de vanité 
que de patriotisme. 

Je me suis fait donc un devoir de les empêcher d'a- 
boutir, parce qu'ils n'avaient ni mandat de la nation, 
ni mission de mon gouvernement; et que, le pays se 
trouvant déjà trop mal d’une autorité étrangère à côté 
de l'autorité indigène, c'eât été le jeter dans une com- 
plète anarchie que de permettre au tiers et au quart 
d’en diriger les affaires. Pour peu donc, monsieur, que 
vous prétériez l'intérêt général de mon pays à la sa- 
tistaction de la vanité de quelques boyards présomp- 
tueux, vous reconnaîtrez aujourd’hui la justesse des 
observations de la presse allemande à ce sujet, parce 
que vous aurez compris qu’en politique il n'est pas plus 
permis aux Moldaves qu'aux Français eux-mêmes, de 
s'adresser de leur propre mouvement, en leur propre 
nom, à des puissances étrangères, et de leur envoyer 
un délégué contre la volonté du chef de l'Etat. 

Dans votre impossibilité de démontrer la légitimité 
de pareils actes, vous vous demandez „sil est dans les 
conditions d'un Etat policé que le prince, qui est cen- 
-Sé représenter les intérêts du pays qu'il gouverne, se 
nfasse le serviteur de deux puissances étrangères, la 
„Turquie et l'Autriche, pour empêcher la manifestation 
„des voeux du pays au moment même où les puissan- 
„ces de l’Europe sont réunies au congrès pour écouter 
„ces voeux qu’elle a déclaré vouloir consulter: et s’il 
„est digne de ce prince, après s'être associé la veille 
„au sentiment unanime dela nation, dont ilest le chet, 
„de vouloir l’étouffer le lendemain.“ A de pareilles im- 
putations il ne mest possible de répondre que par des 
taits; vous saurez donc, monsieur, que la Moldavie 
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tout Etat policé qu’elle est, wétait pas et west pas en- 
core dans son état normal; que je n’étais pas censé 
représenter, mais que je représentais réellement les in- 
térêts de mon pays; que je ne me suis fait le servi- 
teur d'aucune puissance à son détriment; que j'ai con- 
tenu tous les mouvements intempestifs, par cela même 
que leur inopportunité les rendait dangereux; que j’ a 
pris l'initiative en toutes choses, que je n’en ai pas mô- 
me abandonné la prérogative à mon divan ad-hoc; que 
dès que le congrès de Paris eut posé en principe que 
les populations roumaines seraient consultés, j'ai donné 
l'impulsion à la nation pour se prononcer; et que, sous 
nes auspices, elle Pa fait avec autant d'ordre et de 
calme qwavec unanimité et dignité, que j'ai proclamé 
la liberté de la presse, fondé une banque qui n'est pas 
viennoise, concédé sur nos rivières un droit de navi- 
gation à une compagnie française; que je me suis re- 
tiré des affaires moins riche que je n’y étais entré; 
que mon plus beau fonds est dans mes actes; que ma 
meilleure rente est dans l'estime de mes compatriotes, 
que ces actes me rapportent; que je suis heureux du 
bien que j'ai fait à mon pays et des difficultés que j'ai 
dû vaincre pour y parvenir, et que, si je suis taxé de 
faiblesse et de versatilité, ce ne peut être assurément 
que par ceux qui ont eu à regretter de me voir l’é- 
nergie et la constance de résister à l'entraînement de 
leurs passions et de prévenir les dangers qui pou- 
vaient en naître. 

Qu'il vous convienne maintenant de n’attribuer qu’à 
mon divan ad-hoc, l'initiative de certaines dispositions, 
soit; mais, composé de fonctionnaires publics des plus 
honorables et des plus intelligents, il s'estime trop et 
sait trop bien n'avoir jamais rien décrété qui n'ema- 
nât directement de moi, pour ne pas récuser ce mé- 
rite d'initiative que vous lui attribuez. 

„Soyez-en donc bien convaincu, vous eussiez été plus 
dans le vrai, si, en reconnaissant qu’il faut aux Mol- 
do-Valaques un signe pour qu'ils s’'émeuvent, au lieu 
de dire: ,Ce fut un signe pour eux de voir leur triste 
„chef répondre si mal à leur appel,“ vous eussiez dit: 
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Le libre essor laissé par le prince à la manifestation 
des voeux du pays, fut pour les Moldo-Valaques le 
signe certain, qu'aucun de ceux qui affectaient le plus 
de zèle ne se distinguaient pas par plus d’énergie et 
de désintéressement. En effet, sı combattre comme jo 
Vai fait le protocole des conférences de Constantinople, 
c’est se faire le serviteur de la Turquie, si c’est être le 
serviteur de l’Autriche que de repousser ses proposi- 
tions, savoir: l’état de siège, les instructeurs militaires, 
la banque viennoise, la triangulation du pays, et fina- 
lement la navigation de nos rivières, vous conviendrez 
vous-même qu un serviteur de cette trempe, Turc on 
Autrichien, est plus utile à son pays moldave que les 
trente brouillons qui l’eusssent assurément compromis. 
Mais où donc est-il, ce serviteur étranger ? Là où l'ont 
conduit son patriotisme et l’abnégation. Peut-être, à 
l'heure qu'il est, a-t-il cessé d'être ce que vous le tai- 
tes, une énigme, un probleme pour ceux de ses conci- 
toyens qui se sont plu à le méconnaître; mais assuré- 
ment, quoique loin de son pays, il s’estime heureux et 
il dort tranquille à cette scule pensée qu'aucune voix 
honnête ne s'y élèvera jamais, pour révoquer en douto 
sa droiture et son patriotisme. 

Trop satistait du calme de ma conscience pour je- 
ter le trouble dans la vôtre, je finis en vous disant: 
Consolez-vous, monsieur, vous n'êtes pas le seul qu’aient 
trompé certains intrigants; un autre a été trompe 
comme vous; mais homme honnête et loyal, il a re- 
connu son erreur, il s’est rétracté. Vous ausbi, j'en 
suis convaincu, vous ne tarderez pas à regretter votre 
confiance en ceux qui vous ont dicté, comme à lui, 
vos outrages. 


Agréez, etc. 
Prince Grégoire Ghika. 


— + .— 
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AU PRINCE GRÉGOIRE GHYKA, 
La Chartreuse du Liget (Indre-et-Loire), fin de Septembre 1856. 


Monsieur. 


Vous avez fait insérer dans la Revue de Paris du 
15 de ce mois une lettre à mon adresse, par laquelle 
vous réclamez contre les appréciations qui vous con- 
cernent dans mon article sur la Moldo- Valuchie publié 
le l-er juillet. Mon éloignement de Paris et une ma- 
ladie de quelques jours sont les excuses du retard que 
j'apporte à vous répondre, 

Je le ferai observer tout d’abord, votre bienveillan- 
ce parfaite en ce qui touche à ma personne et à mon 
caractère, et en même temps votre extrême suscepti- 
bilité à l’endroit des passages qui vous concernent dans 
mon article, me font au premier abord une situation 
délicate. D’une part, je voudrais reconnaître par mes 
procédés ce qu’il y a de loyal et de gracieux dans les 
vôtres à mon égard; mais de l’autre Je suis bien forcé, 
pour justitier des jugements que je n'ai point portés à 
la légère, de m'appesantir sur les faits qui les ont mo- 
tivés. Je serai peut-être amené ainsi à réveiller des 
déplaisirs que je voudrais plutôt as-oupir. 

ll y a du reste un point de votre lettre qui me re- 
met à laise, et plus que je ne voudrais, pour vous 
répondre; c'est celui qui a trait à mes amis roumains: 
si vous êtes bienveillant pour moi, vous ne l’êtes guè- 
re pour eux; et c’est moi qui ai le droit de me dire 
protondément blessé en ce qui les touche. Il y a dix 
ans, monsieur, que le cercle de mes amitiés roumaines 
s'est formé, et si depuis lors il s’est élargi, ce n'a été 
que sous les auspices de ces amitiés anciennes et é- 
prouvées. Entre mes amis et moi, il y a donc solidarité, 
non d'opinion en toutes choses, —je ne saurais admet- 
tre une telle dépendance, — mais d'honneur et de 
loyauté; d’où il résulte que les injures que vous leur 
adressez, — de vraies injures pour le coup, — m'attei- 
gnent inévitablement, que vous le vouliez ou non. 

Mais je désire procéder avec ordre, et si vous le 
permettez, nous instruirons le procès dans les lègles. 
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Questions préjudicielles. 


Je rétablirai d’abord au complet les termes de la 
question préjudicielle telle que vous la posez. Cette 
question a plusieurs termes en effet; en voici le résumé. 
Vous me dites: vous, vous êtes un homme sincère et 
loyal, je le sais, car je suis „mieux renseigné sur votre 
compte que vous ne l’êtes sur le mien“, et „vous êtes 
aussi bien servi près de moi que j'ai été desservi près 
de vous“ (et certes je serais fier d'un pareil hommage 
sil m'était permis de l'isoler ;) mais, comme vous par- 
lez de ce que vous ne connaissez pas, vous ne pouvez 
en parler que d’après vos amis roumains; et vos amis 
ne sont autres que mes ennemis, des ennemis perfides 
de leur pays autant que de moi même, des ambitieux 
qui ,briguent la caïmacamie ou l’hospodarat“, de ces 
gens qui ,s’estiment toujours trop heureux d’une occu- 
pation étrangère quelconque pour s’en plaindre“, car 
elle sert leurs mauvais desseins; des ,intrigants“ enfin, 
qui malgré „le sens fin et délicat qui vous caractérise“, 
sont parvenus à vous „tromper et à vous suggérer leur 
fatale tactique... „Je m'arrâte, car c'est assez. Vous 
ajoutez que „cependant cette tactique mest difficile, 
qu’elle répugne à mes moeurs, à mon éducation, à ma 
loyauté“, et vous essayez alors de me mettre en con- 
tradiction avec moi-même. 

Voilă au complet le raisonnement sur lequel repose 
votre critique et qui la suit partout. S'il n'y avait ici 
qu’une question personnelle, même pour mes amis, je 
pourrais laisser tomber de si incroyables appréciations, 
car je serais bien sûr du moins que personne ne les 
devinerait sous cette peinture, Mais il y a autre chose 
ici qu’une question personnelle : le lecteur qui ne con- 
naît ni moi ni mes amis, doit savoir sil peut s’en rap- 
porter à mes paroles; il y va de ma dignité d’abord; 
et, ce qui est plus grave encore, il y va peut-être 
un peu des intérêts d'un pays que j'aime et qui est 
le vôtre. 

Le premier reproche que vous m'adressez est de 
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parler de vous et de vos actes ,sans plus vous con- 
naître que je ne connais la société moldave“, qui est 
„le milieu“ où vos actes ont eu à se produire. Il est 
très-vrai, monsieur, que je n’ai point habitée la Moldo- 
Valachie, et que je wai pas eu l'honneur de vous y 
connaître, En 1847, mes préparatifs étaient faits pour 
aller visiter ce pays avec un de mes amis valaques: 
je comptais y rester assez longtemps, nous avions fait 
de beaux plans d’études et de pérégrinations auxquelles 
d’autres roumaius devaient prendre part, Nicolas Bal- 
cesco entre autres, un ami que je puis nommer, car 
hélas! il est mort; et ce nom, dont la Roumanie sho- 
nore, dit déjà un peu ce que sont mes amis. Des cir- 
constances indépendantes de ma volonté empêchèrent 
la réalisation de ce projet, et il n’a pu s’exécuter de- 
puis. Mais j'oserai vous demander quelle étude serait 
possible dans l’une des branches quelconques de lhis- 
toire et de la politique ancienne ou contemporaine, 
s'il n’était permis de parler que des choses qu’on a 
vucs de ses yeux, que des hommes qu’on a fréquentés, 
que des pays où l’on a vécu? Je reconnais toutefois 
que, lorsqu'il s’agit d’un peuple vivant, il serait insensé 
d'entreprendre la peinture de ses moeurs et le tableau 
des particularités sociales qu'il peut offrir à l’observa- 
teur, sans l’avoir étudié sur place. Mais heureusement 
je n'ai rien tenté de pareil. Je vous prie de ne pas 
perdre de vue le véritable objet du travuil que vous 
attaquez : — Par un concours d’événements européens, 
le peuple moldo-valaque, ce peuple martyr de tant 
d’iniquités et depuis si longtemps menacé de mort par 
tant d'ambitions rivales, se trouve placé tout à coup 
dans un des moments les plus critiques et les plus so- 
lennels qu’une nation puisse traverser. Les puissances 
européennes paraissent d'accord pour le replacer dans 
ses droits, pour lui rendre une existence nationale. À 
en croire les arbitres de sa destinée, il n'a qu’à faire 
entendre ses voeux, ils seront exaucés. Mais comme 
vous le savez aussi bien que moi, si les uns sont sin- 
cères, les autres ne le sont pas: ces derniers, dans 
des intérêts que je n'ai point à exposer ici, cherchent 
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perfidement à perpétuer le statu quo, à aggraver même 
l'état de souffrance auquel ce peuple est réduit depuis 
des siècles. C'est ainsi qu'après s'âtre déclarées prêtes 
à écouter les voeux des Roumains, la Turquie et l’Au- 
triche, établies sur les lieux mêmes et disposant de si 
puissantes influences, se sont appliquées à en étouffer 
l'expression. Malgré leurs efforts cependant, ces voeux 
éclataient, non pas aussi énergiquement que si les po- 
pulations moldo-valaques avaient été libres et soutenues 
dans leurs espérances, mais très-clairement encore et 
de manière à ne laisser aucun doute dans tout esprit 
impartial. Par malheur, la Moldo-Valachie est loin de 
nous, et à la faveur de cet éloignement, les ennemis 
de la régénération roumaine niaient le mouvement qu'ils 
ne pouvaient empêcher. Grace à leurs intrigues, il é- 
tait assez généralement accepté que les populations 
moldo-valaques ne s’étaient pas encore prononcées sur 
les questions vitales de leur organisation nouvelle. Dans 
ces cirsonstances, j'ai cru faire une chose à la fois rou- 
maine et française en établissant, preuves en main, que 
c'était là une croyance erronée, perfidement propagée 
par la Turquie et par l'Autriche; qu'au contraire, ce 
pays avait saisi toute occasion de manifester des vocux 
que sur les points capitaux, on peut dire unanimes. 
Voilà le but et le résultat de mon dernier travail sur 
la A oldo-Valachie; et j'ose dire que, dans la mesure 
de. mes faibles moyens, ce but a été atteint et ce ré- 
sultat subsiste. Je suis bien forcé de vous rappeler ce 
que j'ai voulu faire et ce que j'ai fait; car, dans la 
querelle que vous engagez, cet objet principal risque 
fort de disparaitre; et cependant il appartenait peut- 
être à un bon Roumain de ne pas le perdre de vue, 
et de ne pas réduire aux proportions d'une diatribe 
personnelle ce qui est de ma part un acte de dévoue- 
ment à la cause roumaine. 

Pour traiter le sujet que jai traité, j'avais besoin 
d’être famiharisé avec les questions qui se rattachent 
à la grande question de la nationalité moldo-valaque. 
Je devais conséquemment connaître aussi le fort et le 
faible des principaux éléments de la société roumaine, 
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les vices de la classe dominante; je devais, en un mot, 
avoir sur votre pays beaucoup de notions générales ; 
mais je n'étais pas tenu de connaître personnellement 
les hommes politiques du régime actuel, ni d'être initié 
à tous les petits mystères quotidiens de la société de 
Buccarest ou de Jassy; car à ce compte un Roumain 
de la Valachie n’eût pas été plus apte que moi à par- 
ler des choses de la Moldavie et réciproquement, ce 
qui est sans doute absurde quand il s’agit des intérêts 
cominuns des deux pays et notamment de leur union. 
Non, je n'étais pas tenu à remplir ces conditions d’u- 
biquité, car ce sont des faits qne j'avais à exposer, des 
documents à produire, des actes à juger, non des bio- 
graphies. à taire ni des détails de moeurs à raconter. 

Mais alors. venez-vous dire, pourquoi avez-vous si 
souvent parlé „de ma personne, de mes sentiments, de 
mon caractere et de mes actes?“— Pardon, monsieur, 
il y a ici une méprise. Où donc ai-je attaqué votre 
personne ? Où done me suis-je fait juge de vos senti- 
ments intérieurs, de vos intentions intimes? J'ai ap- 
précié vos actes, oui; j'ai tâché de démèler votre ca- 
ractére de prince et d'homme politique, oui: c'était mon 
droit, et j'ose dire, mon devoir d'écrivain; car dans 
une pareille cause où il s’agit de la vie ou de la mort 
d'un pcuple, je ne saurais admettre que mon rôle tit 
d'enregistrer les faits comme un physicien note les va- 
riations du baromètre; J'ai jugé vos actes ct votre ca- 
ractère de prince, parce qu’ils appartiennent à l’histoi- 
re, et pour cela je n'avais pas besoin de vous con- 
naitre ; je dirai même que, pour remplir impartialement 
ma tiche, il était préférable que je ne vous connusse 
pas. Si j'avais l'honneur de vous connaître, je serais 
séduit, je n’en donte pas, par vos qualités personnel- 
les; et dans ce qui vous touche, j’eusse été partial peut- 
être malgré moi. L'histoire ne s'accommode pas de 
ces complaisances intimes : elle exige de grandes cho- 
ses de ceux qui occupent dans le monde de grandes 
positions: elle connaît peu les intentions, beaucoup les 
actes; l’histoire est rude et sévère. 

Et si telle est l’histoire pour ceux qui ne sont plus, 


www.dacoromanica.ro 


— 254 — 


combien plus exigeante encore doit être la patrie, qui 
n’est autre chose que l’histoire vivante, envers ceux 
qu’elle estime assez pour attendre d’eux le salut dans 
les grandes crises. Vous me demandez pourquoi je ne 
vous'ai pas épargné le blâme ? parce que, me sentant 
Roumain par le coeur, j'aurais voulu, prince, voir en 
vous un héros! 

— Laissons-lă les grands mots, me direz-vous peut- 
être (car il suffit qu'un mot représente effectivement 
une grande chose pour qu'on le tienne aisément en 
discrédit,—ce qui ne m'empâchera pas d'employer un 
peu plus loin les mots à ma convenance; mais je pour- 
suis votre objection): il ne vous était peut-être pas né- 
cessaire d’avoir habité mon pays pour parler de sa si- 
tuation politique, et accidentellement des hommes qui 
y jouent un rôle; soit; mais de ce que vous aviez ce 
droit, il ne s'ensuit pas que vous en ayez fait un bon 
usage: à défaut d’intormations prises sur place, il tal- 
lait savoir vous entourer de renseignements sûrs; ne 
pouvant réellement connaître les hommes et les cho- 
ses de la Moldo-Valachie actuelle que par les Moldo- 
Valaques avec lesquels vous entriez en relations, il fal- 
lait savoir les choisir ;—et voici mes amis remis en cause. 

J'aurais le droit de m'indigner; je pourrais dans 
tous les cas me contente: de répondre qu’un homme 
honnête et qui n'est pas dépourvu de toute pénétra- 
tion, qu'un homme tel que vous voulez bien me repré- 
senter vous-même, sait choisir ses amis. Maïs puisque 
je suis une fois entré dans les explications personnel- 
les, j'irai jusqu’au bout. Mes amis jouent un si grand 
rôle dans votre lettre, que je tiens à ce qu'il ne reste 
aucune équivoque en ce qui les concerne. 

Je vous ferai remarquer d’abord, que, chez un peu- 
ple auquel m'attachent de si vieilles sympathies, et 
dont j'ai directement plaidé la cause ily a six ou huit 
mois *), je dois avoir plusieurs cercles d'amis. J'ai 
d’abord mes amis anciens et personnels, ceux qui, voilà 
dix ans, m'ont révélé la Roumanie; ce sont ces a- 


7 *) Les Principautes devant le congrès, chez Amyot, rue de 
la Paix, 
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mis-là dont je parlais plus haut, et les seuls avec qui 
je puisse accepter la solidarité morale que j'ai récla- 
mée. Viennent ensuite les connaissances, les relations 
passagères, qui peuvent me servir aussi à sonder l'o- 
pinion et à recueillir quelques lumières sur votre pays: 
c'est ainsi que la majorité dela „colonie roumaine“ de 
Paris veut bien ne pas me tenir pour étranger, et mho- 
nore même du nom d’ami; j'ai reçu d'elle de trop tou- 
chants témoignages pour l'oublier. Enfin l’on m'assu- 
re que les preuves publiques que j'ai données depuis 
buit mois de mon dévouement à la cause des princi- 
pautés m'ont fait de nombreaux amis dans le pays lui- 
même, et je ne vous cache pas que j'ai quelque pro- 
pension à le croire. Mais sans parler de ceux-ci, dont 
te ne saurais avoir subi aucune influence, puisque je 
ne les connais pas, vous voyez que j'ai, parmi les Rou- 
mains, non-seulement des amis que j'ai choisis —ce qui 
pourrait suffire à ceux qui veulent bien m'apprecier 
comme vous le faites vous-même,—mais des amis que 
je n'ai pas choisis, et qui me sont venus de toutes les 
nuances de l’opinion nationale. De telles relations, 
nombreuses et variées, semblent promettre quelque lu- 
mière et quelque impartialité. Dans ce long commerce 
fréquent et divers, on apprend beaucoup de choses sans 
y songer, à peu près comme si l’on habitait le pays 
auquel on s'intéresse. Surabondamment, je vous di- 
rai que, depuis dix ans, toute réunion dans laquelle 
les Moldo-Valaques de Paris, discutaient les intérêts de 
leur pays mwa été ouverte, chaque fois que je Pai voulu; 
que jadis (c'était avant la révolution) j'étais admis 
aux séances qui se tenaient à la Bibliothèque roumai- 
ne, dont je ne serais pas surpris que vous eussiez été 
l'un des fondateurs; que j'étais ainsi dès lors initié 
non-teulement aux questions générales de votre natio- 
nalité, mais aux querelles particulières, aux débats per- 
sonnels qui sont inévitables en tout concours d'opini- 
ons diverses; qu’en 1848, lorsqu'il ne restait, pour ainsi 
dire, plus de Roumains à Paris, et pendant que j'écri- 
vais, pour appeler attention de la France sur les de- 
voirs qu’elle avait à remplir envers vous, un long tra- 
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vail que les événements ont interrompu et qui est res- 
té inachevé, je remettais à M. de Lamartine, sur le 
mème sujet, des notes malheureusement un peu tardi- 
ves, qu'il déclarait plus lumineuses que celles dont il 
était encore pourvu; jaidais un de mes amis, celui-ci 
Moldave, à traduire la proclamation valaque qui a paru 
en français, et je fournissais au National, si prévenu 
contre votre cause par l'influence hongroise, plusieurs 
articles de correspondance sur ce qui se passait en Va- 
lachie ; qu’enfin cette année même, c’est à la suite d'une 
réunion des Roumains présents à Paris, à laquelle toutes 
les opinions avaient été conviées, où n'assistait d'autre 
Français que moi *), et dans laquelle on m'a nommé 
membre de la commission chargée de détendre vos in- 
térêts devant le congrès, que j'ai publié le mémoire 
auquel j'ai déjà fait allusion, mémoire que les Moldo- 
Valaques ont accueilli par une adhésion unanime. 
Comment pouvez-vous dire après cela que je suis 
étrager à ce qui touche à la Moldo-Valachie, et que 
je reste à la merci du premier Roumain qui voudra 
me tromper? Mais vous ne pouvez ignorer complite- 
ment ces choses, vous qui voulez bien me connaître un 
peu! Mais, mes amis, vous savez qui ils sont! A dé- 
taut de toute autre indication, vous n'avez qu'à lire 
attentivement l'écrit que je viens de rappeler et Par- 
ticle même que vous incriminez, pour les deviner. Mes 
amis, au sens général, ce sont les patriotes roumains 
de toute classe et de toute nuance ; et quant à mes a: 
mis particuliers, ce sont ceux qui ont combattu dans 
leur pays toutes les intluences pernicieuses de l’étran- 
ger, qui n'ont su se preter à aucune intrigue, ni accep- 
ter aucun compromis, et qui, pour la plupart, souffrent 
depuis huit ans l'exil pour s'être déclarés, dix ans plus 
tôt que la France et l'Angleterre, les ennemis de la 
Russie! Car, soit dit en passant,et vous le saves bien, 
ils n'ont pas fait autre close; ces 1évolutionnaires rou- 


#) Un autre Français, M. Ubicini, dont le nom se présente 
aussitôt qu'il s'agit de sympathies pour la canse roumaine, 
assista't À la réunion suivante, où mon Mémoire fut Seumis 
au contrôle de toutes les opinions. 
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mains, dont l'Autriche etla Turquie cherchent aujourd’ 
hui à effrayer l'Europe, que réclamer, en 1848, pour 
la Moldo-Valachie, ce qu’au moment de la grande crise 
les puissances occidentales ont déclaré être la premiè- 
re garantie de l'équilibre européen et de la paix en 
Orient. Quant à des candidats à la caïmacamie ou à 
l’hospodorat, je n’en connais pas un seul; et non-seu- 
lement mes amis sont visiblement hors de cause, mais, 
parmi les candidats désignés et possibles aujourd’hui, 
ils n’en admettaient et n’en admettent aucun; et c'est 
pourquoi. d’une voix unanime, ils ont demandé un prin- 
ce étranger, refusant même d’adopter aucun des noms 
qui étaient mis en avant pour les fonctions intérimaires de 
la caimacamie. J'ajouterai enfin que mes amis particu- 
liers sont la plupart Valaques, non Moldaves, et n’ont 
pu, conséquemment, subir de votre part aucun frois- 
sement personnel. 

Mais vous allez me dire: Vous prétendez donc as- 
socier la Moldo-Valachie en général et vos amis en par- 
ticulier aux appréciations qui me concernent dans vo- 
tre article, c'est-ă-dire enruler tous mes compatriotes 
dans le camp de mes ennemis? C’est précisément aux 
déclarations contraires que j'arrive. 

J'ai dû parler de mes anciennes et nombreuses re- 
lations roumaines pour établir que je suis dans les con- 
ditions de lumière et d'impartialite que vous me retu- 
siez; j'ai dû parler de mes amis, puisque vous les met- 
tiez en cause, et parce qu’il aurait été permis de sup- 
poser qu’étrangers mêmes à la composition de mon ar- 
ticle, ils m'avaient communiqué de longue date une 
malveillance secrète contre vous. Mais je déclare 1) 
que toutes les appréciations contenues dans mon arti- 
cle me sont personnelles: 2, que non-seulement je ne 
prétends pas donner à croire que les Roumains en gé- 
néral sont vos ennemis, mais que jo ne vous connais 
point d’ennemis parmi les Roumains que je fréquente, 
Je reprends ces deux propositions pour les expliquer, 

Les appréciations contenues dans mon article me sont 
personnelles: et, en effet, je n’avais plus ici, comme 
dans mon précédent écrit, à parler moi-même au nom 
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des Moldo-Valaques, et à me faire l’organe direct de 
voeux pour l'expression desquels je n'avais pu m'iden- 
tifier avec assez de gens. Ceci est un article de moi, 
dont la première idée aussi bien que l’exécution m'ap- 
partient, quoiqu'il contienne, en réalité, très-peu de moi, 
attendu que c’est essentiellement un relevé de faits et 
de documents. Pour composer cet article, j'ai eu à de- 
mander, à l’un de mes amis quelques matériaux qui 
we manquaient, mais je mai demandé, et il ne m'a 
été fourni aucune appréciation, car ma critique de- 
vait s'exercer sur ces matériaux eux mêmes. — Je 
vous ai recontré sur mon chemin, j'ai apprécié vos 
actes comme ils m'ont paru devoir être appréciés, 
Voilà tout. Une fois le travail achevé, j'aurais voulu 
cependant le faire revoir par quelques-uns de mes 
amis roumains, Car je n’ai aucune prétention à lin- 
failibilité, et quelle que pût être ma compétence, elle 
n’égalait assurément pas celle des Moldo-Valaques eux- 
mêmes sur certains points de fait. Mais, par le temps 
qui court, mes amis roumains ne sont pas toujours de 
loisir; et sous prétexte que je connaissais leurs affaires 
aussi bien qu'eux-mâmes,—ce que je ne saurais admet- 
tre,—les deux amis dont je voulus prendre conseil ne 
parcoururent cet article que très-rapidement avec moi 
et n'y virent rien à changer. Je le regrette, car a- 
vec un peu plus d’attention, ils m'auraient évité sans 
doute un ou deux lapsus, qui sont de nulle importan- 
ce pour le sens général de mon article, qui, d’ailleurs, 
sont fort excusables, je le crois, dans un travail de 
circonstance pour lequel j'étais bien forcé de me dé- 
partir de mes habitudes de lente investigation, mais 
que je ne manquerai pas, cependant, de relever moi- 
même un peu plus tard, pour satisfaire à mon besoin d’e- 
xactitude et à mon inviolable respect pour la vérité. — 
Ainsi, pendant que vous accusez mes amis d’être, au 
fond, les auteurs de cet article, je n’ai, moi, qu'unre- 
proche à leur adresser, c’est de n’y avoir en rien co- 
opéré.— lin rien, c’est peut-être trop dire, car ils n’ont 
pas été étrangers, ensuite, aux paroles plus sympathi- 
ques et presque approbatives que des faits tous nou- 
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veaux m'ont permis de vous adresser dans mon post- 
scriptum. Mais c’est assez d'explications de cette nature. 

De ces explications doit-on induire maintenant qu'il 
y ait désacord possible entre mes amis et moi sur les 
appréciations qui vous concernent? Ceci est loin de 
ma pensée; mais je désire laisser à chacun la liberté que 
je réclame pour moi-même, et comme je me sens de 
de force à justifier mes actes, j'aime mieux, dans le 
débat que vous soulevez, des juges que des partisans 
Ce que je puis vous répéter, du moins, c’est que mes 
amis ne sont point vos ennemis; mais je m'empresse 
d'ajouter que je prétend bien ne l'être pas moi-même. 
C'est ici le lieu, les questions préjudicielles vidées, d'ar- 
river au fond du débat, et d’abord d’en bien préciser 
les termes. 


II. 
Termes vrais da debat.—Explications. 


Dans cet article du 1-er juillet, qui est bien de mor 
et de moi seul, et pour lequel je prétends que j'étais 
pourvu de lumières suffisantes, ai-je mérité les repro- 
ches que vous adressiez à mes amis ? Qu'ai-je articulé 
contre vous, et en quoi ai-je altéré la vérité? Voilà 
les questions qu'il s’agit d'examiner. 

Vous m'accusez „d'outrages“ (c'est le dernier mot de 
votre lettre). Mais où sont-ils ces outrages, et quel au 
tre que vous reconnaîtrait dans mon article l'hostilité 
systématique que vous me reprochez ? Que toùt hom- 
me calme lise attentivement cet écrit, et sauf un mot, 
un seul, un adjectif sur lequel je reviendrai, il ne trou- 
vera dans tout ce travail, qui ne remplit pas moins 
de trente-huit pages, comme celles-ci, qu’un seul re- 
proche à votre adresse, celui de faiblesse, reproche plu- 
sieurs fois répété, il est vrai, quelquefois exprimé d’une 
façon un peu vive, —la faibllesse est irritante dans cer- 
taines occasions, —mais jamais en termes injurieux, ja- 
mais non plus ne dépassant la limite de votre carac- 
tère public, jamais ne se traduisant en personnalités 
blessantes. 
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Que vous êtes différent, monsieur, de ce philosophe 
américain qui disait: „Je ne puis souffrir d’être dé- 
tendu par un jurnal. Tant que ce qui se dit sur moi 
est hostile, j'ai le sentiment d'un certain succès; mas 
aussitôt que les mots emmillés de la louange me sont 
adressés, je me sens comme sans protection en tace de 
mes ennemis“ *. [es ennemis, vous en voyez dans 
tous ceux qui se permettent un blâme: c'est là, souf- 
trez que je le dise, une autre ,taiblesse“ dont je ne 
veux pas rester victime. 

La personnalité a trop de part en vos jugements, et, 
-—pour le remarquér en passant,—devant une telle sus- 
ceptibilité, quelle idée pouvons-nous concevoir, nous 
autres Français, de cette liberté de la presse que vous 
vous flattez d’avoir restaurée dans votre pays ?... 

Pour prouver à quel point cette susceptibilité vous 
égare, je ne demande qu’à rétablir moi-même les deux 
premières citations que vous tirez de mon article. 

Déja, dans la première, „un prince faible et impit- 
issant pour le bien, comme on ne l’a vu que trop, 
mais non pas dévoué au mal., etc.,* vous supprimez les 
mots que je souligne, ce qui rend ma phrase louche, 
en effet, dans le tond et dans la forme, injuste et pres- 
que inintelligible. 

Mais que dire de la seconde ? „Nous avouons pour- 
„tant, dites-vous (c’est vous qui parlez, et ce dites- 
„vous s'adresse à moi), que le prince Ghyka, s’associa 
„dignement aux sentiments publics dans lovation dont, 
„a son retour de Russie, où il avait été prisonnier le 
„Capitaine Philipesco tut l’objet de la part des habi- 
„tants de Jassy. „Mais ici encore, sous la forme indé- 
nfinie que vous employez pour continuer: „A son ar- 
nl'ivée le capitaine a été nommé major et a reçu une 
„gratification nationale de 800 ducats.“ vous vous ef- 
„torcez, pour me mieux effacer sous le relief que vous 
„venez de donner à la boyarie, de cacher comment 
„j'ai pu m'associer dignement à la manifestation du 
sentiment public, pour un de nos plus braves et de 
„nos plus honorables officiers; mais par qui le capi- 

*) Emerson p. 182. 
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„taine Philipesco fut-il nommé major, sinon par moi? 
„et qui prit sur lui de le gratifier au nom de la nation, 
„Sinon moi, etc., Voici maintenant au complet le texte 
véritable que je vous demande la permission de pré- 
férer au vôtre: „Plusieurs (il s’agit des Roumains em- 
„menés prisonniers par les Russes) viennent enfin de 
„rentrer dans leur pays, et notamment le capitaine 
„Pbilipesco, qui a été à son retour l’objet d’une véri- 
„table ovation. Dans le banquet qui lui a été offert, les 
„Moldaves ont porté des toasts à la France et à l'An- 
„gleterre. Nous devons dire que dans cette circonstan- 
ace le prince Ghyka s'est dignement associé aux senti- 
„ments des habitans de Jassy: (Les deux points y sont 
pet jy tiens.) M. Philipesco, à son arrivée, a été nom- 
né major et a récu une gratification nationale de 800 
ducats.“ Est-ce clair ? Mais j'ai nommé votre nation, 
même aussi la France et l'Angleterre, avant vous, et 
vous voilà froissé jusqu’à ne plus comprendre lhom- 
mage très-explicite que je vous rends.—Prince, je ne 
voudrais pas être votre historiographe. 

Plus loin vous vous plaignez que j'attribue à votre 
divan deux bonnes mesures qui sont bien de son fait, 
mais du votre aussi, et dont vous m'assnrez que jau- 
rais dû vous rapporter l'initiative. Je parlais en ce mo- 
ment du divan, pour lequel je me sentais peu d'en- 
traînement: je songe cependant à deux actes qui lho- 
norent, et je les mets en note (p. 448). Comme c'était 
du divan que je parlais, c’est de lui que je continue 
de parler: voilà tout. Je pourrais ajouter cependant 
que, dans cette occasion, ma réserve à votre endroit, 
si elle avait été calculée, n’eût peut-être pas été sans 
motif; car en me communiquant les deux faits dont 
il s’agit, on m'avait assuré que les menaces de l'Au- 
triche vous rendaient très-chancelant. Etait-on bien in- 
formé ? Je l'ignore, mais il importe peu, puisque je 
n’en ai rien dit. 

Pour en revenir au divan ad-hoc, dont vous vous 
montrez un peu bien jaloux, je ne croyais pas en effet 
que vous fussiez si parfaitement content de sa com- 
position, ni qu'il eût un rôle si nul auprès du vôtre. 
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Je savais bien qu’il était composé de vos ministres ct 
d’autres grands fonctionnaires à votre nomination; je 
n'oubliais pas non plus qu’il comptait plusieurs hom- 
mes honorables, mais j'avoue que je n'étais point édifié 
sur le caractère patriotique et libéral de tous ses mem- 
bres. Je me disais qu’une fois entré dans la voie des 
concessions et des faiblesses (pardonnez-moi ce mot qui 
revient malgré moi), on ne faisait pas tout ce qu’on 
voudrait; et prenant, sans plus de malice, les choses 
telles qu’elles étaient, je me persuadais que dans ce 
divan vous recontriez peut-être quelquefois des obsta- 
cles à l’effet de vos bonnes intentions, obstacles dont 
j'étais tout prêt à tenir secondairement quelque com- 
pte. Vous m'éclairez, je vous remercie. Et pourtant en 
vous surbordonnant, en vous assimilant si compléte- 
ment ce divan, ne vous calomniez-vous pas un peu? 
Vous lui refusez, vous assumez sur vous toute initia- 
tive. Je me suis laissé raconter cependant qu’au mo- 
ment de la délibération de votre loi sur la presse, vo- 
tre ministre de l’intérieur, président du diyan, s'était 
avisé, avec M. de Latzesco, hetman de la milice, de 
proposer les travaux forcés à perpétuité contre tout é- 
crivain qui oserait demander l'abolition de la corvée 
et ce qu'on appelle chez vous l’appropriation du pay- 
san, C'est-à-dire une des réformes les plus urgentes que 
réclame votre pays. C'était là de initiative et de la 
plus originale, ou je ne m’y connais pas. Heureuse- 
ment que cette disposition déplut à la majorité; elle 
fut remplacée par six ans de travaux forcés pour qui- 
conque écrirait contre le principe de propriété, ce qui 
signifie tout ce qu’on veut. Si dans cette circonstance 
je vous identifiais à votre ministre de l’intérieur, vous 
me diriez avec raison que je vous calomnie.—Vous ne 
me ferez pas croire non plus qu’au moment où vous 
alliez quitter le pouvoir, lorsque votre divan vous fé- 
licita unanimement des quelques mesures vraiment pa- 
triotiques que vous aviez prises, et notamment de vous 
être prononcé pour la réumon des denx principautés, 
il n’agissait pas de son propre mouvement, et ne fai- 
sait que jouer un rôle dont vous l'aviez chargé. 
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Mais quittons ces enfantillages et abordons un point 
de votre lettre que est plus grave. 

Que, parmi les boyards signataires de l’adresse du 
3—15 avril et ceux des deux adresses du 9—21 dé- 
cembre (1855), plusieurs eussent des arrière-pensées, 
et qu'à leur zèle „il ne se mélât pas moins de présomp- 
tion et de vanité que de patriotisme,“ c’est ce que je 
crois aisément, parce que je sais combien par malheur 
les habitudes d'intrigues sont enracinées dans cette 
classe dominante; c'est ce que me prouvent d’ailleurs, 
pour l’adresse du 9-21 décembre tout au moins, quel- 
ques-uns des noms inscrits au bas de cette adresse, et 
dont j'ai en ce moment la liste sous les yeux. *) Mais 
c'est ce que je n'avais pas à examiner ; Car, d'un côté, 
je ne pouvais, à propos de chaque manitestation, ana- 
lyser les titres de chacun de ses promoteurs à mon 
estime, et de l’autre j'avais tait en bloc la part des 
intrigues de la boyarie, dans les réflexions qui termi- 
nent mon article ıp. 451—453). **) L'objet principal 
et manifeste des deux adresses du 15 avril et du 21 
décembre, dont vous m'accorderez bien d’ailleurs que 
tous les signataires n'étaient pas des intrigants, était-il 
plausible et fondé? Voilà tout ce que j'avais à voir; 
et s’il était tel, il était naturel que j'entrasse en oppo- 
sition avec vous, du moment que vous entriez en lutte 
avec des voeux légitimes. — Car de quelque part que 
vint une réclamation juste, et quelles que pussent être 
les raisons cachées de tels ou tels de ses auteurs, la 
vérité n’en était pas moins de leur côté, et ce n’en 
était pas moins là un commencement d’agitation légale 
qu'il dépendait de vous de faire tourner au profit du 
salut commun, Il y avait parmi ces hommes, vous le 
dires, et je n’en doute pas, des ennemis déguisés de 
votre gouvernement et de la cause nationale elle-même : 

*) Notamment celm de Théodore Balsch, aujourd'hui caïmacan 

de Moldavie. — Et ce n'est pas une des moins curieuses 
preuves du désordre qui règne dans ce pays et de la po- 
litique ténébreuse de la Porte, de voir aujourd'hui, sur le 
trône de Moldavie, un des hommes que la Porte traitait, 


il y a six mois, de ,perturbatenr du repos public.“ 
**) Tirage à part, p. 38. 41. 
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hé bien! vous aviez un moyen héroïque de les vaincre, 
c'était de vous mettre à leur tête en appelant avec eux 
la nation tout entiere ! 

Voilà comment j'ai considéré d'une manière géné- 
rale chacune des situations où je vous ai blâme. — 
Vous pouvez contester cette manière de voir, fort diffé- 
rente de la vôtre, je le sais, et fort antipathique, je 
le crois, à votre tempérament; mais vous ne pouvez 
Pineriminer, 

De mon côté, je ne dois pas incriminer vos inten- 
tions, et, tout en combattant votre politique comme ne 
répondant pas à la grandeur de la situation, je dois 
me garder des interprétations injustes. Or, il est un 
endroit, je le reconnais, un seul, où, me laissant do- 
miner trop exclusivement par le fond du débat, et 
prenant parti pour les petitionnaires quand j'aurais dû 
ue m'associer qu'à l’objet de leur demande, j'ai dit 
peut-être un mot de trop en leur faveur et certaine- 
ment un mot de trop contre vous. Je veux parler du 
passage (p. 427), *) — où j'attribue, par exception tou- 
tefois, mais dans une circonstance que je crois mal 
choisie, à ,ces boyards qui ont mérité tant de repro- 
ches“ „des sentiments honorables“ dont je ne veux pas 
me taire le garant, — et où j'accuse en même temps 
„létat de perfide suspicion dans lequel les notables 
eux-mêmes sont tenus par celui qui devrait marcher à 
leur tête‘. Contre quelques uns d’entre eux, la suspi- 
cion, comme vous me l'objectez pouvait être motivée : 
dans tous les cas, le mot perfide s’est glissé fort mal 
à propos dans cette redaction un peu rapide; il est 
en contradiction manifeste avec tout ce qui se rapporte 
à vous dans mon article, il est le seul d’ailleurs où 
ma critique ait dépassé les limites que je me suis tra- 
cées, et je le retire très-volontiers. 

Ce point éclairci et rectifié, — point insiguifiant pour 
la portée générale de mon article, mais intéressant 
pour vous et pour moi, — je me réserve, lorsque ces 
deux adresses se représenteront dans l’examen général 


+) Tirage à part. p. 14, 
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de vos actes que je me propose de faire, de leur res- 
tituer la valeur intrinsèque que je leur avais donnée. 

Pendant que nous parlons des boyards, je relèverai 
le reproche général que vous me faites de montrer de 
la partialité en leur faveur. Singulier reproche x mon 
adresse, plus singulier encore lorsque vous l’adressez 
à mes amis! car ils sont tout à la fois les ennemis 
déclarés de l'institution de la boyarie et des hommes 
qui la personnifient essentiellement. Tout ce que je 
vous répondrai donc, c’est que je doute fort que ceux 
des boyards qui sont irréparablement corrompus se so- 
ient sentis très flatés des paroles qui terminent mon 
article (p. 451—453 ; quant aux autres, s'il en est 
quelques-uns qui aient été un scul instant touchés de 
mon appel, je ne regrette pas l'indulgence calculée et 
formellement motivée dont j'ai fait preuve à leur égard. 
Le malheur intime de votre pays, c’est précisément que 
le peuple ne comptant pas, et les boyards étant tout, 
rien ne peut s'accomplir quant à présent que par Pini- 
tiative du prince et des boyards. Lorsqu'un mouve- 
ment national. — oui, national, on le verra bien, — 
éclatait dans le sein même de cette classe dominante, 
il eût été bien étrange que je choisisse ce moment 
pour l’accabler tout entière de mes mépris. 

Il est une chose certaine, d’ailleurs, c'est que les plus 
mauvais et les plus fourbes parmi les hommes ont leurs 
jours de justice et de sincérité: et ce qui est vrai des 
individus l’est également des classes et des partis. Il 
y a des moments dans la vie des nations où, dominés 
par la grandeur des circonstances, les plus endurcis 
s'émeuvent, et où la vérité s’exprime par les bouches 
mêmes qui avaient pris l’habitude du mensonge. Lors- 
que je vois, par exemple, les boyards de l’une ou l’autre 
des pd rincipautés, et plus particulièrement ceux 
de la Moldavie, demander la réunion des deux pays 
en un seul Etat, c'est-à-dire réclamer ce qui doit être 
en réalité le plus rude coup porté à leurs priviléges et 
à leurs influences, je dis que ces hommes, quels qu'ils 
soient, n’ont pas le coeur fermé à toute aspiration gé- 
néreuse ; je dis de plus qu'il y a là un signe manifes- 
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te de l'urgence des mesures de salut qu'ils réclament: 
il m'est permis alors de m'arrâter avec complaisance 
à des actes d’une si grande signification, en ajoutant, 
comme je le fais dans mon article, que ,chacun se 
dira en me lisant: Si les boyards eux-mêmes veulent 
l’union des deux pays, s'ils sentent le besoin de chan- 
gements profonds et de grandes réformes, il faut que 
la nécessité en soit bien flagrante; et combien à plus 
forte raison la masse de la nation ne doit-elle pas les 
souhaiter !* 

Quant aux inexactitudes que vous me reprochez dans 
le récit des circonstances qui accompagnèrent le pre- 
mier effet produit à Jassy par le protocole de Constan- 
tinople, vous me permettrez de n'y attacher aucune 
importance. Ces détails, je les ai pris la plupart, com- 
me j'ai eu soin de l'indiquer, dans une correspondance 
moldave publiée par les journaux, correspondance très- 
inoffensive, et dont au surplus je déclare ici que ji- 
gnore absolument la source : je les ai en outre com- 
plétés par quelques informations personnelles qui m'ont 
paru concordantes. Vous sentez qu'éloigné comme je 
le suis en ce moment de toute source de renseigne- 
ments, je ne puis soumettre ces détails à un nouvel 
examen. Mais que le protocole n'ait été connu que 
par la publicité officielle que vous lui avez donnée, ou 
que son contenu ait transpiré un peu plus tôt, qu'il y 
ait eu députation préalable auprès de vous, ou conté- 
rence à la suite,—ce sont là des choses d’un médio- 
cre intérêt. 

Je retrouve, il est vrai, dans cet endroit de mon ré- 
cit deux mots qui vous ont blessé, celui „d'amende ho- 
norable,“ et cet autre: „Devant l’émotion unanime, le 
prince lui-même parut touché.“ Je ne puis qw'applau- 
dir à l’accent patriotique avec lequel vous relevez cette 
dernière expression; mais chacun comprendra que je 
ne pouvais affirmer l'énergie et la spontanéité d'un 
sentiment qui était si latent la veille, et qui eut le len- 
demain des effets, —à mon faible jugement,—si étran- 
ges. Quant à l'expression d'amende honorable, elle se 
présentait d'elle-même comme le mot de la situation; 
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et, lorsque je l’ai reproduite, je l'avais entendu circu- 
ler. Ce mot d'ailleurs, expliqué comme il l’est dans mon 
article, n'a rien d'hostile; au contraire, et c'est à mon 
sens une ,amende honorable“ très-honorable vraiment 
que celle d'un hospodar qui, s'étant beaucoup trop re- 
posé jusque-là sur les promesses rassurantes de la Por- 
te, déclare“ qu'il a été trompé, et qu'en conséquence 
il est prêt à faire son dévoir de prince et de Roumain. 

Mais ne nous arrêtons pas si longtemps à des mots; 
j'ai hâte d'arriver au fond des choses. 

J’ai passé en revue tout ce qui, dans votre lettre 
comme dans mon article, n'appartient réellement pas 
au fond du débat, tout ce qui demandait à être préa- 
lablement éclairci et ramené à sa juste valeur. Un seul 
point subsiste: j'ai accusé votre politique d’être indé- 
cise et chancelante; je vous ai montré faiblissant de- 
vant les menaces et les influences de l'étranger, et, 
sous l'empire de ses manoeuvres, vous roidissant contre 
les légitimes manifestations de l'esprit public dans vo- 
tre pays, quand il aurait fallu au contraire les provo- 
quer et les seconder. Voilà ce qui reste à prouver, et 
c'est à quoi sera consacrée la dernière partie de ma 
lettre. 

Mais auparavant il me reste à faire une dernière ob- 
servation que j'ai à coeur et qui m'aurait pas dû vous 
échapper entièrement; elle montrera si, comme vous 
le dites, javais un parti pris de malveillance contre 
vous. Veuillez m'accorder d’abord que, dans un expo- 
sé qui ne saurait avoir la prétention d’être de l’histoi- 
re ddânitive, mais qui pourrait bien s'appeler, je sup- 
pose, une page de chronique nationale roumaine écrite 
avec conscience, il faut tenir compte du moment où 
l’auteur écrit et des impressions que ce moment com- 
porte. Lorsque j'ai composé la partie principale de 
mon article, vous veniez de commettre ce que j'appelle 
de grandes fautes et de grandes faiblesses (on jugera 
plus loin de la valeur de ces appréciations). Comment 
ne pas en gémir, lorsque le moment était si grave, si 
décisif pour votre pays? Il est tout simple que, dans 
ces circonstances, je ne vous aie pas ménagé. Mais au 
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moment même où mon article allait paraître, mes amis 
(je souligne le mot), mes amis m’apportent de meil- 
leures nouvelles: vous veniez, vous et votre divan 
(vous me permettez bien de nommer votre divan aussi), 
de prendre plusieurs mesures dignes d'approbation. 
Evidemment si des actes de cette nature eussent été 
accomplis plus tôt, ou si mon article eût été écrit un 
peu plus tard, je vous aurais été plus sympathique, 
Que fais-je cependant? Je m'empresse d’ajouter à mon 
article, qui était déjà en épreuves, quelques notes (par- 
ticulièrement celles de la page 422 et de la page 448 *) 
et un long post-scriptum, dans lequel jexprime la joie 
et l’espoir que ces actes récents font renaître dans le 
coeur des patriotes roumains. J’annonçais même dans 
ce post-scriptum, mais sans la garantir et sous réser- 
ves, malheureusement trop motivées, une nouvelle qui 
vous eût fait le plus grand honneur, et qui ne s’est 
pas vérifiée, **) 

En modifiant mon langage suivant vos actes, je n’a- 
vais pas lieu toutefois de rétracter mes jugements an- 
térieurs. Comme je le disais dès lors par un retour 
plein de regrets sur le passé, „les faits sont là, et nul 
ne peut les détruire.“ Il était inévitable aussi qu’en ce 
qui touche aux résolutions énergiques, je restasse sous 
l'impression d'une certaine défiance, dont, hélas, je ne 
suis pas encore guéri. Mais il n’en est pas moins vrai 
que j'ai distingué vers la fin de votre règne deux mo- 
ments qui sont loyalement marqués dans mon écrit. 

Depuis lors, une troisième situation s’est produite : 
de prince régnant vous êtes redevenu simple particu- 


*) Tirage à part, p. 9 et p. 35. 

**) Il s'agissait de laisser entrer les proscrits valaques en Mol- 
davie, comme vous y aviez laissé rentrer, dès le prinripe, 
les proscrits moldaves. — Chaque fois qu’on obtient de vous 
un engagement fatal à la canse que vous voulez servir, 
vous l'observez religieusement: c'est ainsi que vous vous 
êtes conformé jusqu'au bout à la promesse que le prince 
Stirbey vous avait arrachée de fermer la Valachie aux 
patriotes valaques qu'il tenait en exil. — Pourquoi vos en- 
gagements tacites envers la patrie ne vous sont-ils pas 
aussi sacrés ? i 
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lier. Vous aviez alors une cour et des courtisans, et 
maintenant, autour du même trône, les passions basses 
s’acharnent contre vous. Vous aviez le gouvernement 
d’un peuple dont le passé fut glorieux, dont l'avenir 
doit l'être un jour, Dien le veuille! Vous pouviez beau- 
coup alors, ce qui veut dire qu'on était en dioit d’exi- 
ger beaucoup; et, pardonnez-moi cette vanité, je me 
persuadais que les paroles un peu rudes, mais nulle- 
went ennemies, et à coup sûr sincères, d'un honnête 
homme, ne pouvaient que vous être profitables, si clles 
arrivaient jusqu’à vous. Maintenant vous êtes tombé, 
tombé au moment le plus honorable de votre règne, 
tombé aux applaudissements des ennemis de la Rou- 
manie, qui à cette heure triomphent ; et, quoique dans 
les circonstances mêmes de votre chute et dans l'état 
de choses qui vous succède, je trouve une triste con- 
firmation à mes pronostics et un argument de plus 
contre l'insuffisance de vos actes, ne croyez pas que je 
méconnaisse le respect que je dois à une telle situation. 

Aussi bien, il mest pénible aujourd'hui d’avoir à 
discuter contre vous des mots et des choses qui n'ap- 
partiennent plus qu’au passé. Vous m'y forcez cepen- 
dant, et la vériténe peut se prescrire. Qu'il soit en- 
tendu alors que je m'adresse au prince régnant d'hier, 
ct non au simple citoyen d'aujourd'hui. Permettez-moi 
cette distinction, elle me met plus à l'aise. 


III. 
Fond de débat. 


Tout ce débat, que vous aviez fait si complexe, se 
réduit maintenant à un seul point: le reproche de fai- 
blesse est-il fondé ou non? Avant d'approfondir cette 
question, j'ai tenu à ne rien laisser d’équivoque dans 
mes appréciations et j'ai expliqué tout ce qui, dans mon 
écrit, pouvait demander quelque éclaircissement ; j'ai 
écarté en même temps tout ce qui est de nulle impor- 
tance dans vos réclamations. Tout le reste de mon ar- 
ticle, en tant qu'il vous concerne, et tout le reste de 
votre lettre appartiennent au fond du débat, que ja- 
borde enfin. 
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Il s’agit de savoir si j'ai pu, sans injustice, vous taxer 
de taiblesse. Ceci n'est point une personhalité. Comme 
prince roumain, vous appartenez au jugement des con- 
temporains et de la postérité. Ce n’est point d’ailleurs 
sur quelques faits isolés que ce jugement doit s'établir : 
c'est sur l’ensemble de vos actes. Je n'ai pu légitime- 
ment, à propos de tels ou tels faits particuliers, arti- 
culer en termes généraux le reproche que je vous ai 
adressé, sans m'être fait une idée, générale aussi, des 
devoirs qui incombaient au prince moldave pendant 
les sept ans qui viennent de s'écouler et sans vous avoir 
suivi dans toutes les grandes alternatives de votre règne. 

C'est ce travail, qui devait être préalablement tout 
fait au fond de ma pensée, que je livre aujourd’hui à 
vos réfiexions. Prince, écoutez-moi du même coeur que 
je m'adresse à vous. Sans prétendre à rien de com- 
plet, je serai long peut-être; mais le sujet en vaut 
la peine. 

Vous n'êtes pas monté sur le trône dans des circon- 
stances ordinaires: une nouvelle usurpation, après tant 
d’autres, venait de réduire les droits des Voldo-Vala- 
ques à néant. Il importe de préciser ce qu'était cette 
convention de Balta-Liman qui servit d'inauguration à 
votre règne. 

La convention de Balta-Liman (l-er Mai 1849), con- 
clue entre la Turquie et la Russie, qui n'avaient ni l’une, 
ni l’autre aucun droit de décider du soit des principaulés, 
abolissait entièrement l'autonomie de ces deux pays. 
Par ce perfide traité, où l’on prend pour prétexte la 
solicitude quw'inspire le bien-être des principauté et l'in- 
tention de confirmer leurs immunités ct privilèges, on 
établit que les deux princes seront, pour cette tois, 
nommés par le Sultan d'accord avec le czar, au lieu 
d'être élus par la nation, On supprime jusqu’à nou- 
vel ordre les assemblées nationales ct on les remplace 
dans les deux pays par un divan ad-hoc (qui doit être 
composé par le prince). On décide en même temps la 
tormation de deux conseils de révision, l’un à Jassy et 
l’autre à Buccarest, pour proposer des modifications 
complémentaires au régime établi De plus les deux 
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puissances contractates conviennent de prolonger Foc- 
cupation du pays par leurs troupes respectives ,jus- 
qu'à Pachăvement des travaux d'amélioration orga- 
nique et la consolidation du repos intérieur des deux 
provinces,“ ct de maintenir pendant le même temps, 
dans les principautés, un commissaire extraordinaire 
russe et un commissaire extraordinaire ottoman, qui 
sont „chargés de surveiller la marche des affaires et 
d'offrir en commun aux hospodars leurs avis ct leurs 
conseils toutes les fois qu’ils remarqueront quelques a- 
bus ou quelque mesure nuisible à la tranquillité du 
pays.“ C'est-à-dire que par cette convention, conclue 
sans la participation des intéressés, on enlevait aux 
Moldo-Valaques le reste d'existence nationale que le 
règlement organique leur avait laissé, le règlement or- 
ganique qui était cependant déjà un code russe im- 
posé en 1831. 

C’est dans ces circonstances, prince, que vous avez 
accepté le pouvoir. J’admets que vous l’ayez fait par 
dévouement à votre pays, car cette acceptation, dans 
de telles conjonctures, ne peut s'expliquer autrement 
de la part d'un homme de coeur. Vous résigner 
pour un temps à subir et à résumer en vous le mal- 
hcur et la honte infligés à votre pays, et pendant ce 
temps-là atténuer à force d’habileté le mal que vous 
ne pouviez empêcher, mais aussi épier toute occasion 
et saisir tout moyen d’affranchir la Moldo-Valachie, 
voilà quel était torcément votre rôle, role grand et dif- 
ficile, qui exigeait de grandes qualités, mais surtout 
une entière abnégation de vous-même. Ne m'objectez 
pas qu'il était périlleux pour votre pays. Périlleux ! 
Est-ce que tout combat ne l’est point? Est-ce que ce 
n'est pas à leurs risques et périls que vos ancêtres des 
légions romaines se sont tait leur place sur le Danu- 
be? Est-ce que ce n’est pas au milieu de dangers mille 
tois plus terribles que les Roumains d’Etienne, de Mir- 
cea, de Michel le Brave vous ont tait un passé glori- 
eux? Est-ce qu'un général est admis à dire qu’il ne 
veut pas entrer en campagne de peur de faire courir 
des risques à ses soldats? Ou votre existence de prin- 
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ce devait être une lutte engagée pour l’affranchisse- 
ment de votre pays, ou je ne la comprends pas! 

Ne me dites pas non plus que vous aviez contracté 
un engagement moral envers la Porte en acceptant son 
mandat. Pourquoi l’acceptiez-vous alors, sil devait 
vous lier les mains? Mais non; pour un patriote, il 
n'y a pas de droit contre le droit, et le droit de la 
patrie est inaliénable. D'ailleurs, vous le savez aussi 
bien que moi, le sened de Balta-Liman n'était pas le 
tait de la Porte, mais celui dela Russie. La Porte se 
lavait les mains du crime, invoquant la nécessité. Ce 
n'est pas elle qui régnait à Buccarest età Jassy, mais le 
Czar par son commissaire ou par son consul. Si la Rus- 
sie était écartée, en bonne logique le traité de Balta- 
Liman, devait être comme non avenu. Et de fait, il y 
eut tel moment où la Turquie, comprenant ses vérita- 
bles intérêts, eût été la première à reconnaître votre 
indépendance. 

Ainsi votre situation personnelle, votre origine étran- 
gère comme prince, et par-dessus tout la conditiou dé- 
piorable de votre pays, vous commandaient de gran- 
des choses. Voila qui est suffisamment établi. Voyons 
maintenant, prince, ce que vous avez fait. 

La convention de Balta-Liman avait été conclue pour 
sept années, après lesquelles les deux puissances con- 
tractantes devaient aviser. Le règne des deux prin- 
ces devait également durer sept ans, et c’est le temps 
qu'il a duré en effet (même un peu plus), malgré la 
guerre. Pendant ce temps, les occasions vous ont-el- 
les manqué ? 

Deux ans se passent d’abord sous l'occupation étrangère 
et sous la surveillance des deux commissaires, du com- 
misaire russe, veux-je dire. Elu de l'étranger, entouré de 
baïonnettes, étrangères obligé de suivre les avis d’un com- 
missaire étranger, vous avez dû bien souffrir! Enfin le sol 
moldo-valaque est évacué par les Russes ct par les Turcs; 
deux autres années s'écoulent sans vous offrir de grandes 
occasions. Quelle impatience devait samasser dans vo- 
tre coeur de patriote! En 1853 la scène change. La 
Russie, pour qui le traité de Balta-Liman n’était qu’une 
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étape dans sa longue campagne d'intrigues et d’enva- 
hissements, engage avec la Porte le conflit qui doit a- 
boutir à la guerre d'Urient Ses armées sont déja sur 
le Pruth; car votre pays a toujours été et doit être en- 
core le premier objet de ses convoitises, et le centre 
de ses opérations stratégiques en Orient. Déjà le re- 
tour de l'étranger! Encore une occupation du sol rou- 
main par l'ennemi! Dans ce terrible moment, qu'allez- 
vous iaire? Vous aviez eu deux ans, depuis le départ 
des Russes et des Tures, pour prévoir le retour des 
uns, pour tâcher de vous concerter avec les autres. 
Mais vous n'avez rien prévu, rien préparé. D'ailleurs 
la France et l'Angleterre n’ont pris encore aucun parti 
décisif; la Turquie elle-même, quoique pourvue de 
forces considérables, hésite encore. Votre pays est dé: 
sarme. Dans ces circonstances, vouloir opposer tout 
d'abord la torce à la force serait bien hardi. Vous ne 
pouviez avoir oublié cependant qu’en 1843 la Valachic, 
également sans armes et sans appui, sous l'impulsion 
d’un gouvernement qui n’avait rien pu préparer, mais 
qui avait osé arborer le drapeau national, avait tenu 
la Russie en échec pendant plusieurs mois et n'avait 
succombé que par la connivence, plus ou moins forcée, 
des Turcs avec les Russes, lorsqu'il tut bien avéré que 
la France manquait à sa mission libératrice, et après 
que les tristes événements de juin avaient entièrement 
détourné ses regards de la politique étrangè e. Dans 
le premier moment, vous avez craint le même abandon, 
soit; vous vouliez voir se dessiner les énements, je 
l'accorde. Mais du moins à l’appoche des Russes vous 
pouviez protester contre leur entrée sur le sol roumain, 
vous pouviez ainsi vous créer une base morale pour 
vos entreprises ultérieures. Or, voici ce que vous faites. 

A la date du 10 (22) juin, C'est-à-dire avant méme 
que les Russes aient envahi votre pays, vous envoyez 
en Bessarabie le Logothète Jean Cantacuzène pour sc 
mettre au service du prince Gortschakoff, et, dans les 
instructions que vous donnez à cet envoyé, vous lui 
dites, entre autres choses: ,Vous serez dune exacti- 
tude et d'une énérgie excessives, afin ques les ordres 
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du prince Gortschakoff ne rencontrent pas le moindre 
obstacle *).“ Et en même temps vous taisiez imprimer 
en secret les proclamations du général russe (à Pim- 
primerie de M. Asaki), pour les répandre le jour de 
son arrivée, 

Il wy avait là nulle trahison, je le sais. Vous vou- 
liez éviter tout conflit, prévenir tout malheur, en ama- 
douant l’ennemi, en détruisant par votre attitude toute 
velléité de résistance dans le pays. Mais c’est là, prince, 
un jeu périlleux pour l'honneur et le salut d’un peuple ; 
et l'élu de l'étranger devait avoir hâte de s’essayer à 
d’autres actes. Quiconque croyait en vous, dans ce 
moment, a dû se dire: — Patience! il tend la main, 
mais son coeur rugit: à la perfidie, il est bien permis 
d’opposer la ruse. Vienne le moment, et vous verrez 
ce que peut un patriote qui a tant attendu ! 

Eh bien! le moment est venu, un moment unique tel 
que les Roumains n’en ont jamais eu, un admirable 
moment qu'ils ne retrouveront peut être pas de sitôt, 
hélas. Les Turcs sont sur le Danube, leur armée est 
puissante: mais la confiance leur manque encore. La 
Porte hésite pendant des mois entiers si elle ne fera 
pas appel au dévouement des Roumains: sa politique 
en cette circonstance était celle de tous les oppresseurs 
dont la fortune est chancelante, de tous les taibles qui 
prétendent à la torce, de tous les joueurs suspendus 
entre l'espoir d'un gain illicite et la crainte d’une per- 
te irréparable, Lorsque les appréhensions dans l'issue 
de la guerre la dominaient, elle aurait donné sa suze- 
raineté pour un régiment valaque; mais lorsqu'elle se 
voyait en perspective victorieuse et raffermie, elle se 
disait que ce n'était pas assez de la suzeraineté; non 
contente alors des usurpations qu’elle avait commises 
par le fait et sous la pression de son intime ennemi le 
czar, elle rêvait l’annexion des principautés à son em- 
pire. Si elle avait été vaincue, elle aurait sans doute 
entraîné les Moldo-Valaques dans sa mauvaise fortu- 
ne; mais si la chance lui était favorable, elle comptait 


7 #) L'ordre du prince Ghyka, portait le No, 39, et le passo- 
port secret de son envoyé le No. 861. 
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bien tourner sa force et son astuce contre eux. Il ne 
fallait pas attendre que l’avenir décidât entre deux al- 
ternatives, l’une et l’autre funestes aux Roumains: il 
ne fallait pas non plus laisser l'Occident dans ligno- 
rance de ce que vous pouviez, de ce que vous étiez; 
trompé par les hésitations de la Turquie, il ne savait 
encore sil avait en vous des amis ou des ennemis. Il 
fallait trancher toutes ces incertitudes par un acte écla- 
tant. Tout y conviait. La France et l’ Angleterre s'étaient 
prononcées, la guerre d'Orient était déclarée ; l'armée 
russe, épuisée par les maladies, chancelait et reculait. 
Si dans ce moment, vous, prince, qui aviez tant de 
moyens d'action que de pauvres proscrits ne pouvaient 
avoir, vous aviez tenté l’entreprise dans laquelle ils 
ont été sur le point de réussir; si, d'un bout à l’autre 
de la Moldavie et jusque sur le sol valaque, vous aviez 
fait sonner le tocsn de l'indépendance et poussé le cri 
de guerre contre les Russes, tout le vrai peuple rou- 
main, le peuple des paysans se serait levé, et dès ce 
moment tous les événements changeaient de face. 

Il aurait bien fallu alors que la France et l’Angle- 
terre suivissent la voie que vous leur auriez tracée, et 
qu'Omer-Pacha lui-même, si arrogant naguère à l’égard 
des Roumains et si hésitant cependant dans ses stéri- 
les et interminables opérations sur le Danube, vint, 
trop heureux alors de votre alliance, appuyer votre 
mouvement. La guerre ainsi se trouvait presque for- 
cément transportée sur son véritable théâtre qui était 
la Roumanie; l'occupation des principautés par l’Au- 
triche n'avait plus de prétexte; et pour ce qui nous 
concerne, nous aurions été détournés de cette expédi- 
tion de Crimée, qui nous a coûté si cher pour de si 
faibles résultats. Dans tous les cas, la Moldo-Valachie 
se révélait à l'Europe occidentale par un élan inattendu. 
Délaissée, vaincue, ce qui était impossible, elle la for- 
çait encore à la reconnaissance et à l'admiration, et 
obtenait d’elle des sympathies plus efficaces que celles 
qu’on lui accorde aujourd'hui. Victorieuse, — et j'ose 
dire qu’il n'est pas un patriote roumain qui doutât du 
succès, — elle soulevait un applaudissement unanime. 
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Relevée à ses propres yeux, rendue à une invincible 
confiance, et ramenée par un jour d'hâroisme à ses 
antiques vertus, elle verrait à présent son indépendance 
recounue et sa valeur proclamée à la face du monde; 
et vous, prince, aujourd’hui couronné roi, — ce qui est 
peu, — vous laisseriez à la postérité le nom d’un grand 
citoyen, — ce qui est beaucoup. 

Au lieu de cette impulsion suprême qu'on attendait 
de vous, pas un mot, pas un geste. Pendant que les 
exilés valaques s’épuisent en efforts pour décider la 
Porte à permettre aux Roumains de verser leur sang 
pour elle, pendant que la Valachie fermente, pendant 
que les gardes-trontières cantonnés près de Kalafat 
prennent parti pour les Turcs qui les repoussent, pen- 
dant que les dorobantis de la petite Valachie conspirent 
et que le major Boureleano se suicide, pendant qui 
Bouzeo, et à Jassy, et partout, la milice se prononce 
ouvertement contre les Russes, pendant que le capitaine 
Philipesco et plusieurs autres bons Roumains sont em- 
menés prisonniers, que faites-vous? Après avoir installé 
les Russes, vous vous contentez de quitter le pays 
(vers le 17 (29) octobre). Et où allez vous ?... C'est 
ici que vous commettez une seconde faute immense. 

Pourquoi étiez-vous resté à votre poste sous l’occu- 
pation russe? Pourquoi, y étant resté quatre mois, 
quittiez-vous ce poste subitement ? De ces deux dé- 
terminations l’une n’était pas plus motivée que l’autre, 
Vous aviez mal fait de rester, j'en suis convaincu. Mais 
si cependant c'était là une tactique qui vous était in- 
spirée par votre patriotisme, il est permis de se de- 
mander pourquoi vous ne l’avez pas poursuivie jusqu’au 
bout; si vous prévoyiez l’utilité de votre présence à 
tout prix pour un moment donné, vous deviez tenir 
bon, ce semble, jusqu’à ce que ce moment se présen- 
tit: une politique, même mauvaise, vaut mieux que 
l'absence de toute politique, et le premier devoir d’un 
homme d'Etat est d’avoir une ligne de conduite bien 
tracée, Voici en réalité quel était le bilan de vos si- 
tuations. En vous associant résolûment à la gucrre 
contre les Russes, vous vous assuriez une position mo- 
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rale et matérielle inexpugnable; et jamais il n'aurait 
été question d'occupation autrichienne. Vous aviez re- 
culé devant ce grand moyent; poursuivons. En prenant 
très-résolûment parti contre les Russes, non plus par 
une prise d’armes, mais par une retraite immédiate et 
une protestation énergique, vous perdiez tous les avan- 
tages matériels de votre situation, puisque vous quit- 
tiez le pouvoir et le pays, mais vous gardiez une si- 
tuation morale parfaitement intacte, vous restiez une 
torce avec laquelle tous les ennemis de votre nationa- 
lité, et notamment l'Autriche et la Turquie, pouvaient 
avoir compter d'un moment à l’autre, et qui, d'un 
moment à l’autre aussi, pouvait rentrer en possession 
des moyens matériels d'action. Au contraire, en res- 
tant, en subissant les Russes, mais en les subissant 
jusqu'au dernier moment, vous compromettiez votre si- 
tuation morale à la fois vis-à-vis de tous les envahis- 
seurs et vis-à-vis des puissances de l'Occident, ce qui 
était très-grave et ce que je ne vous eusse pas con- 
seillé; mais du moins vous gardiez votre situation ma- 
térielle, vous restiez sur le théâtre de l’action, vous 
conserviez un pouvoir dont vous pourriez peut-être 
user un peu plus tard au profit de votre nation, et 
auquel vous sauriez rendre ainsi sans doute le pre- 
stige moral dont il avait été un moment dépouillé. Je 
raisonne ici, comme vous le voyez, dans l'hypothèse 
même pour laquelle vous paraissiez avoir opté; et j'a- 
joute que, dans cette dernière hypothèse, vous ne vous 
seriez guère trouvé en plus mauvaise condition que le 
prince de Servie, dont nous parlerons tout à l’heure, 
Mais vous n'aviez su vous tenir résolüment ni à l’un 
ni à l’autre de ces deux derniers partis: après avoir 
compromis votre situation morale pour garder apparem- 
ment votre situation matérielle (ne donnez pas à ce 
mot une mauvaise interprétation qu'exclut cet exposé 
lui-même), vous renoncez tout d'un coup à cette situa- 
tion matérielle: ce n'est pas dans ce dernier cas que 
j'oserai vous blâmer rigoureusement; j'accepte encore 
ici les conditions où vous vous êtes placé; vous voilà 
avec une situation morale compromise, avec une situa- 
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tion matérielle perdue. Mais quoi ! rien n’est perdu pour 
celui qui reconnaît à temps ses fautes, et je crois qu’il 
était temps encore. Un nouveau danger se dessine, 
danger facile à prévoir, mais qui vous avait échappé 
sans doute, et ce danger, en même temps qu'il met à 
nu les fautes que vous avez commises, vous offre une 
grande occasion de les réparer. 

Il s’agit de déjouer le projet d'une occupation au- 
trichienne. Ce n’était pas là en soi-même une aussi 
grosse affaire qu'on aurait pu le croire: la Servie l’a 
bien montrè. L’Autriche aussi voulait occuper ce pays 
dans le moment même où elle s'établit dans les prin- 
cipautés; mais le prince, un prince vraiment vassal de 
la Turquie, et ne régnant que sur un million d'habi- 
tants, lorsque vous en aviez presque le double, sans 
compter la Valachie bien plus populeuse,—le prince fit 
appel aux armes et déclara que l’Autriche n'entrerait 
que par la torce du canon. Pas un Autrichien ne fran- 
chit le seuil. La chose fut aussi simple que je vous 
le dis et passa presque inaperçue. C'est qu’à ce mo- 
ment, où le grand conflit attirait l'attention de tous, où 
chaque monarque avait tant à faire ou tant à redou- 
ter, aucune puissance n’était de force ou ne se sentait 
d'humeur à engager d’autres luttes. La sympathie des 
Serbes pour la Russie n’était cependant un mystère 
pour personne. Comment supposer que les puissances 
occidentales eussent provoqué ou seulement autorisé 
une entreprise violente contre le peuple moldo-vala- 
que qui leur était tout dévoué? Comment admettre que 
l'Autriche eût osé entrer en hostilité ouverte contre les 
principautés, jorsqw'elle refusait de faire la guerre aux 
Russes, et lorsqu'elle était mise ainsi en demeure d'a- 
vouer sans détour que son unique but était de succé- 
der aux Russes dans les envahissements contre les- 
quels la guerre d'Orient était précisément dirigée ? 

Malheureusement votre situation n’était plus intacte 
comme celle du prince de Servie. Vous aviez subi un 
malheur qui lui avait été épargné, l'occupation russe; 
et ce malheur, qui vous offrait de si belles chances de 
salut, avait été pour vous la source des plus grandes 
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fautes. En subissant cette invasion, en ne lui oppo- 
sant pas tout au moins une résistance morale, vous a- 
viez affaibli le principe sur lequel vous pouviez vous 
appuyer pour repousser toute autre invasion ennemie ; 
et en quittant le pays à l’approche du moment où vo- 
tre présence pouvait y être si utile, vous vous étiez 
matériellement désarmé. Aussitôt cette double taute 
reconnue, il fallait lutter d'habilete et de vitesse avec 
l'Autriche pour rentrer dans la place avant elle, et 
pour y rentrer par la bonne porte, comme vous le 
pouviez plus aisément, grâce au parti, même tardif, 
que vous aviez pris de rompre en visière à la Russie 
en quittant le pays. En même temps que vous deviez 
tâcher de conjurer à Paris et à Londres l'occupation 
autrichienne, vous aviez à vous y faire connaître et ac- 
cepter: si vous arriviez seulement à terminer des hé- 
sitations et un sursis qui missent un intervalle sutfisant 
entre le départ de Russes et l’arrivée des Autrichiens, 
et si vous pouviez dans ce court intervalle reprendre 
pied en Moldavie, vous redeveniez maître de la situa- 
tion; car vous vous retrouviez dès lors à peu près dans 
la même position que le prince serbe, moins bien pré- 
paré que lui sans doute sous le rapport matériel, mais 
en bien meilleure condition morale, puisqu’en interdi- 
sant aux Autrichiens l'accès du pays, vous preniez ap- 
pui sur vos sympathies mêmes pour l'Occident, et sur 
la garantie des intérêts européens engagés dans votre 
cause. En effet, dans le même moment que vous vous 
prononciez énergiquement contre l’occupation autrichi- 
enne, vous déclarant prêt à opposer la force à la for- 
ce s’il le fallait, vous appeliez la France et l’Angle- 
terre à grands cris, vous provoquiez de la part de vo- 
tre pays une manifestation unanime en leur faveur, 
vous mettiez à leur disposition toutes ses forces et tou- 
tes ses ressources, des forces et des ressources que 
l'élan populaire centuplait, vous vous établissiez en 
état de défensive non-seulement contre les Autrichiens, 
mais contre les Russes, à l'égard desquels vous n’a- 
viez pas voulu prendre l'offensive; vous prouviez ainsi 
l'inutilité de l'occupation autrichienne, en même temps 
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que votre ferme détermination de la repousser; vous 
rentriez enfin, un peu tardivement, mais très-efficace- 
ment encore, dans le rôle que vous n'aviez pas su 
prendre un an ou six mois plus tôt. 

Pour arriver à vos fins par ce chemin, il vous au- 
rait tallu beaucoup plus d'habilete sans doute que pour 
les atteindre tout d'abord par une participation directe 
à la guerre ; —une position à reconquérir est toujours 
plus difficile qu’une position à garder:-—mais à celui 
qui recule devant les résolutions hardies, on a le droit 
de demander toute persévérance et toute habileté dans 
les voies plus prudentes. Il est certain que vous aviez 
encore ici une très-belle occasion de sauver votre pays, 
et de puissants moyens pour y parvenir: en ce mo- 
ment, toute la Moldo-Valachie était encore frémissante, 
l'issue de la guerre demeurait incertame, l'expédition 
de Crimée n’était pas encore entreprise, les armées 
turque et française attendaient, larme au bras; qu'un 
champ de bataille leur fût ouvert, les proscrits vala- 
ques étaient prêts à vous donner un puissant concours. 
la partie était belle encore, et pour la jouer presque 
à coup sûr, il ne fallait qu'une chose; vous retrouver 
en Moldavie avant les Autrichiens:—L'avez-vous es- 
sayé, y avez-vous songé sculement? Hélas! voici la 
réponse. 

En quittant vers la fin d'octobre votre pays occupé 
par les Risses, où allez-vous? A Paris, sans doute, 
où vous pouvez du moins apporter une protestation 
tardive, mais retentissante, où vous avez dans tous les 
cas à éclairer les puissances alliées sur les ressources 
immenses qu'offre votre pays pour une campagne sur 
le l'anube, et surtout ă les mettre en garde contre les 
manoeuvres de l’Autriche ? non! À Constantinople donc, 
où vous pouviez encore employer utiliment votre cré- 
dit? non! Vous allez à Vienne, c’est à-dire en réalité 
chez l’ennemi, tout comme votre collègue Stirbey, a- 
vec lequel toutetois je ne vous contonds pas. Comme 
lui vous y restez inactif et en apparence étranger à ce 
qui se passe de l’autre côté des Karpathes; et comme 
lui enfin vous ne rentrez qu’à la suite et sous le bon 
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plaisir des Autrichiens. Sous votre règne, c’est la cin- 
quième occupation étrangère ; et,—la triste tournure 
que prennent aujourd’hui les choses ne le prouve que 
trop, — c'était le coup de grâce pour votre pays! Et 
vous n'essayez pas même de prévenir ce malheur! 
Ayant manqué au róle de prince, vous ue tentez pas 
même de remplir utilement celui de négociateur! 

L’ennemi vous nomme, l'ennemi vous chasse, l'en- 
nemi vous rétablit, et à chaque crise où il fallait gran- 
dir vous vous laissez diminuer! 

Vous me direz sans doute que l’Autriche ne vous a 
rétabli qu’à regret et que c'est par la volonté de la Tur- 
quie que vous êtes remonté sur le trône Ce détail im- 
porte à votre honneur, qui cependant n'est point en 
cause, et c'est pourquoi je m'empresse de l'ajouter ; 
mais ce n’est qu'un détail. Si l'Autriche avait eu bien 
peur de vous, si elle vous avait cru bomme à lui tenir 
tête, je me persuade se eût fait plus de difficultés 
encore; et la Turquie elle-même, dont vous invoque, l’ap- 
pui, je doute qu’elle eût à coeur d'avoir alors pour 
tributaire un patriote énergique et résolu. Du reste, la 
Turquie c'était l’étranger aussi, c'était ennemi encore: 
non lennemi qu'il s'agissait de combattre —les derni- 
ers eflorts des patriotes roumains ont toujours tendu à 
lui faire comprendre ses véritables intérêts et ù se tai- 
re d'elle une allice,—mais lennemi contre lequel il 
taut être sans cesse en garde, car elle a toujours mé- 
connu, le dévonement des Roumains, et elle est en 
définitive l’auteur de tous leurs maux. Et la preuve 
qu'elle est l’ennernie de votre nation, c'est que le jour 
où elle vous a trouvé trop réfractaire à ses perfides 
desseins et trop opposé aux menécs de l’Autriche, elle 
vous a brisé: elle vous a brisé un mois après qu’elle 
vous avait offert, avec toute sorte d’éloges, une pro- 
longation de pouvoir qui devait durer deux mois. C’est 
une fois de plus que l’étranger dispose de vous, sans 
que vous fassiez même entendre une plainte et sans 
que personne en Europe y fasse attention. 

J'ai dessiné les deux grandes situations dans les- 
quelles le danger venu de l'extérieur pouvait être l'oc- 
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casion du salut de votre nationalité. Reste la question 
d'indépendance, ou tout au moins d'autonomie, prise 
en elle-même et considérée sous son aspect intérieur. 
Cette question, qui était plus particulièrement à vider 
avec la Turquie, se lie intimement avec toutes les au- 
tres; mais j'ai dû la réserver pour la traiter à part, et 
la voici maintenant qui se présente. Je commencerai 
par indiquer dans leur généralité les devoirs propres 
que ce grand objet vous imposait; car il est bien clair 
d’abord que de ce côté votre tâche était permanente, 
et il est bien évident ensuite que, plus tôt elle aurait 
été entreprise, et mieux elle se serait rattachée à des 
actes d'énergie contre la Russie et l'Autriche, plus 
aussi le succès de vos efforts eût été assuré, Ne pou- 
vant vous suivre ici dans chaque instant de votre rè- 
gne, ni subordonner entièrement cette partie de votre 
mission aux fautes commises dans les occasions les plus 
tavorables à son accomplissement, j'embrasserai d'en- 
semble les deux dernières années, sans remonter tou- 
tefois au dela de l’évacuation de votre territoire par 
les Russes. 

Après l'élimination de la Russie, deux ennemis vous 
restaient, l'Autriche et la Turquie. L'occasion passée 
d’une guerre héroïque, vous pouviez encore, par d'au- 
tres luttes qui n'cussent point été sans gloire, sauve- 
garder les intérêts de votre pays, et ne pas laisser 
tomber à néant cette situation admirable du peuple 
moldo-valaque d’être le seul en Europe qui devait et 
qui pouvait tirer un profit réel et direct de la guerre 
d'Orient telle qu’elle était engagée. N'ayant pas su af- 
franchir votre pays par un sublime effort contre l’en- 
nemi, enfin reconnu des Roumains et des peuples de 
l'Occident, il s'agissait, après comme avant l'occupation 
autrichienne, de le préserver par un combat quotidien 
des étreintes perfides de ses soi-disant amis et de nos 
prétendus alliés. I y avait malheureusement, de ce 
côté aussi, un point faible dans votre situation: c’est 
que vous teniez votre pouvoir de la Porte, et que vous 
régniez de par la traité de Balta-Liman. Cette diffi- 
culte, qu’eût tranchée d'un coup la levée en masse du 


www.dacoromanica.ro 


— 233 — 


peuple moldo-valaque sous votre impulsion, subsistait 
encore: il fallait avant tout la résoudre; et, certes, elle 
n'était point insurmontable. Le seul fait de la guerre 
avait abrogé pour l'Europe le traité de Balta-Liman, 
comme tous les autres traités conclus entre la Porte et 
la Russie: comment se faisait-il qu’ou le laissât sub- 
sister pour vous? Déclarer à la tace de l’Europe, et 
à la barbe même des Autrichiens, la nullité, en ce qui 
vous concernait, vous les victimes de ces traités, des 
actes que l'Europe déclarait nuls pour elle-même, é- 
tait-ce donc une chose si hardie? Si la France et l’An- 
gleterre acceptaient pour vous la prolongation provi- 
soire de ce traité, C'étaient uniquement parce qu’elles 
ne savaient quel provisoire établir dans votre pays. 
Vous les tirez d'embarras, voilà tout. Par ce seul acte 
accompli, cependant, la Moldo-Valachie rentrait de plein 
droit dans sa souveraineté, — qu'elle restât ou non sou- 
mise à la suzeraineté, alors purement nominale de la 
Porte, c'est une question secondaire que les événements 
ultérieurs auraient décidée.—Quant à vous, prince, que 
deveniez-vous ? Le traité de Balta-Liman aboli qui é- 
tait votre base, quelle base vous restait? Vous serez 
le premier à reconnaître que c'était la une question 
très-secondaire aussi en principe; mais en fait elle } ou- 
vait importer beaucoup. Quelle base avait le prince 
qui avat répudié son origine étrangère et qui avait ré- 
tabli sa nation dans ses droits? La nation, apparem- 
ment! Puisque la nation rentrait dans son droit, le pre- 
mier exercice de ce droit devait être de nommer son 
chef, et chacun comprend de quelle importance il était, 
que la souveraineté reconquise s’affirmit tout d’abord 
par cet acte décisif. J'ajouterai que, comme dans les 
conditions données, l'élection n’eût été qu'une immense 
acclamation du gouvernement établi, il ne pouvait s'en- 
suivre aucun trouble, aucun embarras pour les puis- 
sances occidentales, aucune opposition de leur part. 
Mais je suppose même qu'une élection régulière eût 
été impossible, que le temps eût manqué, vous rece- 
viez de vos actes mêmes une consécration invincible. 
Est-ce que la restauration par vous des droits de la 
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nation ne vous donnait pas une base plus solide qu’une 
convention conclue entre deux étrangers, et qui par 
surcroît était abolie ? 

Mais, me direz-vous, en chaque occasion vous oubliez 
que je ne régnais pas sur la Moldo-Valachie, que j'étais 
simplement prince moldave, que mon collègue Stirbey 
n’eût assurément pas suivi la même marche, et que, 
par un conflit inévitable, tout eût eté compromis! J’y 
pense beaucoup, au contraire, et jatfirme que tout eût 
été sauvé. Quel malheur que vous ne compreniez pas 
ce que peut un grand coeur dans les grandes situa- 
tions! La vérité est que Stirbey n’eût pas duré une 
heure devant vous, que la Valachie vous acclamait 
plus fort et plus vite que la Moldavie, car elle est 
plus prou pte dans ses élans, et qu'enfin, par hasard, 
la tusion de la Valachie et de la Moldavie en un seul 
Etat, cet immense résultat, si longtemps préparé et au- 
jourd’hui si compromis, se trouvait à jamais consacrée *). 

Vous ne persuaderez personne aisément que, lorsque 
la France et l'Angleterre (sans compter la Sardaigne 
qui vous est toute dévouéc) ont voulu dès le principe 
votre affranchissement, votre union, lorsqu'elles sont 
entrées en de si longs pourparlers pour les obtenir, 
lorsque c’est seulement après plus de deux ans d’in- 
trigues de la Turquie et de l’Autriche que l’une d'elles 
paraît vous abandonner, lorsque la Russie elle-même, 
qui n’est pas étrangère aujourd’hui à ces intrigues, se 
déclarait pour vous; quand il est d’ailleurs manifeste 
ou tout au moins probable que la ditficulté de s’enten- 
dre sur le choix d’un prince étranger, faute d’un prin- 
ce indigène qui réponde aux nécessités du moment, 
entre pour beaucoup dans le refroidissement des pu- 
issances occidentales pour votre cause;—vous ne per- 
suaderez personne aisément, dis-je, que la France et 
l’Angleterre n’eussent pas accueilli avec empressement 


+) Je n'ai pas hesoin de remarquer que si, par l'initiative du 
prince, leg Roumains avaieur été engagés dans la guerre, 
un autre résultat presque aussi important, l'annexion de 
la Besserabie entière et l'acquisition de la frontière du 
Dnister, eût été inévitablement obtenu. 
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et satisfaction la solution toute trouvée des questions 
qui les préoccupaient tant ! 

Mais pour réussir, il fallait des actes décisifs, il fal- 
lait ne pas perdre un moment, il fallait mener d'en- 
semble la solution des questions extérieures et celle 
des questions intérieures, il fallait faire tout ce que 
vous n’avez pas même tenté. 

Voila bien des choses, prince, dont je mai pas dit 
un mot dans mon article, parce qu’elles n'étaient pas 
nécessaires à l’objet de ce travail, et que j'étais heu- 
reux de les laisser dans l'ombre. Si j'avais la malveil- 
lance que vous me supposez, j'aurais bien su les trou- 
ver plus tôt et les dire autrement que je ne les dis. 
Je ne suis pas plus votre ennemi aujourd’hui qu’hier. 
Mais puisque vous m'accusez de vous avoir calomnié, 
parce que je vous ai taxé de faiblesse, je suis bien 
forceé, pour me défendre, de justifier mon reproche, et 
je crains de ne lavoir déjà que trop justifié. Il faut 
poursuivre cependant, car il me reste à passer en re- 
vue les points mêmes sur lesquels le débat s’est engagé. 

Je vous ai reproché, dans une phrase incidente, d'a- 
voir ,coopéré à l'abolition des droits d'autonemie de vo- 
tre pays, en soumettant à Constantinopke toutes les 
mesures administratives qui étaient de votre propro 
compétence, ou de celle dela nation.“ C’est ici le heu 
de voir si ce reproche était fondé. Vous sentez que je 
ne puis entre. ici dans un examen détaillé de vos ac- 
tes d'administration. Mais il me suffira d’invoquer un 
témoignage qui n'est pas suspect dans cette PEA 
“est celui du grand vizir: la lettre ministérielle de la 
Porte que je me suis permis de trouver „incroyable“, 
et dont j'ai fait une simple mention d’après le Zimbru 
du 8 (20) tévrier 1856, débute ainsi: ,Quelques per- 
sonnes en Moldavie viennent de se réunir pour péti- 
tionner collectivement contre le divan &l-hoc. Ce di- 
van a été convoqué par ordre exprès de la Sublime 
Porte, ef ses travaux ont toujours été par Votre Altesse 
soumis à la haute sanction du gouvernement impérial, 
etc. #).“ Lorsque la Porte se montre si satisfaite, souf- 

#) suit dans le même numéro du mème journal, una autre 
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frez que d’autres éprouvent un sentiment tout contraire. 

Du reste, ce reproche vous le laissez sans réponse. 
Et pourtant c’est là, dans ma pensée, je ne vous le 
cache pas, une chose grave. Vous aviez manqué à 
toutes les grandes occasions; mais les petites du moins, 
ne saurez-vous pas les mettre à profit? A force d’ha- 
bilete, de ténacité, de persévérance, vous pouviez en- 
core ramener peu peu votre pays à une situation plus 
indépendante vis-à-vis de la Porte, à une situation plus 
conforme à ses anciennes stipulations avec le Sultan. 
Si les liens iniques et sans cause qui avaient été éta- 
blis entre les principautés et la Porte par des traités 
conclus sans la participation des Roumains et de plus 
abrogés, n'étaient pas encore ouvertement rompus, c’é- 
tait bien le moins qu’ils fussent relâchés. Hé bien! le 
traité de Balta-Liman lui-même n’autorisait pas la For- 
te à se faire soumettre les mesures d'administration 
intérieure prises par le prince et le divan ad-hoc. Ce 
traité disait simplement, ce qui était déjà assez fort, 
que „la convocation des assembiées nationales resterait 
suspendue“, et que „leurs fonctions délibératives se- 
raient provisoirement confiées à des conseils ou divans 
ad-hoc, tormés des boyards les plus notables etles plus 
dignes de confiance, et de quelques membres du haut 
clergé.“ Je n'insisterai pas sur les expressions que j'ai 
soulignées, et qui pourtant vous permettaient dans les 
circonstances nouvelles d'aller très-loin, sans sortir de 
la prétendue légalité; je me contenterai de remarquer 
que jamais, à aucune des époques les plus néfastes de 
l'histoire des principautés, les fonctions délibératives 
des assemblées (dont aujourd’hui les divans ad-hoc é- 
taient investis) n'avaient été officiellement et explicite- 
ment snbordonnées au bon plaisir de la Porte. Toutes 
les fois que le Sultan avait porté atteinte aux droits de 
ces assemblées par des firmans, c'étaient autant de pe- 
tits coups d'Etat, soi-disant motivés par des circonstan- 
ces exceptionnelles. Si vous vouliez maintenir votre 


dépèche du gouvernement de la Porte, par laquelle ce 
gouvernement approuve le projet du divan ad-hoc de Mol- 
davia sur le timbre, qui lui avait été soumis par le prince. 
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divan ad-hoc, et rester dans los termes de la conven- 
tion de Balta-Liman, vous pouvier, vous deviez du 
moins rétablir ce divan dans les attributions des ancien- 
nes assemblées, et comme les membres de ce divan 
étaient à votre nomination, vous aviez lì un instru- 
ment tout puissant pour faire le bien. Dans tous les 
cas l'autonomie était rendue à votre pays. A la vérité 
vous seul en aviez provisoirement l'exercice, —car vo: 
tre divan ne devait taire qu’un avec vous—mais c'est 
précisément parce que ce dépôt sacré se trouvait dans 
vos mains, que vous en étiez responsable ! 

Dans chacune des situations favorables à l’accom- 
plissement de votre rêve (car nous sommes partis de 
ce principe, qui rend seul la discussion possible entre 
nous, que vous n’aviez accepté le pouvoir des mains 
de l’étranger, que pour coopérer à l’affranchissement 
de votre pays), vous aviez à choisir entre deux par- 
tis: soit remettre effectivement la nation en possession 
de ses droits: soit vous remettre vous-même en pos- 
session des droits de la nation pour les lui rendre; 
c'est-ă-dire vous subordonner à la nation, ou la subor- 
donner à vous (momentanément et en apparence) pour 
la sauver. Ah! dans cette dernière alternative je com- 
prends un sentiment de personnalité indomptable! Res- 
ponsable de tout, il faut être maître de tout! Je com- 
prends que celui qui n’a pas craint de se donner une 
telle mission repousse les imprudents qui peuvent la 
compromettre; que tout en prenant son appui sur le 
peuple (il ne saurait en avoir d'autre), il fasse taire 
toute voix qui ne parle pas à l'unisson de la sienne, 
et qu'il prévienne toute entreprise qui pourrait faire a- 
vorter celles qu'il a résolues: mais il faut qu'il parle 
et qu'il agisse! il faut qu’il fasse parler et agir la na- 
tion avec lui! il faut surtout qu'il réussisse! il est o- 
bligé au succès ! 

Au lieu de cela, que vois-je? Vous prétendez ré- 
sumer en vous la nation, oui;—la nation (provisoire- 
ment, je suppose) ne compte pas, votre divan lui-même 
ne compte guère, c'est là ce qui ressort de votre lettre 
à chaque endroit. Vous revendiquez toute initiative, 
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tout droit et tout devoir, tout honneur et toute respon- 
sabilité. Vous étes tout, —et vous ne faites rien! 

Car c’est ne rien faire, prince, que de manitester ses 
bonnes intentions par quelques actes tardifs et isolés, 
auxquels je suis heureux d’applaudir, mais dont je suis 
bien forcé de reconnaître la stérilité. Il faut voir l’en- 
semble des choses. Je ne parle plus en ce moment 
de grandes entreprises, de résurrection héroïque pour 
votre pays, ni de role éclatant pour vous, je parle de 
simples actes conservateurs, de lutte légale ù soutenir 
sur le terrain même des traités, qui vous oppriment et 
vous avilissent. Vous aviez le dépôt de l'autonomie 
moldave à garder, à reprendre doucement des mains de 
lennemi qui la tirait à lui, mais qui n’osait pas s’en 
dire encore propriétaire: Ce dépit, qu'eu avez-vous fait ? 

Je vous ai montré deux occasions admirables que 
vous aviez eues de relever, de grandir, de sauver vo- 
tre pays: d’abord en l’associant à la guerre contre les 
Russes, en faisant ce que le Piémont a bien su faire; 
— puis en vous mettant en état de défendre résolü- 
ment aux Autrichiens l’entrée de votre pays, comme 
la Servie vous en a donné l’exemple. Je vous ai mon- 
tré ensuite l’autonomie à défendre, à reconquérir jour 
par jour avec les ressources mêmes d’une situation déjà 
compromise, Pour cette conquête pacifique qui entraî- 
nait après elle l'union et toutes les conditions de salut, 
les occasions étaient permanentes, depuis que la guerre 
et l’abrogation des traités avaient tout remis en ques- 
tion; ces occasions, d’ailleurs, c'était à vous de les taire 
naître. Mais quoi! ici encore je vois d'admirables oc- 
casions qui viennent à vous. 

La contérence de Vienne est réunie et s'occupe des 
principautés. Bonheur inouï! elle vous adresse, par 
l'organe du comte Buol, le ministré de l’Aut.iche, l'in- 
vitation d'envoyer des représentants à Vienne auprès de 
la conférence, en vous notifiant seulement d’avoir, par 
politesse envers le suzerain, à informer préalablement 
la Porte de votre détermination *). Ainsi l’Europe re- 

#) Je n'ai eu connaisance de cette invitation, qui paraît être 

restée assez secrète, que par un article adressé de Vienne 
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connaît la souveraineté de votre nation, et elle la per- 
sonnifie en vous! Vous êtes invité à venir siéger, par 
l'entremise d'un délégué, dans le conseil des grandes 
puissances. Mais la l’orte n'est pas contente; que fai- 
tes-vous? Vous envoyez un de vos ministres avec le 
titre de mandataire de la Porte souveraine auprès des 
plénipotentiaires de Sa Ilautesse dans la conférence pour 
leur tournir des renseignements et des explications sur 
les questions intéressant les principautés ! 

Et vous vous étonnez, après cela, que je donne raison 
aux signataires de l’adresse du 3 (15) avril 1855, qui, 
pendant que cette invitation vous était adressée, et pro- 
bablement sans la connaître encore, vous demandent 
d'envoyer des délégués de la nation à la conférence de 
Vienne, et préalablement de convoquer une assemblée 
nationale pour nommer ces délégués! Vous m'objec 
tez que ce n’était la qu'une manifestation de grands 
boyards. Mais ces grands boyards étaient les représen- 
tants légaux de la nation, d’après le reglement orga- 
nique lui-même, qui faute de mieux, restait provisoi- 
rement la seule loi vivante ! Mais là où la démocratie 
n'est pas, il faut bien tenir compte de l'aristocratie quelle 
qu'elle soit: et vous ne nierez pas que la liste des signa- 
taires de l’adresse ne contint les noms les plus considéra- 
bles par la position, par la richesse et même par Pin- 
telligence. Vous ne nierez pas non plus qu'avant mé- 
me de vous adresser un appel public, ces boyards n’eus- 
sent tait tous leurs efforts pour s'entendre avec vous, 
et qu'enfin leur adresse ne fût en tout point d’une 
convenance partaite. Vous représentiez suffisamment 
le pays, me dites-vous! Mais, prince, vous oubliez: 
premièrement, que vous aviez été nommé par l'étran- 
ger ; secondement, que vous n'aviez rien fait pour ef- 
tacer ce vice originel, et pour vous investir vous-même, 


au Constitutionnel, ainsi que je l'ai indiqué dans mon ar- 
ticle. La précision parfaite avec laquelle le renseignement 
était donné ne pouvait guère laisser de doute sur son exac- 
titude, et je crois pouvoir dire que cette exactitude e-t 
aujourd’hui pleinement confirmée par l'absence de toute 
réclamation du prince Ghyka snr ce point si important. 
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au défaut du mandat explicite de la nation; troisiè- 
mement, que, dans la circonstance même, dont il s’a- 
git, lorsque vous étiez convié à un acte bien simple 
qui affirmait le droit de la nation et consacrait le vô- 
tre, vous abdiquiez pour elle et pour vous. 

— Mais, me direz-vous encore, l’assemblée qui eùt 
été convoquée, conformément au voeu des signataires, 
c'est-à-dire suivant les prescriptions du règlement or- 
ganique, eût été une assemblée de boyards, fort peu 
libérale en réalité; et si elle avait nommé des manda- 
taires, ils eussent exprimé des voeux moins patriotiques 
que ceux dont vous vous étiez fait le discret inter- 
prète auprès de la conterence *), et dont votre minis- 
tre **), devait porter l’humble expression au ministre 
du Sultan —Tout cela est possible, et ce n’est certes pas 
moi qui exalterai le régime du pays légal, surtout tel 
que l’entend le règlement organique. Mais puisque vous 
n’aviez su ni faire rentrer le pays dans un exercice de 
sa souveraineté, plus large et plus sincère que celui du 
règlement organique, ni personnifier en vous la souve- 
raineté de la nation, je préfère encore le régime du 
pays légal au régime de l’anéantissement.—L’assemblée 
eût été mauvaise!— Qu'en savez-vous? Avez-vous me- 
suré influence qu’une gran le situation et l’imprévu 
des événements peuvent exeicer même sur des coeurs 
taibles et corrompus? Je dis d’abord que cette as- 
semblée, si elle avait été mauvaise, ne l'eût été que 
par votre insuffisance et faute par vous, d’avoir su com- 
muniquer au pays cet ébranlement devant lequel rien 
ne résiste; et je dis ensuite que cette assemblée, mé- 

*) Dès le 30 septembre 1854, le prince Ghyka avait rédigé, 

à l'adresse des conférences de Vienne, un mémoire qui 
vient seulement d'etre publiè, et dont ou ignorait jusqu'ici 
le contenu. Mémoire rempli de réclamations fondées, de 
critiques aussi justes qu’honnétes sur i'état de choses établi 
mais timide, incomplet, dépourvu de toutes conclusions. Pas 
un mot de l'Union et de taut ce qui s'y rattache; pas un 
accent énergique et résolu. On dirait de simples notes à 
consulter, fouiaies par un particulier qui craint de se pro- 
noncer, 


+*+) M. Negri, un homme au caractère honorable dugnel j'aime 
à rendre hommage. 
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me mauvaise, eût été un fait national, et sa déléga- 
tion auprès de la conférence, une affirmation de la sou- 
veraineté du pays,—Les faits valent encore mieux que 
des intentions, Ou des représentants quelconques de 
la nation, ou un acte d'affirmation nationale de votre 
part; point de milieu. Vous préférez abdiquer au nom 
de la nation comme au vôtre. Les pétitionnaires du 
3 (15) avril avaient incontestablement raison en prin- 
cipe ; vous leur donnez raison en fait. 

Vient ensuite la double adresse du 9-21 décembre 
1855, qui cette tois ne s'adresse plus à vous, mais au 
sultan d'une part, à la France èt à l’Angleterr de 
l’autre, C’est une protestation contre la prolongation 
du régime de la convention de Balta-Liman et du divan 
ad hoh, conséquemment une nouvelle demande de con- 
vocation de l'assemblée nationale. J'ai rectifié précé- 
demment ce qu'il pouvait y avoir d'inesact dans les 
quelques mots d'appréciation qui accompagnent à cet 
endroit mon récit, en tant qu'ils touchent aux questions 
de personnes; mais sur le tond des choses je n'ai rien 
à changer. ‘lriste alternative pour un peuple, au point 
où il se trouve réduit par votre coopération, d'avoii 
à choisir entre une représentation fausse et un gouver- 
nement sans titre, entre des boyards d’un patriotisme 
douteux, et un prince honnête qui sacrifie ses droits 
(Et pourquoi me forcez-vous à dévoiler ces misères 
intimes ?) Mais ici encore il n'y a pas à hésiter. Si, 
dans son objet principal, l'adresse du 3-15 avril était 
déjà fondée avant même votre réponse à l'invitation 
de la conférence de Vienne, celle du 9 (21) décembre 
l'était encore bien plus évidemment après. Et quel 
droit avez-vous contre les signataires de cette adresse, 
vous qui, même pour les traiter de ,perturbateurs,“ 
attendez un ordre de la Porte? 

A propos de ce fait, vous invoquez l'approbation donnée 

ar les représentants de la France et de l'Angleterre à 
În Turquie, et conséquemmen] à vous-même. Vous ajoutez 
que, ,prince du pays, vous deviez subir avec lui le 
maintien du funeste sfatu-quo auquel les puissances al- 
liées s'étaient elles-mêmes soumises, que vous étiez loin 
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d'avoir sollicité, et que vous ne pouviez prendre sur 
vous de rejeter sans le plus grand danger pour votre 
patrie.“ Ce passage de votre lettre est le résumé de 
votre politique, je le sais. Je respecte le sentiment 
de placide résignation qui a dicté cette politique et 
l’honnête tranquillité de conscience avec laquelle vous 
la détendez aujourd’hui. Mais permettez-moi de croire 
invinciblement et, si je ne m'abusc, de prouver sans ré- 
plique que ce n’était pas pour ceux des Roumains qui 
comme vous pouvaient et savaient, le moment de la pla- 
cidité et de fa résignation. Je n'ai pas, vous wenten- 
dez. à faire ici le procès à la politique de la France et 
le l'Angleterre. Je crois que ces deux alliées pou- 
vaient pour vous, et conséquemment aussi pour la paix 
le l'Orient, plus qu’elles n’ont fait; mais ce dont je 
suis certain, c’est que, par votre initiative, la Moldo-Va- 
lachie pouvait taire beaucoup plus pour elle-même. Il 
west certes pas étonnant que la France et l’Angleter- 
re, éloignées d’ailleurs, mal instruitent préoccupées de 
beaucoup d’autres questions, aient accepté dans votre 
pays un statu-guo provisoire qu'elles ne savaient com- 
ment remplacer. Mais pour un peuple, en des mo- 
ments si décisifs, il n'y a pas de sfafu-quo: ou l’on a- 
vance, ou l’on recule. Vous avez cru rester en place; 
mais voyez donc le chemin que vos ennemis ont fais! 
Vous avez cru qu'on pouvait pendant deux ans dire à 
un peuple frémissant d'espoir : le moment n’est pas venu! 
Ah! je veux espérer encore; mais je crains bien que 
le moment soit passé! 

Je ne voudrais pas que de mes paroles on induisit 
rien contre votre peuple; car c'est tout ce qui m'in- 
quiète dans ce débat que vous soulevez,—et que j'ose 
ppeler imprudent. Mais ce peuple (je parle du vrai 
peuple roumain, c’est-h-dire des paysans), que peut-on 
lui reprocher? A huit cents lieues de nous, avec la 
Russie, l Autriche et la Turquie sur le dos, lui qui ne 
peut savoir que ce qu'il voit, que ce qu'on lui dit sur 
place, lui qui, pour juger de ce qu'il doit espérer, de 
ce qu'il doit faire, ne peut que regarder ceux qui sa- 
vent, que voulait-on qu'il décidât? Après avoir reçu 
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de l'étranger tant de promesses, après avoir tant de 
fois espéré et avoir été tant de fois déçu, il est déjà 
admirable qu’au fond de son insondable misère il n'ait 
pas perdu la faculté de Pesperance et la foi dans son 
affranchissement. Oui, depuis trois ans il a eu des 
moments d'immense espoir; mais chaque fois, en re- 
gardant autour de lui, il a bien été forcé, lui, de se 
dire: C’était encore une illusion! Il parait que le mo- 
ment n’est pas venu! 

Gn demande s'il a gardé le courage et la foi Ecou- 
tez cette histoire: En 1848 (c'etait en Valachie), des 
hommes de coeur lui avaient dit: ,Lève-toi et ne crains 
pas. Tu n'as pas d'armes, etles Russes viendront sans 
doute; mais alors tu iras au-devant d’eux avec la 
croix, et tu leur défendras de franchir le seuil *). „Dans 
la pensée de ceux qui parlaient, c'était une figure. Le 
véritable labarum sur lequel ils comptaient, c'était un 
mot de la France. Mais, admirable simplicité de ce 
peuple divin, tandis qu’à l’entrée d s Russes, les chefs 
du gouvernement national, craignant d'attirer sur la 
nation de plus grands malheurs, se laissaient arrêter 
à leur poste et défendaient partout la résistance, les 
paysans, prenant à la lettre les paroles de la procla- 
mation, se portèrent d'eux-mêmes sur le chemin des 
Russes, accompagnés de leurs femmes et de leurs en- 
fants, et précédés de leurs prétres avec la croix et PE- 
vangile: ils furent toulés aux pieds des chevaux co- 
saques **), mais ils avaient fait comme il avait été dit. 
Qui peut douter que si les chefs de la révolution a- 
vaient dit à ce peuple: Au lieu de la croix, tu pren- 
dras des faux, et tu tueras en te faisant tuer, —1l eût 
fait de même? Ces hommes, mes amis, —car c'est bien 
d’eux qu'il s’agit cette fois, et je puis ici les nomme 

*) „La croix sera placée sur notre frontière, et le Russe ne 

„posera point le pied sur notre sol sans y fouler d’abord 
„la croix qu'il adore. S'il ne suffit pas de ce signe révé- 
„ré, nous enverrons au-devant de l'impie, non des armées, 
„mais nos vieillards, nos enfants, nos prêtres portant le 
saint Evangile dans leurs mains, ete.“ (Exrtait de la pro- 


clamation à ln nation roumaine du 9 (21) juin 1848,) 
**)  Ubicini, Provinces roumaines, 


www.dacoromanica.ro 


— 294 — 


fièrement,—se reprochent aujourd-hui de n'avoir pas 
pris ce parti, en donnant l’exemple, bien entendu; ils 
se reprochent même,—car c'étaient mes amis encore, 
—ils se reprochent, eux qui sont dans lexil, eux qui 
mauquaient de tous les moyens que vous possédiez, 
eux qui n’ont épargné ni leurs fatigues ni leurs faibles 
ressources, de s'être attardés en pourparlers dans le 
camp d'Omer-Pacha, qui les trompait, et de n'avoi» 
pas dernièrement tenté, quand même ce qu'il vous était 
si facile d'accomplir. Oui ceux-là sont pleins de re- 
proches pour eux-mêmes. Et vous, prince, ne vous 
reprochez-vous rien! 

D'initiative, non, ce peuple n’en a pas et ne peut 
pas en avoir, et c’est pourquoi vous étiez tenu, vous 
et les boyards, d'en avoir pour lui. Les boyards ont 
fait tout ce que des boyards pouvaient faire sans vous 
et malgré vous. El ce peuple lui-même, quand je dis 
qu’il n'a pas montré d'initiative, je me trompe; il en 
a eu plus que vous. N'est-ce pas lui, soldats et pay- 
sans, qui conspirait et frémissait sous l'invasion russe? 
N'est-ce pas lui qui, lorsque l’Autrichien passait les 
bornes de LPintamie, tombait sur lui avec des bâtons 
et remportait d'obscures victoires, plus périlleuses et 
plus héroïques que celles des champs de bataille? Quant 
à vous, à qui toute initiative appartenait, vous attendez 
non pas seulement toute initiative, mais toute réalisa- 
tion de l'étranger. Il ne suffit pas qu'on vous ait mis 
en demeure d'agir, il faut que tout se fasse sans que 
vous y aidiez. Sous prétexte de prudence, toute action 
étrangère qui compromet le sort de votre pays vous 
trouve sans défense ; sous prétexte de prudence, toute 
action étrangère qui peut profiter à votre pays vous 
trouve inactif; et, sous prétexte de prudence, enfin, 
tout effort intérieur, toute manifestation nationale qui 
peut devenir un moyen de salut, vous trouve hostie. 

Vous me citez bien quelques faits honorables, la plu- 
part accomplis à la dernière heure, et que je n'avais 
eu garde de passer sous silence. Mais il est remar- 
quable que, d’après votre lettre même, ce que vous 
appelez votre énergie a eu surtout à s'exercer contre 
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l'intérieur. La compression, là où il fallait précisément 
l'expansion; c'est en effet le sens de votre politique. 
Nous allons le voir mieux encore en terminant. 

Mais, avant cela, un détail que j'oubliais et que vo- 
tre lettre me rappelle. 

Après que vous aviez affirmé dans votre office prin- 
cier en réponse aux deux manifestations des boyards, 
que les attributions du divan moldave étaient partai- 
tement régulières, et en même temps que vous me fai- 
tes l'éloge de ce divan, vous me dites qw „avec un 
peu de réflexion et aussi de bienveillance, j'aurais pu 
voir dans cette expression divan général, une protes- 
tation tacite contre le divan ad-hoc dont vous aviez 
combattu l'illégalité auprès des conférences de Vienne.“ 
Je rendrai hommage tant que vous voudrez aux bon- 
nes intentions cachées dans „cette protesta'ion tacite“ 
que je n'avais nullement comprise, je l'avoue. Mais, 
permettez-moi de vous le dire, prince, ce n’est pas par 
de pareils moyens qu’on sauve une nation. Vous m'ap- 
prenez en même temps que vous aviez protesté moins 
tacitement à Vienne: J'aime mieux cela. Mais encore, 
quel retentissement voulez-vous qu’ait une protestation 
que vous faites à huis clos d’un côté, tandis que vous 
la contredisez publiquement de l’autre ? 

Quand on n'a, en même temps qu'à faire valoir les 
droits d’un peuple au dehors, à l’éclairer, à le fortifier 
au dedans, à donner enfin le signal de sa résurrection, 
on ne peut pas parler assez haut, on ne peut pas as- 
sez publier ce qu’on fait. Il ne suffirait pas même d'a- 
gir pour lui, il faudrait qu'il sût qu’on agit; il faudrait 
surtout qu'il fût provoqué à agir lui-même. On peut 
dire qu’en de pareils moments il n'y a jamais assez d'a- 
gitation; et, à moins que le chef de la situation ne se 
sente assez fort pour prendre tout sur lui et répondre 
du salut, j'aime encore mieux alors, pour commencer, 
le bruit des intrigues que le silence du néant. Une fois 
l’impulsiou donnée, un peuple en tace de l’ennemi ne 
s'arrête pas aux beaux discours des traîtres. 

Mais c'est assez parlé d'intrigues. Il s’agit mainte- 
nant des deux manifestations populaires, aussi populai- 
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res que le comportait l’état du pays, qui suivirent la 
communication à votre gouverrement du protocole de 
Constantinople et la publicité donnée à vos Observa- 
tions sur ce protocole. Commençons par la première. 
Me direz-vous encore que cette adresse du 28 ou du 
29 février dernier n’était qu'une manoeuvre de parti? 
Oui, vous me le dites, ou peu s'en faut, et j'en souffre 
pour votre pays. Votre lettre à cet endroit demande 
à être lue attentivement, car vous trouvez commode 
de contondre dans votre dédain, et cette adresse, et 
celle postérieure en date de quelques jours, dont vous 
croyez avoir meilleur marché et dont nous reparlerons. 
Mais je désire distinguer; or, voici le passage de vo- 
tre lettre qui se rapporte bien positivement à l'adresse 
du 28 avril: ,parce que je juge inutile de me laisser 
dicter mon devoir par une poignée de boyards qui mé- 
connaissaient le leur; parce qu'assez fort de la confiance 
et de l'estime publiques, je juge superflu leur mandat 
qu'ils veulent m'imposer pour en appeller des confé- 
rences de Constantinople au congrès de Paris...., vous 
dites que leur adrresse avait pour but de constater que 
la nation tout entière suivait son chef dans la voie 
nouvelle où il paraisait s'engager. „Je dis cela, il est 
vrai, et cette affirmation me paraît bien innocente, 
Aussi n'est-ce pas là ce qui m'occupe. Voyons, prince, 
n’y avait-il réellement ici qu’ „une poignée de boyards ?* 
Rien que cette question posée m'attriste pour la cause 
que j'ai voulu servir. Nous tous, Roumains de Paris, 

car je peux bien ici me contondre avec eux,—avons- 
nous été si mal informés? J'ai dit que cette adresse 
du 28 avril avait été couverte d’un grand nombre de 
signatures, que le bruit public évaluait jusqu’à six mille, 
chiffre qui, dans les circonstances données, me parais- 
sait prodigieux, invraisemblable, mais qui, réduit de 
beaucoup, „aurait encore une énorme signification.* ,“ 
Oui, je tiens à le répéter, ce chiffre „serait beaucoup 
moindre“, il se réduirait à quelques centaines au lieu 
de quelques milliers, que, dans l’état social de votre 
"m Voir la note 1 de la p. 436, complétant le récit de la p. 

482.— Tirage à part, p- 23 et 19. 
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pays, sous l'occupation autrichienne et devant l'oppo- 
sition du prince, il serait encore étonnant. J'ajoute que 
le chiffre réel, vraisemblablement on ne le connaîtra 
jamais exactement, attendu qu’on assure que le prin- 
cipal original de cette pièce importante, a été soustrait 
par une main inconnue, pendant qu'il circulait encore. 
M'ais c'est à vos évaluations approximatives que je 
m'en rapporterai, prince. Vous étiez sur les lieux et 
mieux en position que nous à tous égards d'apprécier 
le fait: dites si c'est réellement à une poignée de bo- 
yards qu’il faut réduire cette liste dont l'opinion rou- 
maine était fière. En cas d’affirmative, j'en serai cha- 
grin, je l'avoue. Dans le cas contraire, je demande- 
rai quelle idée vous voulez que notre public conçoive 
de votre pays, lorsque vous laissez croire que cette 
masse de signataires n'étaient que des „brouillons“ et 
des intrigants ? 

Quelle que soit votre 16 onse, je vous demanderai 
de plus en quoi ces signatures ,méconnaissaient leur 
devoir?“ En principe, la question n'est pas discutable. 
Mais j'ajoute qu’en fait il était impossible de tenir un 
langage à la fois plus digne ct plus étranger, à tout 
esprit de parti que celui des pétitionnaires. Les deux 
seuls points sur lesquels porte leur requête sont lau- 
tonomie et l'union, et c'est en vos mains qu'ils remet- 
tent la detense des droits du pays. Vous ne pouvez 
même pas dire, —ce qui après tout eût été bien excu 
sable, —qu'on paraissait „vous dicter votre devoir“, pu- 
isque les promoteurs de la manifestation étaient préci- 
sément ceux qui venaient d'applaudir à vos observa- 
tions sur le protocole de Constantinople, et n'avaient 
d'autre but que d'afirmer que le pays vous donnait sa 
complète adhésion. Du reste, cette adresse, chacun peut 
la lire, elle est dans mon article au complet, et j'ose 
affirmer que vous seriez fort en peine vous-même de 
me dire ce que vous y trouvez à reprendre. 

Pourquoi donc la repoussez-vous ? Pour deux raisons: 

La première se trouve dans le passage de votre let- 
tre cité plus haut: c’est parce que vous jugiez ce man- 
dat „inutile, superflu“, c’est-à-dire parce que vous sut- 
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fisiez à vous tout seul! Mais, prince, c'est insensé.— 
Ailleurs vous me dites encore: „Sachez que je n'étais 
pas censé représenter, mais que je représentais réelle- 
ment les intérêts de mon pays,“ Dites, prince, que vous 
vous trouviez d'accord avec votre pays sur les objets 
principaux de ses voeux: je prétends le savoir, moi, et je 
suis heureux de le dire; mais l’Europe le savait-elle ? 
L'accord du pays avec vous, c'était précisément là 
dans le congrès la question, et c’est cette question qu'il 
dépendait de vous d’éclaircir d’une manière éclatante: 
car cette adresse qui, malgré vous, a été couverte, je 
le crois encore, de nombreuses adhésions, j’atfirme, et 
vous ne me contredirez pas, qu’elle en aurait reçu au- 
tant que d'habitants, si vous l'aviez voulu. 

Ainsi sur les points capitaux votre opinion personnelle 
était conforine aux voeux du pays; mais jusqu'ici cette 
contormité était un fait latent, inconnu.—Je ne veux 
pas remarquer combien votre opinion elle-même était 
latente, subjective, passez-moi ce mot de l’école, je n’en 
trouve pas d'autre pour rendre la situation d’un prin- 
ce qui veut l'autonomie et qui la sacrifie tous les jours, 
qui veut l’union et qui reste si longtemps sans la de- 
mander, ou en la demaudant si bas que jusqu’au 27 
février dernier le pays ignore s’il s’est prononcé.—Mais 
ce que je suis bien forcé de remarquer, c'est que la 
contormité du voeu de la nation avec le vôtre, cet 
autre fait également latent et d'une beaucoup plus 
grande importance, ıl vous était bien impossible de le 
rendre notoire sans le concours de la nation. Pour re- 
présenter une nation, il ne sutfit pas de penser comme 
elle, il faut avoir un mandat d’elle: quel mandat a- 
viez-vous ? Depuis votre nomination par la i'orte, qui 
n’était certainement pas un mandat national, vous aviez 
reculé devant tous les grands actes qui, dans certains 
moments, peuvent investir un homme, sans qu’il soit 
besoin d’une délégation explicite. Le 28 février, on vous 
apporte un mandat qu'il dépend de vous de rendre 
unanime et souverain: vous le refusez! 

Votre opinion dès lors n’est plus qu’une opinion pri- 
vée, personnelle, isolée. Vous pensez peut-être comme 
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l'immense majorité de vos concitoyens; mais vous ne 
les représentez pas. Et par malheur ce n’est pas moi 
qui dit cela, c’est le congrès lui-même. Vous lui avez 
envoyé votre voeu personnel, qu’en a-t-on fait? Ceux 
des plénipotentiares qui voulaient le bien de votre pays 
disaient, comme je le dis aujourd’hui, que le voeu ex- 
primé par vous et par beaucoup d’autres était le voeu 
général: mais la preuve! ils n’ont pu la donner; vous 
l'aviez jugée ,superfiue !“ 

Après que vo s m'avez ainsi expliqué vous-même 
pourquoi et coment vous vous êtes opposé à toutes 
les manifestations publiques sans exception, il me res- 
te, pour en finir sur ce point, à vous demander ce que 
vous voulez dire, lorsque vous ajoutez que ,dès que 
le congrès de Paris cut posé en principe que les po- 
pulutions roumaines seraienf consultées, vous avez don- 
né l'impulsion à la nation pour se prononcer, et que, 
sous vos aspices, elle l’a fait avec autant d'ordre et de 
calme qu'avec unanimité ct dignité.“ Décidément, prin- 
ce, vous confondez trop intimement la nation avee vous 
même; car j'ai beau chercher, je ne trouve plus d'au- 
tre manifestation que la vôtre: calme, digne, unanime, 
je n'y fais pas d’objection, mais je persiste à la juger 
insuffisante. 

Ainsi identification, annulation du pays en vous, voilà 
la première raison de votre refus. Mais il y en avait 
une autre: c'était la crainto de l’état de siège dont le 
pays était menacé par l'Autriche. Suivant vous, il 
tallait avant tout prévenir ce malheur que des manifes- 
tations imprudentes auraient infailliblement amené *). 
C'est pour cette raison aussi que vous avez „non pas 
supprimé (cette rectification ne me coûte guère), mais 
suspendu l'Etoile du Danube“; et toujours pour la mê- 
me raison sans doute, que vous avez supportè si pa- 
tiemment les indignités que les soldats autrichiens com- 
mettaient journellement dans les principautés. Je res- 


*) Le passage de la lettre du prince, auquel je me réfère iri 
a disparu du texte imprimé, sans doute parce que le nom 
d'une personne ètrangère au débat s’y trouvait mêlé ; mais 
le prince ne contredira pis au sens exact que j'en donne. 
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pecte des motifs puisés dans l'amour de votre pays et 
dans la crainte de le compromettre. Mais ici encore 
j'atfirme que votre patriotisme était très-mal entendu. 
Vous craigniez l’état de siége : quoi! sacrifier tous ses 
droits et tous ses devoirs à une crainte: Mais je vais 
plus loin: je suppose que l’état de siége eût été dé- 
crété par les Autrichiens; je suppose que cet événe- 
ment fût arrivé précisément à l’occasion d’une mani- 
festation calme, mais unanime, mais décisive, des voeux 
de la nation, telle qu'il dépendait de vous de la faire, 
et telle que les plénipotentiaires de la France, de l’An- 
gleterre, de la Sardaigne et de la Russie elle-même la 
souhaitaient alors; je suppose enfin, car il faut que Ja 
situation soit complète, que d’un bond vous soyez alors 
arrivé à Paris et tombé dans le congrès, en criant : 
justice !— Vous croyez que votre pays n’était pas sauvé! 

Non! non! ce n’est pas en cédant toujours devant 
l'étranger, ce n'est pas en attendant le bien comme le 
mal du dehors, sans rien faire au dedans, ce n'est pas 
en comprimant, en annihilant une nation, qu'on lui ou- 
vre des destinées nouvelles ! 

Reste l’adresse destinée au congrès de Paris et qui 
fut rédigée sous l'impression de la résistance que la 
précédente avait rencontrée de votre part et de latti- 
tude menaçante qu’elle avait provoquée de la part des 
Autrichiens. Cette adresse, qui cât été plus populaire 
encore que l’autre, si vous ct l'Autriche n'y aviez mis 
ordre, ne portait, me dites-vous, que les signatures d’un 
petit nombre de.... j'allais dire patriotes, mais vous, vous 
écrivez ,boyards présomptueux“. Pardon, monsieur, ne 
confondons pas. Vous m'avez pris une fois en défaut 
d’'appréciations personnelles, c’est assez. Je ne connais 
guère plus les signataires de l’adresse au congrès de 
Paris *) que ceux des autres adresses. Mais sans plus 


#) Parmi les signataires de cette pièce dont j'ai donné la liste 
incomplète, n’en ayant pas d'autre, il n'en est qu'un seul 
qui me soit personnellement connu,—et pour éviter toute 
méprise, puisque ce nom s'y trouve aussi, et qu'il est au 
fond de votre pensée, j'ajouterai que ce n'est pas celui de 
l'honorable M. Kogalniceano. 
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de renseignements, jaffirme que ce ne sont pas de 
mauvais citoyens qui ont demandé ce que cette adres- 
se contient. J'ai fait valoir, il est vrai, leurs titres de 
boyards haut placés. Mais n'equivoquons pas sur les 
mots: il y a boyards et kosaras et ceux qui déman- 
dent, —outre l'union des deux principautés et tout ce 
qui doit assurer la reconstitution de la Moldo-Valachie*), 
—que tous les citoyens qui ont une propriété immobi- 
lière quelconque et tout ceux en outre qui savent lire 
et écrire soient électeurs, et tous aussi éligibles **), ne 
sont pas des exploitateurs du peuple. 

Vous me dites que „vous vous etes fait un devor de 
les empêcher d’aboutir, parce qu’ils n'avaient ni man- 
dat de la nation, ni mission de votre gouvernement, et 
que, le pays se trouvant déjà trop mal d'une autorité 
étrangère à côté de l’autorité indigène, c’eût été le je- 
ter dans une complete anarchie de permettre au tiers 
et au quart d'en diriger les affaires. „Ils n'avaient point 
de mandat! Et vous, prince, encore un coup, quel man- 
dat aviez-vous ? qw'aviez-vous fait pour vous mettre en 
droit de dire: L'Etat, c'est moi! Je ne veux pas re- 
venir sur ce que j'ai déjà dit; mais, en vérité, après 
ce qui venait de se passer, je me demande pourquoi 
les signatures d’une trentaine de patriotes n'auraient 
pas valu la vôtre. 

Ils n'avaient nulle prctention cependant de „diriger 
les affaires du pays.“ Il ne faut pas contondre l’action 


+) Is demandent, avec l'Union, un système représentatif na- 
tional, un prince héréditaire choisi par la Lation dans l'une 
dcs familles régnantes de l'Europe, la restitution de la 
Bessarabie, etc. 

##) En regard de cette proposition vraiment démocratique, et 
qui fait certainement honneur à des ,boyards“ dans un 
pays où toutes les institutions sont fondées sur le privilt- 
gé, je ne puis, malgré le parti que j'ai pris de ne pas dire 
un mot ici des réformes intérieures que réclame le pays 
et de laisser de côté plus d'un détail important, m'empé- 
cher de rappeler l'abandon que le prince a fait des inté- 
rôts des paysans dans ses Observations sur le protocole de 
Constantinople (art. 17). Voyez la note 3 de le p. 433,— 
tiragé à part, p. 20,—de mon article, et consultez De l'A- 
dolition du serrage dans les principautés, par A. Q. Golesco). 
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gouvernamentale qui, telle quelle, vous restait et ne 
vous était pas contestée, bien qu'elle eût pu l'être, a- 
vec la faculté d’exprimer des veeux. Le droit de pé- 
tition est reconnu à tous les citoyens dans tous les 
pays qui jouissent de quelque liberté, ct ces pays ne 
tombent pas pour cela „dans une complète anarchie.“ 
A la vérité lorsqu'un Etat est normalement constitué, 
ce droit ne s'exerce et ne doit s'exercer qu'à l’intéri- 
eur: mais dans les conditious anormales —nous sommes 
parfaitement d’accord sur ce point, et il est inutile de 
Jouer sur les mots—où se trouvait votre pays, il était 
tout naturel qu’il prit sa direction vers l'extérieur. Gé- 
néralement, partout où ce droit existe: les citoyens qui 
ont des voeux à exprimer s'adressent aux assemblées 
délibérantes. Hé bien! vous, vous étiez le pouvoir exé- 
cutif,— et encore n’étiez-vous qu'un pouvoir exécutif 
provisoire et de fait.— Mais les puissances européennes 
s'étaient formées en assemblées délibérantes, que dis- 
je? en assemblées constituantes pour le règlement des 
affaires de votre pays: il était donc tout simple que 
les Moldo-Valaques leur adressassent leurs voeux. Voi- 
là ce qui ressort rigoureusement de la situation, alors 
même que d'une part vous eussiez plus légalement ou 
plus énergiquement 1eprésenté la nation, et que, de 
l’autre, ceux qui se constituaient juges des besoins de 
votre pays n’eussent pas provoqué l'expression de ces 
besoins. Combien à plus torte raison dans les condi- 
tions réelles! L'année précédente, aux conférences de 
Vienne, les puissances vous avaient traité comme le 
représentant naturel et légitime de la nation, mais vous 
n’aviez pas répondu à leur appel; et cette tois, au con- 
grès de Paris, elles ne vous avaient pas appelé; elles 
s'étaient contentées de répéter que les voeux de popu- 
lations seraient consultés. Mais cette déclaration écrite 
dans les préliminaires de paix ne suifisait pas: aussitôt 
le congrès réuni, ceux de ses membres qui portaient 
un véritable intérêt à votre pays en attendaient les ef- 
sets; ct, faute de mieux, ils accueillaient avec bienveil- 
lance et empressement tous mémoires, toutes adres- 
ses, collectives ou même isolées, qui leur étaient en- 
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voyées, et qui pouvaient les éclairer sur la situation et 
les besoins de la Moldo-Valachie. Lorsqu'ils donnaient 
ainsi leur approbation aux démarches des Roumains é- 
loignés de lcur pays, il n'est pas présumable qu'ils eus- 
sent trouvé malséantes celles des Roumains qui l’habi- 
tent. En résumé donc, tout invitait les Moldaves à s'a- 
dresser directement au congrès, et l’on devait croire 
que vous les y convieriez vous-même. Ié bien! ce n'est 
pas ce qu'ils avaient fait d’abord: avec des égards que 
j'approuve, et dont vous auriez dû être reconnaissant 
jusqu'aux larmes, ils étaient allés à vous, non pas quel- 
ques-uns, mais en masse, et vous avaient dit: Prince, 
sois encore notre clu! Tu as parlé, c'est bien! ta voix 
cst la nôtre, et nous voulons que l’Europe le sache; 
nous le voulons pour toi qui dois en être fier, mais 
pour nous aussi, pour le pays; car enfin rien ne prouve 
à l’Europe, jusqu’à ce que nous le lui ayons dit, que 
nous sommes d'accord. 

Mais vous, vous aviez refusé ce qui était à la fois 
un bommage rendu au prince etun moyen décisit d’in- 
tormation pour l'Europe! Comment soutenir après cela 
que les Moldaves n’avaient pas le droit de s'adresser 
directement au congrès? 

Malheureusement, quand une fois l'élan d’un peuple 
a été comprimé, le découragement le prend vite, et il 
taut des circonstances nouvelles pour lui rendre la con- 
fiance qu'il a perdue. Depuis le moment que je viens 
de marquer, les espérances de la nation moldo-vala- 
que n'ont fait que décroitre, et tout le terrain que la 
cause nationale a perdu, ses ennemis l’ont gagné. Pau- 
vre peuple qui se croyait sauvé! Il a cependant en- 
core un moment grave à passer, celui de l’enquête que 
la commission européenne est chargée de faire sur les 
licux mêmes,—commission maintenant presque toute 
composée d'ennemis; n'importe: dans cette occasion 
dernière, ceux des patriotes roumains auxquels le sol 
de la patrie n'est pas interdit, ne failliront pas à leur 
tâche, et je veux espérer encore dans le succès de 
leurs efforts suprêmes. Mais il faut bien convenir que 
le présent aspect des choses n’est pas rassurant. 


www.dacoromanica.ro 


— 304 — 


Ce qui n'est que trop certain, prince, c'est qu'au- 
jourd’hui l’inanité des résultats répond à l’insuffisance 
de votre politique. Vous invoquez vos bonnes inten- 
tions et même quelques actes, et, après tant de choses 
qui vous accusent, je tiens à ne pas les laisser en ou- 
bli. Oui, vous aviez, pour ce qu’on appelle une liberté 
sage, un doux penchant qui dans des circonstances 
plus faciles, eût sans doute produit davantage, et qui, 
malgré tout, j'aime à le répéter, a placé „la Moldavie, 
pour la manitestation de ses voeux, dans des condi- 
tions un peu moins défavorables que celles où s’est 
trouvée la Valachic.“ Oui, affranchi de toute ambition 
personnelle et de tout intérêt coupable, vous désiriez 
le bien de votre pays; vous souhaitiez notamment les 
deux choses capitales pour lui, autonomie et l'union 
et vous avez exprimé cc désir en plusieurs circon- 
stances. Enfin, vous vous retirez des affaires moins 
riche que voas n'y êtes entré, vous me le dites, et vous 
comprenez que je ne le sais pas autrement, car c'est 
là une de ces choses qu’il est ditficile de vérificr, mais 
je le crois de tout mon coeur; je le crois, et je dis 
que, depuis les fermiers du Phanar, un pareil tait est 
trop rare dans l’histoire des principautés pour ne pas 
mériter une aprobation sans réserve. Tout cela est bien, 
tout cela vous distinguc radicalement de cette foule de 
princes méprisables que l'étranger a imposés aux Rou- 
mains. Mais si cela suffit à votre honneur, cela ne suf- 
fit pas, hélas! au salut de votre pays. L'honnâtete, elle 
aussi, a son 6goisme; et ce n'est pas assez pour un 
prince de dire: Je sors d'ici le coeur pur et les mains 
nettes ; il faut qu'il regarde derrière lui. 

Eh bien! regardez. Vous avez cru jeter quelques as- 
sises sur lesquelles d’autres bâtiraient une cité nouvel- 
le; que reste-t-il debout? Vous aviez donné à la pres- 
se un peu de liberté; vous aviez, malgré l'Autriche, 
fondé une banque qui n’était pas viennoise, et concé- 
dé à une compagnie française un droit de navigation 
sur les rivières de la Moldavie.“ Nous trouverions sans 
doute d’autres actes encore. Mais tout cela chancelle 
ou déjà même est renversé. Le peu de bien que vous 
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avez fait a été emporté avec vous. Et vous-même, com- 
ment avez-vous été emporté ?.... 

C'est qu'il ne s’agit pas, dans les grandes occasions, 
de taire de petites choses; c'est que, le moment venu, 
il faut le saisir, sans confier le salut à un avenir in- 
certain. Prince, vous vous êtes mépris sur la situation 
de votre pays et sur la vôtre. Alors qu'il fallait vous 
comparer aux Etienne le Grand, aux Michel le Brave, 
aux Cantemir, á ceux enfin qui avaient tondé le trône 
sur lequel vous étiez assis; alors que vous auriez di 
être jaloux d'egaler au moins, de surpasser sans doute, 
l’infortuné Vladimiresco et les patriotes valaques de 
1848, vous avez cru qu'il vous suffisait d’avoir le droit 
de mépriser votre collègue Stirbey, et de vous sentir 
plus honnête, mieux intentionné que tels ou tels boyards. 
Fatigué de luttes trop mesquines pour être fécondes, 
vous vous êtes endormi dans ce „calme dela conscien- 
ce“ dont vous vous dites satisfait. Il vous a plu de 
vous sentir doucement victime, quand vous aviez le 
rôle d'un grand homme à jouer et la mission d’un sau- 
veur à remplir! 

Mais vous allez me dire peut-être qu’il m'est bien 
facile, ù moi, de faire de l’héroïsme dans ma chambre; 
que je suis bien hardi en décidant, loin du théâtre des 
événements, ce qui était à faire tel jour eten telle oc- 
casion; que je passe par-dessus des difficultés incon- 
nues, et qu'enfin, dans les conditions où vous étiez pla- 
cé, il n’était pas aisé de mieux faire que vous n'avez 
tait. Eh bien! je suppose un instant que vous ayez rai- 
son en ceci, je suppose que l’évidence même sait folic, 
et que tout ce que j'ai dit avec une si grande convic- 
tion ne soit qu’un flot de vaines paroles. Il me reste 
i vous dire ceci: J'admets par hypothèse que la tâche, 
telle que je la couçois, ait été au-dessus des forces hu- 
maines, ou seulement même au-dessus des vôtres; jad- 
mets qu’à lun des grands moments que j'ai marques. 
ou dès le début, si vous voulez, vous y ayez échoué; 
que regretteriez-vous à l’avoir tentée? Les choses pour 
raicnt-elles être pires qu’elles ne sont pour votre pays? 
Je ne fais aucun doute au contraire que, dans ces an- 
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nées si décisives, des péripéties mieux marquées, des souf- 
frances supportées moins patiemment, des injustices 
rendues plus patentes, de malheurs plus grands, s’il est 
e o n’eussent amené des retours inévitables et sa- 
utaires, Quant à vous, vous auriez manifesté une force, 
et cette force serait intacte, et votre pays serait heu- 
reux de la retrouver aujourd’hui. Si senlement, par 
exemple, vous aviez su mériter de la Turquie ct de 
l'Autriche une chute plus prompte, vous seriez peut- 
être caimacam à l’heure qu'il est; c’est-à-dire qu'ayant 
cédé la place aux intrigants quand vous ne pouviez 
faire le bien, vous seriez aujourd’hui chargé de l'ac- 
complir. Croyez-moi, c’est un mauvais calcul, quelque 
bien intentionné qu'il puisse être, dese dire: On mof- 
tre un triste rôle, je l'accepterai cependant, je me ré- 
signerai à le remplir, parce que, si peu de bien que je 
tasse en cette situation, j'y ferai toujours moins de mal 
que tel ou tel qui occuperait la place. Je ne pourrai 
détourner les coups, mais je tâcherai de les amortir — 
Ce qu'on amortit vraiment, c'est sa propre conscience 
d’abord, sa propre lumière et sa propre force; ce qu’on 
amortit en même temps, c'est la lumière et la torce 
du peuple qu'on veut garantir et dont on ne fait que 
troubler les instincts. C'est ussez que le mal se fasse 
par les méchants sans que les bons lui prêtent leur 
gracieux concours. Laissez passer la justice de Dicu! 
laissez s'accomplir l'épreuve des hommes et la leçon 
des événements! „Etre ou n'être pas,“ voilà toujours 
pour chacun la question suprême; et, quand cette ques- 
tion se pose devant un peuple, si vous ne vous sen- 
tez pas de force à la résoudre pour lui, épargnez-lui 
du moins l'exemple de l’abdication! 


Conclusion. 


Arrivé au bout de la pénible tâche que vous m'a- 
vez imposée, mon inquiétude est de savoir, non si j'ai 
suffisamment justifié le reproche de faiblesse que je 
vous avais adressé, mais si je n'ai pas été au delà du 
but, Je me demande si, par amour pour votre pays, 
je n'aurais pas mieux fait de me taire, — car je ne 
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sais guère parler à demi,—et de souffrir paisiblement 
l'affront. Mais non; toute question personnelle à part, 
e crois jà la vertu efficace de la vérité. 

Pendant que nous Sul ia nos ennemis triomphent, 
je le sais, les ennemis dela cause à laquelle nous som- 
mes l’un et l’autre attachés, —toute distance gardée en- 
tre votre haute condition et mes titres infimes. Quel- 
ques uns diront peut-être que ce débat fait leurs affai- 
res. Pour la part que j'y ai prise, tout considéré, je 
n’en crois rien; Car, en ce qui regarde votre nation, 
vous me rendrez cette justice que je ne l'ai pas dimi- 
nude; et quant à vous, citoyen Grégoire Ghyka (car 
ce n’est plus seulement au prince que je parle), tout 
ce à quoi je prétends, c'est de vous grandir. Vous a- 
vez été faible, oui, mais si vous en êtes convaincu, vous 
êtes fort. Ah! que ne donnerais-je pas pour vous a- 
voir convaincu ! 

Un vrai philosophe la dit: „Le blâme est plus sain 
que la louange.“ Et encore: , Notre force naît de no- 
tre faiblesse. qe ce que nous soyons égratignés et 
piquss,... l’indignation qui s'arme de forces secrètes ne 
s'éveille pas. Un grand homme veut toujours être petit. 
Tant qu'il reste couché sur les coussins d'une avanta- 
geuse commodité, il sassoupit etse laisse entraîner vers 
le sommeil. Mais lorsqu'il a été harcelé, tourmenté 
battu, ses misères l'ont instruit... Trouver son point faible 
est encore plus son intérêt que celui de ses ennemis. Ses 
blessures se cicatrisent et tombent, pour ainsi dire, 
comme une peau desséchée ; et lorsque ses ennemis S'ap- 
prètent á triompher, ils s'apercoivent qu'il est devenu in- 
vulnérable. *)* Emerson parle ici de l'utilité des en- 
nemis: mais quoi! vevriez-vous en moi un ennemi, si 
je vous avais aidé à justifier ces paroles? 

Vous dites que je ne connais pas la Roumanie! Hé 
bien! je ne crains pas ici de parler en son nom! Jl- 
coutez-moi: Parmi les hommes possibles aujourd'hui, les 
honnêtes gens sont rares dans votre pays; et la patrie 
roumaine a besoin de vous. Si vous le voulez—et ce 


#) Emerson, Essais de philosophie americaine, édition Char- 
pentier. Paris, 1851, p. 182. 
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que peut un patriote, il le doit,—vous pouvez encore 
rallier autour de vous tous les Roumains sincères. Que 
le triomphe soit pour demain ou pour plus tard, ils 
ont aujourd'hui besoin d’un drapeau vivant: soyez ce 
drapeau! Dites seulement: Je me suis trompé, mais 
les événements mont éclairé; —et tous viendront, mes 
amis les premiers, se ranger autour de vous avec des 
larmes de joie. 

Pour ce qui est de moi, je serai trop heureux alors 
d'aller vous demander mon pardon. 

Je suis avec respect, monsieur, votre dévoué serviteur, 


Paul Bataillard. 
(Extrait de la Revue de Paris du 15 octobre 1856), 


Pe lèngä cele mal sus aduse, mal recomândamü generafiuuel 
viitoare capitolul XX din opul Suvenire și Impresit de călătorie 
de D. Malleti, Imprimate în Paris la 1858 în tipografia de 
Soye si Bouchet, piața Panteonului. In acest capitul se afla căte-va 
skite din Domnia lui Gr. Ghica Voda. 

in Tomul II din Istoria Moldovei de Post. Manolaki Dräghict 
pag. 246, se věd nisce apreţiări veninoase, asupra Domniel lui 
Grigorie Ghica Vodă; pe când aceia a lar Mihai Sturdza este 
suita în vîrful nourilor. Suntemü convinși că acel ce va scria 
Istoria adivârata a fereï, va cauta purul adivăr în actele ce sau 
savîrşit si de un Domn si de altul, şi'și va da verdictul seu ne- 
partinitoru. Ghica Voda aŭ esit serac din Domnie, pe când Mihaiu 
Sturdza, posseda sute de milioane cu mat multe moșii întinse în 
toată Moldova. Oare aceste aŭ provenit numai! din lista sa ci- 
vilă ? ca unŭ micu esemplu recomândü cetitorilor mel să citeasca 
actul de la pagina 491 a Vol. VI din Uricar. Mobilul cel adive- 
rat ce at facut pe istoricul Manolaki Drăghici să fie asia de a- 
marit, au fost miseria în care aŭ trait el în ultimii set ani, într'o 
cäsufia din Pacurari, Este adevărat ca Grigorie A. Ghica au adu- 
mat prin prejurul seă tineri ca Anas. Panu, Ralleti, Mavroyeni, & & 
cu acarora lumini el s'au ajutat în cărmuirea Moldovet. Oameni 
de trampa lui Manolaki Draghici, n’aveañ trecere în acea epoha 
de regenerare. 

+ 

La La n 260 a acestm vol. se vorbeste de Căpitanul Gh. Phi- 
lipescu. Credemu că facemü o mulfiamire lectorilor, ca sa la 
spunemii ceva despre acest bravü oficeriu. 

In Foïletonul Zimbruluj pe anul 1855 Octombre 16 No. 39 şi 
22 Octombre No. 40, se află un articul de distinsul meü scolari 
Gh. Meledon, (care acum spre vrista batrinetei este turmentat de 
cruda boală cancer care fat disfigurat mai toată facia), sub titlu: 
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Luarea armelor ostireï în ograda Curteï. Ca martur oculari al 
acestei scene pe care am privit'o din ferestele Palatului împreuna 
cu sute de privitori, o recomândänü generațiunei viitoare, ca să 
citească cele descrise în acest articol veridicü. O panică mare 
aŭ fost cuprinsa pe toți locuitorii Iaşilor, nesciind ce are su se 
timple cu desfășurarea a atata sumedie de armată. Insuși socia 
mea au fost victima acestei spaime prin avort, cauzat de spusele 
a cator-va femei ce iau fost descris scenele îngrozitoare de la 
stiada mare, strada Golia şi ograda Palatului. N'am nevoie de 
a ma! recomânda acest epizod istorici, caci el este descris cu 
deamănuntul spre a se cunoasce în istorie fasele prin care aŭ 
trecut nenorocita Moldovă. 

Să se vada şi poeziea de la pag. 64. tot a Foiletonului Zim- 
brului. Th. C. 


— coio 
Din „L’Etoile du Danube‘. 


Extrait d’un pro‘ocole de la chancellerie du consu- 
lat russe à lassy en 1846; la date est encore récente, 
et il concerne l’hospodar qui régnait à cette époque 
(Michel Stourza.) 

. Il distribua par centaines les rangs à ceux qui 
„le payaient; il s'empara des biens de l’église métro- 
„politaine en la forçant à consentir à les échanger 
„contre des terres en Bucovine, qu "il s'était appropriées 
nfrauduleusement; il fut juge et partie dans les pro- 
"os qu'on lui intenta. Enfin, non content des sommes 
„qui lui revenaient en vertu du règlement organique, 
„il pressura toutes les classes de la société, il parvint à 
„en extraire des sommes énormes dont voici le résu- 
„me approximatif :“ 

Liste civile pendant douze ans, à raison de 38,000 
ducats par an *). . . À . . . + 456,000 

Prélèvements comme pots de-vin sur les qua- 
tre otkoupes par an, à 15,000 ducats par an 
sur chaque otkoupe . . . . . . . . . (60,000 

Sur l'entreprise des pavés . . . 16,000 

L’impôt sur les céréales pendant douze ans, 
compté au rabais à raison de 400,000 piastres 
par an, desquelles il n’a donné en gratification 
aux employés qu’une très-faible partie . . 688,000 


#) Le ducat vaut environ 12 francs. 
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Sur la réserve annuele pendant douze ans 
pour mesures de police, à raison de 6,000 ducats 72,000 
Sur les trois mille pai qu'il a distribués . 150,000 
Sur les places. . . + „50,000 
Calcul fait au rabais sur 35, 000 procès, n’en 
prenant que 500 et les taxant à 1,500 ducats 


Pun dans l’autre . . . 750,000 
Prélèvement à l'élection du métr opolitain ct 

d'un suffragant. . . „a B0,00 
Prélèvement sur les revenus de la métropole 

pendant deux ans de vacance . . . . 12,000 
Transaction imposée à un vieux boyard au 

détriment des héritiers . . . . + . 100,000 
Échange fait avec la métropole . «+ . 100,000 
Extorqué aux juifs en diverses occasions . 40,000 
Pour son palais . . 38,000 
Pour son conseil lors de son investiture, et 

pour frais de voyage à Constantinople . . 12,000 
Reçu pour le même objet du général Kis- 

selefi. . . 5,000 
Bon de l'assemblée générale pour frais d'in- 

stallation. . . e e r a as on o 580000 
Voyage à Silistrie. . . 18,000 
Primes payées par les égoumènes de cou- 

vent nommés et choisis par lui . . . 90,000 


Reçu de 3,000 familles bohémiennes appar- 

tenant à l'État, pendant douze ans, à raison 

de 3 à 4 roubles par famille, indépendamment 

de l'impôt ordinaire en FA acquitté entre 

les mams du fise. . . 20,000 
Pour réparation d'une maison à lui louée à 

l'État « : . . 8,600 
Sur la milice et divers contrats de l'État . 480,000 


Total. . . ducats. 2,648,600 
Total égal à . francs. 51,783,200 


Reprodus din diarul trancez L'Étoile du Danube“, ce se pu- 
blica la Bruxella în anul 1857, în No 52. 


ame e, 
—— 


www.dacoromanica.ro 


— d11 — 


Pe la finele lunei Noemvrie anul 1855 primind diarul Tele- 
graful Român din Sibia, în care se cuprindea o corespondenţă 
contra lui Vodă Ghica, m'am dus de i lam aratat. La viderea 
acestui articol, Domnitorul Moldovei se mahni amar, de nelea- 
litatea lui Vodă Știrbei. In necazul seu el îmi spuse ca în 
călatoriea ce nu făcut de la Viena împreuna cu Vodă Ştirbei, e! 
sau fost pus la cale de conduita ce vor avea sa ție în cestiunea 
Monastirilor grecești. Maria Sa au început a ţine diaristica de 
rad, că nu se ocupă ou desbatorea chestiunelor serioase din teară. 
La această ocazie am scos din buzunar ziarul Zimbrul, care cu~ 
prindea 2 coloniţia întregi șterse din ordinul Secretarului de Stat 
Alecachi Sturza pronumit Coco, tânguindum& Mariei Sale de ne 
ajunsurile ce le face Cenzura. Atunci el îm! ordona ca în fie care 
zi la oara 3 să supun ziarul spre citire. Ceia ce am și urmat 
pănă la promulgarea legel asupra presei; dupa ceme-am procurat 
notițele şi documentele În cauza, am réspuns ziarului Telegrafu- 
lui din Sibiu. 


Reproducem articolul din ziarul Zimbrul numérul 258 din 3 
Decemvrie anul 1855 urmatoarele: 

Chestia Monastirilor închinate din Moldova, s’aü tratat 
cu îndestulă căldură de unele din jurnalele francese şi 
austricue, precum Presa si Constitutionalul din Paris, si 
Vanderer din Viena. May toate aceste articule sau 
reprodusă de Gazeta de Transilvania şi de Zimbrul 
nostru. Acum câteva din jurnalele germane, minate 
de unii spirită de partidă, si abătute de la misiunea 
cea sacră a jurnalisticeï, aŭ început aşi enunsa nişte 
păreri cu totul greşite șabătute de la adevärü, în pri- 
virca dreptului fundamental al Moldovei, asupra Mo 
nastirilor închinate, Acea ce ne-aii pusii mar cu samă 
în mirare este, cum de Telegraful Români, din Sibiu, 
în N. 90, din 12, Noembrie, anul curentii, dă mâna cu 
jurnalele germane înşirândii în toaea sa, trase de feliul 
acesta: p . . . . . „desființândiă unii pasu de 
„silă dictatorici al administraţiei moldovene care’st au 
„usurpatii a trata esecutarea unui casii de dreptii, la 
„care ea este partidă, şi a căreia hotărâre zace la instan- 
ţia mai înaltă în Constantinopoli:“ si alte mai multe 
de asemenea frase. 

Dacă acestii jurnal Românescii aflătorii de a dreptul 
sub patronajul înaltului cler Român din Transilvania, 
ar fi citită cu atenţie reproducerile în obiectul acestu 
delicat de Gazeta de Transilvania si de Zimbru, singurile 
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ce s'ait ocupat maï ales cu această chestie, suntem con- 
ving! că el nu s’ar fi alunecat a insira aşa lesne în 
coloanele sale, articule ce se atingă de drepturile si 
autonomia tärei noastre, cuveninduise a fi maï cu re- 
zervă în obiecte în care el nu este nici de cum com- 
petentii, ne având a mănă notifil pozitive spre a'șt 
putea, sprijini articulii ser. 

Spre a restatornici faptul acesta în tot adevărul lui, 
suntem în stare a arăta că maï nainte de a se tace 
vre-o demarșă în obiectul veniturilor Monastirilor în- 
chinate, de cäträ guvernământul local, I. S. Princi- 
pele Ghica s'aii fost întelesü cu Domnitorul Ştirbei. 
Intemeiatü pe făgăduinţa Sa, pe dreptul dat de Regu- 
lamentul Organic și pe Convenţia de la Buiucdere, 
Domnitorul Moldovei aŭ pusii înaintea Consiliului seù 
Estraordinariü, si în urmă Divanului ad-hoc ca să debă- 
teze obiectul acesta de mare importanță, pentru folosul 
tirer. Supuinduse rezultatul acestor deliberaţii ce cu- 
prindea descrierea cu deamănuntul *) a drepturilor 
fiscului asupra participäreï sale din veniturile monas- 
tireşti si a propunere: de a se lua o a treia parte din 
cle: Guvernul Înălţime Sale, aducândii această hotări- 
re Ja cunoștința Inaltei Porţi, Si în neștiinţă de timpul 
deslegărei acestei chestii, aŭ socotită de cuviință, ca 
masură preventivă, să regulezä ca cîstiurile moșiilor 
Sf. Dimitrie să nu se deie Egumenilor Greci pănă la 
definitiva dislegare. Tot odată s'aii trimisü dor bocri 
din partea Domnitorului la Constantinopoli spre a es- 
pune dreptätile tärei: acestia în drumul lor au trecuti 
pe la Bucureşti spre a se întruni cu boerii ce era de 
asteptatü că se vor delega pentru o împreună lucrare 
într'o cauză naţională. Nu stimü din ce împrejurări 
țara Românească n'aii socotită de cuviință a uni de- 
legaţii ser cătră acer a: Moldovei: în cât trimişi ek 
D-nii Negri si Raleti, aŭ plecatii singuri la locul me- 
niref lor. Nu târzii însă Agentul Valahiei D. Aris- 
tarhi, au primită ordin de la Domnul Ştirbei, să steie 


*) Vezi No, 41 si 42 al foiletonului Zimbrului din 1855, 
cuprinzând deserierea istorică a Monastirilor Inchinate. 
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faţă cu trimiși! Moldovei înaintea Comisier ränduitä de 
Inalta Poartă, în obiectul acesta, şi a lucra în confor- 
mitate cu dânșii. 

Acum s'aii râdicat măsura preventivă după cererea 
Inalter Porţi *) gi după îndatorirea prin înscrisii dată 
de cătră Egumenii Greci **) de a se conforma dispo- 
zitiilor ce se vor statornici în aceasta, în privirea câ- 
ştiurilor moșiilor închinate, care sai fost luati în în- 
grijire, ca nu cumva confirmarea definitivă să se tacă, 
după Sf. Dimitrie, gi fiscul să piardă folosul unei gese 
lunie, agiutându-se călugării Greci cu aceia că confir- 
marea nu poate să aibă lucrare retroactivă, ce a se 
pune în aplicaţie după Sf. Gheorghe; argumentaţii ce 
n’ar fi avut loc, dacă măsura preventivă luată de Gu- 
vernul Moldovei, care ar fi ţinut chestia deschisă și 
suspendată, pănă la hotărârea definitivă, ar fi fost în- 
bunătăţită şi de cătră Inalta Poartă. 

lată în ce stă pănă astădi chestia aceasta, atît de 


importantă. 
T. Codrescu. 


+) Jurnalele străine grăbindu-se de a da publicituţei scrisva- 
vea Vizirialä, adresută guvernäméntulur nostru cu data din 10 
(22) Octombre, a făcut'o într'um chip desfigurat, carei schimbă 
cu totul caracterul. Fiind în stare de a putea fmpartäsi tradu- 
cerea exacta și fidelă a documentului autenticii turcesci, socotim 
de datorie a o fuce în interesul adevărului. 


Prea vrednice si înțelepte Prince! 


O comisie compusă din onorabili ministri ai guvernămentului 
împărătesca s'au însărcinat ași da socotinfa într'ună chipu po- 
trivita cu principiile dreptäfel si a ecvităței asupra pretențiilor 
iscate în obiectul catorva moșii Monastiresti în ambele Principa- 
te. Fiind-că Comisia aceasta este în lucrare de a lamuri pricina 
aceasta, trebue firește a se aștepta hotărârea ei. In loct de a- 
ceasta, posesorii acestor moșii, aŭ fost îndemnați prin o publica- 
tie de a nu da câștiurile, şi s'au pagitü prin aceasta la un felii 
de sechestru. 

Ori care ar fi hotarârea ce s'ar da în obiectul acesta, este ve- 
deratü că Inalta Poarta va ști a o face să se aduca întru împli- 
nire de cătră reprezentanții Monastirilor, și ea considereaza, ca 


**) Copie de pe suplica Egumenilor Monastirilor greceşti, ur- 
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nenimeritii urmarea aceasta, doveditoare de neîncredere cätrà el. 
Pe lângă aceste, pretenţia despre care e vorba, privește de ase- 
minea gi pe Valahia. Totuşi nimici de aseminea nu s'au facut 
acolo, si în adevăr, nici că se crede, cu aceasta ar fi fost de o 
trebuinta reala. 

Prin urmare, Înălţimea Voastră, este rugata, de a bine-voi, sa 
eie masurile neapărate, pentru ca sechestrul publicat să se rădice 
cât mai degraba, sigură fiind, că ori-care ar fi hotarârea Inaltei 
Porți, ea va fì în totul executata, 

Spre acesti sfârșitu, noi V'am scrisii aceasta de față scrisoare 
amicala. 


In 11 Safer. 1272. 10 (22) Octom. 1855. 
(L. S.) Mohamed Emin Aali. 


mată cătră Inültimea Sa, la 19 Octomorie 1855. 


Prea Inalfjate Doamne. 


Iscalitit privind ca terminul plateï castiurilor de moşii au so- 
sit, şi referându-se la celo ce at avut onoare a supune Inalțimer 
Voastre, îndraznescù a o ruga cu respecti iarași ca sa bine-voia- 
sca a poronci râdicarea sechestrului pusi pe câştiurile Sf. Di- 
mitrie viitor, a moșiilor atârnate de la Sfintele Locuri din josu, si 
aceasta spre înlesnirea atât a iscälitilor, precum şi a însnși po- 
sesorilor. Bine-voind Inaltimea Voastra, a pune bazis pe con- 
stiincioasele fncredintari ale iscälitilor, carii sunt datori a sa con- 
forma cu regularisirea ce va face Inalta Poartă, ce sat apucati de 
regularea pricineï de care se atinge. Iscalitit nădajduind la iubi- 
rea de dreptate a Inälfimer Voastre, cu cuvenitul onor 8e sub- 
semnează, 


(Israliţi.) Exa'h Arhimandritul Atanasie, Arhimandritul An- 
tun de Frumoasa, Arhimandritul Teofan de Hangu, Arhimandri- 
tul Sofronie de Teodoren:, Arhimandritul Macarie de Trei Erarhi. 


at 


La aceasta ocaziune am rugat pe Vodă Ghica a publica me- 
muarul monastirilor greceşti care era gata de pus sub teasc de 
vre-o două luni; de gi pe de lături, am crezut ca voit capata 
permisiunea de a’l da în public, însa tote stäruintele mele aŭ 
ramas fara rezultat. Acum crezind momentul priincios am insis- 
tat mai mult ca sa capăt o atare autorizare. —M. S. maŭ întimpi- 
nat ca cestiunea monastirilor fiind în tratatie între ambele cabi- 
nete rusesc şi turcesc, ar putea să'l compromită și pe dânsul și 
pe guvernul să. Atunci am început a’ aduce mii de resoane 
destul de puternice, între altele am avut curajul de ai spune că 
mai bine să conteze pe recunoştinţa istoriei, care va înregistra fap- 
tele sale cele mari, de cât pe recunoştinţa cabinetelor; iata do- 
vada ce v’aù dat Domnitorul Stirbeiü ; gi mal la urmă, dacă me- 
muarul monastirilor greceşti ar stârni vre-o furtună, eŭ sunt gata 
să sufer Ori ce consecința, fară a vë compromite în fața cabine- 
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telor. In fine cu mare insistența, am capatat permisiunea sa. 
M'am grabit a face articolul ce mi s'au ordonat, si odata cu pu- 
blicurea sa în Zimbru, am înserat în doua numere 41 și 42 a 
Foiletonului Zimbrului acest important memuar în românește și 
în frantuzegte. Drept este ca călugărilor greci, nu le-at prea ve- 
nit la îndămănă publicarea memuarului. unt dator să arăt și 
împrejurările ce au mijlocit în acest caz. Corespondentul zia 
rulat englez Times, dl. Murphy afiând de la mine că prinţul Nicolae 
Suţu au fost însărcinat de Vodă Ghica, ca în calitatea sa de 
cancelar al cabinetului secret diplomatic, să redacteze memuarul 
contra monastiriler grecești. Prinţul Huţu me-aû cerut câte-va vo- 
lume din Uricar, ca sivada ce au lucrat si alți Domni ar Moldovei 
în această delicată cestiune. După cât-va timp am rugat pe be 
zede Sutu ca să'mi dee pe câte va zile acel memuar, cu angaja- 
ment ca să nu spun nimarui nimica de aceasta lucrare Eù am 
scos o copie pentru mine, inapoind originalul. Mal tarii am dat 
o copie si lui Murphy corespondentele Times ilui. TI. C 


Prefatä la Proiectul de Constitutiunea Principa- 
telor-Unite. 

In ajunul de a dobândi Unirea definitivă a Prinei- 
patelor Române, multämitä personalelor stäruinti a le 
Alesului din 5 şi 24 Ianuarie, multämitä și convictieï, 
astădi împărtăşită de întreaga Europă că: nu este bine 
de a nu ținea seamă de dorintele si trebuintele popoa- 
relor, *) chestia Principelui străin, revine pe tapetu! 

Această chestie se râdică— lucru curiosii —tocma de 
acei oameni, carii nu numai că maŭ luatu nici o parte 
la voturile nationale şi memorabile din 7 şi 9 Octom- 
bre 1857; dar chiar, de şi aŭ luatii vre o parte, a- 
ceasta aŭ făcut'o numai pentru a le combate— și în pu- 
blicü si înt”'ascunsi— ca ministri şi agenţi ar Domnilor 
reglementari, saă aï camacamilor turcești; într'alte cu 
vinte ca oameni ai separatismului ! 

In vara anului 1859, chestia Prințului străin aŭ fost 
râdicatä în sînul Comisiei Centrale, gi putemii zice că 
aŭ împlutiă toata intuïea sesie a corpului legislativă 
din Focșani! Prin ună fenomenü ce se poate explica 
numai prin faptul că: îndoită alegere nu era înca re 
cunoscută de Europa, propunerea de a se înscrie Uni- 
vea cu Principe străin, în capul proiectului de Consti- 

*) Cuvintele lui Lord Clarendon la Conferentele de Paris, în 

favoarea Unire! Principatelor, 
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tuţic, cu care se ocupa Comisia Centrală, aŭ venit, cu 
oare-care onorabile excepții—căci în toate partidele se 
potii găsi barbaţi de convictie — această propunere a 
venită, zică, din partea protivnicilor voturilor rostite 
de Adunările ad-hoc în 7 si 9 Octomvrie 1857, şi de 
Adunările elective în 5 şi 24 Ianuarie 1859! Si din 
contra, acel oameni carit aŭ profesatü, carii aŭ spriji- 
nitii, carii aŭ datü aceste memorabile votun, s'aii ros- 
tită contra Prințului străinii, nu pentru că doară eï re- 
negaii vechia şi statornica lor religie politică, dar pen- 
tru că în propunerea făcută sub masca Principelui stră- 
int, adecă a independenţei nationale, cï credcaü a vede 
o maşină de rezbelii, menită de a împedeca recunoa- 
gtcrea fndoiter alegert, și prin urmare, de a sfărma în- 
suşi actul din 5 și 24 Ianuarie 1859! 

Drapelul Principelui străină, se rădică astăqi mai de 
aceleași mâni, iarăși ca o maşină de rezbelü, şi întrun 
scopii analogă. Ca să se înţeleagă aceasta, nu este 
de cât a se cerceta, care sunt numele ce staii în do- 
sul qiarelor ce predică Principele străină! 

Să ştie că astăqi mar putin de cât on şi când, Ro- 
m'nia are șanse de a dobîndi Principe străinii. Toc- 
maï pentru aceasta, el se cere cu o îndoită stäruintä 
si afectatie; şi aceasta pentru a se putea ajunge la pla 
nul de multi hrănitii de cătră vechea partidă: „Ţara 
au cerută, în 1857, Unirea cu Principe străini; nu m 
se împlineşte această cerere, alt-felit de Unire nu voim. 
Preferäm a ne întoarce la separatism!“ Eată cuvintele 
ce necontenitii le auzim zicându-se în saloanele regle- 
mentarilor, ce le vedem reproducându-se sub feliurite 
figuri si alusit în ziarele boierești! 

Chestia Prințului străini sai tratati, cum am zisă, 
în sinul Comisiei Centrale pro si contra. Ea aŭ datü 
locii la lungi si înflăcărate discuți Comisia Centrală, 
numa cu paritate de voturi si prin glasul preponde- 
rentă al Președintelui, aŭ înscrisii numele rinci 
străinii în Anexa I, a proiectului de Constituție, elabo- 
rată de înaltul corpă politicii din Focșani! 

Ori-care să fie opiniile tereï în privirea Principelui 
straină, este netăgăduitu că proiectul de Constituţie e- 
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laboratü de Comisia Centrală, este o lucrare națională, 
seriosŭ și conștiinciosii discutată, este actul autonomiei 
terei! Curând sai târzii vom trebui să venim a avea 
o Constituţie, ca emanatie a propriei noastre iniţiativă 
de Națiune liberă și independentă ! 

Când vom veni la această neapărată hotărâre, pro- 
ectul de Constituţie din 1859, va fi luatii nesmintitii 
drepti bază, dreptii punct de purcedere gi a viitoarea 
lucrări, 

Fată motivele care mă facă a publica în 1861 o lu- 
crare din 1859, la care şi eu am luatii parte cu multă 
stäruintä și cu multă inimă. Acestă proiectii de Con- 
stitutie, atât de putin încă cunoscut în România, aŭ 
dată locii, în sinul Comisiei Centrale, la vii si înde- 
lungate discuţii, care n'aii ţinut mai putin de cât tra 
luni, și anume de la Iulie şi pănă la 9 Octomvrie, 
când s'aii votatü în întregul sei. Toate chestiile na- 
tionale, politice, de organisatie administrativă, judecă- 
torească şi socială, toate chestiile în stârșitii care le 
compoartä o Constituţie, aŭ fost tratate și desvoltate, a- 
desii cu mult talentü, dar totdeauna cu mult studiii 
și cu mare convictie, si dintr'o parte și dintr'alta. 

Discutia aŭ tost despărțită în două părţi: discuția 
jenerală asupra întregului proiect, si mat alesu în 
privirea Principeluï străin; si discuția specială asupra 
fie-cărui articol din Constituţie 

Această deosebire am mantinut’o în lucrarea ce a- 
stădi o presint publicului. 

Tomul I cuprinde a) Proiectul de Constitutie cu doue 
anexe, cum s'aii votată de majoritatea Comisiei Cen- 
trale în zioa de 9 Octomvrie 1859; b) Proiectul de 
Constituţie cum s'a fost elaborată mai întuiii de Co- 
mitetul rânduitii din sinul Comisiei Centrale, şi contra 
proiectul presentatii de cine: Comisari; gi c) discuția 
generală asupra întregului proiectii. 

Tomul IL cuprinde discutia specială asupra fie-cărui 
articol al proiectului de Constituţie. 

In împrejurările actuale, ca măsuri feritoare de multe 
planuri periculoase adeveratei Uniri a Terilor-surort, to- 
mul I a lucrăre: mele are meritul oportunității. Acea- 
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sta më Și face al da la iveală, fără a aştepta tipări- 
rea tomului II. 

Inainte de a sfârși, sa-nu fie ertati de a adăogi că, 
membri, Comitetului carit aŭ elaborată proiectul pri- 
mitivü al Constitutier aŭ fost D. D. Apostolu Arsachi, 
Costachi N. Brăiloiii, Ioan Florescu. (astädi ministru 
de rezbelii), Grigorie M. Sturza si Hr. Tell. Ear acer 
cinci Comisari carii aŭ întățoşati contra-proicctul, aŭ 
fost D. D. Stefan tăolescu, Ludvic Steege, Grigorie Ar- 
giropolo, Eugenie Predescu şi Mihail Kogălniceanu. 
Raportorul Comitetului aŭ tost Principele Gr. M. Sturza, 
Redactorul și sprijinitorul contra-proectului am fost eù, 

D. Alexandru Grigoriu, aŭ votatü mai totdeauna în 
favoarea, contra-proïectulur. 

D. D. Petru hoseti Bălănescu, Costachi Filipescu şi 
Radu Roseti ati votatii maï totdeauna cu proiectul Co- 
mitetului. 

D. Vasile Mălinescu, de și aŭ luatü parte la discu- 
ţia generală şi specială, șaii apărată cu căldură și 
studiii mal toate articolele din contra-proïectü, însă s'au 
abținut de a vota asupra proiectului. 

D. Ioan Sturza, aŭ luatii parte numar la discutiea 
generală ; căci prin un incidentă nenorocită aü fost ţinut 
în pată, în tot timpul discuţiei speciale. De acela în 
zioa de 9 Octomvrie 1859, sai abţinuti de la votü. 

Când se zideste ună edificii noi, spre a feri pe tre- 
cători de pericolul cărămidelor cädânde, se așează unit 
e a feritorit, şi noaptea se aprinde unii fanarü. 

n momentul când ne ocupämü cu înălţarea editi- 
ciului nostru naţionali, cu realizarea Unire, periculoa- 
sa cărămidă ar fi râdicarea chestiei Principelui străină! 
Dcaproape studiarea discutiel viy şi îndelungate ce, în 
aceastaşi chestie, s'aŭ ţinut in anul 1859, în sinul cor- 
pului înaltii din Focșani, această discuţie reprodusă aice 
în întregimea ei, cred că ne va putea servi de fanarŭ 
luminätorit și feritoriii! M. Kogălniceanu. 

10 Aprilie, 1861. 

Am reprodus această relatiune, ce serveşte ea pre- 
față, în cartea: Proiectii de Constitutiune, tipărită în 
lași, 1861. Th. C 
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Douë Conventiun:. 


Publicăm mai la vale dou& Couventinni fncheïate în luna lut 
Ma! 1859, între Domnitorul Cuza si Generalul unguresc Klapha. 

Aceste douë documente foarte puţin cunoscute publicului ro- 
mânescü, sunt traduse după opera publicată de D. Kossuth, în 
1880, sub titlul: Aminteră şr scrisuri din csilul meğ pe timpul 
mezbeluluă Italiei. Ele presinta o importanță particulară astaq 
când Unguri! vor să maghiariseze pe fraţii noştrii din Transilvania, 


Conventiunea A. 


Prinţul Cuza dă voie patriotilor Ungur sa stabilea- 
scă depozite de arme în valea Siretulu, la Bacäü, la 
Roman sait în comunele cele mai vecine de graniţa 
Transilvaniei, precum sunt Ocna şi Piatra. 

Prinţul .va cere de la M. S. Împăratul Francezilor 
30,000 de puşti, din care 10,000 vor fi destinate for- 
telor militare moldo-valahe, ear 20,000, vor fi puse la 
dispositiunea capilor insurectiuner, în Ungaria si în 
Transilvania. 

Aceste arme le va cere fără intirzicre, din cauza 
urgenteï şi timpului ce trebue pentru transportarea ar- 
melor din porturile Mediteranei pănă la destinatiune. 

Se va lua înţelegere în urmă pentru trimiterea pro- 
visiunelor de rezbelii, care vor fi împărţite între Ln- 
garia și Principate, după trebuintele lor, 

Pe lângă armele cerute puterilor aliate *), se va ce- 
re de la guvernul sârbescii câte-va tunuri, din care o 
parte va fi dată Ungurilor de guvernul moldo-valah. 

Pe de altă parte, Generalul Klapka, va face la Pa- 
ris și la Londra, cele mai mari storțări pentru trimi- 
terea imediată de arme, de muniţiuni de rezbeli şi de 
tot materialul de echipament necesariii armatelor mol- 
do-valahă şi ungurească, pentru intrarea lor în campanie. 

Generalul se va ocupa asemenea de a înrola la Pa- 
ris sai altii unde-va unii personal medical, precum și 
câti-va ofiţeri de geniii şi de artilerie, pentru a orga- 
niza aceste două corpuri în Principate. 

El se va înţelege asupra tuturor cestiunilor aceste 
cu agenţii Prințului, la Paris. 


*) E vorba de Franţa si Italia. 
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Agenţii ungurești vor fi trimiși la București, la Iași 
şi la Galaţi, pentru a stabili relaţiuni continue cu gu- 
vernul Prințului. 

Agenţii de la Belgrad, vor avea grijă să ţină guver- 
nul moldo-valah în curent de tot ce se va petrece acolo. 

Indată ce rezbelul va începe în Italia, guvernul mol- 
do-valah va pune la dispoziţiunea capului militar un- 
gurescii toate mijloacele necesare pentru transportarea 
armelor, munitiunilor de rezbelü, ete. pănă la graniţă. 

Cât despre Maghian, eï promit cel maï activi aju- 
torit guvernului moldo-valah pentru ocuparea Buco- 
vinei şi pentru depărtarea dificultăţilor pe care eveni- 
mentele şi complicatiunile eventuale ar putea să i le 
susciteze din cauza acestei ocupaţiuni. 


Conventiunea B. 


Pentru succesul insurecţiunei ungurești, importă foar- 
te mult ca naționalitatea ungurească, românească si 
sârbească, care locuescii Ungaria, să părăsiască orï-ce 
spiritu de partid, orl-ce idee de separare, si să se ab- 
țină de toate actele de ostilitate, care aŭ cauzat așa 
de mari nenorociri în 1848 şi în 1849. 

Ea (corect: ele), nu trebue să uite că Austria ar pu- 
tea şi astă-dată, si alerge la mijloacele urâte, prin ca- 
re, la această epocă, ea a aţițat una în contra altora 
aceste naţionalităţi rivale, pentru a supune pe unele 
cu ajutorul celor-lalte. 

Națiunea ungurească este convinsă de mai nainte că 
ea poate să se întemeeze pe simpatia patriotilor ro- 
mini. La Paris se speră că guvernul principatelor, 
inspirat de propriile sale interese, şi va întrebuința in- 
Huența pe lângă nationalit sei, care locuescii Ungaria 
şi Transilvania spre a aduce împăciuire. 

Pe de altă parte patriotit Unguri, vor proclama de 
la inceputul luptei principiile următoare, care vor ti 
înscrise în Constituţiunea Ungariei. 

1) Uïtarea vechilor neînţelegeri şi împăciuirea de- 
plină și întreagă între Sârbi, Valahi şi Unguri. 

2) Aceleași drepturt si libertăți pentru toţi locui- 
torii Ungariei, fără deosebire de rasă sait de religiune, 
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3) Autonomie comunelor si comitatelor. Locuitorii 
comitatelor în care populatiuuea este amestecată se vor 
înţelege prietenește între eï asupra limbey oficiale ca- 
re trebue a se adopta (maghiară, sârbească sail ro- 
mânească ). 

4) Independenţă deplină pentru fie-care confesiune 
şi pentru fie-care naţionalitate, de a'şi administra cul- 
tele şi instrucţiunea publică. 

5) Trupele sârbești şi româneşti vor fi organizate 
separat şi comandate în limba lor naţională. Deplină 
egalitate în toată armata; pentru ocuparea orï-cäreï 
tuncţiuui, titlu sai demnități. 

6) După rezbelii o adunare va fi convocată în Tran- 
silvania, pentru a delibera despre uniunea administra- 
tivă a acestei provincii cu Ungaria ; şi dacă majorita- 
tea va decide că vechia administratiune autonomă a 
“Transilvaniei trebue să fie restabilită, Maghiarii nu se 
vor opune. 

1) Noi trebue să ne inspiräm tot de principiile fra- 
ternităţi. Numai aceste principii ne vor putea condu- 
ce la scopul nostru, care este confederafiunea celor 
trei State dunărene: Ungaria, Serbia şi Moldo-Valahia. 


Reproduse din „Dacia viitoare“ No. b, anul I, tipărită fn Paris 
Th, C. 


EVANGELIA LUI KORESI, 


In anul 1875, când am început a edita foaea Arhio- 
logică „Buciumul Român“, a căruia basă erai Glosa- 
vile lui George Seulescu, *) elaborate din scrierile vechi- 


#) In toamna anului 1819, George Seulescu, împreună cu 
Voinescu gi Neculai Baghici, au fost trimiși de cätra Mi- 
tropolitul Veniamin Costachi, pe cheltuiala casei Mitropo- 
lieï, la Hio, unde paradosa învețaturile marele filosof Vam- 
va.  Răsvrătirele de pretutindene a le Grecilor, începând 
în anul 1821 şi închidendu-se școlile, Seulescu gi Baghici, 
au fost siliți de a se reînturna în tearä, iar Voinescu s'a 
dus la Atona, şi nu s'a reînturnat de cât mai târzii, ca 
consul Grecescü la Iași. 

Călătoria lui Seulescu si Baghici, la întoarcere a fost 
prin Triest, Pesta şi Braşov. 

VOLUMUL XIII DIN URICAR i C. 21. 
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lor autori români, maï multe vorbe aŭ început a cir- 
cula asupra Evangelier luy Koresi, pretendind unii că 
atare carte nică war fi existat. Eŭ n'am bagată în sa- 
mă vorbele unora și altora, ce am mers tot înainte cu 
editarea ( losarilor formând trei volume, 

Eŭ ştieam că George Seulescu, profesorul meii, au lu- 
cratü de pe cărți vechi Glosarile sale, între care se afla 
gi Evangelia luy Koresi, imprumutata de la Arhimandritul 
Dionisie, care aŭ fost stariți maänastirer Neamţu și 
apoi Episcop de Buzeü. Toate cărțile cele vechi ale lui 
Seulescu au ars în parjolul ce i-ai dat räzesit de Våt- 
cany, districtul Fălciă, în ciuda asupririlor ce er sufe- 
reaŭ de la dânsul. 

Tot aseminea vorbe s'au purtat şi asupra Fragmen- 
tului istorie din 1495, tipărită în anul 18b6, că el ar 
fi isvodit de George Seulescu şi Antohi Sion; ba încă 
unia aŭ mers cu vorba pănă a susţine că familia Huru 
şi Clânaŭ, este o închipuire. In volumele 10, 12, și 
14 a Uricarului, am jublicat mai multe documente în 
care se văd trecute de mať multe ori numele de 
Huru si Clânăă. 

Toate mannscrisele Glosarilor le-am cumparat de la 
un jidan anticvar cu o sumă de bani bunisoarä, scă- 
pându-le de la pierzare prin darea la lumină prin ti- 
par, după care apoi le-am haräzit Academiei Romîne 

La ocasiunea serbärer de 50 ani, a întroduceret în- 
vätäturilor în Moldova, portretul lui Seulescu, nu figura 
nicăiurea în cuprinsul Liceulm National. El care aŭ fost, 
cu George Asachi, sufletul întemeterei și sprijinire scoa 
lelor nationale, Asa Seulescu aŭ fost cu totul uitat de 

Mitropolitul Veniamin find în Basarabia, la Colincăuţi, 
în acel timp, din cauza eteristilor ce erat în Moldova, à 
trimis de acolo mijloace de voiaji lui Baghiei, pentru a 
merge la Viena, sa studieze medicina, iar lui Seulescu, 
care să dusesă în Basarabia dupa Mitropolitul, la venirea 
în Iași, ia datu Mitropolitul de asemenea mijloace de s'a 
dus maï apoi la Cernauţi, unde în timp de tre! ant, Seu- 
lescu a învățat literatura germană, si sa perfecționat în 
ceă latină, la unul din cei mai renumiți profesori de filo 


logie, ce era atunci, nu se ştie din ce imprejurări, cu sa- 
lășluinţa în Cernăuţi, 
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catră generatiunea actuala, substitu ndu-se prin transil- 
văneanul Tribonie Laurian, care aŭ tost numit inspector 
gcoalelor de Vodă Ghica la anul 1352. Capii care aŭ 
cärmuit festivarca jubeleului de 50 any, aŭ dat lao 
parte pe cei dintăii şcolar de la anul 1829, ca Di- 
mitrie Gusti si Nicolae Mäcarescu, şi din anul 1834 ca 
Dimitrie Lăzărescu si Teodor Codrescu, şi aŭ pus pe 
dl. Vasilie Burla, ca să rostiască ună cuvânt, deja cu- 
noscut din broşura d-lui A. D. Xenopol. Mai zic 
încă o-dată că veteranii şcoalelor aŭ fost dati în lä- 
turi, când unul din eï era de ajuns ca să facă o de- 
scriere veridică, scurtă şi bine simțită a împrejurărilor 
infiintärer scoalelor de la 1828. 

Este trist ca ce! tineri să nu bage în seamă pe cer 
batrâni. Eŭ unul nu dorescü ca generatiunea viitoare 
să treacă cu vederea generatiunea actuală, dacă ta 
va lucra ceva folositori pentru ţeară, 

Cu ocazia ducerei mele la Bucureşti pentru capa- 
tarea concesiuneï toilor oficiale „Gazeti de laşi“ si ,Ga- 
zeta de Galaţi“, am fiost și pe la dl. Constantin Erbi- 
ceanu, care în lunele trecute au fost venit la mine 
ca să-i daŭ cele trei volume de Glosare, unde am vă- 
dut Evangelia diaconului Koresi, pe care o aă aflat în 
mânăstirea Ciolunul. Tot pe atunci am mai aflat ca 
în mănăstirea Răchitoasa, ţinutul Tecuciului, s’ar fi mai 
aflând în podul ex, un alt exemplar din Evangelia luy 
Koresi. Sunt dator să spun celor necredincioşi că dl. 
Constantin Erbiceanu, m'aü asigurat că după colatio- 
narea cu deamănuntul ce aŭ făcut Glosarilor Evan- 
gelieï, ele sunt toarte exact indicate.—l]n broșura Bi- 
serica Ortodoxă Română No. 5, din luna August, anul 
1888, pagina 380, se află reprodusă o însemnare de la 
finele iivangeliei, pe care şi noi o reproducem acum 
in colectiunea noastră. Acum toți acer ce wau criti- 
catü cu amar şi în derîdere, când am început publi- 
carea Glosarilor acestei Evangelis, să amuteascä îna- 
intea adevărului. 

Suntem convinşi cum că generaţiunea viitoare, va ști 
să pretuïascä trudnicile elaborate a le tuturor Glosari- 
lor, cuprinse în Foaia Arhiologică Buciumul Român, 
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de cât nu le aprefuescù astäqy învățații nostri, trătân- 
dule: de elucubratiunt fără de nici unii folosii. 

Am fermă credinţă că dacă nu în timpul mei, dar 
cel putin în al generaţiunei viitoare, se vor afla do- 
vedt pipăite despre Fragmentul istoric de la 1495, a- 
decä al Croniceï vechi latine, care din zavistia neprie- 
tinilor neamului nostru s'aii dositii. Acestit documentü 
ce dovedeşte niște principii de admimstratie, despre 
care alte naţii nici le-aii trecut prin minte, de a se 
gândi la o aseminea mărire, existând Statele-Române 
ca republice peste o mie de ani. 

Este ştiut că Bogdan Dragoş, era coborâtor din Im- 
păratul româno-bulgar Alexie; el aŭ veniti în părţile 
noastre, primitii în ospitalitate ca frate de o rădáci- 
nă cu localnicii, de unde își luase sie soţie pe fiica 
lut Boldur, agiuns în acel timp mare giude al pro- 
vincici dintre Siretiii gi Prut. 


* 


Socotind că este în interesul litevatuvel vumînt ca să reprodu- 
cem acum, uceia ce am ratat în 1875 la prima pagină a glosa- 
vului Evangeliet lui Kovesi, când aŭ început să apară glosarile 
elaborate de Seulescu. Insu atunci nime nu m'a cregut, ci mat 
cu toții susținea că glosarele Tirangelici eraŭ falsificate. 


In această privire, reproducem din Revista Română, 
o schiță, trasă din articolul: Manuscripte si cărți tipă- 
vite, a 112, anul 1862, serisii de D. A. I. Odo- 
bescu, dupre D. T. Cipariu. 

„Trei ani maï în urmă la 1580, când jupânul Hrå- 
„jilă Lucaci, judeciul de în cetatea Brașovului, și a tot 
„tinutul Bréssei, voi să axbă o traducere a luminate: 
„cărți: Iangelia cu tălcu, pe care după ce a întrebat 
„Şi în multe părți ò à căutată, însfârsită a aflat'o în 
„țara Românească, la arhimitropolitul Serafim în ceta- 
„tea Térgovisteï, şi a cerşută cu multă rugăminte de 
„-o a trimisă; atunci bine-gânditorul judetä o aŭ dat 
„lui Koresi diaconul, ce era meșterii invütatü într'a- 
„cestii lucru, de o scoasă de în cartea sârbească pre 
„limba românească, împreună si eu preuţii de la Bise- 
„rica Skeïlog de lângă cetatea Braşovului, anume: po- 
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„pa Iane gi popa Mihaiu—Aceea e Evangelia romà- 
„nească, care se tipări la Brasovü și pentru care ju- 
„deciul Hrăjilă, nu crutä de în averea ce'i era dăruită 
„de Dumnegeu, a da la acestü lucru.“ 

Mmiţi investigator: de carți vechi românesti, 
susținu că la 1561, van fost tiparit, în Brasov, 
o Evangelie în limba slavona, nor ÎNSĂ PRO- 
BĂM prin Glosarul present, ca acea Evangelie 
fară tâlcu, au fostă in limba romåncasca: find 
că D, G. Seuleseu an elaboratu acestii opu, il- 
vând în vidére originalul lui Koresi din 1561, 
ca prima carte tipărită în româneste. 


Th, €. 


Bs app Tarmagt Wi K8 am8Tophaë þiwasi mi kov 
chpawirsas Ą8y8a8i chanré. „lu gimene mapiei n8 
Havas Kpai. eš #Snmuov Xansug Rbruepé aep 
RPAWORŠ AMŠ ABBTÉ AEAUHŸE NE.ATPOV C(DERTEAE KApyi 
kpewiveri Terposgauren, wi am ckpică askere c(pEN'TE 
KAPUI AE ABAUATSPR CA ie noninop PSMAHENT TA 
qyerkra ca ARRUE pSawnil {inec kpemini. KSMÉ 
PAMPE WÍ canTRaS IlABeA flnocron$ KATP% KODIN- 
TRUÉ AU KANETE pepzanta RECHPERR MAI gine ea rpæi 
MINE KBBINTE K8 UEAECÉ AE KATS 1 MIE AE KBBINTE 
HERUUENRCE PAIMEN cTpzitiă. Åsnm aka 82apsrmui 
TOUT cPenui napinui, CAPE BABAINĂ, OAPE Enickoni, CAPE 
noni, JAKAPOPA MANA Bi Beni ayberk Kapui KpEyIi- 
MEUDT KBMŸ mainte CA METRCKA. HEVETINAS CA N8 
MBAENE HENT CA CAASACKM Ii KB Sică AMSNAHSARI 
Xaneuwug Îi&ruep$. ckpicaug ES ĄieĘakoně kopeci om Tpz- 
roBigie. wi "TSAopă AÏEAKË, wi cağ ANMENSTI RABHA 
A8 MAI P BINE Wi CAS cÉhpaliTé JASNA AS renSapie A 
giae BANRTO 3 MÏE 30 AMETATE AEPALIORS. 

Cu vrerea Tatâlu si cu ajutoriulu Fiiulus 
și cu sfrașitulu Duhului Sfântă. În zilele Mărie, 
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lu Ianaşu Cru, eu jupânul Hanäsu Bégnert 
deîn Brașovu amu avutu jelanie peîntru sfin- 
tele cărți crestinesti Tetroevanghel, și ami 
scrisu acéste sfente cärti de învăţâtură, să fic 
popilor rumâneșta să intelégâ să înveţe Rumâni 
cine-su creștini, cum grâraște și sfântulu Pa- 
velu Apostolu cätrà Corintâni 14 capete: în 
sfânta beserică mai bine e a grâi cincï cu- 
vinte cu întelesu de câtu 10 mie de cuvinte 
neînțel6se în limbă striină. După aceia ve ru- 
gâmu toți sfenți părinți oare vlâdici, oare e- 
piscopi, oare popi, în cărora mânâ va veni 
acâstea cărți crestinesti cumi mainte să ce- 
téscä, necetindu să nu judece nec sa săduiască. 
Si cu zisa jupânului Ilaneși B6gneri serisamu 
eŭ difaconü Koresi ot Trägoviste, si Tudor 
diac, si sau început în luna lu Mai 3 zile 
gi sati sfrasitu în luna lu Ghenuarie 30 zile, 
väléto 7 mie 69 în cetate în Brasovu. 


C. Erbiceanu. 


Ultima ungere în Biserica St. Neculai 
din Iaşi. 


Se însamnă ca amintire istorică, că ultimul Pomn ce 
S'aii uns în biserica Sf. Necolaï cel mare a f st Dom- 
nul Grigorie Al. Ghica Vodă, la 2 Uc om. 1849. Alte- 
tea sa principele Gr. A. Ghica, după ce aŭ trecut în 
revistă trupele Otomane, înşirate, inpreunä cu trupele 
române, pe tapsanul de la Copoii, e“lnre pe povodni- 
cul hărăzită de M. S. Sultanul, sau dusă în pompă 
mare la Biserica Sf. Necolaï. Aice, după ungere, au 
urmatü o predică mai multă politică, de cătră bätrà- 
nul Arhimandrit Sofronie Barbovschi, care puindu în 
videre, împrejurările sub care Măria Sa aŭ venitu la 
putere, aŭ început a bate cu biciii de focii administra- 
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tiea fostului Domn Mihaï Sturza. Consulul rusesci, 
care protegea pe procatohul lui Ghica Vodă, aŭ cerut 
ca numa de cât să se pedepsească pe sumetul bătrân 
care aŭ cutezatii să înboureze Domnia trecută. Vodă 
Ghica, aŭ fost nevoit să se supue insistentilor Consulu- 
luă rusescü, si să exileze pe patriotul ierocliris, la o 
mănăstire. 

Acesti incident aŭ dată îndată ocaziune la o cores- 
pondentä diplomatică, din partea principelu [omnitorii, 
cătră Comisarii Impäratesti, otoman și rusescii, cum si 
cătră Cabinetul de Sant-Petersburg $i Poarta Otomana, 

Predica aceasta m'am grăbită a o trimete D-lui Hur- 
muzaki, redactorele ziarului Bucovina spre publicare. 
Cei ce dorescü a cunoaște întregimea acestei bucăţi 
oratorice, să o caute în toaia Bucovinei, pe luna Oc- 
tomvric, 1849. 

Th. C. 


ORNICUL LUI STEFAN CEL MARE. 


Să dice că cele din taie ornice avea figura unui où, de 
unde "ŞI luară denumirea de ouviul nuremberghezu. 

Unul din acestea ântăie ornice lucrate de Petre Hel- 
ler căpătă şi Domnul Moldovei Stefan cel Nare, de la 
uni Capelanü, nunciu al Paper de Roma, pe la 1493. 

Acesti ornicü, împreună cu alte odoare de ale ţerei 
sai fost pastrati din tâmplare, în N'onastirea Putna, 
durată de fericitul Stefan cel Mare. In timpurile ceste 
may nouă, acelii cdorü aŭ ajunsii în mâna reposatuluï 
Episcopii de Romani Gherasimü, care murindü ace în 
Iași, în Sfânta Mitropolic, se vede că între alte obiecte 
de valoară ce au remas de la Episcopul Gherasim, aii 
fost și scestü ornică. După ce părintele Mitropoliti 
Veniamin si-aü însușitii acestü odorii, aŭ socotiti, că 
pentru a'șI atrage gracia Rusiei asupra sa, și a fami- 
liei sale, să häräzrascä acestă ornicii la 1828 Feldmar- 
galulur armatei rusești Prinţul Vitgenstain. 

Se vorbeşte că stäruintele Părintelui Mitropolitu Ve- 
niamin Costachi, de a'şi scoate familiea sa de sub blă- 
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stumul la care ea era supusă âncă din timpul lu Po- 
temchin, aŭ fost încununate cu deplin succesü. Qu altă 
ocasiune vom vorbi mai pre largi despre această fm- 
prejurare. Th. C. 


SPRE ȘTIINȚĂ. 

Spre complectarea adresei acestur Departament No. 
3362, din Maiü trecut, se respunde la petiția ce aŭ a- 
dresat Consilierul de Curte Dabija, că la ani 1806, 
hotärinle Divanului, nu se trecea în Condică sub No. No., 
si nică se da vreun actii numerarisitt, precum se face 
dovadă din patru Condică a Divanului pe anir 1804, 
1R05, si 1806, scăpate de focul ce la 1827 aŭ mistuit 
toată, arhiva, Statului. Pentru această pricină, nica se 
poate da D-lui Dabija ceruta ştiinţă, ce anume actü se 
gäsesce trecut sub No. 17, în Condica pe anul 1806. 

Am găsitu aceasta însemnare intre hârtiile ce am cumpărat 


de la unu telal. 
Th O, 


NOĂ GRIGORIE ALEXANDRU GHICA VV, 
Cu mila lu Dumnezeii Domn ţerei Moldovt. 


PECIU PENTRU CĂPĂTĂERI. 


Toader Spridon din satul Lunea Bărnovi, ţinutul Egi, 
după cercetarea și înscrierea Comisiei Catagraficeșt, 
fiind socotit pe temeiul Asezämântuluï între oamenii 
tără căpătăiii, s'au aşezat ca să plătească la Visteria 
Satului trer-zeci şi gese ler pe tot anul, în patru trilunit, 
în care s'aii socotit şi adaosul de opt parale la lei, pen- 
tru ţinerea jandarmilor. 

Drept aceia spre a fi cunoscut în răndueala arătată, 
i Sau dat acest Peciii protocolit de D-lur Vel-Vist şi 
încredinţat cu pecetea Domniei Noastre. 


(L. P.) Vel Vist, IORGU SUTU. 


Şef Secţii, Corodeanu. 
No. 626, Anul 1852, Genarie, Iaşi. 


= 
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EXI.—La Turquie et les provinces Moldo- 
Valaques, 


A la fin de l’année 1860, les assemblées de Mol- 
davie et de Valachie avaient ouvert leurs sessions or- 
dinaires dans des dispositions assez peu favorables au 
Prince Couza. La présence dans les principautés d’un 
certain nombre de rétugiés hongrois et la saisie à Ua- 
latz, de deux bâtimens venus de Gênes avec un char- 
gement d'armes de guerre, le soulèvement des Bulga- 
res de la Bessarabie moldave et l'arrestation du mé- 
tropolitain d’Iassy, furent les premières difficultés d- 
la situation. 

L'hospodar, après quelques hésitations, s'était arrêté 
au parti d'éloigner les réfugiés hongrois de son terri- 
toire et de renvoyer les armes saisies à Galatz. Les 
réfugiés furent dirigés sur Constantinople, avec des se- 
cours de route. La réexpédition des armes n’était pas 
une opération aussi simple. La ‘Turquie demandait 
qu’elles lui fussent livrées, ce que le gouvernement 
moldave, n'eât pu faire sans blesser vivement le senti- 
ment national. L’ambassadeur d'Angleterre, sans avoir 
consulté ses collègues, qui désapprouvèrent cette dé- 
marche, finit par proposer au Prince Couza, de faire 
emporter ou convoyer ces armes par un bâtiment de 
guerre anglais. Les autres puissances n'avaient pas 
fait savoir leurs intentions, ni donné aucun conseil. Le 
Prince accepta purement et simplement la proposition 
anglaise, à la condition que les armes seraient renvo- 
yées à Gênes. 

A la suite des complications qui ont été exposées 
dans l'Annuaire de 1860, les colons bulgares de la 
partie de la Bessarabie, qui a été réunie en 1856 à la 
Moldavie, avaient adressé une pétition aux envoyés des 
grandes puissances à Constantinople. Cette affaire trai- 
na jusqu’au mois de septembre 1861. Les colons décla- 
rèrent alors formellement que, siles privilèges dont ils 
jouissaient sous le gouvernement russe ne leur étaient 
pas confirmés, ils émigreraient tous. Le gouvernement 
moldave s'executa de bonne grâce, et au mois de sep- 
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tembre 1861 une chrysobulle de l’hospodar confirma pu- 
rement et simplement tous les priviléges sous le bé- 
néfice desquels ces Bulgares s'étaient établis sur le 
territoire russe cédé depuis à la Moldavie. 

L'on se rappelle que le Prince Couza, à la fin de 
l'année 1860, avait suspendu le métropolitain d’Iassy 
de ses fonctions, l’avait relégué dans un couvent et 
l'avait traduit devant ses juges légitimes. La majorité 
de l'assemblée moldave, hostile à M. Kogalniceano et 
à ses collègues appartenant comme lui à la gauche, 
nomma une commission d'enquête qui conclut à la mise 
en jugement du ministère comme coupable d’avoir at- 
tenté à la liberté du chet de la religion, qui cst en 
même temps président de droit de l'assemblée, sans 
avoir observé aucune forme judiciaire. M. Kogalni- 
ceano offrit aussitôt sa démission au Prince avec tous 
ses collègues ; cette démission fut acceptée, et le Prince 
nomma d’autres ministres, choisis dans le parti libéral 
modéré. La nouvelle administration fut ainsi compo- 
sée: M. Pano, président de conseil, à l’intérieur, M. 
Mavrojeni aux finances, M. Hourmousaki à la justice, 
M. D. Stourdza aux travaux publics, M. Rolla aux 
affaires étrangères, M. Koucioureano à l'instruction pu- 
blique et aux cultes, M. Floresco à la guerre. Cepen- 
dant, le métropolitain ayant été suspendu, il était dit- 
ficile de le rétablir sans scaidale M. Pano, qui est 
neveu de ce prélat et dont le nom avait été mêle aux 
accusations dirigées contre lui, le détermina à offrir sa 
démission, qui tut aussitôt acceptée. L'assemblée vota 
au prélat une pension viagère de 30,000 francs par an. 
Les députés s’occupèrent ensuite de deux projets votés 
par la commission centrale de Focsiani, l’un relatif à 
la réforme de la loi électorale, l’autre aux rapports 
entre les propriétaires et les cultivateurs. 


Le nouveau ministère rencontra bientôt des difficultés 
qui entraîntrent sa chute. Au mois d'octobre 1861, le 
major Popa Costea, *) d'origine grecque, mais naturalisé 


*) Popa Costea, era preut de mir la monastirea Trei-Erarli, 
nalt la trupă şi subtiratecü, blondu la faciă, și cu ochit 
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russe et servant sous les drapeaux du tsar, eut avec 
la ministre des affaires étrangères une discussion très 
vive, à la suite de laquelle le conseil des ministres or- 
donna son arrestation. Comme les personnes chargées 
de le saisir n'étaient pas, suivant l'usage, accompa- 
gnées d’un délégué du consulat, le major Popa Costea se 
crut en droit d'engager une lutte qui eut de tristes con- 
séquences: le major fut blessé, et trois soldats molda- 
ves turent frappés mortellement. Le consul de Russie 
réclama vivement contre la violation de ses privilèges 
et fut appuyé par tous ses collègues. Le prince, qui 
se trouvait alors à Bucharest, ayant donné tort à ses 
ministres, ceux-ci offrirent leur démission, et furent 
remplacés par un cabinet conservateur. Le Prince en 
donna avis au consulat de Russie; mais il évita, dans 
cette communication, de reconnaître les principes sur 
lesquels s’appuyait la réclamation consulaire. 1 satin 
cha au contraire à établir que, dans l'affaire de Popa 
Costea, c'étaient les lois moldaves qui avaient été vio- 
lées, l’arrestation ayant été ordonnée, non en vertu d'un 
mandat judiciaire, mais par une décision du conseil 
des ministres M. A. C. Morousi eut, avec le porte- 
feuille des finances, la présidence du nouveau cabinet, 
où entrèrent M. J. N. Cantacuzène à l'intérieur, et ad 
interim à la justice, M. L. Ghika aux affaires étran- 
gères, M. A A. Cantacuzène à l'instruction publique 
et aux cultes, M. C. N. Soutzo aux travaux publics, 
M Jean Grégoire Glika à la guerre. Ce cabinet resta 
aux affaires jusqu’à l'issue des négociations engagées à 
Constantinople, sur l’union administrative et législative 
des principautés. 
viol El s'au înserisu între volintirii ruși, cu ocasiuuea 
rezbelului en Turcii în 1855, El purta tunica preufiasca, 
încinsă cu o sabie arnăuţiaacă, şi la poteapul ruseacu a- 
vea Crucea volintirilor. FI venisă din Rusia în anul 1861, 
si trăsese în gazdă la Otelul lur Vangheli, din dosul Mi- 
tropuliei. De aice Poliţia laŭ somat să iensa din lași, caci 
aflasä că el venisa ca sa facă o înrolare de derbedei, spre 
a se uni en Bulgarii de la Brăila. Aici se încinsă o luptă 
cu arme; între ce! căduți, aù fost şi ténärul cadet Ciornei, 


care făcea parte din compania militară, ordonată să ares- 
teză pe Popa Costea. Th. C. 
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Au mois de novembre 1860, des troubles avaient é- 
claté dans les villes valaques de Ploiesti et de Cra- 
iova à l’occesion de;la contribution des patentes. Dans 
cette dernière localité, il y avait eu huit morts et en- 
viron quatorze blessés, et l'affaire avaif été déférée aux 
tribuneux. L'un des premiers actes de l'assemblée de 
Bucarest, fut de déclarer qu’elle avait le droit d'ouvrir 
une enquête parlementaire sur ces èvénemens. Le mi- 
nistère valaque, présidé par M. Jepureano, refusa toute 
communication de pièces jusqu’au moment où l'affaire 
serait jugée en dernier ressort, La chambre était hos- 
tile au Prince et au cabinet. Une dissolution était re- 
gardée par tous comme inévitable, et les députés „d6- 
siraient qu’elle fåt prononcée à propos de laffaire de 
Craiova, tandis que le ministère aurait voulu que ce 
fût sur la loi rurale, dont il comptait se prévaloir au- 
près du pays en se montrant plus favorable aux cul- 
tivateurs que l'assemblée, où dominait l’élément con- 
servateur. Les calculs du ministère furent déjouées. 
En effet, les députés votèrent au mois de février une 
adresse qui s'expliquait nettement sur les troubles de 
Ploesti et de Craiova. L'adresse contenait aussi des récri- 
minations formelles au sujet des droits municipaux, de 
la confection des listes électorales, de la loi des patentes, 
etc. Ce vote amena la dissolution de l'assemblée ; mais 
celle qui se réunit au mois d'avril fut composée des 
mêmes élémens, bien que le ministère eût agi très ou- 
vertement pour amener un autre résultat, par de nom- 
breuses destitutions et nominations dans la magistra- 
ture et dans l'administration. 

Le premier acte de la nouvelle assemblée fut d'ap- 
peler à la vice-présidence deux chefs du parti conser- 
vateur, MM. Catargi et George Stirbey. Elle s'associa 
ensuite à l'unanimité à un vote par lequel les députés 
moldaves venaient de décider que les deux assemblées 
seraient réunies pour discuter la loi destinée à régler 
les rapports des propriétaires avec les cultivateurs. 
Enfin l’assemblée valaque vota la mise en accusation 
du ministère, en se fondant sur la dernière dissolution 
et sur les manoeuvres électorales, mais en réalité pour 
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empêcher que les derniers ministres ne pussent être 
nommés à ia cour de cassation. Ce vote eut pour ré- 
sultat la nomination d’un ministère de la droite ainsi 
composé: M. B. Catargi, président du conseil, à l’intérieur, 
M. ÀÂrsaïki aux affaires étrangères, M. Brailoi à la jus- 
tice, M. Jean Cantacusène aux cultes, le béisadé Dé- 
métre Ghika aux finances, M. Philippesco au contrôle, 
Le département de la guerre était conservé à M. J. 
Floresco, qui l’oceupait déjà. 

À peine installé, le ministira conservateur posa au 
Prince, un sorte d'ultimatum dans lequel il exigeait la 
destitution du préfet de police de Bucarest, le rempla- 
cement d’un grand nombre de fonctionnaires, des no- 
minations de son choix à la cour de cassation, enfin 
une enquête sur les faits électoraux reprochés au mi- 
nistère Jepoureano. Le Prince Couza ne voulut pas 
se soumettre à ces exigences, renvoya sea nouveaux 
conseillers, et appela au ministère des membres de la 
gauche peu connus, mais moins compromis que ceux 
qui venaient de sortir du pouvoir: M. Bolintineano aux 
affaires étrangères, M. Malinesco aux cultes, etc. *) La 
lutte continua donc entre le gouvernement et la majo- 
ritè conservatrice. Divers incidens la signalèrent. Au 
mois de juin 1861, M. Catargi, le principal orateur de 
la droite, proposa une motion ayant pour objet de de- 
mander au Prince ce qu'il avait fait pour réaliser qua- 
tre voeux des divans ad-hoc de 1857, parmi lesquels 
se trouvait la demande de l’union des deux principau- 
tés sous un Prince étranger. Cette motion fut retirée, 
mais lon en adopta une autre relative à la loi électo- 
rale, en réponse à un projet préparé parle gouverne- 
ment dans le sens de la gauche. Enfin l'assemblée 
vota le 29 juin une motion par laquelle le gouverne- 
ment était sommé de résoudre, dans le délai de trois 
jours, la question des rapports entre les propriétaires 
et les cultivateurs. 

L’attitude énergique de la majorité sur cette question 


*) Bub inspiratiunele acestul minister, s'añ făcut întrunirea 
de la Frumoasa, unde părintele Sofronie Virnav, avu ro- 
lul principal. Th. C. 
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était motivée par les efforts que faisait le gouverne- 
ment pour intimider l'assemblée au moyen d'excita- 
tions populaires. Déjà le parti avancé avait essayé 
d'ameuter contre les députés un certain nombre de 
tanneurs et de bouchers, la plupart serbes ou bulgares. 
Le renouvellement du pouvoir municipal à Bucarest, 
amena un conseil tout entier composé de radicaux, à 
l'exception du béisadé Démètre Ghika. Le 11 juin, le 
gouvernement provoqua, dans la plaine de Philarète, 
une manifestation de 5 à 6,000 individus en l'honneur 
de la révolution de 1848. Le ministre des affaires é- 
trangères assistait. L'on y rédigea, en favefir de 
Punion et de l'extension du droit électoral, une péti- 
tion que les préfets reçurent ordre de faire signer dans 
les districts. Mais l’action de la gauche s’exerçait prin- 
cipalement sur les paysans, auxquels elle faisait con- 
cevoir des espérances insensées sur le règlement de la 
question rurale. Il en résulta quelques troubles à Ca- 
racal, qui furent du reste facilement apaisés. La ma- 
jorité conservatrice, décidée à soutenir la lutte, vota, 
le 4 juillet 1861, une déclaration de non-confiance con- 
tre le ministère, motivée sur ce qu’il n’était pas rendu 
compte de l'emploi des fonds, sur la manifestation de 
Philarète et sur l’ajournement dela question rurale. Les 
ministres offrirent leur démission. Le Prince Couza ne 
se décida pas d’abord à l’accepter. La crise menagçait 
de devenir sérieuse, lorsque, par les conseils des con- 
sulats de France et d'Angleterre, la majorité, qui avait 
été très vive contre le Prince, se décida à tuire une 
démarche de conciliation auprès de son altesse. il. Ni- 
colas Cretzulesko, qui fut alors désigné pour former 
le nouveau cabinet, n'étant pas revenu à temps de 
l'étranger, le ministère conservateur se constitua ainsi: 
le béisadé Démètre Ghika à l’intérieur, M. Arsaki aux 
affaires étrangères, M. Plagino aux finances, M. Nico- 
lesco aux cultes, M. Jean Ghika à la guerre, M. J. 
Cantacuzène à la justice. Ce dernier donna sa démis- 
sion au mois d'octobre, et fut remplacé par M. C. Fal- 
coiano. Ce changement ramena la tranquillité, gra- 
vement compromise par les excitations révolutionnaires 
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du dernier cabinet. Aussi, les radicaux ayant essayé 
d’une nouvelle manifestation, sous prétexte de présen- 
ter la pétition de Philarète, le Prince ne voulut rece- 
voir que six délégués, et ceux-ci, ayant élevé la voix 
dans le sens de la manifestation, furent immédiatement 
congédiés. Le ministère atteignit donc sans trop d’en- 
combre l’époque où l’on connut le résultat définitif des 
négociations engagées, entre les Puissances garantes et 
la Porte sur la question de l’union législative et ad- 
ministrative des principautés. 

Lorsque le Prince Couza s'était rendu à Constanti- 
nople au mois d'octobre 1860, il avait entretenu le gou- 
vernement ture et les ambassadeurs des difficultés que 
rencontrait son administration, en demandant la réunion 
des deux Assemblées et des deux ministères, ainsi que 
la réforme de la loi électorale. Il fit parvenir ensuite 
nn mémoire à ce sujet. C'est en se rétérant à ce do- 
cument qu'Aali-Pacha adressa, le 1-er Mai 1861, aux 
représentans de la Porte, près les puissances garantes, 
une circulaire qui servit de point de départ à une né- 
gociation longue et assez contuse entre les différens 
cabinets. Enfin, le 4 décembre 1861, la l'orte, pre- 
nant le sage parti de transiger sur les garanties qu’elle 
avait d’abord impérativement formulées, communiqua 
aux puissances un firman d'union dont les termes a- 
vaient été approuvés. Cet envoi était accompagné d’une 
note dans laquelle la Porte revint sur les deux points 
qui lui tenaient le plus à coeur, —la dissolution torcée 
de l’union à la mort du Prince Couza, et l'obligation 
d'employer des moyens coercitifs en cas de déroga- 
tion aux actes constitutifs. Comme les cabinets euro- 
péens étaient au contraire bien décidés à ne pas enga- 
ger davantage à cet égard leur liberté d'action, les 
représentans le déclarèrent dans des notes séparées. 
L’internonce d'Autriche fut le seul qui ne voulut faire 
à ce sujet aucune réserve. i 

Les deux assemblées s'ouvrirent le 15 décembre 1861. 
Quelques jours après, le Prince adressait à la nation 
la proclamation suivante : 


„Roumains, lunion est accomplie, la nationalité rou- 
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maine est fondée. Ce fait considérable, souhaité des 
générations passées, acclamé par les corps législatifs, 
appelé de nos voeux les plus ardens, a été reconnu par 
la Sublime-Porte, etles Puissances garantes, et inscrit 
aux annales des nations. Le Dieu de nos pères a été 
avec notre pays et avec nous. Il a soutenu nos ef- 
forts et conduit la nation vers un avenir glorieux. Vous 
avez réuni vos espérances sur la tête d’un seul Prince; 
votre élu vous donne aujourd’hui une Roumanie unie... 
Vive la Roumanie /* 


Un message analogue fut adressé aux deux assem- 
blées, qui furent invitées à se réunir à Bucarest le 
24 janvier (5 février) 1862, jour anniversaire de la 
seconde élection du Prince Couza.. Ce message fut 
accueilli froidement à Jassy, où les manifestations n’é- 
clatérent que lorsque l’on apprit que la nouvelle de la 
consommation de l'union, avait été reçue à Bucarest, 
avecgenthousiasme. Les derniers rapports du Prince 
Couza avec la chambre moldave avaient été froids et 
tendus. L'on remarqua du reste que le Prince, après 
avoir tardé quelque temps à proclamer l’union, évita 
de promulguer directement le firman, que l’on affecta 
d'employer les mots Roumanie et Roumains, et en gè- 
néral de laisser l’action diplomatique de côté, et de 
considérer l'union comme définitivement accomplie. 


Les deux ministères avaient donné spontanément 
leur démission. Un nouveau ministère, entièrement con- 
servateur, fut constitué de la manière suivante: M. Ca- 
targi, président du conseil, à l’intérieur, M. Morousi, 
aux finances, M. Balsch aux cultes, M. J. Stourdza 
aux travaux publics, M. Braïloï à la justice, M. J. 
Ghika à la guerre, et M. Arsaki aux affaires étrangè- 
res. Cependant le parti radical avait tenté d'empêcher 
par l’intimidation la formation d’un ministère de la 
droite. Quelques centaines de paysans avaient maltrai- 
té le souspréfet de Sarendar, dispersé les gendarmes, 
et s'étaient mis en marche sur Bucarest. Les troupes 
les entourèrent facilement et ramenèrent 160 prison- 
niers. Le gouvernement montra en cette occasion une 
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décision qui mis fin à tout mouvement de ce genre. 
C'est sous ces auspices que le 5 février 1862 se réunit 
à Bucarest la première assemblée unique des Princi- 
pautés-Unies. 


Acest articul l'am reprodus din „Annuaire des Deux Mondes“ pe 
anul 1861, pagina 555—561. Th. C. 


—— 0 40e —— 


C’est en se laissant inspirer par les conseils de la 
prudence que la Porte a détourné l’orage dont l’affaire 
des principautés danubiennes semblait la menacer. Le 
Prince Couza, s'était rendu à Constantinople en oc- 
tobre 1369, et il y avait reçu un accueil qui faisait 
espérer l’aplanissement de bien des difficultés. Assu- 
rément Ce n’était pas un succès médiocre que d’avoir 
préparé la Porte à proposer comme elle allait le faire, 
sur la recommandation de l’ambassadeur de France, la 
réunion des deux assemblées et des deux ministères, 
la suppression de la commission centrale, en un mot 
l’union des principautés du Danube. 

Le gouvernement ottoman transmit à ses représen- 
tans à l'étranger, le l-er mai 1861, un mémoire que 
le Prince Couza, avait adressé à son agent à Constan- 
tinople pour exposer les voeux et les intérêts des Rou- 
mains. Le Prince y faisait observer que la convention 
conclue le 19 août 1858, pour la réorganisation de 
la Moldo-Valachie, n'avait pas répondu complétement 
aux légitimes espérances que le traité de Paris avait 
fait concevoir aux populations. Dans le dualisme re- 
grettable que lacte de 1858, maintenait à côté même 
des clauses destinées à cimenter l'union, dans le mé- 
canisme de deux gouvernemens distincts appelés ce- 
pendant à marcher de concert, la nation roumaine, ne 
voyait qu’un problème impossible à résoudre. Le vote 
du 24 janvier 1859, en portant 4 l'hospodarat de la 
Valachie l’élu de la Moldavie, avait été l’éclatante pro- 
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testation du sentiment national. Le Prince Couza, in- 
diquait toutes les conséquences qui découlaient d'un 
pareil vote. Le pays était las d'agitations stériles et 
réclamait avec ardeur un ensemble de réformes deve- 
nues indispensables. Il y avait en effet un danger réel 
dans la division administrative et politique entre deux 
ministères distincts qui, étant l'expression de deux ma- 
jorites législatives différentes à Jassy et à Bucarest, et 
ve recevant d’ailleurs l'impulsion personnelle du Prin- 
ce que d’une manière intermittente, ne pouvaient con- 
server une marche unie et parallèle. Les rapports des 
deux parlemens avec la commission centrale de Foc- 
siani, chargée de préparer les lois d'intérêt général 
pour les deux principautés, êtaient aussi une source 
de lenteurs et de complications dont l’expérience dé- 
montrait chaque jour davantage tous les inconvéniens. 
Enfin le Prince Couza, se plaignait des restrictions qui 
continuaient à être posées au cens électoral. La Porte 
Ottomane fut sensible au langage modéré du Prince. 
Elle comprit qu'après la reconnaissance de la double 
élection, le dualisme n'avait plus de raison d’être, et, 
tout en alléguant que le système qu'il s'agissait de ré- 
former, étant l'oeuvre commune des Puissances, ne 
pouvait être modifié que par suite d’un nouvel accord, 
elle fit connaitre, par une note adressée à ses agens 
diplomatiques le l-er mai 1861, qu’elle était d'avis d'a- 
dopter en principe la réunion des deux assemblées et 
des deux ministères, ainsi que la suppression du co- 
mité central de Focsiani. Elle ajoutait toutefois que, 
la position de l’hospodar étant exceptionnelle et via- 
gère, cette dérogation au principe fondamental devait 
avoir le même caractère, et que l'acte par lequel on 
la consacrerait devrait stipuler que la concession ac- 
cordée serait limitée à la durée de l'union des deux 
hospodarats dans la personne de Prince actuel. Telle 
était la condition sine qua non de l'adhésion du gou- 
vernement ottoman. En ce qui touche la modification 
de la loi électorale, la Porte, se fondant sur les crain- 
tes que lui inspirent les élémens démocratiques, s’op- 
posait à la réalisation des voeux du Prince Couza. 
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La note du l-er mars 1861, amena un échange de 
pourparlers à Constantinople, entre le ministre des af- 
faires étrangères du Sultan et les représentans des 
Puissances signataires du traité de Paris. Sans qu'on 
ait pu résoudre toutes les difficultés, nottamment celle 
que soulève la révision de la loi électorale, on est ar- 
rivé à une entente dont un firman de la Porte, a con- 
firmé les résultats. La commission centrale de Foc- 
şiani n'existe plus. Il n'y a désormais qu’une seule 
assemblée et un seul ministère siégeant à Bucarest, qui 
devient ainsi la capitale des deux principautés. Le fir- 
man stipule, il est vrai, que ces concessions ne seront 
en vigueur que pendant la réunion des deux hospo- 
darats dans la personne du Prince actuel; mais la na- 
tion roumaine, qui sent que son avenir est maintenant 
entre ses mains, ne s'occupe que médiocrement de 
cette réserve diplomatique, et elle attend de sa propre 
sagesse la consécration définitive de ses dernières con- 
quêtes. A l'échéance déterminée par le firman, les 
cours garantes seront appelées à se concerter avec la 
Porte, pour apprécier de nouveau la situation de la 
Moldo-Valachie, et il est évident que, si les Roumains 
ont justifié les espérances qu'ils inspirent aux amis de 
la civilisation, le maintien de l’union deviendra la base 
permanente des institutions du pays. 

En évitant un choc avec les principautés danubien- 
nes, la Turquie a fait preuve d'intelligence et de sa- 
gesse, et l’on ne peut que se féliciter de lavoir vue 
déférer dans cette grave question aux conseils de la 
France. Ce n'est en effet ni en détruisant des liber- 
tés et des prérogatives conservées par les popula- 
tions à l’époque même de la conquête, ni en pour- 
suivant une,centralisation exagérée, inconnue même sous 
Soliman le Magnifique, que la Porte-Ottomane pourrait 
conjurer les périls de sa situation actuelle. Tout au 
contraire son intérêt comme son devoir, c’est de res- 
pecter les droits des peuples placés sous le sceptre ou 
sous la suzeraineté du Sultan; elle doit renoncer à 
toute arrière-pensée de lutte contre la civilisation mo- 
derne, surtout contre l'esprit de tolérance religieuse et 
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d'humanité qui en est le plus noble et le principal at- 
tribut; elle doit enfn donner une libre carrière aux 
espérances et aux aspirations des sujets ou des vas- 
saux de l'empire dans ce ‘qu’elles ont de raisonnable 
et de légitime. C'est ainsi que la Turquie, entrée de- 
puis la guerre d'Orient dans le concert européen, peut 
se montrer digne d'y garder une place définitive et 
justifier les sacrifices de toute nature, que les Puissan- 
ces occidentales 8e sont imposés pour le maintien de 
son intégrité. 


Reprodus din ,Annuaire des Deux Mondes“, pe anul 1861 
pagina 33 din „Tableau historique“. 
Th, C. 


o Te ere 
——— pc. 


O scrisoare a lui Negri. 


Un amic ne pune la dispoziţie următoarea 
scrisoare adresată de decedatul C. Negri sfin- 
ție sale părintelui paroch Iraclie Porumbescu, 
tatal talentatului componist bucovinean Porum- 
bescu, decedat nu demult. 


Plecăciune multă preosfintiei voastre ! 


Sosind de la Iaşi de vre-o două dile, v'am găsit seri- 
soarea ajunsă în lipsa mea a casă, şi rugându-vă să er- 
taţi întârzierea respunsuluï, iată că mă grăbesc acum 
a vi-l trimete. 

Dar mal întâi să spun sfinţiei voastre despre mul- 
tämirea ce am simţit că mi-aft dat prilejul de noire 
a suvenirilor de la 1848 şi 49, pe când înpreună ne 
aflam cu toţii, căutând a aşterne o temelie solidă pen- 
tru viitorul comune! noastre patrii. Acea epocă a fost 
bogată în simţiri naționale, și de şi nu a produs toate 
rodurile dorite de noy, totuși eï î! datorim ceia ee sun- 
tem astăqi, adecă cu mult maY bine de cât înaintea el. 


www.dacoromanica.ro 


= SA aaa 


M& kucur aseminea când văd că efintia voastră ur- 
mafi a vă ocupa gi acum ca şi atunci despre ale țărel. 
Cât pentru cele ce îmi cereță vë respund că tractatul 
între Petru Rareș gi Soliman se află, mi se pare, în 
Colsox, fără a fi bine dovedit isvorul de unde îl trage.— 
Protestul luy Grigorie Ghica, pe cât ştiu eŭ, a fost la 
Mitropolie pănă după pacea de la Andrianopol, unde 
atunci sar fi luat înpreună cu elte însemnate docu- 
mente de cătră Ruși. — Convenţia pentru darea Buco- 
vinei veţi găsi-o în partea a 4-a a Uricarului lui Co- 
drescu, precum și alte 5—6 bucăţi atingătoare de tra- 
darea si despărţirea Bucovinei de la 1774 pănă la 1792. 
Cred că veţi, afla la fraţii Hurmuzaki această carte, — 
iar în caz contrariii vă rog scrieţi-mi, și mă voiii sirgui 
a vi-o procura din vre-o librărie de la lași, căci eŭ 
nu 0 am. 

Dorind sfinţiei voastre isbândă în ce aţi intreprins, 
am onoare a vă remânea vechii prieten şi devotat serv. 


©. Negri. 
Ocna, 17 Februar 1872. 


Reprodusă din diarul „Drapelul“ din lași, No. 19 din 6 
Fevruarie 1889. Th. C. 


o 
ANIVERSARA 


Tipografiei Buciumuluă Român. 


Dacă toți tipografii Europei, ba chiar şi ai lumeï 
întregi sărbează aniversarele şi iubileele afiărei arte 
tipografice prin Gutenberg, si a fundaţiunci așăzăminte- 
lor lor tipografice, apoï cu atăt mal värtos ne simțim 
şi noi îmboldiția serba a doua aniversară de la deschi- 
derea tipografiei Buciumului Român. Lăţirea cunoştin- 
tilor fulositoare în tearä au fost și este principul ce au 
îndemnat pe mădulările asociaţiei la această întreprin - 
dere, principii pe care și Cărmuirea rezemându se, după 
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cerirea mädulärilor întreprinzătoare, au bine-voit a în- 
cuviinta înființarea acestei noue tipografie, care prin 
înlesnitoarea lucrare şi a D. sale Secretarului de Stat 
Alexandru Sturza, la l. Iunie 1850 au căpătat Invoirea 
deschidere! sale. 

La început cinci mădulări alcătuiau asociaţia Bu- 
ciumulur Român, şi anume: D. Petrachi Cazimir, D. 
Camn. Gheorghie Seulescul, D. Doct. Teodor Stamati, 
D. Dimitrie Gusti, şi D. Teodor Codrescul. Jnse spre 
cea mai adâncă părere de rău a asociaţiei, cel întării 
D-lui Petrachi Cazimir înainte de a se împărtăși de lu- 
crärile tipografiei reposă, iară al doilea D-lui Camn. 
Gheorghie Seulescul, după câte-va luni, prin declaraţia 
sa din Decem. 1850 s'au destăcut cu totul de această 
asociaţie, de la care g'au şi primit atuncea capitalul gi 
folosul cuvenit; astăzi dară această asociaţie se alcătu- 
egte numai din mădulările, cele trei din urmă, care n'au 
cruțat şi nu cruță ostinele şi cheltuele, de a înzăstra 
după putință acest asezämänt cu maşinele, uneltele si 
caracterele cele mai alese şi mal trumoase, cum și cu 
lucrători buni, între carii însămnăm mai cu deosebire 
talentul D-lur Stefan Poenar, Directorul tehnic al tipo- 
grafici. Cătră acestea, wau întărzieat a primi mai mulți 
băeț învăţăcei, din care acum căț-va g'au şi asigurat 
un viitoriu. Intru cât această tipografie au tost credin- 
cioasä pricipului seŭ, adecă lăţirea cunostintilor în tearä, 
lăsăm să judece bine-voitorul public, nor aice ne măr- 
ginim numa! a arăta lista cărţilor ce au eșit de sub tea- 
scurile sale, afară de afigun, bileturï, înștiințeri și alte 
tipărituri mărunte, despre care tacen numai aducere 
aminte, 

Dacă această Tipografie au ajuns a 8erba adoua 
sa aniversară, și dacă în Patrie prosperează ori si ce 
teliii de asäzämânt folositoriii, cu aceasta nu se cuvine 
a multämi de cât Patronărei Guvernului, şi călduroase 
imbrätoserï a patriotilor Moldoveni, care cu bucurie ori 
şi când întind fräteasca lor mănă, la tot ce este bun și 
tolositoriii. Asociaţia Buciumului Român dară, cu recu- 
noștință astăzi arată prin organul Zimbrului, publica sa 
multämire : atăt Guvernului cât și tuturor acelor ce cu 
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ori ce bucurie privesc înflorind acest aşăzământ, ce 
este nu numai al asociatilor, ce gi al Naţiei, căci er 
sunt din ea. În mijlocul îmbrăţoșărei fraţilor noștri, 
noi ca tot deauna gi acum invocăm binecuvăntarea 
Dumnezeească asupra întreprindereï noastre, aga, ca 
lumina duhului să facă a se respăndi între noi virtuţi, 
spre mărirea Creatorului si spre măndriea natieï noastre! 

Tot odată la această ocaziune, asociatiea inultu- 
meste tuturor celor ce au îmbrăţoşat și au sprijinit a- 
cest așezământ, atăt prin darea cărţilor la tipărire, cât 
şi prin cumpărare, i abonare la tipăriturile asociaţiei. 

(Atelüle tipografiei Buciumului Român, vor fi în- 
chise în ori ce zi a aniversareï sale.) 


(Asociaţii) T. Stamati, T. Codrescu, D. Gusti. 


Reprodus din diarul Zimbru No. 89, anul 1851; lista cär- 
ților nu s'au mai împrimat. ij 
Ih. ©. 


Estract din discuția Porturilor France. 


Partidele din tearä intrebuintau toate migloacele. 
Şi era un partid puternic in Moldova care voia a im- 
pedeca pe Moldoveni de a face unirea; si erau in feara 
de jos boeri mari, era Logofătul Alecu Balș, care a- 
gita cestiunea și spunea Gălățenilor—regret că uu este 
aci Hagi Nicola să confirme disele mele—: Măi? Nu 
vă uniți, că vě omoară Braila! Şi noi cei-alți ce fă- 
ceam? Noi diceam : Nu este așa; unirea are să aducă 
tericirea ecoromică, inflorirea oraşului Galați. Brăila 
gi Galatiï vor prospera de o potrivä. Si in adevăr, Cuza 
gi cu intêir săi miniştri s'au ocupat de cestiunea Ca 
pitaliei, unde are să fe capitala României; căci mai a- 
les buba cea mare era (apitala. Se pot găsi toate 
discutiunile acestea in buletinul comisiunei centrale, şi 
imi pare bine că văd aci pe onor. dl. Costică Grädis- 
teanu, venit intre noi de curând, care era atunci prez 
tect, mi se pare, la Focşani, şi care negresit audea 
despre luptele cari erau spre a se hotäri vnde să fie 
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Capitala, Cuza voia să facă o Capitală nouă, gi ee ştie 
că una din cestiunile de cearta cea mai mare era ri- 
valitatea dintre Brăila si Galaţi, si Cuza voia să facă 
Capitala intre Brăila și Galaţi, la gura Siretului, de 
amăndouă părţile; acolo ar fi trebuit să se facă și do- 
kurile; căci cu modul ăsta nu ar mai fi fost nevoeca 
Rrăila gi Galafit să fie porturi-france. Cuza dar sus- 
ținea, ca cestiune economică, să fie Capitala ţărei intre 
Galaţi și Brăila, dar era şi o cestiune politică: Nu tre- 
buia să ucidem odată două orașe, două capitale. 

Atunci noi Moldovenii am sacrificat cestiunile e- 
conomice, interesele materiale și chiar marile idei po- 
litice, ca să transportäm Capitala România in București; 
căci fraţii români, cari au fost in comisiune, si mai sunt 
cäti-va dintre aceia cari trăesc incă, cum e dl. Flo- 
rescu, nu au cutezat nici unul din Valahia să facă pro- 
punerea ; eğ am fücut’o; eŭ am sacrificat casa mea, mo- 
sia mea, trecutul meŭ şi am sprijinit ca să fie Bucurescii 
Capitala ţirei, pentru că era o idee politică. 

Ei bine, d-lor, şi la Galaţi e o idee politică mare; 
sunt sacrificii care se pot face, şi sacrificii care nu se 
pot face. Luaţi sama că toate experimentele, toate cer- 
cärile, toate sărăciile, bieţii Moldoveni au fost siliți să 
le rabde. Am perdut Basarabia; nu sa ţinut samă 
de avantagiile mari care le aducea Basarabia in spe- 
cial Moldovei. Dobrogea adi nu are trei tunctionari 
moldoveni: ea care a fost datä in schimbul Basarabiei. 

Adi in Moldova comerciul vitelor, care aducea 
in ţara de sus veri-o 25,009,000, e stins pentru tot-d'a- 
una ; căci, după multe incercäri intructuoase, propric- 
tarii au părăsit creşterea vitelor, şi au inceput a se o- 
cupa cu cultura gräului, şi ali când chiar sar da Ro. 
mâniei dreptul de export al vitelor sale in Austria, 
dreptul acesta nu îi ar folosi intru nimic; pentru că 
proprietarii nu mai sunt in putință de a crește vite de 
acelea cari odinioară erau in Moldova, cai de acea 
cari slujeau la remontarea cavaleriei chiar prusiene ; 
adi noi trebuie să ne ducem să cumpărăm cai pentru 
armată in Rusia și Ungaria. S'a tăcut o experienţă, 
două, trei, dar Iaşul e perdut cu desävarsire; 
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căci nicăeri, chiar intre Moldoveni, nu se mai găseşte 
acea voință energică care să dea Iașului înflorirea ce 
a avut. Dar poate se va dice: şi D-ta ai fost ministru, 
cum de nu ai făcut ceva? Fu, d-lor, am fost un mi- 
nistru meteor; nici odată nu am putut sta la putere 
mai mult de căt un an. Am fost stăpăn, e adevarat, 
în 1864; atunci însă erau alte cestiuni mai importante. 
Cu toate acestea am convocat o comisiune compusă 
din mitropolit, din președinții tribunalelor, din prote- 
sori, negustori și alţii, in tot 70 de persoane, care să 
arăte dorinţele Iașului ; aceasta s'a făcut in Noembre(*) 
şi, in lanuarie, eu eram sburat de la putere. Căte pro- 
misiuni nu s'au făcut; toate insă nu s'au reglisat! Ca 
să se mai facă ceva pentru lași, trebuesc forte mari, 
şi eu nu le pre văd insufleţite de o mare ardoare din 
partea băncei ministeriale. 

Cum? Să se mai facă acum şi alte sacrificii? 
Toate oraşele noastre să se ducă peirei unul după al- 
tul? Sa socotit a se mângăia Galatit, dăndu-i-se curtea 
de apel din Focșani. Dar ce sa intimplat? Galaţi 
mau căştigat atăt, dar Focşani e in ruină. 

Cum credeţi D-voastră că acestea se pot 
răbda ? Si aci am curagiul sa spun, că la noi 
toate institntiunile sant tinere, gingase si uni- 
rile ce s'au făcut nu snut incă bine întarate, Si 
nu prin sărăcia orașelor ele s’ar putea intari 
mai mult. Timpuri normale nu sunt inca la 


noi, Și Dumnezeu știe ce ne va aduce qiua de 
mâine, 


Cănd vedem modul cum se schimbă partidele la 
noi, cănd după un guvern liberal vine un altul cu to- 
tul conservator, si după acesta un altul iar conserva- 
tor sau junimist in mare parte, se poate întămpla să 
se Qică că unirea n’a adus de cätsäräcia, și să se in- 
cerce si altmintrelea.  Ferească Dumnezeu ca aceasta 
să se realiseze! Eu cred insă, in patriotismul ge- 
neraţiunilor tinere că vor şti să păstreze opera gene- 
ratiuuei bătrâne, 

Cestiunea Galatilor e una dia cele mai importante 
şi privitoare chiar la unire. 

7) Vedi pag. 375 din volum. al XI din Uricar. 

VOL, XuI DIN URICAR. C. 23 
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Dacă v'asi citi propunerea pentru unire şi pen- 
tru aducerea principelui străin in fearä, propunere fă- 
cută de divanul adhoc de la 1857, ati putea vedea 
câte promisiuni se făcuse atunci, si eu doresc Ca ele 
să se realiseze ; fiind-că, dacă se vor realisa, atunci 
Regele intrând in Moldova şi in țara Romănească va 
päsi cu piciorul pe rose; iar dacă nu, fără să fie vi- 
novat personal, poate să pășiască pe câmpuri pline de 
holeră şi pălămidă. Oare este o situatiune bună pen- 
tru cei batrâni, sau pentru clasa tănără care adi a 
luat in mănă dirigiarea acestei ţări? Nu! stiu ca am 
să fiu tratat de antidinastic; dar din fericire se 
știe că eu numai prin rațiune, am fost, sunt și voiu fi 
dinastic. Dacă in două-qeci si duoi de ani de cănd 
avem dinastia străină, eu n'am jucat nici un rol, a- 
ceasta insă nu m'a oprit să fiu corect către familia dom- 
nitoare. Eu vorbesc ca Regele, ori-unde se va intorce 
in ţeară, să găsiască bogăţie, pentru că ast-fel Numele 
Lui să fie popular. Reformele mari, faptele mari ’L 
fac popular pe Rege. Dacă Regele este popular in 
armată, este fiind că, a acoperit armata de glorie. Nu 
in cuvintele din „Monitor“ se găsesc dovedi de iubirea 
țčrei, ci in faptele frumoase, in reforme care aduc bo- 
gätia sentimentelor, cari ridic inteligența, cari ridic na- 
țiunea intreagă ; acolo numai se găsește popularitatea, 
gi iubirea, Cred că tac act de bun cetăţean, de bună 
ordine (licênd : Nu vă uitaţi, D-lor la 2,000,000 sau 
3,000,000 cari vi se arăt ca o rpaimă; uitati-vä insă 
la fericirea, la lumina si dragostea care va veni; căci 
Galaţul este un producător al Romăniei de peste Milcov. 

D-lor, s'a căutat a se face concurență, intre Ga- 
lati și Brăila; eu insă am convingerea că nu pot trăi 
aceste orașe unul tără altul; și așa este de adevărat a- 
ceasta, că numai noi am ținut preţuri diferite intre 
Brăila și Galaţi; pe căt timp vapoarele cari vin la 
noi, nu fac nici o diferenţă intre Brăila și Galaţi. Eu 
am convictiunea că cel d'intăiu minister care va stu- 
dia cestiunea aceasta bine, va vedea că și Galatul şi 
Brăila trebue să fie porturi-france. 

S'a dis că Brăilenii nu vor aceasta; dar dovadă 
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că nu este asa, avem declaratiunea ce au facut, că dacă 
se va da Galatului portul franc, apoi atunci să li se 
dea si lor. (Sgomot, intreruperi). 


In Desbaterile Adunărei Deputaţilor, No. 26 din19 Ianuarie 
1889, pagina 487, se cuprinde discursul d-lui M. Kogalniceanu, din 
care noi am estras pasagiul de sus, atingătoriu de Capitala Ro 
măniei. Trebue să spun ca in anul când s'au făcut Unirea de 
finitivä a Principatelor române, s'au publicat in tipografia Ber 
man, © broșurica prin care Costaki Negrutzi, arata folonsele ce 
ar trage țeara, dacă Capitala României s'ar stabili in Galaţi. In 
Zimbru am aratat că Capitala noului Stat Românu, ar ti bine 
să se dureze pe ambele maluri a le Sire ului. Steaua Dunarei 
prin organul unuia din redactorii sei, dl. N. Ionescu, au com- 
batut puternicu astă ideie. Sun‘ mulfiamit Ca aim trait ca să 
aud in 1889 pe dl. M. Kogălniceanu, rostindu'si parerea sa, pe care 
noi am imprimat'o cu litere compacte, Știu atăta sa spun aice 
dicala romanoäsca, ca lăcomia pierde omenia, 

PE - 

Trebue sa mai aduc aice si o alta versiune ce me-au na 
rato dl, profesor Gr. Cobalcescu: In luna Ianuarie 1859 când 
au venit deputațiunea din Bucureşti ca sa salute pe Alesandru 
Ioan I ca Domnitor şi al Munteniei, Dl. C A. Rosctti, unul din 
deputaţi, dupa doua qile seara se afla in casa d-lui Vasilie Ma- 
linescu, unul din campionii Unirei, unde se adunasă o mulţime de 
tineri infocafi unişti; atunci dl. C. A. Rosetti le-au declarat ca- 
tegoricu că daca Capitala Romaniei va remâne in București, 
atunci Unirea este asigurata. Toţi asistenții dovideau că capi- 
tala trebue să fie pe ambele maluri ale Milcovului. Atunci d-lui 
C. A. Rosetti s'au pus pe o canape cu fața in jos dealungul, şi 
ș'au astupat urechile, nevoind să mai auda discuţia ce se facea. 

In urma urmei Moldovenii s'au resignat ca Capitala să 
remaie in Bucureşti spre a nu se periclita Unirea. Dnpa 30 
de ani, se vadu cu amar in laşi roadele Unirei; Iașii vor re- 
măne o adoua Suceava. 

+ x + 

Recomândăm cititorilor noştri passagele din No. 3t a Dos- 
baterilor Adurärei Deputaţilor din 8 Fevruar 1889, pagina 082, 
cum și No. 35 in care urmează continuarea si finitul discursului 
domnului M. Kogălniceanu. De asemenea să se citiască No. 44 
si 54 al Desbaterilor Adunarei, tratând despre Terani si Monastiri. 

Aice se găsesci mai multe scene din viaţa sa politica, 


Th. C. 


www.dacoromanica.ro 


— 348 — 


A LUI NECULAI KIPARISI 


Povestirea timplăvilor din Moldova cătră anulié 7224, (1716) în a 
treia domnie a lui Mihai Racoviţă Voevoda. 


In anul mîntuirei 1716 făcîndu-se război 
între Tura și Nemţi, Nemţii au avut noroc 
punînd mîna și pe cetatea chiemată Temisoa- 
ra; eï, din pricina biruinfeï aceștia, rădicînd 
sprincenile, se purtau dușmănește nu numai 
în potriva Turcilor, dar și în potriva cresti- 
nilor supuși. lor. 

Si mai întăi făcînd încaleare în Mun- 
teniea au rădicat cu casă cu tot pe stăpi- 
nul și domnul ei Necula: Mavrocordatu, si lau 
dus în Ardeal. După aceasta sau pus să na- 
căjească și Moldova. Incît generalul din Bra- 
şov, carele se chiema Tige, fiind om sgircit 
și neavînd în minte altă-ceva de cit folo- 
sul sau însuși, ce ‘l opunea celui obștesc, 
rîvnind dupe jafuri, orîndui mai mulți oșteni 
nemtesti cu niște cătane ungurești, dîndu-le si 
cinei steaguri nemtesti, și-i trimise asupra Mol- 
dovei, poruncindu-le să râdice samavolnic avu- 
ţia Moldovenilorü, ca, vite și ori ce altă voru 
gasi, si să-le aducă toate generalului. 

Venitau dar aceștia și mai întii spre a 
ave loc de adapost întrară în mănăstirea ce 
se zice Cașin, în munţii care despart Ungaria 
de Moldova, ce este a Moldovei; și de acolo 
trimeteau mai mulți ostași, și mereu prudau 
lucrurile Moldovenilor. Apoi mergeau odată 
în cutare alta dată în cutare sat și râpiau 
“Ture; iar pe Moldoveni îi goleau dușmănește, 
Je luau avutiele lor și-i lasau goli. 
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Iar dintre Moldoveni cîti răutăcioși se a- 
jungeau cu dînșii, tot așa și unii dintre boerit 
lor ca Ceaur, Miron, Belisce, Congese și alţit 
de aceiași samă, fie de nevoe fie de răutate, 
carii doreau nimicirea moșiei lor, nădăjduind 
cu aceasta să scăpe de la datoricle lor, arataü 
Nemtilor chipul deajăfui. In urmă veniră de la 
zisul Cașin și puseru mîna pe o cetäfue veche, 
16 ciasuri departe de Iași, chiemata Neamtul. 
Si întrind acolo adunara multe merinde de la 
Moldoveni, și multe răle făcuru locuitorilor din 
Moldova, purtindu-se foarte dușmănește cătră 
preacucernicul si preablindul stăpîn și domn 
al Moldovei Mihai Racoviţă Voevodă, amenin- 
find și spăriind că-l vor lua de viu de gru- 
maz, cum au luat si pe domnul Ungro-Vlahici; 
şi cereau de la dinsul daruri. Insă preaînul- 
tatul domn respingînd cu tărie cererile lor, 
le spunea să lese cu bine teara, care nu li pri- 
cinuise nici o pagubă şi să se opriască cu pră- 
dăciunele. Insă generalul Tige biruit de lăco- 
mia sa, și nevoind a se purta politiceste și creș- 
tineste cu crestinii, maï rău încă se întărtă în 
cererile sale; și nu i-a fost rușine să ceară de 
la domn unii adalmaș nemaipomenit. Insă 
de oarece preaînălțatul domn nu primea ce- 
rerile nedrepte ale generalului, acesta maï mult 
uria pe domnitor și-l prigonea; drept care mi 
s'a părut să scriu aice cartea ce el o trime- 
sese domnului cerindui adalmas ca să vadă 
cetitorii cei politică şi cei vrednici. 

Copia cărței ce a trimis'o generalul Bra- 
sovului domnitorului Holdo-Vlahier. 
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Pănă la ce punct D-zeu a dat mînă de 
ajutor creștinilor, și armele împăratului nostru 
celui preazmerit au fost cu noroc, aceasta o 
cunoaște înalțimea ta. Nu vreu deci aa ingre- 
uia auzul, ci pre scurt a-i arăta părerea prea 
înaltului general comandant Domnul conte de 
Stenvil; anume voește mărirea sa ca înalțimea 
ta sa se înduplece sa deie pentru preapasnicul 
rege al nostru ceva daruri; și sa nu-ți fie de 
greu; dacă însă vea face altfeliu, mărirea sa 
va rădica prieteșugul vecinataței de la înălți- 
mea ta şi de la pămîntul tau ; și va trimete sa 
strice pămîntul cu foc și cu "spadă, Nadajdu- 
esc însa că înalțimea, ta se va gîndi la aceste, 
si că va alege ceea, ce este priitor obstieï. Iar 
scutul lui D-zeu fie cu înălțimea ta. 


1717 Iam sie în 2. 
Al nal, mci tale plecata sluga 


Fige 


Cand domnitorul primi cartea aceasta Și 
o ceti, și o recunoscu Ca nu era vrednica «le nier 
un respuns, tacu. Incât generalul înfuriat mai 
mult, vroi sa rîpiasca pe domnitor si s:-l iec 
de ostatic. Și îndată porunci capitanului i'ren- 
za carele era comandant în zisa cetatue a Neam- 
tului să se ducă cu podgheazul său la Iași su 
vipiasca pe domnitor. Acesta îndata ce primi 
poruncă începu a se pregati; și întru una din 
zile veni întrun sat ce sta la o departare de 
opt ciasuri de la lași, ce se zice T'irgul-Frumos, 
cu mai mulți oșteni, și acolo aflind pe ómeniı 
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domnitorulu care päziau și ierau puţin la nu- 
măr, navali asupra lor de o dată; și nu i-a 
fost de ajuns ca să-i despoae, dar i-a și ucis. 
De acolo se arăta răua lui voinţă ce era sa 
faca și în urma. 

um ajunse știrea, la preaînulțatal domn 
el se miră mult de firea lui cea aspra și bar- 
bară, Acesta nu întărzie de a aduce la înde- 
plinire scopul seu. Ci în 10 lanuarie câţi oș- 
ten nemți avea și Catane și mazal moldoveni, 
ce-ă atrasese în partea sa, veni asupra J: ului 
la ciasul al 8-a din zi, spre a lua de o d ta 
de grumaz pe domn, carele se odihnea dupa 
masa. 

De oare ce înalțimea sa lua cunoștința cum 
că au esit din cetatea Neamţului, însa nu ştia în ce 
parte au de gînd sa apuce, luă pe copii: săi din ca- 
sa și merse răpede cao cale de doua ciasurı de- 
parte de Iaşi, pe drumul care duce catra cctatea 
Neamţului, și nedînd de duşmani, și de oare ce era 
şi ger mare, se întoarsera iarăși la Iasi, lasînd 
un capitan cu cinzeci de ins1 spre paza. Şi întor- 
cîndu-se iaragi la lași șăzu la masă şi după 
masă se puse sa se odihnească putin, $i porun- 
ci ca oștile sa nu se împrastie. Insa de oare 
ce era frig marc, s'au îimpragtiet și oameni: în 
casele lașulw, ca sa se odihneasca putin ; si îna- 
untrul eurtei au ramas numai siiinenii şi bo- 
eri curț i şi copii din casa și fratele domni- 
torulu. boerul hatman Dumitrașe şi marele 
vornic Donici. lar dușmanii venindau nävalit 
de odata asupra capitanului şi oamenilor ce-i 
avea orînduiți spre paza. Și de oare ce era 
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frig au întrat într'o casă, și nau avut vreme 
să încalice ; iar cîțï au ajuns a încalica, luîn- 
du-i pe fugă cătanele din déräpt, veniră împre- 
ună la Iaşi 

Indată cum primi ştire domnitorul încăli- 
că cu câți se aflau în curte şi întîlnind pe nemți, _ 
si luptîndu-se cu dînși abie a scapat din mî- 
nele lor (acolo s'au omorit patru copii din ca- 
sa ce se aflau lîngă dînsul) si se duse la mă- 
năstirea chiemată Cetăţueia ce se află de-asupra 
muchei unui deal departat de Iași jumătate de 
cias. Și întră şi se închisă acolo, până ce să 
se adune ostaşii, carii atunci erau împrăștieți. 
lar Nemţii, părasind JZasul urmärirä pe dom- 
nitor pănă la zisa mănăstire, unde inconjurîn- 
du-l 'î aruncau focuri de pușcă ca să se pre- 
dee. lar înalţatul domn trimisese de cu vreme 
în Lugeag, sa vie Latarii cu porunca. marei im- 
părăția în paza Moldovei, carii ajunseră și ei lîn- 
ga laşi la mănastirea lui Aron V odă; Și trimitind 
domnitorul știre Tatarilor sa ajungă cît de re- 
pede, au ajuns după doue ceasuri. Nemţii vë- 
zînd pe Tatari viind in potriva lor, părăsind mâ- 
năstirea se coborîrä in șes. Jar Tatarii după o- 
biceiul lor strigînd alah, alah, încunjurară pe 
Nemti. Atuncea și preaînălţatul domn cu cei 
din prejurul său, eșind din mânâstire, și luînd 
cu dînsul şi pe ostașii ce se adunasera (cari 
fiind împrăştiaţi sau adunat atuncia) se aruncă 
asupra Nemtilor. Si începu bătălia la ceasurile 
zece şi a ținut pănă la ceasurile cinci de noapte ; 
iar norocul bătăliei a remas nehotärît pănă 
ce au ajuns siimenii și vinätorit domnului. lar 
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Nemţii sfisieti şi loviți de săgeți erau culcati 
la pămînt morţi; cifi dintre dinsh au ramas 
cu viața negăsind drum de fugit, au cazut în- 
tro prăpastie unul peste altul ; şi câți n'au 
fost ucişi, au fost prinp vii. Abia au scapat 
20 şi au fugit şi ei răniți şi sau dus la Bra- 
şov, vestind generalului minunea si biruința 
domnitorului. Ast-feliu s'a nimicit adunatura 
acestor oameni nelegiuiti care aujufuit pumîn- 
tul Moldovei fara ca să le fie vinovat, sau fară ca 
se le fi pricinuit vre-o pagubă, si luatau răs- 
plata ce li se cuvenea; cum ca făra drept şi 
numai pentru nesafiul generalului s'au purtat 
crud în potriva creștinilor. 

lar  preaînalțatul domn intorcindu-se de 
la luptă, petrecu noaptea în mänastirea Ceta- 
tuia. Adoua zi se coborî la laşi şi ajung nd 
la curte, chiemă pe căpiteniile Tatarilor şi le 
zise cum Ca să fie gata a doua zi sa plece a- 
supra cetăței Neamţului. Şi cerceta despre că- 
pitanul Frenza și-l gasi în mînele Tatarilor. 
Dînd atuncea 200 de lei îl răscumperă de la 
Tatari şi îl aduse dinaintea sa. Atuncea dom- 
nul îl intreba zicînd: „Ce cautai cäpitane, si 
ai venit în țara noastra să fac. atita stricäciu- 
ne?“ Jar el respunsă: „Venitam din porunca 
stapînului meu generalul fiind însarcinat de 
dinsul sa te ieu, și iarăși cu cinste domnească 
și ca domn să to duc la Brașov“. lar prea 
înalțatul domn miniat se scula de pe scaunul 
seu și-l luă de par, dindu-1 5—6 palme si inda- 
tă porunci ca sä-1 tae capul; şi l’au scos afară 
din curte şi i-au tăiat capul. Insă nu lar fi 


m 
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ucis domnitorul, dacă n'ar fi ucis şi el câţi 
oameni de-ai domnitorului a prins, fiind că era 
om fără milă, aspru şi sorbitor de sînge; căci 
domnitorul câți alți Nemţi si Unguri a prins 
n'a ucis pe nică unul; numai pe Moldovenii 
resculati, câţi i-ai prins, pe unii i-a spinzurat, 
pe alţii i-a trecut prin țapă și pe alţii i-a ars” 
Li s'au luat şi steagurile și tobele lor; cinci 
steaguri erau cu pecetea împăratului, à iar unul 
al mazililor. : 

In 13 lanuar plecă înălțatul domn luînd 
cu dânsul şi pe Tatari şi dusu sa la zisa cetate 
a Neamţului. Insă cel mai întăi dintre făcatorii 
de rele Belise, cu ajutoriul trădătorului luda 
scăpînd cu mai mulți, îndată apucă spre cetate 
şi vesti celor de acolo întimplările. Aceştia erau 
30 inși carii au fost rămasi in cetäfue, și in- 
dată părăsind cetăţuia fugira şi lasară multe 
merinde ce le aveau adunate din pradaciuni 
şi nelegiuiri. Ajungind domnitorul în zisa ce- 
tățue o găsi desartä; şi puse toc si arse me- 
rindele si clădirele, siiara se întoarse la laşi. 
lar Tatariï intorcindu-se îndărept începură, 
după obiceiul lor a jäfui ţara, după cele 
ce s'au întîmplat cu Nemţii şi au prins chiar 
ostatici şi moldoveni; nelegiuirea lor să cadă 
pe capul generalului Tige si al urmașilor sei. 
Atunci eşi domnitorul înaintea lor; şi cîți a 
găsit si cifi a putut, i-a scos din minele lor, 
insă ei în urmă iar au luat mai mulți robi. 

Este de a se mira çine-va cu drept cuvint 
de purtarea politică,a generalului carele a în- 
drăznit să ceară daruri de la o țară ce n'o’ 
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supusese încă şi nici n'o putea pastra. Dar din 
aceasta, se vede cit omul era de neștiutor și 
lipsit de on ce chibzuința politica, carele a 
ajuns la un asa grad de nerosie, încît și în 
potriva femeilor se înfuria; de care ce tot 
în ziua în care trimescse porunca capitanului 
Frenza sa vie la lași, adat ştire şi lui Ceaur 
carele se afla la Cașin şi l’a orinduit sa sc duca 
sa robiască și pe sora domnitorului. Acesta 
după porunca, s'a sculat cu 150 de ostași și s'a 
dus la casa surore. domnitorului și de oare ce 
barbatul ei lipsia, a ridicat'o în robie singură, 
lasind pe copilaşii e: în casa c1; și cu atîta 
necinste a adus pe marea cucoana la Brașov și 
pus'o în închisoare; dar ea ca femee intelcapta, 
urmînd barbatia fratelui e, facu toate chipurile 
ca un barbat voinic și fugi si strabatu pe jos 
munții Ungaricı și ajunse in Moldova la prea 
cucormicul domn fratele seu. 

Spuneau acei ce se aflau atuncea la Brașov, 
cum Ca în curtea generalului se ţinea 1armaroc 
în toate zilele si se vindeau camcsi de femei 
și fuste și margele și alte vestminte și podoabe 
de femei, de barbati, si vite; lucruri toate ce 
Je furasera ostașii lu: de la bicţii Moldovem, 
si le dusesera la dinsul ca sa-1 sature nesatiul 
sau. 

Atunci preainalțatul domn porunci sa se 
adune trupurile Nemtilor uciși într'un singur 
loc și aruncându-se peste ele pamint, s'a facut 
o movila mare, care movila se aflu pe drumul 
J'arigraduhu, peste drum de locul unde s'a dat 
razboiul, și a radicat acolo și un cerdac minu- 
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nat cu o cruce de peatră si cu un epitaf pentru 
vecinica amintire a faptului.* 

Insă pe pămîntul Moldove, anume în Cașin 
mai erau încă Nemţi și cătane ce era-nevoie 
de alungat și dînșii din loc, casă se poată linişti 
înălțimea sa. Și ast-fel iaraşi a trimis si a dat 
de știre să vie T'atarir. Si a scris şi cărți în taină 
și a trimis catre Moldoveni: de dincole de Siret, 
zicîndu-le cum că să treacă cu toţii cătră par- 
tea de dincoace a Siretului, fiind-că are a în- 
călica Înălţimea sa, având cu dinsul și Tatari, 
și a se duce în potriva vräjmasilor, cari se afla 
în jurul Cașinului ; căci cîti se vor afla dincolo 
de Siret, se poate întîmpla să-i robească Tatarii 
zicîndu-le că sunt haini, ceea, ce se si întîmplă. 

Totuș Moldovenii nu luară în samă po- 
runca domnitorului ca unii ce nu credeaă cum 
că hoţii ce se află în Cașin pot să-i sfeteriscas- 
că, și asfeliu au venit Zatariï. Insă erau peste 
10,000 la număr pe care văzîndu-i domnitorul, 
spuse cävre căpitanii lor: „Eu am dat de ştire 
să vie numai 2000; de ce aţi venit atîtia, spuse 
si catre căpeteniile armatei Arsean-Mirza, și 
Beg-Mirza: „Cum aţi adus cu voi atita mul- 
time de Tatari, care se poate întîmpla să se 
abată de la cuvîntul vostru, să facă vre-o ro- 
bire în ţara, după obiceiul lor, și în urmă să 
nu puteți nică înșivă să daţi cuvint împărăției ? 
căcı poruncă împărătească nu este a se supăra 
raialele, ci a merge împreună în contra duș- 
manuluï. Și așa aceștia adunat-au toate mirza- 


* Să se vadă epizodul acest istoricii de la pagina 811—315 
a volumului al patrulea din Uricar. Th: C. 
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lele întrun singur loc zicînd cum ca beiul 
din Moldova nu vra atîta armată; încît se 
întîmplă că să vă întoarceţi indarapté. lar Ta- 
tarii raspunseră: „Noi de oare ce am venit 
aice, acuma mergem cu dînsul și nici o su- 
perare n'avem să facem tärei“. Cînd spusera 
acestea, domnitorului, el le zise: „Nu cred sa 
nu facă pacoste țărei“, și așa iarăș cei doi 
mirzali cu celelalte mirzale făcură o învoeala 
în scris, cum că sa nu facă nici o supărare, nici 
pămîntului, nică raialei și au înmînat'o dom- 
nitorului. 

Și astfeliu deci in 13 Fevruarie plecat'a 
domnul de la Iași luînd cu dinsul si pe 
Tatarı. Şi ducîndu-se la Cașin, cîte cătane au 
gasit, pe unele le-au ucis pe altele le-au prins, 
vi; au luat si pe căpitanul Andrea și dupa a- 
ceasta s'au dus la Cașin. Dușmanii s'au închis 
în Cașin avînd si 2 proasce *); înuntru se afla și 
Ceaur. Domnitorul cu oastea lu a încunjurat 
Caginul, poruncind otșire să tae lemne ca sa 
faca loitre si prepelice pentru a da navala, 
fiind că zidurile cetăţea erau înalte şi puternice. 

Iar Tatari: îndata ce vazura ca dușmanii 
s'au închis înlăuntru şi au început a impusca 
și arunca focuri s'au retras îndarept. Domnitorul 
avînd cetatea încunjuratu, trimise atuncea sa 
vadă unde-s Tatari. Trimesh venira înapoi, si 
spuseră domnitorulu cum că Tatariı s'au împur- 
tit în doua și că merg sa robiască ţara. Incit 


(*). erau un felii de țevii grele asazate pe crecane, care a 
minteau cele întăiu obuze ce s'aii întrebuințat în tot evul mediu, 
maï ales în artileria de asediu. 
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îndata domnitorul paräsi Caşinul, încalică cu 
oastea sa și se întoarse înapoi, spre a împedica 
pe Tatarı de la înrobirele lor. Cu toate acestea 
Tatarii au robit pe mulți în ţara moldovenea- 
sca. lar domnitorul cîi robi a găsit dinaintea, 
să, i-a, scos din minele Tatarilor, bătînd pe Tatarı 
și se întoarsă în Iași. Multă stricăciune și ni- 
micire au facut laturii în ţara moldovenească 
unde nu a ramas nici sat nici mănăstire din 
cîte erau dincolo de Siret, care sa nu fi fost 
jăfuit. Insă ca unii care mau ascultat de po- 
runca domnitorului carele trimesese carte să 
treaca dincoace de Siret, unde are să treacă și 
înălțimea sa împreună cu Tatarit în potriva duş- 
manulu:, de aceea și e1 ca uni ce au încalcat 
porunca domnitorului au fost robiti de Tatari. 
Ajungînd domnitorul la Iași, spinzurä de 
picioare pe zisul capitan Andrea, bortelind 
călcaele picioarilor. Acesta stătu pană în sarà 
viu și racnind tare; cind atunce. spre sara 
puse domnitorul și-l împușcară spînzurat. 
Pentru robirele ce sau întîmplat în ţara 
moldovenească trimise carte domnitorul catră 
puternica împărăție cum cu T'atarii au facut mare 
stricaciune ın ţară. Incât puternica împăru- 
tie dadu firman și timese agale la Bugeag 
pentru a slobozi pe zisii robi moldoven.; și 
au scos cî au putut din mînele Tatarilor. 
Insă cei mai multi au rămas de oare ce în as- 
cundeau Tatarir. In urmă însă domnitorul cer- 
cetînd și despre dînși. a scos pe ceimai mulţi. 
In acelaș an 1717 neïncetind iarasi duș- 
mani de a jufui și de a face multe rele tercï 
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moldovenești, voind cuviosul domnitor să scape 
țara lui de atîte încalcă, rele și pagubi, 
și îmbiat și de preaslăvitul mare boer postel- 
nic Constantin Bizantie, a scos coiful cel dom- 
nesc*) la Mai intăiu, poruncind să se adune în 
jurul său din toate partile, oștile lui. 

Apoi facn știut și sultanului carele era se- 
raschier la Bugeac și a trimis inaltimei sale 
400 de Tatarı. Si astfel dea Mau în 20 ple- 
că domnitorul cu Dumnezeu si 'u toata oastea 
în potriva dușmanilor, luînd cu dînsul și pe uni 
dintre cei mai slavi boern ai curtei sale, pe 
boierul marele vornic Donici, pe boerul marele 
postelnic Constantin, pe bverul marele comis 
iordache Cantacuzin, luînd cu dênsul și 6 tunuri 
și urdie. Pe cînd se pregatea de plecare veni și 
poruncă de la împaraţie, și un comis mare al 
preaînalțatulu epitrop, pentru dușmanii ce se 
aflau la Mira, Cașin și Focșani despre cari au 
scris alții și au atat împaraţiei cum ca la 
Mira sînt 5,000, 2400 la Cașin și 700 la 
Focșani. și cum că fac si îngrămădiri de oaste 
la graniţele Muldover. Auzind domnitorul cele 
ce le scria împarăţia catra dînsul, fiind grabit 
cu un ceas mai nainte, făcu pregatiri în potriva 
dușmanilor ; și plecara din lași, Maiu in 20. Și 
trimese înainte 300 de Moldoveni: și pe cei 400 de 
Tatarı pomeniț împreună cu Crupenschi ca să 
prinda limbă. Si astfel sosind domnitorul la 
Barlad sosi și Crupenschi cu Tatarii cari adu- 


(*). El se diosebea prin forma gi pänagul, cu care se acoperea 
Domnii în împrejurarile cele mai grele, și mat ales în declarari 
de resbel. 
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ceau ca la 50 de Catane; sar pe căpitanul lor 
îl ucisese. 

Si se opri domnitorul la Bărlad o zi. lar 
adoua zi plecă de acolo cu Tatati. și înain- 
tînd pănă ce sau aflat 5 ceasun pănă la Siret, 
orindui din oastea sa o călărime ca la 1800 
împreună cu Tatarii. Şi pomăzui ca căpitan dea- 
supra oastei pe boerul marele postelnic Con- 
stantin, și-i trimise să se ducă inainte sa bata 
pe dușmani: cari se aflau în împrejurimele Mirei. 
Plecînd dar marele postelnic cu oastea și ajun- 
gind cătră amurg la riul ce se chiamu Siretul, 
se apuca sa treaca în acea noapte riul cu mulu 
dintr'ai sei; și intrind cu calul sau în apă, de 
oare ce noaptea era făra lună, și vadul nu se 
vedea, cît pe ce era să se înece. Insa cu mila 
lui D-zeu trecu pe celalalt mal nevatamat și nea- 
tins. Era o întunecime ca să inainteze asupra 
Mirci de noapte si ca să bata desdimineaţă pe 
neașteptate pe acei dintre dușman. ce se aflau 
acolo. Însa au ramas acolo pe malul Siretului 
așteptînd și pe ceilanp, de oare ce cei mai 
multi dintre Tatarı, remaseserä pe cel alt mal, 
temîndu se să treaca riul noaptea. După ce 
se făcu ziua, au plecat de acolo cu toţii la O- 
dobesti unde gasind pe un calugär, lau întrebat 
despre cătane unde se aflau. Acesta însă fiind 
o iscoadă trimisă de dânșii: pentru a pîndi pa- 
surile, nu spuse adevărul ci minţi zicînd cum 
ca Catanele ce se aflau la Mira și la Focșani, 
s'au dus la Cașin. Și astfel stăti boerul ma- 
rele postelnic și vorbi cu capitanii cari erau 
cu dinsul, sfătuindu-se ce sa faca și au aflat cu 
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cale „de oare ce am venit pană aice să ne du- 
cem pana la Mira să vedem“ și astfel au 
plecat. lar pe calugar lau lasat fiind amăgiu 
de haina lui. Mergînd putin gasira pe un ba- 
trin ce-l intrebarä despre catane în ce loc se 
aflu și lé zise cum ca cle sînt la Mira, așa 
ajungînd la Odobeşti, tatanele erau în vale în 
case pe partea Moldovei și a Munteniei. Insa cei 
mai mulți erau pe cealalta parte în coșu ca 
la 200 de inși pentru paza celor-lal{i din Mi- 
ra. Xi așa de odata se aruncarä asupra lor și 
pe unii iau prins, pe alțizi au ucis și foarte 
puțini au scapat; pe aceştia urmarindu-i, acci 
ce au fugit înainte au vestit pe catanele din 
Mira, și au esit cu toții de la Mira din partea 
aceasta ca la jumătate de ceas, si acolo sau lovit 
“de Moldovenii cari mergeau înainte. lar pe 
cătanele ce le-au prins Ja Odobeşti le întreba- 
ră cit sunt la Mira. Și eizisera 2000. Şi astfel 
îndata ce se întilnira cu cătunele ce esira din 
Mira, s'au bătut pana ce au ajuns cu toţii, și cum 
au ajuns finu încaierarea lor ca la 2 ceasuri ; şi 
astteliu i-au strivit si ei an început a fugi. 
Si dându-le goană Moldovenii, pe unii i-au ucis, 
pe alţii i-au prins, și alţii dintre dânșit para- 
siau eaii lor și fugeau în lunci și foarte puțini 
au scapat. Şi de oare ce erau urmaritt nau 
ajuns de frica a intra în Mira, ci au fugit la 
munţi. lar pe Ranet care era capitan peste 
toți capitanit catanilor, lau urmarit ca un ecas 
fugind din Mira spre munți. Acesta abie sca- 
pă cu viața împreuna cu 30 de insi. : 

Iar boerul postelnic venind la Mira, o află 

VOLUMUL XIII DIN URICAR C. 24. 
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pregutită de razboiti cu perdele, cu metereze 
de pociumbr, cu urdie și merinde destule si 6 
steaguri, dar și poarta mînustire. o aveau de 
fier, și pe din afară alta de lemn cu șaram- 
poue dinainte, și așa, de oare-ce sosit era cea- 
sul, aii dat foc “térusilor, sarampoaclor si por- 
tilor, si le-aii ars și au luat si steagurile. Ga- 
siră și doua poloboace de praf de pușcă și ar- 
zîndu-le s-au întors întru-un tîrziu la Odobest, 

Insă cîtă vreme se aflaii Moldovenii la Mi- 
ra, Tătariı s-au dus de au călcat Focșani, dînd 
goana cătanelor care se aflau ca la opt-zea. 
Si lätarii cu pricina cătanelor de la Focsam 
aŭ început și au robit și raiale muntenești. Fi 
aŭ prins și pe marele căpitan al Focșanilor si 
Tau adus la Odobesti împreună cu steagurile 
lui. Insă întorcindu-se boerul marele postelnic” 
de la Mira, și vazînd robia ec o făcuse T'atarn, 
stătu și scoase pe toți Muntenia ce-l robise Tä- 
tarii împreuna eu lucrurile lor, apoi și pe ca- 
pitanul de la Focșani, trimitind şi pe un mîr- 
zac și cină Tatarı sa păziască Focșani de 
Tătari. 

In 30 a lunii Maiu se făcu războiul de la 
Mira, în zioa Inältärn. Şi în grabă venind 
domnitorul, se duse cu oștile sale, pedestrime 
si călărime, în sunetul trimbitelor și tobelor 
la Mira. Si așa, după porunca împărătească, 
de oare-ce era a se darîma cetätuia Mirei, puse 
și o dărîmă. Si șezu acolo 2 zile. și trimise 
oastea sa la munţi în potriva cătanelor, și-l 
prindeau grămadă unde-i găseaii. 

Si așa s-a întors la Mira, $-a venit la O- 
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dobesti ș-a stat cu corturile lui trei zile. Si tri- 
mitea pe ostașii săi unde s-ar afla catane din 
partea sau a Moldove sau a Munteniei, și le 
prindeau și le aduceaii la un loc gramadă. Și 
pe Ungun îi oprea, iar pe Moldoveni si pe 
Munteni, pe unu îi spinzura, pe alţi în taia 
pentru cumintirea celorlalu. 

lar casele lu. Ranet ce se ataù din par- 
tea Munteniei, trecînd pe acolo Domnul, puse 
si le arse cu morile lui. Dar si o vie a lui 
care iar cra din partea Munteniei, puse pe os- 
tași sai eei pedeștri cu sabiile si au stricat-o. 

Veni $i marele cäpitan al Focsanilor din 
Muntenia și se închină la ! omn, cu rugăminte 
să împiedece pe Tătar şi oștile lui sa nu fa- 
că pagubă Munteniei. [ar Domnul în răspunse: 
„Eu am poruncit să nu se faca nici o pagubă 
Muntenie.; dar să prinza pe cei răi și protiv- 
nica și să mi-l aducă.“ [ar Tatarii tare erai în- 
furiaţi împotriva Domnul că nu-i ingăduia de 
fel a- lasa să robească partea Muntenia. El 
împotrivindu se lor, le spunea să asculte ori- 
ce le va orîndui si le va zice, și daca ar auzi 
că tac prădăcium pe partea Munteniei, cum că 
pe unii ca aceştia îi va pedepsi alungindu-i 
pîna în Bugeac. Și așa și aceștia spăriindu-se 
n-ab făcut nici o răpire în partea Munteniei. 
lar pricina că se temeau și ascultau de Domn, 
era Ca se aflau puţin la număr. 

După a treia zi, adecă în +, plecă la Odo- 
bești cu oștile sale să se ducă la Cașin. Si ia- 
răși orîndui dintre copii lui de casă, cälärime 
şi pedestrime si Tătarii împreună, să meargă 
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mainte, pedestrimea pe la munţi, prin părţile 
celo mai strimtoroase, iar cälarimea prin dru- 
mul cel mare, ca sa se duca deodatä sa calce 
pe dușmani: ce se aflau în Cașin. Și pomazui 
iaraşi pe postelnicul cel mare căpitan al os- 
tirilor. Ducîndu-se la Cașin, îl aflara pustiu; 
de vare-ce dușmanii aflînd despre cei. din Mi- 
ra ca au fost nimiciți, fugise. Și așa, nedind 
de dușman: în Cașin, dusu-s-au în potriva Oi- 
tuzulu, cautînd pe dușmani; și neaflînd pe 
dușmam acolo, s-au întors îndărăt la Cașin, 
si s-au întîlnit cu Domnul. Și puse Domnul la 
cetate în două locuri șanțuri și-i dărimâ zidiu- 
rile din acele două părți. 

Si aşa se întoarse de acolo la lași și orîn- 
dui si lasâ la hotarä ostași și se întoarse cu 
biruintä și cu slava. 

Dintre oștile ce le lăsă la hotar, acele ca- 
re erait cătră partea Ocnei, s-au dus și au cal- 
cat pe pamîntul Ungariei, și în cel dintiiu sat 
al Ungarier. Si au luat ca la două mu de o 
ce erau acolo si cătane cîte au găsit, le-au luat 
și le-au adus. i 

Apo. trecînd puţine zile, veni poruncă 
de la puternica împărăție ca să se ducă Dom- 
nul în Ungaria cu Sultanul Agiamet Gherer 
si eu Colgeac Aga și cu Generalul Ester- 
hazy. Si aşa veni o a două poruncă și plecă 
la zi întiiă August, luînd dintre preaslăviţia 
săi boen și pe boerul marele vornic Donică 
si pe boerul marele postelnic Constantin și 
pe boerul ban și pe boerul vistiernic Cons- 
tantin Gavrilitä şi pe boerul Iordachi Canta- 
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cuzin. Sosind și Sultanul, se înt'Inira la Tutora 
și aŭ plecat și s-au dus la Botoșani unde aŭ 
întîlnit și pe Colgeac Aga carele venise de la 
Hotin. Avea Sultanul ca la 9000 de lătari, 
avea, si Colgeac ca la 700, avea și preînalţatul 
Domn 3000 și 100. Și întîlnindu-se cu Colgeac, 
întrebă, si de Generalul Esterhazy, și spuse că 
era su plece si el de la Hotin. 

Insa stînd la sfat între dînșii, nu au aflat 
cu cale sa șază să fntarzie ca sa nu prinză 
veste dușmanii. Și așa plecataü si s-au dus la, 
Cimpulung, si acolo sfatuitu-s au în ce fel să se 
alcatniascä oștile ca sa între în Ungaria, și 
s-au pus în aṣa orînduialu, adeca: pedestrimea 
Domnulvi Înainte, mar întîiu ca sa deschizä cale, 
apoi că erati munţi, sa fie pedestrime din îm- 
bele parti ca pază priveghitoare ; si în urma 
pedestrimer, Colgeac cu oameni: săi; și în ur- 
ma Im. Colgeac, Domnul cu oștile sale; și în 
urma Pomnului Sultanul, avînd pe linga dîn- 
sul și 300 de Cazaci Zaporojen. Ai așa plecat- 
aŭ cu astfel de rînduialu în potriva Ungurilor. 

Si au plecat de la Cîmpulung și au urcat 
muntele Mesteacăn, trecînd apa Bistriter. Și au 
făcut întiiul popas la muntele ce se zice Sohard. 
Și aŭ plecat a doua zi și au trecut apa Teșna 
unde este hotarul munţilor Moldova și Unga- 
rie. Și aŭ trecut muntele unde erai sträjile 
Ungurilor care se aflati pe muchia dealului a- 
vînd acolo un cerdac înalt. Apo. au orînduit 
dinaintea oști Domnului și a luy Colgeac ca 
la 300 de inși ca să prinza pe acei ce se aflau 
pe drum. Însă de oare-ce era muntele înalt, în 
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vedeau de departe si fugeau, și drumul de oare- 
ce era greu de strabătut, nu putura sa umble 
repede ca să apuce său prinza. Ci ajungînd a- 
colo, găsira oalele lor cu bucate pe foc. Si 
așa, se duseră acei strajari și dadură limba ce- 
lui dintiiu sat ce se chiama Rodna, carele a- 
vea de la un deal pîna la altul tufarigur1 în- 
tinse și erau și 0 suta de catane care pazeau 
cu un căpitan. Luînd veste cătanele de la oamenui 
ce pazeau pe munte, s-aù sculat și catanele si cine 
mai ajungea, şi o rupeau cu toții de fugă. 

Satul nu era mare, ca la două sute de vetre 
si ceva mai mult. Si ca 300 de oamen. cari! 
s-aŭ dus, văzind cum ca strajari fugiseră, s-aŭ 
luat dupa dinși și aŭ ajuns într-un tîrziu la 
zisul sat, adeca la Rodna. 

Si vazind că oameni aŭ fugit, s-au oprit 
asolo unde au găsit numai ca la 20 de oameni, 
şi i-au prins. 

lar Domnul cu Sultanul si cu Colgeac, de 
oare-ce munţii erau nalți și nestrăbatuțı şi lo- 
curile greŭ de umblat, nu au ajuns la Rodna; 
ci trecînd locul unde era straja cea unuureas: 
ca, au ramas pe munți. Iar a doua zi cutră 
amiază sosi $i Domnul cu Colgeac si se sco- 
borî la satul cel dintîtu al Ungariei, adeca la 
Rodna, $i au facut conac acolo si au dat foc 
satului și aŭ ars și pădurile. Și au stat și în 
zioa aceia asteptind și sosirerca Tatarilor care 
întîrziară de oare-ce locurile erau greü de tre- 
cut. Dintre Tatarii cari. erau cu Sultanul A- 
giamet Gherei, ca la 2000, vuzind că locul 
este grei și munți. mari, s-au întors îndărăt 
fară știrea Sultanului. 
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Aflindu-se la Rodna, dusu-sau cinci oa- 
meni de ai lu Colgeac ca jumatate de ceas de 
la oști căutînd sa dea de vre-o urmă. Și așa 
din launtrul munţilor au aruncat focuri de puști 
asupra lor; și pe unul lau omorît, pe altul 
l-au ranit și a fugit si au venit înapoi, și au 
dat știre lui Colgeac. Acesta încălecă și veni 
catra Domn zicînd cum ca este un steag îna- 
inte si că sînt toţi Ungurii și eătanele grama- 
difi acolo precum și oamenii cari au fugit de 
prin sate, și ca trebue să orînduiasca ostași de 
ai sai şi sa plece său loveasca. Dusu-s-a Col- 
geac și a spus și Sultanulu; iar Sultanul nu 
orîndui dintre oștile sale, zicînd cum ca Ta- 
tari. nu sînt pentru munți, ci beiul Moldove. 
să trimifa dintre oștile sale. Și aşa ''omnul puse 
și graira trimbitele ca să se pregateasca oștile 
sale, și orîndui pedestrime și calarime 1500 
de oameni toți cu puști, pomazuind pe bocrul 
mare postelnic ca hatman și plecă cu oștile 
sale. Iar Colgeac trimise și el 200 de oameni 
și s-au dus și aù colindat cinci ceasuri munți: 
cautind pe dușmani. Insa dușmanii fugise și 
n-au găsit pe ni unul, și s-a întors bocrul 
mare postelnic și a venit cu oștile la Domn. 

A doua zi plecat-aü apucînd drumul cätra 
cetatea Bistriţei. Iar satele în dreapta și în stin- 
ga ce se aflat pe șleah, 'Lătarii și Lipcanit ce 
erau cu Colgeac la toate le-au dat foc, sate 
foarte mari și cladiri marï. lar pe femeile ce- 
le bătrîne și pe moșnegi și pe prune îi tre- 
ceau prin sabie. 

A doua zi dupa ce au plecat de la Rod- 
na, pe la ceasul prinzului au esit înainte 150 
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de Nemfi și 100 de cătane ca sa prinză lim- 
bu și să vază ce este. Impreuna era și mare- 
le capitan al Bistriţea ce se chema Frenza. Pe 
carii, îndata ce-i aflara într-o strimtoare, pe loc 
î și uciseră, și pe unii i au omorît pe alții i i-aŭ 
prins, împreuna si pe capitan și pe batman. 
carele este al doilea dupa capitan și pe alţii 
multi. Si tare puţim au scapat fugind spre 
munți și au dat cuvînt la cetate. 

A treia zi puţin înainte de amiaza, ajun- 
sau la cetatea Bistriţea și au făcut Domnul alaiu 
cu oastea sa împreunu cu C olgeac Aga și aŭ 
cutrierat o parte a cetății; iar în ceialaltă par- 
te era Sultanul cu Tutarii Cetatea Bistriţei e 
mare; însa tunuri nu avea, numa proaște; 
si avea Nemti ca la 600, inafarä de catane și 
înafară de nemesii carii se zic ca boerit Un. 
garie1; aceştia s-au adunat cu toții în cetate de 
prin sate, Si după tre. ceasuri puse Domnul gi 
grairă trimbitele sa iasă din cetate şi sa se în- 
chine, Si vădând ca nu se închina, poronci 
sa dea foc în inima cetätei. Și așa dat-au foc 
caselor de acolo care erau mari și frumoase, 
Și după ce le arse, dadu veste Sultanului su dea 
navală în cetate. lar Sultanul si Mîrzacii raspun- 
s-au cum că T'atarn navală în cetati nu fac. Si 
s-au tras 'Latarii înapoi ca la o departare de un 
ceas de la cetate. lar Domnul împreună cu 
Colgeac se tinu la poalele cetăţii și de acolo 
aruncau înlăuntrul cetații proaște și pușta. Tot 
așa, și pe din afara de cetate, copiii de casa 
a Domnului și acer au lui Colgeac, pîna se 
facu tirziü. 
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Vazind însă Domnul cum ca Tatarii s-at 
tras înapoi, vorbi lui Colgeac şi sfatuiră zicînd 
Domnul cătră Colgeac Aga cum cu „iată Sul- 
tanul cu 'Lătarii s-au tras înapoi şi ne-au la- 
sat pe noi. Este dar nevoe sa-l întrebam ce 
Con aŭ.“ Si încălecâ Colgeac Aga și trimise 
și Domnul pe boerul postelnicul sau și s-aŭ 
dus la Sultan. Și postelnicul se închină din partea 
stapînului san la Sultan zicind: „Domnul se 
închina tie cu sănătate și te întreabu care va 
este dorinţa și ce gînduri ave ?“ Raspuns-a 
Sultanul, dupa povatuirea VWîrzacilor, cum că 
„Mine de dimineaţa sa plecam înspre Maramu- 
reg și sa plece și beiul împreuna cu no“ Și 
așa întorsu-s-au Colgeac Aga și boerul mare 
postelnic si venira la Domn. Iar oameni: Dom- 
nului prinseră pe o cätana pe care o fusese 
trimis din cetate sa dea cuvint generalulu de 
la Sibiu, și aii cetit cartea ce scria astfel: 

„Astazi, degraba, primit-am cartea ta cea 
îmbucuratoare, în care ne scrii cum că arme- 
le creștine au pus în fuga pe Turci, și cum că 
s-a luat Beligradul, și m-am bucurat. Insă du- 
pa tre. ceasuri ne-a venit mare amețeală și ne- 
am aflat cu toţii de moarte si in robie; fiind 
că deodata am văzut latani și Turci și pe Vo- 
evodul Moldove. cu pedestrime şi calarime : 
aceștia ne-au împresurat cetatea, și de nu va 
ajunge ajutorul tau, sîntem cu toţii pierduţi.“ 

Citind cartea aceasta Domnul, spuse catra 
Colgeac Aga: „Intăriturile împăratulu. nostru 
s-au stricat și maidanul a rămas al Nemtilor. 
Aşa dar trebue și noi să facem schivernisealä. 
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Iar vorbele Sultanului si ale Mirzacilor ce 
spun ca sa plece în potriva Maramureșului 
nu-s un sfat bun; pentru ca șleahul de la Ma- 
ramures duce înspre Leși; iar împaratia are 
iubire cu Leșii: așa încît eu unul nu me duc 
sa cale țărmul leșesc. Jar tu daca vre. Sa te 
duci împreuna cu Tatari, dute; eu nu mă 
duc.“ Spuse și Colgeac Aga catra Domn; „A- 
colo unde te duc, me duc și eu.“ 

Asa se duse marele postelnic și spuse ras- 
punsurile Domnului caträ Sultan. Iar Sultanul 
răspunse : « Văz că povatuirea și cuvintele Beiu- 
Im sînt bune; numa cît Mîrzaciı și Lătarii 
nu se învoesc fiind-că zic așa ca apucînd dru- 
mul Braşovulu nu gasesc mari chilipiruri, fi- 
ind-ca lumea a aflat că am întrat în Ungaria 
ȘI aşa s-a adăpostit în cetuți. Insa daca am 
merge împotriva Maramureşului, gusim multe 
suflete de robit; şi Lesiï fiind prietenii noștri, 
nici nu-1 năcăjim nici el nu ne nutujesc pe nou 
şi trecem pe la hotarul lor și nu facem nici o 
pagubă.“ ltăspunse boerul postelnic și zise: 
„Domnul zice ca trebue sù facem barbätie, sa 
arătăm și slujba împăratului şi să nu cautam 
numai de pradäciunï.“ Atunce raspuuserà toa- 
te capetäniile : „No pentru jafuri am venit 
si după jafun umblam ; și dacă vrea beiul să 
vie cu noi, bine; iar dacă nu, no. pornim in 
potriva Maramureșului.“ Și așa se întoarse 
marele postelnic, și veni la Domn și arătă cî- 
te i-au grait Sultanul și căpităniile 

Domnul, cu mare tărie și bärbätie statea, 
în picioare toată noaptea făra odihna împre- 
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ună cu întregul sau podghiaz, avînd cetatea îm- 
presuratä. Iar noaptea încetara pustile și de par- 
te si de alta. Apoi ingraba trimise Domnulsa va- 
ză ce fac Tatariı; si sau dus și n-aŭ aflat pe 
nici unul, caci se făcuse nevăzuți. Auzind 
Domnul cum că Sultanul a plecat cu Tätarir 
si s-a dus, zise catra Colgeac: „De oare-ce 
Tatarii s-aŭ strecurat, trebue să ne întoarcem 
si no îndarut.* Și astfel plecat-au și s-au în- 
tors îndărăt upucind alt drum, carele iaruși 
la Rodna ese si el. Și așa iarași cite sate erau 
în dreapta şi în stinga, la toate le-au dat 
foe. lar Domnul avea porunca data la oastea 
sa, pe Nemţ și pe cutane sa-i omoare și să-l 
robcascä ; însa Moldoveni sa nu robeasca. 
(Moldoven. ce zic cu sînt nu Moldoven din 
Moldova ci Moldovem creștin pravoslav- 
nici, născuți și crescuți în Ungaria), dar sä-1 
ascunza ca să nu-1 prinza oamenii Lui Col- 
geac; cu toate ca pe multi i-au prins. Și cînd 
s-au dus la satul Rodna, au stat seara acolo, 
pornind Domnul și puind sträji mari pe unde 
trebuia. 

Dimineața plecat-au și s-au dus seara și 
au trecut apa Cosna Și acolo întimpinînd Dom- 
nul și pe Generalul Esterhazy carele avea că- 
lärime și pedestrime o sută douzecı de oameni, 
pe acesta îl întrebă Domnul de ce făcuse a- 
tita zäbava. Jar el răspunse ca nu era gata. 
Seara facu popas acolo, apor în graba plecarä 
cu toți. împreuna, şi ajunsera seara la Cim- 
pulung. 

Se bucură Domnul împreuna cu boeri 
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sal cum Ca s-au întors biruitori și cu drum 
bun în ţara Moldoveneasca. In graba veni un 
ceauș la Domn de la caimacamii ce lasase pe 
scaunul sau și trimiteau carte cum că cätane 
și Nemy mulți au călcat pe pamîntul moldo- 
venesc din partea Ocna și su ajungă cît mai 
în grabă, sa nu vie sa lovească Iașul. Auzindu- 
le acestea, Domnul, se turbură și puse să gră- 
iasca trimbitele de plecare. Și astfel plecâ 
Domnul cu graba; si a treiazi sosi în lași la 
scaunul sai. 

Și aflînd cum că dușmanii au venit pînă 
în Focșani, de oare-ce cälarimea lu ramäsese 
pe jos, fiind ca caii lor s-au fost stileit în 
munţi nestrubatuţă aı Ungariei, iar pedestrimea 
lui era obosita de tot, încît gîndindu-se că pî- 
nă se va pregati sa nu se întimple ca dușma- 
nit sa nu vie în lași, spuse boerilor și negus- 
torilor să iasă cu femeile și copiii și sa se du- 
că la 'Puţora, și astfel s-au dus cu toți. acolo. 
Iar Domnul se atinea pe șesul Iașuluu, aflîn- 
du-se mereu călare și păzind şi lasul si Pu- 
tora și pregătea podghezele sale. "Trimise și 
doi Capitam pe ceialaltu parte a Siretulu, unul 
spre para, și altul spre porunca locului să se adu- 
ne cu toții acolo, și cum ca se pregateste și Inäl- 
țimea sa; și cînd va pleca, sa fie și e. gata. lar 
dușmanii aflînd cum ca s-a întors Domnul 
din Ungaria și cum că au sosit în lași și ca se 
pregătește să plece în razboiu în potriva lor, 
saŭ temut și s-aù întors îndarat. Bi au Inat 
multe lucruri din țara și turme de boi și de 
oi. Domnul aflînd cum ca dușmanii s-au în- 
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tors indarat, trimise la oștile ce se adunase pe Si- 
retiu, poruncindu-le sa se ia dupa dingit, dindu- 
le goană si așa dusu-s-aüsi iaŭ ajuns la strâm- 
tor, adeca la hotar. Insă dușmanii, de frica, 
lăsara lucrurile câte le luase de pe pamîntul mol- 
dovenest si fugira. [ar oamenii Domnuluu luara 
lucrurile înapon și se întoarsera îndarat. Si orin- 
dui Domnul cinci sute de oameni să pazeascä 
cele doua strîmton ale Oituzului și “Trotușului. 

Și așa veni læ scaunul sau din lași; și ve- 
niră si boeri. și negustori. la caminele lor, şi 
după zece zile veni și un om trimis de cätra 
generalii Brasovului şi a: Sibiului, zicînd că- 
tră Domn că: „Generali: se închina tie și iu- 
besc prietenia ta și cum că de acum înain- 
te să petrecep pacinic și ca megieși.“ Raspun- 
se și Domnul că: „Vina nu e din pritina mea 
dar din pricina lor, ca s-a făcut atita strică- 
ciune și nimicire pe pamîntul Moldove, încît 
si eu silit fiind, am încalcat pămîntul lor si 
aŭ vazut e. ce stricaciuni și nimiciri li s-aù 
pricinuit; şi 1 de vina lor, cacı dacă nu me 
supăra, nică cu nu-i supărăm. Însă, de 
vreme ce acuma voesc eï prietenia mea, 
voiesc și eu prietenia lor; și să petrecem 
pacinic, ca niște vecini, și sa nu mal trimi. 
ja cătane să calce pămîntul moldovenesc ; 
iar daca iarăși vor trimite catane, să știe cum, 
ca puternica împarație mi-a dat “firmanuri Şi 
putere, cum că de cîte-orf voiii chema câţi Tu. 
tari voesce să vie, aceștia sìnt gatä și sc roagă; 
şi alte fermanuri cătra țărmurile dunărene, de 
cîte-or1 voit chema pe Spahiţi, su vie și aceș. 
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tia. Și alți multi sînt care me roagă sa vie cu 
mine; si daca îi aduc, îi iaŭ și vit de cale 
pe moșia voastră; și gîndiți-vă cum-că sfârșitul 
va fi mai răă decît începutul. Insă dacă vă a- 
ţineţi de prietenie, ma afin și eŭ, și nu veți 
avea nici o pagubă din parte-mi.“ 

Răspunse și solul: „Prietânia ta o vroim 
şi o iubim.“ Și așa plecâ cătră Ungaria și spu- 
se răspunsurile Domnului. Apoi de astă-dată 
începu generalul Brașovului să trimifä cărți de 
prietenia cătră Domn; tot astfel și Domnul tri- 
mitea oameni de aï săi la Brașov și cumpăra 
cele ce-i trebuiaii; si astfel petrecut-aü pacinic. 

Iat Sultanul și Tătarii carii s aŭ fost dus 
în potriva Maramureșului dusus-au pînă la Ba- 
ia și cîte sate erati în dreapta și în stînga, la 
toate le-ai dat foc, și facut ai mari jafuri 
și multe robiri, încît saŭ încărcat. Si ne mai 
avînd ce face, aflind cum că la hotar Leșii aŭ 
să-i împiedece să ï lase să treacă pe pămîntul 
lor, însă trecînd munţii nestrăbătuți ai Mara- 
mureșului, eșit-ai din läuntrul munţilor niște 
cătane dinaintea lor, care pîndind în locuri strîm- 
te, aú slobozit focuri în potriva lor de-odată. 
Atunce Tătarii aŭ lepădat predaciunile cîte le 
aveati, s-aŭ lepădat și de cai! lor, ucigind si pe 
robi, și lăsînd pe cei uciși și lucrurile prădate 
acolo, în strimtori, fugirä; fiind-că Tätari strim- 
tori si puști nu iubesc. Și de oare-ce erati 
munți mari și nesträbätuti, cei mai mulţi aŭ 
lasat si cai! lor, și aŭ trecut pe jos; și âșa strä- 
bătut-ati munţii aceia și at ieșit iarăși la 
Cîmpulung. Despre robiri și jafuri cu puţin 


www.dacoromanica.ro 


— 315 — 


s-aŭ ales, fiindcă pe cei mal multi robiff îi u- 
cideaii si-1 lasaŭ; de vreme ce mulți aveau, 
fie-care Tatar cîte cinci, $rse. Și așa eșit-ati 
Sultanul cu 'Lătari înspre Moldova și s aŭ dus 
la Bugeac. 

Mult încercate și jalnice aflatun-s-aŭù tim- 
plurile acelor vrem: in Moldova. Cu toate a- 
cestea pare cucernicul Domn Mihu Racoviţa 
Voevod, atît de iubitor si de înţelept, ctr- 
muind lucrurile cu cumintie și barbatie, fă- 
cutus a cu ajutorul lui Dumnezei, făptuitorul 
multor bunuri și șieș. și supușilor săi, caci In- 
naltimea sa, fiind un Domn bun, dar și voinic 
totodată s-a aratat luptator cu luptătorii și duş- 
man cu duşmanii, și a plecat sprinceana trufa- 
sa a rauvoitorilor. Aceștia cînd aŭ venit la lași, 
ca su smulga de grumaz de pe scaunul saŭ pe a- 
cel Domn bun, dacă cumva Inulţimea sa din 
mișelie si nestiintä de ale ruzboiului ar fi fost 
prins de dinsh de grumaz, ar fi pricinuit a- 
tuncă Moldovei desävirsita eï peire și pustiire. 
De oare-ce 'Țătarit, cind aù sosit în lași dacă îl 
aflau văduv de un voda de isprava, ar fi robit nu 
numau împrejurimile dar și Moldova întreagă. In- 
sa mila lu: Dumnezeii, carele cumpanește toate 
spre bine, se vede că-l aratase tocmai pe d n- 
sul ca su se afle în vremi așa de turburate și de 
primejdioase Domn în Moldova, înc și pe si- 
neși sa scoaţă din atitea primejdii și ţara să o 
scape de o nimicire desävirsitä, biruind mereu 
pe toți potrivnicif și dușmanii ţării prin bar- 
băţia și cumintia sa. 

Mihai Racoviţă iubitor de tot ce e bun, 
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nu a lipsit de a se înconjura și de boeri de 
ai neamului grecesc prea înţelepţi si invatatr. 
Dintre carii era maï vîrtos si preaslăvitul boer 
marele saŭ postelnic Constantin Bizantie, care- 
le avea atitea însușiri de frunte, încit si prea 
înălțatul Domn a știut sa-l intrebuinteze în toa- 
te împrejurările cele mai grele și maï ginga- 
ge, precum se vede din istoria de fața. 1). Dar 
si Bizantie cunoscind sufletul cel înalt al stă- 
pînulu săi, $-a jertut cu bucurie și dragoste 
viaţa pentru Domnul săi. Incit mila lui Dum- 
nezei a pastrat si sadit lui Miha Racoviţă 
scaunul domnesc, bunul traii, faceri de bine 
si destula stare pacinică, întru împlinirea me- 
nirif încredințate lur de cer, și întru slava și 
fala neamului întreg a bisericif noastre orto- 
doxe. 

Virtutile acestut Domn prea slävit i aŭ sa- 
ditun nume mare încît ele su facu cunoscuf lu- 
mit faptele sale marete care sa truiască, cum 
zice poetul: 

Citä vreme apa va curge şi copacii vor înflori, 
Cîtă, vreme soarele răsărind și luna vor străluci. 


1. Letopisitul acesta este trunchiat ; îl lipseşte întira şi a doua 
domnie a lut Racoviţă și sfirgitul domnie! a treia N. Tr. 
Domnul Gh. Misail, me-au comunicat Fpistolariul 

grecesc din 1888, tipărit la Paris de E. Legrand, in 
care se găsescii maï multe epistole de a le Domnilor Fa- 
narioți, unele cuprin(ând noritit însemnate pentru istoria 
Românilor. Am rugat pe Dl. Al. Gr. Sutzu, ca să bine- 
voiască a traduce ce vu afla însemnat in acest Epis- 
tolar. lănă acum am putut avea numai episodul isto- 
ric înserat mai sus, din cure ultima parte de la pagina 
362 o am reprodus'o din Arhiva Societäter Sciinţifice și 
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Literare No. 1.— In cursul luneï lur April anul 1889, 
aŭ murit în Galaţi Dragomanul Agentier Consulatului 
Austriacă, Domnu Kiparisi, strănepotul autorului acestur 
episod ; el era in vristă de 76 ani. In cursul anulu 
1834 lam cunoscut foarte bine în Galați, căci învătia 
in pensionatul Sachetti împreună cu Alecu Cuza, fostul 
mai apoi Domnitor al României, și cu Stoienascü fiul 
Consulului rusescü. Am fost înadins in Galaţi ca să aflu 
oare care noţiuni despre străbunul seii Kiparisi, cu spe- 
ranță că poate a'și că, ăta ceva documente veki, atin- 
gătoare de Români, însă din nenorocire, el era ingro- 
pat de patru dile. 
Th. Ç, 


Veniamin Mitropolit Moldovei. 


ZDELCĂ. 


Prin actul formalnic din 1 Mart 1840, întărit si de 
înalt prea osfintitul Mitropolit, iscälitul Fgumen a sft. 
Mănăstiri Bisericani, am dat cu embatic d-sale Agăi 
G. Asachi, de pe moşia Vănătorilale acestei mănăstiri un 
loc cu vad de moară pe o gîrlă a Bistriţei pentru înființa- 
rea unei fabrici de hârtie, dar pentru mai bună întemeiere 
a acestei fabrici propuind d-lui Aga Asachi a face un 
schimb a numitului loc în protiva unui alt mai folositori 
pentru mănăstire, apoi luînd în bagare de samă că a- 
cest vad aducea mai nainte numai un venit de o ocă 
de ceară pe an, pe care d-lui Asachi au sporit pănă 
la 20 ocă, si că tără asemine a dumisale întreprin- 
dere, locul ar fi ramas sterp şi nefolositorit, când 
despre altă parte în protiva a 10 fălci loc de hrană 
si alte 20 fălci luncă de sälci, prundiș, stânci, ponoară, 
din care se alcătuieşte acest loc pe colțul numitei mo- 
şii, D. Asachi dă mănăstirei 20 fălci loc ales de hrană 
din moșia Călugăra, ţinutul Bacău, aflătoare alăturea 
cu moşia Pocsästi a monăstirei Bisericani. Apoi atit 
în privirea folosului mănăstirei, cît şi pentru indemă- 
narea fabricei folositoare pentru ţară, mănăstirea pri- 
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meste a face acest schimb, și în locul numitelor 20 
fălci din trupul Călugăra, proprietate a d. Asachi, mă- 
năstirea îi dă d-sale în vecinică stăpînire locul din mo- 
şia Vănătorii, precum el este mărginit prin înadinsă ho- 
tarnică, şi pentru vecinica și nerägluita stăpînire să 
se tacă dupre forme și acturile de proprietate pentru 
îmbele puti. Eşi în 19 Mai anul 1841. 

(L. P.) Veniamin arbimandrit, egumen mănăstirei 
Bisericani. 

Se însemnează aice că ştersătura de la mijlocul a- 
cestei zdelce, să se citiască 20 de fălci. 

toan Casul spatar martur, Căininarul Burada mar- 
tur; Hartulari spatar martur. 


Aceasta zdelea în original este în pastrarea mea. 
Th. C. 


— — 


NO! GRIGORIE ALEXANDRU GHICA VOEVOD, CU 
MILA LUL DUMNEZEU DOMN ȚEREI MOLDOVEI. 


Cinstit și credinciosului boierit al domniei noastre 
dumisale Postelnicului Gliorghie Asachi. 


In urmarea cerirei ce ne ati tăcut prin dimisiea de 
la 27 Septemvrie trecut, spre a fi desarcinat de inda- 
torirea postului de arhivist Statului, ce aţi ocupat chiar 
de la înfiinţarea lui. Noi cu privire asupra îndelunga- 
telor si folositoarelor serviţii ale dumitale, în deosebi- 
tele ramuri în printa acestii ţări, precum în conlucra- 
rea asäzämintului organic atît la comitetul reglemen- 
tar din București, cît şi la S. Petersburg ca secretar- 
redactor, în ramul învățăturilor publice și a literaturei 
Naţionale, cultivite în Patrie de aumneavoastră, încă cu 
mult mai inainte și de introducerea reformei reglemen- 
tare, în organizarea Arhivei Statului şi colecţia de do- 
cumente interesante cu care aţi înzestrato şi nu mai pu- 
ţin şi în stăruința ce ați întrebuințat întru sporirea ve- 
nitului scoalelor, prin câștigarea de averi nemișcătoare, 
dăruite de fericitul întru aducere amine domnul Vasi- 
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lie Voevod, am găsit cu cale în prețuirea însămnă- 
toarelor dumitale slujbe, aţi face cuvenita räsplätire hă- 
răzind dumitale încă cîte opt mii lei pe tot anul din 
casa pensiilor, pe lăngă acele opt mii ce primiţi din 
casa scoalelor, ca o mäingäere pentru un fonctioner ce 
necurmat mai cu samă în curs de 36 ani, s'au sirguit 
cu toată cinstea și credinţa a servi patriei. După care 
ne păstrăm ca la cel întăiă prilej, să vă intrebuintäm 
în o tunctie potrivită însușirilor ce aţi câştigat în ţară, 
şi meritelor ce vă caracterează. 
(Ise.) Noi Grigorie Ghica VV. 
(L. P.) 
No. :385. 
Vel Post. A. Sturza procitoh.— Director Procopie Flo- 
rescu.— Şef secţiei Aga Poliz. 
Secţia 2-a din Secretariatul de Stat. No. 65.—1849. 
Dechemvrie 15 qile. 


Originalul acestui ofis se afla în pastrarea mea. 
Ih C. 


OFISUL E. S. DOMNULUI CAIMACAM 
Din 12 iulie 1856 sub No. 1 adresat 


SFATULUI ADMINISTRATIV ESTRAORDINAR de MOLDAVIEA. 


Odată cu ocuparea postului de Kaimacam a Dom- 
niei Moldovei, pe care MAESTATEA SA IMPERIALA 
Augustul nostru suzeran, au bine-voit a'mi încredința, 
eu mă găsesc datorii a declara atît Sfatului, cît şi com- 
patriotilor mei că recunosc gravitatea îndatorirelor ce'mi 
sănt impuse într'un moment, cănd soarta viitoare a Pa- 
triei noastre, se află în agiunul reorganizărei făguduite 
prin tratatul ce au adus Europei bine-tacerile păcei. 

Măreaţa îngrijire a Inaltei Porţi şi a marilor puteri 
garantează neîndoelnic un viitor mai ferice, la care 
tot Romănul fără incetare au aspirat; prin urmare sir- 
guintele noastre trebue că finteascä în chip de a me- 
rita un asemene viitor. N'am putea mai bine mărturisi 
increderea noastră în înaltele scopuri a Marilor puteri 
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ce aratä un atät de bine-voitor interes in priinta soar- 
tei noastre, de căt prin dovezi de iubire cäträ buna 
răndulală si legalitate, prin răzămarea sperantelor noas ~ 
tre în dreapta preţuire, ce acele puteri sînt vrednice 
a tace drepturilor noastre și a adevăratelor noastre 
interese. 

Liniştea, armonia, şi concordia, trebuie a fi regula 
purtărei noastre, prin care se va pregăti în timpul cu- 
venit espresia legală a dorințelor terei, aträgind asu- 
pră-ne simpatiile acelor ce sînt chemaţi de Dumne- 
zeeasca Providentä, a se rosti definitiv asupra soartei 
noastre. 

Pătruns de aceste principii, privind în adevarata lor 
ființă funcţiile ce'mi sint încredințate, şi numai putin 
considerănd, starea provizorie a împregiurărilor în a 
cărora mijloc ne aflăm, eu socot de a mea datorie a 
mă feri de ori ce inovaţie pripită, şi a păstra nesträ- 
mutat instituţiile ce ezistă, pănă la detinitiva organi- 
zare a Principatului. Cea întăi a mea îngrijire va fi 
păzirea legilor și cea cu scumpătate îndeplinire a în- 
datorirelor de cäträ foncţionarii, de la care atărnă ad- 
ministrarea dreptätei şi ocrotirea drepturilor gi a in- 
tereselor legitime a fie-căruea. Indemnănd dar pe Sfat 
a se pătrunde de aceste principii întru ezercitarea 
puterei lui incredinţată, nădăjduesc că voii fi încurajat 
în purtarea sarcinei mele, prin prielnicul sprijin a com- 
patriotilor mei, ale cărora convingere, ori cum ar fi, 
vor afla în mine un apreţuitorii färä părtinire însufle- 
tit de binele Patriei sale. 

Prin o așa loială cooperare și prin respectul cătră 
legalitate, vom agiunge a îndeplini înaltele intenţii ce 
să ocupă de soarta noastră, si vom asigura viitorul 
și fericirea, Moldovei. 

Acest ofis se publică de Sfat spre obgteasca ştiinţă 

(subscris) THEODOR BALŞ. 


Acest ofis s'au înserat în Suplementul Estra-ordinar al Ga- 
setei de Moldova din Iași, 13 lulie 1856. 
Th, C. 
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» Venit summa dies et in- 
eluctabile tempus“ 


menus aŭ perdutiă .... 

Seremaniă mângăerea, ear 
Moldora un patriot? 

G. Asaki, La moartea 
părintelui mei, 1825. 


Prea sfintite Stăpăne !*) 
Scumpilorti concetățicină ! 


Una din luminele T'ereï nôstre s'a stinsă astădi ! 

Literatura Română, Istoria Patriei, Pressa, frumôse- 
le arte și poesia, diaristica cotidiană și militantă, Pu- 
blicistii şi mai pre susü de toate Corpul Profesoral, 
perdù astädi Apostolulă și Inainte-Mergătoriuli lor! 
Cine oare va putea spune toată mărimea acestei 
pierderi ?.... 

Aceia numai vor înţelege-o pe deplină, cari, după 
cum ne spunea. sunt căte-va momente, venerabilul 
Arhiereü**) au cunoscut epoca în care a apärutü acesti 
ilustru barbat, cari aŭ citită admirabilele sale produc- 
iuni; dar mai cu samă voră pătrunde-o maï bine, 
aceia care aŭ cunoscută pre omulü privată, cari aŭ 
pututü să aprecieze acestă natură nobilă şi devotată 
binelui publică. 

A! in mijlocul generaţiunei ce se râdică, in faţă cu 
junimea nésträ preocupată de nu ştiii ce ingrijiri per- 
sonale, se evocämü suvenirulü venerabilului G. Asaki, 
care in timp de o jumătate de secul, pintr-o activate 
infatigabilă, a pusă in serviciulii generatiunelorü ce 
B'aii succedatu, tote darurele virile, tote talentele su- 
periore, cu care natura l’a indestratü. 


*) Pre Sfintia sa Părintele Arhiereu Vladimir Suhopanü Iri- 
nopoleus in locului eminentiei sale Mitropolitului Moldo- 
vel, presida la ceremonia inmormintărei. Orafiunea avu 
locu in biserică. 

*#) Prea Sfintia sa Arhiereulu Filareta Scriban Stavropoleos 
întrună discursă plini de emotiune, arătă cariera percur- 
să de ilustrula defunct, fostul seu colegi. 
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Venerabilulii G. Asaki, a fostii una din acele figuri 
energice şi generose, a căruea tipü antiquitatea se pa- 
re a nu-lă fi lasati ca danie, de căt rumaï Romăniei 
nostre, spre a’lü putea reproduce din cändü in căndă. 

Viaţa întregă a venerabilulur G. Asak:, se pote re- 
suma numai intro singură trăsătură, în existenţa sa 
aprope seculară, da! în o viaţă octogenara, eminentul 
bărbatii n'a fosti cuprinsă de cât de o singură pasiune: 
Patriotismul! lată rada strälucitére care lumineqă 
tôtä viatia sa! iată esplicatiunea tuturor vicisitudinilor 
prin cari a trecută! In locü de a se perde în protes- 
tatiun' sterile pote, elă întrebuintä, toată avtoritatea, 
spiritului, precum și ascendentul caracterului saü, in va- 
riatele fase în care a trăită, pentru ajungerea la sco- 
pul nobil ce'și propusese. 

Cel dintăiii înţelese că  Romănismul e plinu de vi~ 
itorü, și ondrea sa va fi neperitore, pentru că înainte 
încă de revolutiunea grecească, el n'a desperată de 
dânsul. 

Având tot ce trebue pentru a brilia, posedând pe 
lăngă o organisatiune vigurâsă, tote harurile de seduc- 
tiune, plin de tactică; el făcea concesii aparente nu- 
mal ca să poată fi permisă de a redescepta simtul 
naționali, consolăndu-se atunci prin repetarea taimosu- 
lui versă al poetului, bardul national, pe care l’a 
egalat: 

„Apa trece,— Romănismul — petrele remänü“1). 

Ilustrul bărbat apare pe scenă, cănd în țara noastră 
lipsea ori ce mișcare intelectuală. Meritul seu insem- 
nat este că prin o propagandă individuală a emanci- 
pat viața de preocupaţiile materiale ce o subjugau. 
Impulsiunea care a dati spiritilor și opiniunei publice, 
este necalculabilă. Istoria nepărtinitoare va spune că 
sentimentul National care a isgonitü Domnii din Fa- 
mar, a fost desvoltat prin îngrijirea si zelul devotatu- 
lui Patriot Gheorghie Asaki. 

Celui întăiă pasi Care’lù face ca Cetäteanü, cea în- 
tăiŭ profesiune ce o imbrätosiadä la 1813, este cariera 


1) V. Alexandri, Suvenire, Xl din Doine și Lacrämioare. 
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de profesor, preferënd mat bine o situatiune modicä, 
reservată atunce ca şi acuma, color ce se destin înve- 
țemântului, dar pătruns de mâretia rolului, de onora- 
bilitatea ce’l caracterizeadä.  Limineaţa îşi facea cur- 
sul seii, celii întăi curs în limba Română, seara lucra 
prelegerile sale, și asttelii imprima cele înteiu carți 
sciintifice în teară. Așa întreprindătorul nostru barbat 
descliide periodul de Cultură Naţională, înrolănd ca 
discipuli 33 de juny din acele tamilir care într'o at- 
mosterä luxoase și elegantă, uitănd că lucrul tace o- 
noarea omului, după cum lucrul a tăcut slava crea- 
torului, credeau, că ,a lucra este a deroga.“ Câte 
haine n'a îmbracat may apoy pentru a pregăti propă- 
girea ţerei, cu o activitate febrilă, mulțumită unet ero- 
ice perseverente. Giumätate de secol, o viaţă de omu! 
s'a străduit pentru a lumina pe compatrioţii sei; or 
unde se afla o ideïe nouă, un principiu de realizat, 
o mesură de pus în practică, acolo se fii sigur că era 
numele venerabilului Gheorghie Asaky. Nici o organi- 
safiune n'a tostii maï bine dotată decăt a sa: Scriitor 
distinsü si reformator, elü întroduse în învăţătura pu- 
blică limba Naţională la 1823, poetu*), Administrator, 
Istoricii, Omii de ştiinţă, Inginerii, Archeolog, Pictor**), 
Profesor; el a prelucrat ca jurnale: Albina Romäneas- 
că, Spicuitoriu Moldo- Roman, Siteanul, Gazeta de Moldova 
Patria, Icoana Lumei, apoï discursuri torense; raporturi în 
interesulü instrucţiunei publice si private, broșuri asu- 
pra tuturor questiunelor vitale din epoca sa, cărți di- 
dactice pentru invétémêntul clasică si profesional; uvra- 
giuri asupra epocelor «elor mai remarcabile, și necu- 
noscute din istoria noastră, în căt putem avansa că nu- 
mai cu materialurile sale „pline de eruditiune, unite cu 


*) Culegerile de Poesie a lurt G. Asaky JassI 1809, vedt editi- 
unea a 4-a, tipografia Institutului Albinei 1863. 

**) Tablourile sale Istorice, Mama lui Stefan cel Mure lu Ce- 
tatea Neamţu, Bătălia Moldovenilor cu Cavalerir Teutoni, 
Testamentul lui Stefan cela Mare, Alexandru celi Buni 
primind insigniile de la Imperat. I. Paleologu ——— sunt 
bine cunoscute de puţinii diletanti, care aŭ gustul de 
pictură la noi. 
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resultatele märete datorite patrioticet impulsiunt, a 
nemuritorilor Șincai, Petru Maior și Lazăr, se va pu- 
te constitui monumentul fără asemănare : Istoria erei 
Românești, 

Sub diferite forme, laboarea a fostü elementul vie- 
tei sale. Ca recompensă scrierilor sale, a fost admisă 
în Academia din Roma, si după studi! serioase făcute 
în 8 limbi, în frageda sa juneţă, Universitatea îr dete 
gradul de Doctor încă de pe la anul 1804; de pe a- 
ceasta se vede cătii de multü a iubită lucruliă. 

Venerabilul Gheorghe Asaki n'a fost numai un autor, 
marele său meritii este că a fostii un omü de acţiune. 
un luptătorii. Aice e locul să vă relatez, Scumpilor 
Concetățiăni ! actul frumosü ce a făcut pentru scoale — 
Ca contimpurant at săi, vă aduce-ţi încă aminte de 
acestü proces resunätorü. Era pe la anul 1839, venerabi- 
lul Gheorghi Asal:y, ajansü director n scoalelor atunce 
cănd statul nu acorda acestor stabilimente de prima 
necesitate, de cât niște sume infime, venerabilul nos- 
tru bărbat, le constitui un patrimonii.  Călugărir 
Greci ai Monastirer Tri-Erarhi își apropriase din tim- 
puri imemoriale venitul casei scoalelor. Directorul 
scoalelor scrutează questiunea în hrisoavele Domnești, 
şi cu o îngrijire adevărat părintească, timpu de mulţi 
ani, pentru a intrerupe prescriptiunea, de căte ori da 
socoteli, menţiona sub o rubrică goală: Trec spre ne- 
uitare veniturile moșiilor Eforiei scoalelor. Chronica 
juditiarä din acele timpuri va spune numai, de la că- 
te şi de la ce soiuri de ispite s'a sustrasii demnul re- 
presentantii al Instrucțiunii: destul că, lăsând de o par- 
te procedura scrisă, în a căria încurcături se complă- 
ceaii vechi practicanți de pe atuncea, pintr’o pledare 
orală: cea întăiŭ oratiune forensă, desvolià dreptätile 
causeï cu care se însărcinase cu atâta devotament. 

Majoritatea Judecätorilorü—era pe atunce influenţa 
străină puternică la noi! — îlù respinseră, dar lealul 
Preşedinte al Curter, si opiniunea publică preparată de- 
ja prin memuarele venerabilulut nostru bărbat, asigu- 
rară gcoalelor publice, unica lor proprietate. Apărarea 
existenţei și a libertäter învățământului o datorim lur; 


www.dacoromanica.ro 


— 385 — 


elii ne-a lăsat dar, ca un legatum nobilii și sanctü, sus- 
ţinerea şi propäsirea scoalelor nativnale; si de cäte 
ory o mănă sumeaţă ar apăsa asupra lor, spiritul ve- 
nerabilului Gheorghe Asaky s'ar cobori între noi, pen- 
tru a ne înrola pe toți, corpü şi sufletü, subt un dra- 
pelu atăt de scumpu! — A! trebueste ca cineva să 
se informeze de laaceï ce aŭ conlucrat cu dänsul, pen- 
tru a cunoaşte servitiile inteleginte si importante ce 
a făcut înv&ţemăntului. Odată se decisese, în sferile 
înalte, că limba lomănească nu este nici suficientă, 
nici aptă spre a servi la predarea obiectelor scienţifi- 
ce şi literare. Se luase hotărîre că d'aci "nainte cur- 
surile să se facă într'o limbă străină. In zadar Direc- 
torul Scoalelor pledează causa Naţională! Limba Pa- 
triei abie reînviată, era poate se cază în uitare. Ste- 
ruintile sale remăn toate fără resultat : era un ce ire- 
vocabilii. Grație uneï inspiratiunY dictată de un sen- 
timent adevărat, venerabilul Gheorghe Asaky merge la 
Mitropolitul Veniamin, pe atunce mecenatul tereï, şi 
autorul unui Catihismü, ce se esplica în tote gcoalele, 
gi într'o desfăşurare eloquentä ’Y arătă că propositiu- 
unea cea nouă sar pute alia poate cu obiectile seiin- 
tifice; dar ce ar deveni principiile de religiune si de 
morală, atunce, cănd catihisarea sar face intr'o limbă 
străină, contrarie instructiunelor bisericer noastre ? Mi- 
tropolitul Tereï şi Referendarul sccalelor îşi dau mă- 
va, şi limba Romäneascä remăne pentru eternitate aco- 
lo, de unde nime nu trebuea să fi cutezat vre odată a 0 
indepärta. 

Dacă de la serviţiile aduse limbei, trecem în lite- 
ratură, vedem incontestabilă că venerabilul Gheorghe 
Asaky, este pentru Romănia de dincoace de Milcovü, 
capul scoalei moderne. Pe acest terenü, şi intrun 
singur cuvânt, care dice mai multi de căt ori ce co- 
mentariu: Asaky este Heliadul Romăniei—de-a stänga 
Milcovului. Veniti în o epocă cănd Idiomul National 
ge alterase prin efectul timpului şi al predominaret lim- 
ber Grece în Principate, elü întreprinse de ar reda ve- 
chiul săii lustru, cureţindu-l de expresiunele streine, 
prin o reformă care se părea pe atunce radicală. Eli 
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geniù văduse însă, toată impulsiunea ce se poate da 
limber noastre; mai multă, elŭ găcise toate resursele 
generale a limbagiului şi geniul particular a literatureï 
noastre. Fortile intelectuale a Romănului, adormite în 
giulgiuli Fanuriotismulm, se deşteaptă prin marea im- 
pulsiune dată de acest eminent bărbat care a format 
epocă in istoria literatureï nostre; în adevăr Gheorghe 
Asaky va fi considerat în tot-deauna, ca unul din pă- 
rinții literature Romänieï. 

Ca profesore el a lăsatii urmaşilor sti ca normă un 
principii. In adevërü astă-dr profesorii din Iași nu aŭ 
drept desideratum ideia de a avea numai de câtù e- 
levi mulţi; ex formează discipuli, școală, în înţelesul în- 
nalt al cuvântului, unde magistrii si studenţii, după cum 
zice apostolul: „Toţi înt”un cugetü șintrun gând 
„mărturisescu“. — Nu e acesta ore înveţimântul în 
aspiratiunile sale cele mai înalte ? 

Discipulit ilustri a venerabilu!'ui Gheorghe Asaki se 
numeră după generatiunt; in adevăru eln cu gloria sa 
a fostü amicul și protectorul tuturorü celebritätilorü. Un 
cercii se făcu în jurul seii: acolo brilia la început in- 
ginert iscusifi ca Gheţiu, Mavrodin; — totă junimea 
studioasă de la 1822, după Eterie; may apor barbaţi 
solizi şi devotați ca Stamati, Dr. Fătu, Presidentul celü 
mai eminent alii Adunărer Deputaţilor; mar recentă, 
spirite fecunde şi pline de impulsiuni: Cogälnicenit, G us- 
tii, Codrescu . 

J'en passe et des meilleurs! 

—omit pe multi, cart s'ar cuvenisei citez—cohortä bri- 
lantă, care a pus temeliile ordinului de lucrurt actuali. 

De aceia când se presintă în parlament, incuviinta- 
rea unet recompense nationale, eminentul orator D. 
Costa-Foru. 

—Vir bonus jurisque peritus. 

—barbatu generos și cel mat iscusit în sciinta dreptulur— 
na putut zice că „adaoge o voace putin însemnată pe 
„lângâ corul general şi unanim, pentru resplata ce a 
„meritat Asaki din partea Românie! întregr.î*) 


*) Vide şedinţa din 13 Sept. 1868 a Senatului (Monitorul O- 
ficial 21 Sept. 1868, No. 213). 
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Ar crede cineva că acţiunea sa, sa concentrat în 
ţeară numai, eroare! Prin ginerile seu, ilustrul filosofii 
gi publicistü Edgar Quinet, în ajunul conterentilor din 
Paris, trimete carta de visita a Romăniei renescênde 
la toate inteligentile Kuroper, voiü se dicü a lumer — 
Cine nu’sï aduce aminte de acea epopea nemuritoare, 
compunere clasică, plină de eruditiune şi caldura, prin 
care se rechiamä privirile popoarelorii civilisate asu- 
pra Hatrier noastre: 

»Dix*) millions d'hommes frappent, en suppliants, au 
„seuil de nos sociétés occidentales. “**} 

— „Milioane ue oameni bati, ca suplicanti la ușile 
„societățilorii noustre occidentale. Ce vreau ei? Ei cer 
„se fie ajutată a renasce !“ *#*)_— 

Patriotismul venerabilulur barbatii respiră în acele 
129 pagim, pentru care Români nu vor ave nici o da- 
tă destul de adăncă admiratiune şi vie recunoscință 
cäträ autoriul lorii. Fără a generalisa, putem dice, 
patriotismul lau supt toți copi în tainilie, în casa sa, 
care era ca un receptacul al aspiraţiuaelor unu pa- 
triot, şi al suvenirelorii unu: filosot. Talentul săi plin 
de entusiasmii domnea în acea casă, singură în genul 
săi, şi când eşea din cabinetul seù de lucru, din vas- 
ta şi rara bibliotecă clasică și naţională, obosit de lu- 
crările numeroase ce întreprinde, de ziarele quotidiane 
ce redacta, atunce în Galeria sa de pictură, unică în lași, 
se delăsa în mijlocul a lor sei, compunînd mai multe bucaţi 
armonioase și poetice. — În adevări titlul stii cel mar 
frumosu pe lingă Novelile Istorice, o capo-d'operă, sunt 
poesiile sale din 1810. Cu o formă suplă, lină de sen- 
sibilitate, scrierile sale poetice aŭ meritul de a fi ade- 


+) Edgar Quinet, Oeuvres complètes, 10 vol. tome VI, les Rou- 
mains. pag. 1. Paris, Pagnerre Libraire —Editeur 1857. 

#* Que Villustre philo-romîn me permette cette légère corec- 
tion ! 

#*#*#)  Traductiunee scumpului si regretatulti meă unchiu Neculai 
Istrati, Romdäniÿ Principatelor Dunerene, tradus de pe 
limba Francesa, Iaset, tipografia Institutului Albiner 1857. 
Brogura este fåra numele autorului; îlù restituescu dar aice 
pentru memoria sa. 
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varate; cu calități mari şi defecte seduizante, eli avea 
instinctul poetică, în căt ar fi putut dice cu Ovidiu: 
—„Quidquid tentabum scribere, versus erat.“— 

— Ori ce m'as fi încercat se scrii; egia versuri, 

Atenţiunea publică se întorsă către acesti spirit plin 
de fervôre si inspiratiune. Publicul nostru citi cu avi- 
ditate compositiile sale pline de cugetări, scrise intro 
manieră pitoréscä şi'n o limbă ce nu se credea pro- 
pice spre a esprimă ideile literare. 

Numai Academia Romănă remasă nesensibilă la ser- 
vitile aduse literaturei Române de acest veteran. Ju- 
na nôsträ Academie va dice, ca odinidră cea Francesă, 
după mortea lui Molière: 

„Îl ne manquait vien à sa gloire, il manquait à la 
nôtre!“ 

— „Gloria sa era complectä; va lipsi totdéuna Acade- 
„miet gloria, că nu l'a avută în sinul seû.“ — 

Elă însă nu s’a plăns nici cum. Ca se vă daŭ o i- 
deie despre inima sa, lăsați mă se pomenescü un inci- 
dentù din viața lui plină de fapte meritorie. Neuits- 
tul poetii Constantin Negruzzi compusese pe la 1845 
Pleiada poeților români. In numerul lor însă să omise 
numele ilustrului nostru barbat, cel mar vechiü dintre 
poeţii noştri români, cu care înbobocise poesia nôsträ, 
artă pe care de timpuriii o cultivase printr'o porni- 
re naturală,după cum însuși ni o spune în aceste ver- 
suri atăt de fericite: 

„Un vii dor mănaripează și meEndeamnă din pruncie, 
Ca se:icercii pe alăuta romineasca armonie.“ *) 

De aceea amicii sex intimi îl arătară că reputatiunea 
legitimă ce'şi cucerise ar suferi un eşec, dacă nu ar 
protesta energic în contra unei asemine omiteri. Ve- 
nerabilul nostru barbat iea pana în mănă, si drept 
respuns, compune la răndul seii o trumoasă odă: Ple- 
iada Poetilor români, pe care o si trimite colegului 
sei. In fruntea acestei pleiade înse, el pusese nume- 
le luy C. Negruzi! Asupra faptului acestuea nu trebu- 
ie niwic de adäogat: el vorbeşte de la sine! 


*) 1820, Culegere de Poesir, Prolog la Patrie. 
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Acest caracter plin de franchetä gi bunătate nu sa 
desminţit în nici o ocazie, de si la prima vederese pă- 
rea, austerü, pentru acer ce nu se opreaii la surfatä, 
impresiunea cea înter dispărea foarte iute. 

A! nu voiii uita nio odată primirea ce acestii omii 
de inimă îmi făcu, cănd reintorsii în Patrie — este may 
bine de un anù — mt duseïü, pintre una din cele 
întăi persoane, se'li revezu, voju se zicca se primesc 
bine cuventärile sale. Cu ce simtibilitate, cu ce bu- 
nävointä indefinisabilä ştiea se primască, şi atuncea gă- 
sea unuldin acele cuviute care mergü drepi la inimâ,! 
Ilă ascultam vorbind u-mi cu confientä de viitorul tereï 
noastre; din regiunele senine a ie cugetărerîmi desfäsu- 
ră bâtrâna sa esperienfä; apoï pintro expositiune lu- 
minoasă îmi arătă că în lume totul este fragilă, bu- 
curia precum și durerea : nimica nu este durabilü, atîta 
ca momentul când cineva poate qice: atunce mi-amü 
înplinitii datoria! 

Mai pe urmă îlii văzul căteva săptămâni înaintea 
stingerei sale .... 

A! lăsațe-mă se vă facă parte de preocupatiunele 
sale, de ingrijirile ce me-aŭ confiat: în acest moment 
este o datorie ce-mi îndeplinesc. Cu o a bnegatiune 
exemplară venerabilul Gheorghe Asaki în lunga sa ca- 
rierä, multemitä generosititer earacterului sei, a vë- 
dut struncinânduse averea sa astfelii, încât un fostă 
Ministru, ajunsii la vrâsta când nu mai putea servi 
terer, se afla nevoit se trâească într’o positiune din ce- 
le mai modeste.--Preocupatiunea sa nu era pentru si- 
ne, dar se îngrijia pentru familia, pe care o iubea așa 
de mult, şi mai cu samă pentru demna sa tovarășă, 
care ajunsă în aceiaşi vrăstu înaintată, nu putea se ai- 
bă stoecismul demnului nostru barbatii, Elu vedea cu 
părere de reii osândită la nelucrare tipografia Albinet 
Române, din care esise la 1829, cea întăi foaie Romă- 
mească, care fusese adusă atuncea, cănd nu esista in 
lași, decăt nişte teascuri pentru cărțile bisericeşti la 
Sänta Mitropolie. Bazată pe aceste titluri sacre, foas- 
tă Cameră din Moldova a doritii să şi-o aproprieze. 

Acelü votii al Camerei trebue se fie esacntat cu sins 
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tenie, nu numai ca dorinţa tereï legal esprimată; nu 
numaï că tamilia sa a cooperat, si la secondat în totul, 
căci casa întreagă după chiar devisa strebunä era în 
adevări unii Stupă ; mai cu samă însa, trebueste ca 
dorinţa formal esprimată să se aducă la îndeplinire, 
pentru că așa feliu 'se serve de încurajare, acelora 
cari uitunduse pe sine lucrează pentru binele terei. 

Repaosul seŭ ar fi mai dulce dacă din sterile eteree 
ar ști, că soţia sa devotata, ajunsă deja în o vêrstà 
peste 80 am, are o existenţă asigurată. 

Făcând aceasta contimpuranh, nu ar tace altă, decât 
un actü de Justiţie! 

Pentru dânsul, acestă lucrătoriii infatigabilă, el a 
sacrificat chiar a doua vrăstă, betreneţia, supusă e- 
goismulw, totii înteresului publici. 

Chiar în toamna aceasta, care trebue. se aibă un 
finitii aşa de durerosü, îmi nara escursiunea arhiologi- 
că ce o tăcuse în vara anului curent, în Bucovina. 
Pentru a complecta una din figurele cele mai energi- 
ce, am putea zice cele mai dure, din istoria noastră: 
Alecsandru Lăpușneanu, venerabilul nostru barbat, în 
bătrînețile sale adina şi tremurënde, a mersü in per- 
goană în terisoara care mai înainte de toate este Ro- 
mäneascä şi acolo ajutorat de nobila și Patriotica fa. 
milie Hurmuzachi, care singură a știut, la isvorul Sire- 
tulu şi al Prutului, în mijlocul curentului cosmopolit 
şi adversii, se întretie suvenirul Patriet-ilume, acolo dic, 
a cules detailun necunoscute și a reconstituit acea fi- 
gură istorică în totul, compunănd cea din urmă novelă 
istorică a sa, care figureadă cu onoare în calendarul 
săi pe anul viitor 1510, si a căruea întreg manuscript 
îl am în mänä, complectat fiind deja în totul de ne- 
obositul nostru bărbat.*) 

Pe când ‘mm istorisea descoperirele ce făcuse cu cå- 
teva, luni mai ’nante la Lopusna **) priveam figura 


*) Acesta Calendar pe 1810 ilustrat cu 6 stampe, anul XXIX 
se va publica în curând la Imprimeria Institutului Albinet 
Romäne, strada Asaki. 

#*) Astăzi proprietatea unui romăni, D. Baron Wasileo de la 
Berhometă. 
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sa inteligentă și fină, sezisati de o nobilă emotiune, 
palid prin decurgerea anilor, dar interesant; fruntea sa 
lată părea preocupată de o altă viafiä; era îngrijet 
de cătva timpii despre sterile senine, şi în asceptare, 
precum si în aspiraţiuni către ele, repeta, după cum 
Lebăda căntă un versü melodiosu, ultima strotă esita 
din pana sa: 
„Așa Cignul Românie, ca o passere, profită. 
A cânta in asceptare de o viaiŭ mui dorită !***) 
A! Fit sigur, inimă nobilă! Dumnedeü, principiul 
vieter, va primi sufletul tău, după cum natura peste 
căteva momente va deschide sinul sëü maternel,la ceea 
ce pănă mai ieri a fost un corpi . . . . . . 
Spiritul tău poeticii va fi primită de acele forţi in- 
definisabile, essente misteriôse şi parfumate, cari vor re- 
lua părticica de geniu și de generôsä vitalitate, ce a 
planat în timpuri grele, asupra nenorocitei nostre Tert. 
Pentru mine, pentru tamilia literară, --Familia ta 
adoptivă,—nu esa cu totul mortii; pentru noi carı te- 
am iubitii multă, "ți vom pästr: o suvenire nestearsä, 
o benedictiune în tot-deauna tandrä: barbaţii cei mari 
„în aeternum per gloriam vivere intelliguntur ****) . , 
„Dă trăescă în perpetuŭ pentru glorie.“— 
llustre barbatu! Ar trecutu! Dar lucrările tale rë. 
mănii ca exemplu si suvenire celor ce te aŭ cunoscut: 
Narratus et traditus superstes eris tt), , 
Spiritele cari le ai formată, vor forma la rindulü 
HET m m wcs Ci a e y a Per 


Viaţa ta plină de patriotismü, viatia ta plină de de- 
votament, va plana’ntot-deauna deasupra nóstră, ca o 
lectiune pentru întreaga Românie, lectiune eternelä, 
patriotică şi bine-făcătoare ! 


we) Această compunere va forma ultima poesie din Calendarul 
seu pe 1810. 
*x#+) Justinianit Institutiones, 1, XXV, De excusationibus, prin- 
cipium, în fine. 
sxx#*) CO. Corneliï Taciti Opera, vita Cn. Iulii Agricolae, No 46 
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Acest discurs funebru l'am reprodus in memoria făcătorului mei 
de bine, ca referendar scoalelor, rostit gi publicat într'b: broșu- 
ricä de Doctorul Istrati, în Iași, Tipografia Societäter Junimea 
1869. Th. ©. 


NOI MIHAIL GRIGORIU STURDZA VOEVOD, CU 
MILA LUI DUMNEZEU DOMN TEREI MOLDUVEI, 


Cătră mazili, ruptași, ruptele Visteriet, și toți locui- 
torii ținutului Vasluiii. 

Domnia mea găsind de cuviinţă, iată s'au rinduit la 
ținutul Vasluiului de la t Genarie, Ispravnic pe d-lui 
Medelniceru Răducanu Buzdugan, pentru care vi se şi 
dă in scire, poroncindu-vi-se ca sosind noul ispravnic 
la ţinut, in toate săvirșirele de poronci a domniei mele, 
gi a altor puneri la cale a Departamenturilor Ocârmu- 
itoare, să daţi toată ascultarea; si pentru impilările 
celor ce se vor purta pintre voi, spre sävirsire de sluj- 
be, poronci şi indatoriri ale stäpinilor de moșii, peste 
legiuirile ponturilor, vă veţi arăta la Ispravnic cu ce- 
rerea îndestulărei, și in intimplare, a remâne neîndes- 
tulati, vă veţi arăta cu jalobă la Domnia mea, ca să 
luaţi neapărat indestulătoare punere la cale. 

(L. P.) 
No. 1033. 
Ghica vel Logofăt procitoh. 

No. 20573.—1834 Decemvrie 27. 


Tragemü atentiunea cititorului asupra acestui pitacii domnescù, 
ca să Be vadă cine represinta feara Moldovei pe la inceputul 
Domnireï lui Mihai Vodă Sturdza, gi cine o represinta apoi in 
<ursul cärmuirei sale. 

Th. C. 
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LA QUESTION DYNASTIQUE EN ROUMANIE. 


M. J. A. Keun, ancien ministre plénipotentiaire des 
Pays-Bas à Bucarest, nous adresse la lettre suivante: 


Bucarest 1 (13) juillet 1889. 


Monsieur le Directeur, 


J'ai lu avec toute l'attention et l'intérêt qu’ils méritent 
les trois articles que vous avez publiés dans les Nos. 
3528, 3529 et 3530 de votre feuille, articles contenant 
l’analyse d'une brochure qui vient de paraitre à Paris 
sous le titre „Fa question dynastique en Roumanie, par 
sun paysan du Danube”. 

Je mwai point à suivre l’auteur anonyme dans tous 
les développements qu’il a donnés au sujet qu’il a entre- 

ris de traiter, mais quant à ce qui touche la partie 
Hstiréque, je crois devoir, uniquement pour rendre 
hommage à la vérité de l’histoire, constater, qu'involon- 
tairement ou sciemment, il a entièrement manqué en 
ne désignant pas l'homme éminent, à qui seul revient 
le mérité et l'honneur d’avoir proposé et propage l’idée 
de l’Union des principautés, sous un prince étranger 
héréditaire, savoir le Prince Parbo D. Stirbey. 

C'est en effet ce Prince qui, en 1854 se trouvant 
réfugié à Vienne, par suite de la guerre turco-russe, 

résenta à l'empereur François-Joseph un mémoire 
Hémontrent la nécessité d'adopter cette combinaison, dans 
l'intérêt de la paix générale, et du bien-être de la 
Moldo-Valachie. 

Le Prince remit par la suite au Baron de Bourqueney 
un mémoire analogue, sur les données duquel ce di- 
plomate, basala proposition qu’il appuya à la conférence 
de Vienne. 

En 1855, après la chute de Sébastopol et à la veille 
de l’ouverture des conférences, qui aboutirent au traité 
de Paris, le Prince Stirbey adressa directement à 


VOLUMUL XIII DIN URIUARIU. C. 26. 
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l’empereur Napoléon un appel chaleureux et pressant, 
pour invoquer son puissant appui à l'effet de sauver 
les Principautés de la ruine, et de l’anarchie auxquelles 
les exposait le régime hospodarial, en appuyant de 
tout son pouvoir l’Union des Principautés sous un prince 
étranger. Je suis d'autant plus competent pour affirmer 
les faits que je viens d'exposer, que les actes à l'appui 
existent aux archives du ministère des affaires étrangeres 
à Paris, et que j'ai pris à leur rédaction la partla plus 
active et la plus directe. 

Je n'entends point, du reste, diminuer le mérite et 
le patriotisme des Princes Gr. Ghyka et Couza, comme 
des autres personnes, qui revendiquent l'honneur d’avoir, 
par la suite, concouru à cette oeuvre, mais je constate, 
et je remplis en cela un strict devoir, qu’ils n'ont fait 
que suivre l'impulsion première donnée par le Prince 
Stirbey à la grande idée dont il a été le promoteur. 

Veuillez agréer, Monsieur le Directeur, l'assurance de 
ma considération très distinguée. 


J. A. KEUN. 
Ancien chef du Cabinet de feu $. A. le Prince Barbo D. Stirbey. 


# Éd 

On n’a pas oublié la lettre que M. Keun, ancien ministre 
des Pays-Bas à Bucarest, nous a adressée dernièrement au 
sujet de la brochure ,La question dynastique en Rou- 
manie”. dont nous avons publié l'analyse dans ce journal. 
Voici, à propos du point historique relevé par M. Keun, 
relativement au prince Barbo D. Stirbey, ce que nous 
répond l'auteur dela brochure le „Paysan du Danube,“ 


Paris, 19 juillet 1889. 


Monsieur le directeur, 


M. J. Keun, ancien ministre pop des Pays 
Bas à Bucarest, et ancien chef du cabinet de feu S. A. 
le prince Barbo D, Stirbey, me reproche, dans une 
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lettre publiée par „LIndcpendance loumaine du 5 (17) 
„juillet dernier, d’avoir ou involontairement ou sciem 
„ment manqué à la vérité de l’histoire, en n'ayant pas 
„désigné dans ma brochure sur la Question dynastique 
„eh Roumanie, l'homme éminent à qui seul reviennent le 
» mérite et l'honneur d'avoir proposé et propagé l'idée de 
,l'unioa des principautés, sous un prince étranger héré- 
„ditaire, c’est à dire le prince Barbo D. stirbey.” 

Je ne peux que remercier M. Keun de ss bien 
m'apprendre un fait que je me serais bien gardé, si 
jen avais eu connaissance plus tôt, d'omettre dans ma 
brochure ; car il vient trop bien à l'appui de la these 
que j'ai essayé de développer, à savoir que nos derniers 
princes indigènes, trappés eux-mêmes des inconvénients 
du régime hospodarial, avaient toujours préconisé, ap- 
puyé et soutenu l’idée de l'union des principautés sous 
un souverain étranger. 

Cette grande preuve de sagesse et de patriotisme, 
donné par un prince qui a laissé en Valachie le renom 
d'un administrateur émérite, honore le prince Stirbey, 
ct ne peut que tortifier le respectueux souvenir que 
nous gardons à sa mémoire. Mais que M. Keun me 
permette de rectifier, à mon tour, un passage de sa 
rectification, „Le mérite et l'honneur d’avoir proposé et 
propage” l'union de nos provinces sous un souverain 
étranger héréditaire, ne reviennent pas, comme l'affirme 
M. Keun, d’une façon peut être un peu trop absolue, au 
prince Stirbey seul. 

En effet, des le commencement de l’année 1854, ct 
en même temps que le prince Stirbey présentait à lempe- 
reur Francois Joseph „un mémoire démontrant la néces- 
„sită d'adopter cette combinaison dans l'intérêt de la paix 
„générale et du bien-être de la Valuchie” deux autres 
mémoires très importants étaient remis en France, l’un 
en février 1854, à l’empereur Napoléon, et l'autre en 
mars de la même année, à M. Drouyn de Lhuys, 
ministre des affaires étrangères de l'empire. 

Voici ce que nous apprend, au sujet de ces deux 
mémoires, le très regretté Ubicini, dont le nom revient 
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forcément sous la plume de tous ceux qui s'occupent 
de l’histoire moderne de la Roumanie: ! 

„Le premier de ces mémoires, émané du Comité 
„National roumain, revendiquait, en l’appuyant par le 
„droit historique, la reconnaissance pleñte et entiere de 
„l'autonomie des Principautés, selon la teneur de leur 
„anciennes capitulations, et proposait comme base de leurs 
réorganisation, l’union de la Moldo-Valachie, sous un 
„chef unique étranger... 

„Le second mémoire, signé de M. A. G. Golesto, 
„ancien chargé d’aftaires du gouvernement provisoire 
pet de la Lieutenance princière pres le gouvernement 
„français .... indiquait comme solution pratique de la 
„question, l'union de la Valachie et dela Moldavie, sous 
„un chef héréditaire, à l’erclusion des familles indigènes.“ 
(Lee Principautes- Unies devant la Conférence P. 9.) 

Que conclure de tous ces faits ? C’est que tous les 
Roumains, sans exception, et à commencer par ceux-là 
mêmes qui ont occupé le trône, dans les deux Princi- 
paut(s, qu'ils se soient appelés Stirbey, Bibesco. Ghika 
ou Couza, ont tous fait assaut de patriotisme, pour as- 
surer le triomphe de cette grande idée, à laquelle la 
Roumanie doit,—nous ne devons pas l'oublier —le meil- 
leur de sa force, de sa tranquillité et de sa prospérité 
actuelles. Une autre conséquence se dégage de cette 
revue rétrospective des évènements qui ont marqué, 
dans notre pays, la première moitié de ce siècle. C’est 
que ceux qui, parmi nous, voudraient aujourd’hui revenir 
en arrière; ceux qui parlent sans cesse d’un retour 
désirable à un état de choses, dont j'ai essayé, dans ma 
brochure, de faire ressortir les deplorables résultats, 
méconnaissent à la fois et les enseignements de l’histoire, 
et les leçons d'abnégation, de désintéressement et de 
patriotisme que nous ont donnés, tous nos anciens princes 
regnants, en Commençant par le prince Stirbey, en 
continuant par les princes Ghika et Bibesco, et en finis- 
sant par le Prince Couza. 

Veuillez agréer, Monsieur le Directeur, avec mes plus 
vifs remerciements pour l'accueil bienveillant que lZndé- 


www.dacoromanica.ro 


— 397 — 


pendunce roumaine a fait à ma brochure, l'expression 
de ma haute considération, 


Un Paysan du Danube. 


Aceste doue articule mi s'au comunicat la Strungă, in Iulie 1589, 
de Domnul Colonel Alexandru Carcaletzeanu; cel dintaiu este pu- 
blicat in /nd(pendance Roumaine din 5 (17) Iulie 1889, şi cel al 
doilea, tot in acel diar din 12 (24) Iulie 1889, Am reprodus aceste 
articule in volumul XIII de Uricarit, ca unul ce cuprinde o in- 
semnata pate din Actele Univer. Poate că si aceste notițe sa ser- 
viască in câtva la marea opera ce se va scrie despre Unire. Th, C, 


Finea Tomului XIII de Uricariă, 
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1827. Spre știință . 

1834. Pitacul lui Vodă Mihai ‘Starza, adre- 
-sat mazililor, ruptași, ruptele Visterieï si toți 
locuitorit ținutului Vaslui ; 

1841. Zdelca pentru skimbul pământului 
fabricet de hărtie cu mănăstirea Pisericanit 

1856. Din Steua a. an la 
Bruxela. . . 

1849. Ultima Ungere in Bise ica Sf. Ne- 
culai, cu trex altare, din lași. . 

1849 Hrisovul lvi Ghica Vodă multämind 
lui Gheorghie Asaky pentru serviciile sale 
aduse Moldovei. 


1850. Aniversara 'Pipografiei 'Buciumului 


Romîn din laşi. . . 
1852. Peciii domnesc pentru Capătăieri 
1855. Les Russes et les Autrichiens dans 
les Principautés. 


1855 Telegraful Român « din Sibit si cesti» 


unea monastirilor Inchinate. 
1856. Protocolul din Constantinopoli ` înso- 


tit de observațiile Domnului Grigorie A. Ghica 


Voevod. 
1856. Circulaire du Gouvernement ottoman, 


au sujet de la reunion des RATES 


Danubiennes. . 

1856. Depesa lui Fuad Paga cătră vodă 
Gr. A. Ghica.. . 

1856. Epistola lur Grigorie AL Ghica Voda, 
adresată D-lui A. M. Bataillard, redactorul 
gef al Revister de Paris. . . . 5 + s 
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1856. Răspunsul D-lur A. M. Bataillard, 
adresat lui Ghica Vodă. . 

1456. Ofisul Căimăcamului Todiritä Bals, 
cătră Statul Administrativ, vestindü Moldovei, 
că Poarta Pau numit Căimacam. . 

1857. Extraits de Lettres confidentielles, 
adressées au Caimacam de Moldavie, par 
différents personnages politiques. 

1857. Doléances du parti national de l'unidn 
de Moldavie, adresées aux Puissances ga- 
rantes du traité de Paris, et à la Commis- 
sion Europeenne réunie à Bukarest, (Această 
broșură s'au tipărit la Londra în pops e- 
semplare) rE 

1859. Doue conventiuni inchieate de Cuza 
Vodă cu generalul unguresc Klapka. . 

1861. La Turquie et les iuti Moldo- 
Valaques. . 

1861. Prefață la Proiéctul de Constitutiu: 
nea Principatelor Unite . 

1#67. Provinces Moldo-Valaques: Revolu- 
tion de 11 février 1866.— Conférences de 
Paris —Election du Prince Charles.—Nego- 
ciaiions directes.—Reconnaissance du Prince 
Charles.—Les Juifs —Les Moldaves.—Le mi- 
nistère et les Chambres.--Attitude nouvelle 
de la Russie. . 

1869. Necrologul lui Gh. Assaky, de Doc- 
torul Istrati, avocat. A 

1812. O scrisoare a lui Ne egri. 


1889. Estract din discutia Porturilor TE 
1889. La Question Dynastique en Roumanie. 
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